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ADVERTENCIA En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Internacional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a los titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar sus marcas en publicaciones que aparentan tener carácter oficial. La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros internacionales y a sus representantes que dicha publicación carece de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus marcas y que, por lo tanto, es innecesaria.
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Remarques relatives à la publication des enregistrements et des autres inscriptions faites au registre international des marques A. Généralités 1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28 septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement international des marques du 27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est opérationnel depuis le 1er avril 1996. 2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er avril 1996. 3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de Madrid et du Protocole suit ces remarques. 4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut être demandé au Bureau international de l'Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou commercial effectif et sérieux. 5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune des parties contractantes pour lesquelles la protection a été demandée; ces parties contractantes figurent dans la publication sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protocole de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toutefois la possibilité, dans les conditions prévues par l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre 6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation pour son territoire. Les refus provisoires de protection (sans toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une incidence sur la protection de la marque, les déclarations d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires, déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de protection et invalidations." B. Enregistrements 6. La publication de chaque enregistrement international comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistrement; la liste des produits et des services, groupés selon les classes de la classification internationale1; la partie contractante dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arrangement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification. Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'article 5.2)a) à c) du Protocole. 1



Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14 juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre 1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de services.



7. La publication comprend également, selon le cas, les indications suivantes: i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a son établissement industriel ou commercial effectif et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire n'est pas sur le territoire de la partie contractante dont l'Office est l'Office d'origine; ii) l'adresse pour la correspondance; iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin de ce volume»; iv) les symboles pertinents de la classification internationale des éléments figuratifs des marques (classification de Vienne); v) la translittération en caractères latins et en chiffres arabes, si la marque ou une partie de la marque se compose de caractères autres que latins ou de chiffres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif, une traduction de la marque en français, anglais et/ ou espagnol; vi) la description de la marque; vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique la couleur à titre d'élément distinctif de la marque; à titre facultatif, les parties principales de la marque qui sont dans chacune des couleurs revendiquées; marque consistant exclusivement en une ou plusieurs couleurs; viii) la nature de la marque ou le type de marque (marque tridimensionnelle, marque sonore, marque collective, de certification ou de garantie); ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la protection n’est pas revendiquée; x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens de l'article 4 de la Convention de Paris pour la protection de la propriété industrielle; xi) la limitation de la liste des produits et services à l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes désignées; xii) la ou les parties contractantes désignées où le titulaire a l'intention d'utiliser la marque. 8. Les rubriques décrivant la nature des indications publiées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la norme ST.60 de l'OMPI. Le nom des pays concernés ou des organisations intergouvernementales concernées est identifié par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI. Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.



C. Renouvellements 9. La publication du renouvellement comprend, en principe, les mêmes indications que la publication relative à l'enregistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis l'enregistrement. 10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement international, la date du dernier renouvellement et la date à laquelle le prochain paiement est dû. 11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'enregistrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être apportée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.
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12. Les désignations postérieures et les modifications prévues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécution peuvent être inscrites au registre international, avant ou après le renouvellement. Une demande séparée doit à cette fin être présentée au Bureau international. Lors de la publication du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifications inscrites au plus tard à la date d'expiration de l'enregistrement à renouveler. D. Désignations postérieures à l'enregistrement 13. On entend par désignation postérieure une requête pour l'extension des effets d'un enregistrement international à une partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets. Cette désignation postérieure peut être demandée en tout temps. Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6 ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation postérieure. E. Classification des éléments figuratifs 14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement international est une marque figurative ou une marque verbale comprenant un élément figuratif, la publication de cet enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les catégories et divisions de la classification des éléments figuratifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12 juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne). La cinquième édition de la classification des éléments figuratifs est entrée en vigueur le 1er janvier 2003. F. Divers 15. Abréviations Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de l'enregistrement portant le même numéro. 16. Guide pour l'enregistrement international des marques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistrement international des marques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid». Ce Guide, qui est publié en langues française, anglaise et espagnole peut être commandé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»; lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est suivi de «A & P». AG AL AM AN AT AU AZ BA BE BG BH BT BX BY CH CN CU CY CZ DE DK DZ EE EG EM ES FI FR GB GE GR HR HU IE IR IS IT JP KE



Antigua-et-Barbuda (P) Albanie (A & P) Arménie (A & P) Antilles néerlandaises (P) Autriche (A & P) Australie (P) Azerbaïdjan (A) Bosnie-Herzégovine (A) Belgique (A & P) Bulgarie (A & P) Bahreïn (P) Bhoutan (A & P) Bureau Benelux des marques* Bélarus (A & P) Suisse (A & P) Chine (A & P) Cuba (A & P) Chypre (A & P) République tchèque (A & P) Allemagne (A & P) Danemark (P) Algérie (A) Estonie (P) Égypte (A) Communauté européenne (P) Espagne (A & P) Finlande (P) France (A & P) Royaume-Uni (P) Géorgie (P) Grèce (P) Croatie (A & P) Hongrie (A & P) Irlande (P) Iran (République islamique d’) (A & P) Islande (P) Italie (A & P) Japon (P) Kenya (A & P)



KG KP KR KZ LI LR LS LT LU LV MA MC MD MK MN MZ NA NL NO PL PT RO RU SD SE SG SI SK SL SM SY SZ TJ TM TR UA US UZ VN YU ZM



Kirghizistan (A & P) République populaire démocratique de Corée (A & P) République de Corée (P) Kazakhstan (A) Liechtenstein (A & P) Libéria (A) Lesotho (A & P) Lituanie (P) Luxembourg (A & P) Lettonie (A & P) Maroc (A & P) Monaco (A & P) République de Moldova (A & P) Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P) Mongolie (A & P) Mozambique (A & P) Namibie (A & P) Pays-Bas (A & P) Norvège (P) Pologne (A & P) Portugal (A & P) Roumanie (A & P) Fédération de Russie (A & P) Soudan (A) Suède (P) Singapour (P) Slovénie (A & P) Slovaquie (A & P) Sierra Leone (A & P) Saint-Marin (A) République arabe syrienne (A & P) Swaziland (A & P) Tadjikistan (A) Turkménistan (P) Turquie (P) Ukraine (A & P) Etats-Unis d’Amérique (P) Ouzbékistan (A) Viet Nam (A) Serbie-et-Monténégro (A & P) Zambie (P)



Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).



*
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI 1. Les données bibliographiques relatives aux marques internationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI («Identification Numérique Internationalement agréée en matière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la norme ST.60 («Recommandation relative aux données bibliographiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation des pays, d'autres entités et d'organisations internationales délivrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»). Les dates sont indiquées dans le format normalisé JJ.MM.AAAA. 2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont associés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après. Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des parties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de Madrid. Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette (Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la présente liste.) (100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement Date de l'enregistrement/du renouvellement (151) Date de l'enregistrement (156) Date du renouvellement Numéros d'enregistrement connexes (161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'enregistrement renouvelé (171) Durée prévue de l'enregistrement (176) Durée prévue du renouvellement (180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/ du renouvellement (200) Données relatives à la demande (270) Langue(s) de la demande (300) Données relatives à la priorité selon la Convention de Paris et autres données relatives à l'enregistrement de la marque dans le pays d'origine (320) Date de dépôt de la première demande (350) Indication de revendication d’ancienneté d’une ou de plusieurs marque(s) antérieure(s) (500) Informations diverses Produits ou services (511) Classification internationale des produits et des services aux fins de l'enregistrement des marques (classification de Nice) et liste des produits et services classés selon cette classification Indications relatives à l'utilisation de la marque (526) Renonciation (non revendication de la protection à l’égard de tout élément de la marque (527) Indications relatives aux exigences d'utilisation (531) Classification internationale des éléments figuratifs des marques (classification de Vienne) (541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est représentée en caractère standard (550) Indication relative à la nature de la marque ou au type de marque (558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs couleurs (561) Translittération de la marque (566) Traduction de la marque ou de mots contenus dans la marque (571) Description de la marque (580) Date de l'inscription au registre de tout type de transaction (par exemple, changement de titulaire, changement de nom ou d'adresse, renonciation, cessation de la protection) (591) Informations concernant les couleurs revendiquées



(700) Informations concernant les parties intéressées par la demande ou l'enregistrement (732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement (750) Adresse pour la correspondance (791) Nom et adresse du preneur de licence (793) Indication des conditions ou rectrictions prévues dans la licence (770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de changement de titulaire) (800) Certaines données relatives à l'enregistrement international des marques selon l'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement international des marques et le Protocole relatif à cet Arrangement. Données concernant le droit à l'enregistrement (811) État contractant dont le titulaire est ressortissant (812) État contractant ou organisation contractante sur le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un établissement industriel ou commercial effectif et sérieux (813) État contractant ou organisation contractante sur le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a son domicile (814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le nouveau titulaire remplit les conditions requises pour être le titulaire de l'enregistrement international Données concernant la demande de base ou l'enregistrement de base (821) Demande de base (822) Enregistrement de base Données concernant les parties contractantes visées par l'enregistrement international, le renouvellement ou un changement (831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid (832) Désignations selon le Protocole de Madrid (833) Parties contractantes intéressées Informations diverses (841) État dont le titulaire est ressortissant (842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'intérieur de cet État, où la personne morale est constituée Données concernant la limitation de la liste des produits et services (851) Limitation de la liste des produits et services Données concernant les refus de protection et invalidation (861) Refus total de protection (862) Refus partiel de protection (863) Décisions finales confirmant le refus de protection (864) Autres décisions finales (865) Invalidation partielle (866) Radiation partielle Données concernant un changement apporté à l'enregistrement international (871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement international (872) Numéros des enregistrements internationaux fusionnés (873) Numéro de l'enregistrement international résultant de la fusion (874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire Données concernant un remplacement, une division ou une fusion (881) Numéro et date de l'enregistrement national ou régional ou des enregistrements nationaux ou régionaux remplacés par un enregistrement international et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Protocole) (882) Date et numéro de la demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de l'enregistrement de base faisant l'objet de la division (883) Données concernant la demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregistrement de base résultant de la division ou de la fusion Données concernant les désignations postérieures (891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du règlement d'exécution commun)



Re:



Notes explicatives Re: code INID (161) Dans le cadre de la publication de renouvellements d'enregistrements internationaux, ce code est utilisé pour des enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice. Re: codes INID (171) et (176) Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques internationales», les codes (171) et (176) sont respectivement utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et des renouvellements relevant du règlement d'exécution de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars 1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été payés pour 20 ans. Re: code INID (180) Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistrement international en vigueur, que ce soit considéré comme le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de l’Arrangement). Re: code INID (350) Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante, suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité, le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement international est revendiquée, le code du pays de l’Etat membre ou des Etats membres sera précédé des lettres WO. Re: code INID (527) Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les indications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les indications d'intention d'utiliser la marque. Re: code INID (580) Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques internationales» (pour ce qui concerne les enregistrements internationaux, les désignations postérieures et les rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la date de notification par le Bureau international aux parties contractantes désignées, date à partir de laquelle commence à courir le délai pour émettre le refus de protection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du Protocole. Re: codes INID (732), (770) et (791) Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs titulaires ou preneurs de licence. Re: codes INID (812) et (813) À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un changement de titulaire de l'enregistrement international a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de



Re:



Re:



Re: Re:



Re:



Re:



Re:
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l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions requises pour être le titulaire d'un enregistrement international. codes INID (821) et (822) Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu partie au Protocole continue d'appliquer le système de demande monoclasse), la demande internationale (relevant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si l'enregistrement international porte sur plusieurs classes de produits ou services. codes INID (831) à (833) Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un changement concerne la totalité des parties contractantes désignées (dans le cas d'un changement complet de titulaire ). codes INID (831) et (832) On entend par «désignation» une extension territoriale faite dans la demande internationale ou postérieurement à l'enregistrement international. Les codes (831) ou (832) seront utilisés dans la publication des enregistrements internationaux, des désignations postérieures, des renouvellements et des changements partiels de titulaire. code INID (833) Ce code sera utilisé dans la publication des renonciations, des limitations et des radiations partielles. codes INID (841) et (842) L'information visée par ces codes est facultative aux fins de l'enregistrement international; elle a pour but de satisfaire aux exigences posées par la législation de certaines parties contractantes désignées. code INID (851) Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des produits et services figure dans une demande internationale ou dans une désignation postérieure. code INID (871) En cas de cession partielle de l'enregistrement international, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire) portera le même numéro que l'enregistrement international concerné, suivi d'une lettre majuscule. code INID (874) Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera pas de changement quant à la personne du titulaire de l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole et du règlement d’exécution commun* I. a)



Article 5.2)b) du Protocole (extension à 18 mois du délai de refus) Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Pologne, République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine. b)



Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur une opposition peut être notifié après le délai de 18 mois) Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amérique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Suède, Ukraine. c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles) Arménie, Australie, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, ÉtatsUnis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlandaises), République de Corée, République de Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine.



k)



Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne prévoit pas l’inscription de licences, de sorte que l’inscription de licences au registre international est sans effet) Allemagne, Australie. l)



Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit l’inscription de licences, mais l’inscription de licences au registre international est sans effet) Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyrgyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Moldova, Singapour. m)



Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de transférer les émoluments et taxes au Bureau international) Arménie, Australie, Benelux, Chine, Croatie, Fédération de Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, République de Moldova, République populaire démocratique de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet Nam. n)



Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux parties) Cuba, Japon.



d)



II. Dates auxquelles le Bureau international sera fermé au public en 2006:



e)



2006: 14 et 17 avril; 25 mai; 5 juin; 1er août; 7 septembre; 25 et 26 décembre. 2007: 1er et 2 janvier.



Article 9quater de l’Arrangement et du Protocole (Office commun de plusieurs États contractants) Belgique, Luxembourg, Pays-Bas. Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation postérieure impossible à l’égard d’un enregistrement international effectué en vertu de l’Arrangement avant la date d’adhésion de la partie contractante concernée) Aucune. f)



Article 14.5) du Protocole (désignation postérieure impossible à l’égard d’un enregistrement international effectué en vertu du Protocole avant la date d’adhésion de la partie contractante concernée) Estonie, Namibie, Turquie. g)



Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre 2001 (présentation d’une désignation postérieure par l’intermédiaire de l’Office d’origine) Suède. h)



Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la marque) États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singapour. i)



Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les procédures devant l’Office peuvent ne pas être achevées, notification au Bureau international de décisions relatives à un refus) Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie. j)



Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est pas susceptible de réexamen devant l’Office) Chine.



*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI. De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figurent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de l’OMPI No. 455). Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid (en francs suisses) Grèce



185 pour une classe 46 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 924 pour une classe 231 pour chaque classe additionnelle Irlande 372 pour une classe 106 pour chaque classe additionnelle Islande 271 pour une classe 54 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 307 pour une classe 54 pour chaque classe additionnelle Italie 141 pour une classe 148 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 472 quel que soit le nombre de classes Japon Première partie: 226 pour une classe 171 pour chaque classe additionnelle Seconde partie: 754 pour une classe 754 pour chaque classe additionnelle Kirghizistan 340 pour une classe 160 pour chaque classe additionnelle Norvège 430 pour trois classes 121 pour chaque classe additionnelle République 297 pour chaque classe de Corée République 339 pour une classe de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 452 pour une classe 57 pour chaque classe additionnelle Royaume-Uni 386 pour une classe 107 pour chaque classe additionnelle Singapour 200 pour chaque classe Suède 243 pour une classe 121 pour chaque classe additionnelle Suisse 600 pour deux classes 50 pour chaque classe additionnelle Turkménistan 236 pour une classe 118 pour chaque classe additionnelle Turquie 491 pour une classe 96 pour chaque classe additionnelle Ukraine 590 pour trois classes 118 pour chaque classe additionnelle



Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ciaprès sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécution, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4): 1.



Désignations faites dans la demande internationale ou postérieures à l’enregistrement international Antilles 283 pour trois classes néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 561 pour trois classes 57 pour chaque classe additionnelle Arménie 221 pour une classe 22 pour chaque classe additionnelle Australie 436 pour chaque classe Bélarus 600 pour trois classes 50 pour chaque classe additionnelle Benelux 245 pour trois classes 25 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 350 pour trois classes 25 pour chaque classe additionnelle Bulgarie 251 pour une classe 15 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective ou une marque de certification: 502 pour une classe 30 pour chaque classe additionnelle Chine 310 pour une classe 155 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 929 pour une classe 465 pour chaque classe additionnelle Communauté 2229 pour trois classes européenne 461 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 4151 pour trois classes 923 pour chaque classe additionnelle Cuba Première partie: 283 pour trois classes 113 pour chaque classe additionnelle Seconde partie: 158 quel que soit le nombre de classes Danemark 487 pour trois classes 124 pour chaque classe additionnelle Estonie 214 pour une classe 68 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 292 pour une classe 68 pour chaque classe additionnelle Etats-Unis 367 pour une classe d’Amérique 367 pour chaque classe additionnelle Finlande 236 pour trois classes 88 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 340 pour trois classes 88 pour chaque classe additionnelle Géorgie 281 pour une classe 105 pour chaque classe additionnelle



2.



Renouvellement Antilles 283 pour trois classes néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 561 pour trois classes 57 pour chaque classe additionnelle Arménie 221 pour une classe 22 pour chaque classe additionnelle Australie 291 pour chaque classe Bélarus 700 quel que soit le nombre de classes
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Benelux



400 pour trois classes 71 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 730 pour trois classes 71 pour chaque classe additionnelle Bulgarie 196 quel que soit le nombre de classes lorsque la marque est une marque collective ou une marque de certification: 392 quel que soit le nombre de classes Chine 620 pour une classe 310 pour chaque classe additionnelle Communauté 1845 pour trois classes européenne 615 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 4151 pour trois classes 1230 pour chaque classe additionnelle Cuba 339 quel que soit le nombre de classes Danemark 487 pour trois classes 124 pour chaque classe additionnelle Estonie 272 quel que soit le nombre de classes lorsque la marque est une marque collective: 341 quel que soit le nombre de classes Etats-Unis 452 pour une classe d’Amérique 452 pour chaque classe additionnelle Finlande 266 pour trois classes 140 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 384 pour trois classes 140 pour chaque classe additionnelle Géorgie 281 pour une classe 105 pour chaque classe additionnelle Grèce 185 pour une classe 46 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 924 pour une classe 231 pour chaque classe additionnelle Irlande 380 pour une classe 190 pour chaque classe additionnelle Islande 271 pour une classe 54 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 307 pour une classe 54 pour chaque classe additionnelle Italie 194 pour une classe 148 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 283 quel que soit le nombre de classes



Calculateur de taxes Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard des demandes internationales, des désignations postérieures et des renouvellements est disponible sur le site internet de l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques internationales".



Japon Kirghizistan Norvège



1724 pour chaque classe 500 quel que soit le nombre de classes 430 pour trois classes 121 pour chaque classe additionnelle 339 pour chaque classe



République de Corée République 283 pour une classe de Moldova 57 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 339 pour une classe 57 pour chaque classe additionnelle Royaume-Uni 429 pour une classe 107 pour chaque classe additionnelle Singapour 141 pour chaque classe Suède 243 pour une classe 121 pour chaque classe additionnelle Suisse 600 pour deux classes 50 pour chaque classe additionnelle Turkménistan 236 pour une classe 118 pour chaque classe additionnelle Turquie 481 quel que soit le nombre de classes Ukraine 590 quel que soit le nombre de classes
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Formulaires officiels et facultatifs établis par le Bureau international dans le cadre des procédures en vertu du Système de Madrid



Demandes internationales : Formulaires (a) Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1 (b) Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2 (c) Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3 Désignations postérieures : (d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. (e) Toute autre désignation postérieure .................................................................................................................



MM16 MM4



Autres procédures : (f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... (g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... (h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... (i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... (j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ (k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... (l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... (m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. (n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. (o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ (p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... (q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... (r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... (s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international.



MM5 MM6 MM7 MM8 MM9 MM10 MM11 MM12 MM13 MM14 MM15 MM17 MM18 MM19



Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.



9



10



No 01/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



Remarks concerning the publication of registrations and of other recordals made in the International Register of Marks A. General 1. The Madrid Agreement concerning the International Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28, 1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement concerning the International Registration of Marks of June 27, 1989 entered into force on December 1, 1995, and has been operational since April 1, 1996. 2. Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol entered into force on April 1, 1996. 3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agreement and Protocol follows these remarks. 4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Protocol, the international registration of a mark can be requested of the International Bureau of the World Intellectual Property Organization (WIPO) through the intermediary of the Office of origin by any national of the Contracting Parties of the Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the Protocol, and also by any other natural person or legal entity having a domicile or a real and effective industrial or commercial establishment in one of those Contracting Parties. 5. An international registration has effect in each of the Contracting Parties in respect of which protection has been requested; these Contracting Parties are mentioned in the publication under INID code (831) (designations under the Madrid Agreement) or INID code (832) (designations under the Madrid Protocol). However, each of these Contracting Parties may, in accordance with the conditions provided for in the Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at any time, to pronounce invalidation of such protection on its prononcer, territory. Provisional refusals of protection (without the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal, further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark, statements of grant of protection and invalidations recorded in the International Register are published under the item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and (b), grants of protection and invalidations". B. Registrations 6. The publication of each international registration contains, in all cases, the following indications: the date of registration; the registration number; the name and address of the holder; the mark which is the subject of the registration; the list of goods and services grouped according to the classes of the International Classification1; the Contracting Party whose Office is the Office of origin; where applicable, the date and number of the basic application and/or basic registration; the designated Contracting Party or Contracting Parties (under the Agreement and/or the Protocol), together with the date of notification. This date is the one from which is counted the time limit of one year during which a refusal of protection may be pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol. 1



This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning the International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July 14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11 classes of services.



7. Publication also includes, where applicable, the following indications: (i) the indication of the Contracting Party where the holder has a real and effective industrial or commercial establishment or his domicile, if the address of the holder is not in the territory of the Contracting Party whose Office is the Office of origin; (ii) the address for correspondence; (iii) the indication «See color reproduction at the end of this issue» or «See original in color at the end of this issue»; (iv) the relevant symbols of the International Classification of the Figurative Elements of Marks (Vienna classification); (v) transliteration in Latin characters and Arabic numerals, if the mark, or part of the mark, consists of characters other than Latin characters or numerals other than Arabic or Roman numerals; on an optional basis, a translation of the mark into French, English, and/or Spanish; (vi) a description of the mark; (vii) the colors claimed where the holder claims color as a distinctive feature of the mark; on an optional basis, the principal parts of the mark which are in each of the colors claimed; mark consisting exclusively of one or several colors; (viii) the nature of the mark or the type of mark (threedimensional mark, sound mark, collective, certification or guarantee mark); (ix) the indication of the element or elements for which protection is disclaimed; (x) the indication that a filing is a first filing within the meaning of Article 4 of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property; (xi) a limitation of the list of goods and services in respect of one or more designated Contracting Parties; (xii) the designated Contracting Party or Contracting Parties where the holder has the intention to use the mark. 8. The data describing the nature of the indications which are published appear under the form of an INID code according to WIPO Standard ST.60. The names of the countries concerned or of the intergovernmental organizations concerned are identified by two-letter codes under WIPO Standard ST.3. For the ST.60 and ST.3 codes, see the following pages. C. Renewals 9. In principle, the publication of the renewal includes the same indications as the publication relating to the registration, subject to any changes which have occurred since the registration. 10. The dates indicated are the date of the international registration, the date of the last renewal and the date on which the next payment is due. 11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it exists at the time where the renewal must take effect; consequently, no change can be made to a registration by the renewal itself.
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12. Subsequent designations and changes provided for under the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be recorded in the International Register before or after renewal. A separate request must be presented to the International Bureau for this purpose. At the time of publication of renewals, only changes recorded at the latest on the date of expiry of the registration to be renewed are taken into account. D. Subsequent designations 13. A subsequent designation is a request to extend the effects of an international registration to a Contracting Party to which it does not yet extend its effects. A subsequent designation can be filed at any time. As is the case for registration, and under the same conditions, each Contracting Party which is the subject of a subsequent designation may refuse protection of the mark or pronounce its invalidation (see item 6 above); The time limits indicated in item 6 above start from the date of notification of the subsequent designation. E. Classification of figurative elements 14. Where the mark which is the subject of an international registration is a figurative mark or a word mark comprising a figurative element, the publication of that registration indicates, under the reproduction of the mark, the categories and divisions of the Classification of Figurative Elements of Marks Established by the Vienna Agreement of June 12, 1973, in which the figurative elements of that mark are placed (Article 4 of the Vienna Agreement). The fifth edition of the Classification of Figurative Elements entered into force on January 1, 2003. F. Miscellaneous 15. Abbreviations A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registration number means that it concerns a part of the registration bearing the same number which has been transferred. 16. Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol The International Bureau publishes a “Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in English, French, and Spanish, may be ordered from the International Bureau; its price is 60 Swiss francs.
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List of Contracting Parties to the Madrid Agreement or the Madrid Protocol in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid Protocol, its name is followed by the letter “P”; where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is followed by “A & P”. AG AL AM AN AT AU AZ BA BE BG BH BT BX BY CH CN CU CY CZ DE DK DZ EE EG EM ES FI FR GB GE GR HR HU IE IR IS IT JP KE



Antigua and Barbuda (P) Albania (A & P) Armenia (A & P) Netherlands Antilles (P) Austria (A & P) Australia (P) Azerbaijan (A) Bosnia and Herzegovina (A) Belgium (A & P) Bulgaria (A & P) Bahrain (P) Bhutan (A & P) Benelux Trademark Office* Belarus (A & P) Switzerland (A & P) China (A & P) Cuba (A & P) Cyprus (A & P) Czech Republic (A & P) Germany (A & P) Denmark (P) Algeria (A) Estonia (P) Egypt (A) European Community (P) Spain (A & P) Finland (P) France (A & P) United Kingdom (P) Georgia (P) Greece (P) Croatia (A & P) Hungary (A & P) Ireland (P) Iran (Islamic Republic of ) (A & P) Iceland (P) Italy (A & P) Japan (P) Kenya (A & P)



KG KP KR KZ LI LR LS LT LU LV MA MC MD MK MN MZ NA NL NO PL PT RO RU SD SE SG SI SK SL SM SY SZ TJ TM TR UA US UZ VN YU ZM



Kyrgyzstan (A & P) Democratic People's Republic of Korea (A & P) Republic of Korea (P) Kazakhstan (A) Liechtenstein (A & P) Liberia (A) Lesotho (A & P) Lithuania (P) Luxembourg (A & P) Latvia (A & P) Morocco (A & P) Monaco (A & P) Republic of Moldova (A & P) The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P) Mongolia (A & P) Mozambique (A & P) Namibia (A & P) Netherlands (A & P) Norway (P) Poland (A & P) Portugal (A & P) Romania (A & P) Russian Federation (A & P) Sudan (A) Sweden (P) Singapore (P) Slovenia (A & P) Slovakia (A & P) Sierra Leone (A & P) San Marino (A) Syrian Arab Republic (A & P) Swaziland (A & P) Tajikistan (A) Turkmenistan (P) Turkey (P) Ukraine (A & P) United States of America (P) Uzbekistan (A) Viet Nam (A) Serbia and Montenegro (A & P) Zambia (P)



For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).



*
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WIPO Standards ST.60 and ST.3 1. The bibliographic data in respect of international marks are identified by the WIPO INID codes (INID stands for "Internationally agreed Numbers for the Identification of Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommendation concerning bibliographic data relating to marks") and Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for the representation of States, other entities and international organizations issuing or registering industrial property titles"). The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format. 2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette and the bibliographic data to which they relate are given below, together with explanatory notes. The ST.3 Standard codes are indicated in the list of Countracting Parties of the Madrid Agreement and/or Protocol. List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette (Any explanatory notes appear at the end of this list) (100) Data concerning the registration/renewal Date of the registration/renewal (151) Date of the registration (156) Date of the renewal Related registration numbers (161) Earlier registration number(s) of the renewed registration (171) Expected duration of the registration (176) Expected duration of the renewal (180) Expected expiration date of the registration/ renewal (200) Data concerning the application (270) Language(s) of the application (300) Data relating to priority under the Paris Convention and other data relating to registration of the mark in the country of origin (320) Date of filing of the first application (350) Indication of seniority claimed from earlier mark(s) (500) Various information Goods and/or services (511) The International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks (Nice Classification) and the list of goods and services classified according thereto Indications regarding the use of the mark (526) Disclaimer (527) Indications regarding use requirements (531) International Classification of the Figurative Elements of Marks (Vienna Classification) (541) Reproduction of the mark when the mark is represented in standard characters (550) Indication relating to the nature or kind of mark (558) Mark consisting exclusively of one or several colors (561) Transliteration of the mark (566) Translation of the mark or of words contained in the mark (571) Description of the mark (580) Date of recording of any kind of transaction in the Register (e.g., change in ownership, change in name or address, renunciation, termination of protection) (591) Information concerning colors claimed
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(700) Information concerning parties concerned with the application/registration (732) Name and address of the holder of the registration (750) Address for correspondence (791) Name and address of the licensee (793) Indication of conditions and/or restrictions under the license (770) Name and address of the previous holder (in case of change in ownership) (800) Certain data relating to the international registration of marks under the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement Data concerning entitlement (811) Contracting State of which the holder is a national (812) Contracting State or Contracting Organization in the territory of which the holder has a real and effective industrial or commercial establishment (813) Contracting State or Contracting Organization in the territory of which the holder has his domicile (814) Contracting Party in the territory of which the new holder fulfills the conditions to be the holder of the international registration. Data concerning the basic application or the basic registration (821) Basic application (822) Basic registration Data concerning the Contracting Parties covered by the international registration, the renewal or a change (831) Designations under the Madrid Agreement (832) Designations under the Madrid Protocol (833) Interested Contracting Parties Various information (841) State of which the holder is a national (842) Legal nature of the holder (legal entity) and State, and, where applicable, territory within that State where the legal entity is organized Data concerning the limitation of the list of goods and services (851) Limitation of the list of goods and services Data concerning refusal of protection and invalidation (861) Total refusal of protection (862) Partial refusal of protection (863) Final decisions confirming the refusal of protection (864) Other final decisions (865) Partial invalidation (866) Partial cancellation Data concerning a change in respect of the international registration (871) Number of the assigned part of the international registration (872) Numbers of the international registrations which have been merged (873) Number of the international registration resulting from the merger (874) New name and/or address of the holder Data concerning replacement, division or merger (881) Number(s) and date(s) of national or regional registration(s) replaced by an international registration and Contracting Party concerned (Article 4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the registration resulting therefrom or the basic registration which is the subject of the division or merger (883) Data concerning the basic application, the registration resulting therefrom or the basic registration resulting from the division or merger Data concerning subsequent designations (891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of the Common Regulations) Re:



Re:



Re:



Re:



Re:



Re:



Re: Re:



Re:



Explanatory Notes INID code (161) Within the publication of renewals of international registrations, this code is used for prior registrations having expired before the entry into force (in 1966) of the Nice Act. INID codes (171) and (176) Within the «WIPO Gazette of International Marks», the codes (171) and (176) are respectively used for international registrations and renewals bound by the Regulations under the Madrid Agreement in force until March 31, 1996 and in respect of which fees have been paid for 20 years. INID code (180) The code (180) is used to indicate the date on which the next payment is due to maintain the international registration in force, whether this is regarded as the payment of a renewal fee (under the Protocol) or a second installment (under the Agreement). INID code (350) Seniority: Member State of Contracting Organization, followed by (a) Registration number; (b) Registration date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applicable. Where the seniority is claimed from an international registration, the country code of the Member State or States will be preceded by the letters WO. INID code (527) The code (527) may be used not only for indications relating to actual use but also for indications of intention to use the mark. INID code (580) Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as regards international registrations, subsequent designations and corrections), code (580) is used to indicate the date of notification by the International Bureau to the designated Contracting Parties, from which date the time limit to notify the refusal of protection under Article 5 of the Agreement or Article 5 of the Protocol starts. INID codes (732), (770) and (791) These codes also cover several holders, or licensees. INID codes (812) and (813) Only applicable where the address of the holder (or of one of the holders) is not in the territory of the Contracting Party whose Office is the Office of origin or, where a change in the ownership of the international registration has been recorded in the International Register, where the address of the transferee (or of one of the Contracting Parties) in respect of which the transferee fulfills the conditions to be the holder of an international registration. INID codes (821) and (822) In some cases (e.g., where a country which has become party to the Protocol still applies the single class application system), the international application (exclusively governed by the Protocol) can be based on one or more basic applications (code (821)) and basic registrations



Re:



Re:



Re: Re:



Re:



Re:



Re:



(code (822)) if the international registration covers several classes of goods and/or services. INID codes (831) to (833) No INID codes are provided for where a change can only affect all the designated Contracting Parties (in the case of total change in ownership). INID codes (831) to (832) By «designation» is meant a territorial extension made in the international application or subsequent to the international registration. Code (831) and/or code (832) will be used in the publication of international registrations, subsequent designations, renewals and partial changes in ownership. INID code (833) This code will be used in the publications of renunciations, limitations and partial cancellation. INID codes (841) and (842) The information covered by these codes is optional for the purposes of international registration and is intended to comply with requirements under the laws of some designated Contracting Parties. INID code (851) This code will be used where a limitation of the list of goods and services is included in an international application or in a subsequent designation. INID code (871) In the case of a partial assignment of the international registration, the assigned part (recorded in the name of the transferee) will bear the same number as the international registration concerned, followed by a capital letter. INID code (874) This code is used where the name and/or address of the holder changes without any change in the ownership of the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the Madrid System under the Agreement, the Protocol and the Common Regulations* I. mmm (a)



Article 5(2)(b) of the Protocol (extension to 18 months of the refusal period) Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway, Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of America. (b)



Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notification of refusals based on an opposition after the 18-month time limit) Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic of Korea, Singapore, Sweden, Ukraine, United Kingdom, United States of America. (c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees) Armenia, Australia, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Netherlands (with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Norway, Republic of Korea, Republic of Moldova, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of America. (d)



Article 9quater of the Agreement and Protocol (Common Office of several Contracting States) Belgium, Luxembourg, Netherlands.



(e)



Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of international registrations effected under the Agreement prior to the date of accession of the Contracting Party concerned, no subsequent designation) None.



k)



Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not provided for in the domestic law, so that the recording of licenses in the International Register has no effect) Australia, Germany. l)



Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided for in the domestic law, but the recording of licenses in the International Register has no effect) China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania, Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation, Singapore. m)



Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and forward fees to the International Bureau) Armenia, Australia, Benelux, China, Croatia, Democratic People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federation, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam. n)



Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two parts) Cuba, Japan.



II. Dates on which the International Bureau will not be open to the public in 2006: 2006: April 14 and 17; May 25; June 5; August 1; September 7; December 25 and 26. 2007: January 1 and 2.



(f)



Article 14(5) of the Protocol (in respect of international registrations effected under the Protocol prior to the date of accession of the Contracting Party concerned, no subsequent designation) Estonia, Namibia, Turkey.



(g)



Rule 7(1), as in force before October 4, 2001 (presentation of subsequent designations through the Office of origin) Sweden.



(h)



Rule 7(2) (declaration of intention to use the mark) Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of America. i)



Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all procedures before the Office may not have been completed, notification to the International Bureau by the Office of decisions concerning refusals) Georgia, Iceland, Slovakia, Spain. j)



Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not open to review before the Office) China.



*This information is also published on WIPO’s website. More detailed information on the above mentioned declarations may be found in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide is also available on WIPO’s website at: http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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Individual Fees under the Madrid Protocol (in Swiss francs)



The following fees are payable in place of complementary fees when the Contracting Parties mentioned below are designated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regulations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4): 1.



Designations made in the international application or subsequent to the international registration Netherlands 283 for three classes Antilles 29 for each additional class where the mark is a collective mark: 561 for three classes 57 for each additional class Armenia 221 for one class 22 for each additional class Australia 436 for each class Belarus 600 for three classes 50 for each additional class Benelux 245 for three classes 25 for each additional class where the mark is a collective mark: 350 for three classes 25 for each additional class Bulgaria 251 for one class 15 for each additional class where the mark is a collective mark or a certification mark: 502 for one class 30 for each additional class China 310 for one class 155 for each additional class where the mark is a collective mark: 929 for one class 465 for each additional class Cuba First Part: 283 for three classes 113 for each additional class Second Part: 158 independent of the number of classes Denmark 487 for three classes 124 for each additional class Estonia 214 for one class 68 for each additional class where the mark is a collective mark: 1292 for one class 68 for each additional class European 2,229 for three classes Community 461 for each additional class where the mark is a collective mark: 4,151 for three classes 923 for each additional class Finland 236 for three classes 88 for each additional class where the mark is a collective mark: 340 for three classes 88 for each additional class Georgia 281 for one class 105 for each additional class



Greece



185 for one class 46 for each additional class where the mark is a collective mark: 924 for one class 231 for each additional class Iceland 271 for one class 54 for each additional class where the mark is a collective mark: 1307 for one class 54 for each additional class Ireland 372 for one class 106 for each additional class Italy 141 for one class 148 for each additional class where the mark is a collective mark: 472 independent of the number of classes Japan First Part: 226 for one class 171 for each additional class Second Part: 754 for one class 754 for each additional class Kyrgyzstan 340 for one class 160 for each additional class Norway 430 for three classes 121 for each additional class Republic 297 for each class of Korea Republic 339 for one class of Moldova 28 for each additional class where the mark is a collective mark: 452 for one class 57 for each additional class Singapore 200 for each class Sweden 243 for one class 121 for each additional class Switzerland 600 for two classes 50 for each additional class Turkey 491 for one class 96 for each additional class Turkmenistan 236 for one class 118 for each additional class Ukraine 590 for three classes 118 for each additional class United Kingdom 386 for one class 107 for each additional class United States of 367 for one class America 367 for each additional class



2.



Renewal Netherlands 283 for three classes Antilles 29 for each additional class where the mark is a collective mark: 561 for three classes 57 for each additional class
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Armenia



221 22 291 700



for one class for each additional class Australia for each class Belarus independent of the number of classes Benelux 400 for three classes 71 for each additional class where the mark is a collective mark: 730 for three classes 71 for each additional class Bulgaria 196 independent of the number of classes where the mark is a collective mark or a certification mark: 392 independent of the number of classes China 620 for one class 310 for each additional class Cuba 339 independent of the number of classes Denmark 487 for three classes 124 for each additional class Estonia 272 independent of the number of classes where the mark is a collective mark: 341 independent of the number of classes European 1,845 for three classes Community 615 for each additional class where the mark is a collective mark: 4,151 for three classes 1,230 for each additional class Finland 266 for three classes 140 for each additional class where the mark is a collective mark: 384 for three classes 140 for each additional class Georgia 281 for one class 105 for each additional class Greece 185 for one class 46 for each additional class where the mark is a collective mark: 924 for one class 231 for each additional class Iceland 271 for one class 54 for each additional class where the mark is a collective mark: 307 for one class 54 for each additional class



Fee Calculator A spreadsheet for calculating the fees (including individual fees) payable in respect of international applications, subsequent designations and renewals is available on WIPO’s website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page "International Marks".



Ireland



380 for one class 190 for each additional class Italy 194 for one class 148 for each additional class where the mark is a collective mark: 283 independent of the number of classes Kyrgyzstan 500 independent of the number of classes Japan 1724 for each class Norway 430 for three classes 121 for each additional class Republic 339 for each class of Korea Republic 283 for one class of Moldova 57 for each additional class where the mark is a collective mark: 339 for one class 57 for each additional class Singapore 141 for each class Sweden 243 for one class 121 for each additional class Switzerland 600 for two classes 50 for each additional class Turkey 481 independent of the number of classes Turkmenistan 236 for one class 118 for each additional class Ukraine 590 independent of the number of classes United Kingdom 429 for one class 107 for each additional class United States of 452 for one class America 452 for each additional class
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Official and Optional forms established by the International Bureau for Operations under the Madrid System



International Applications: Forms (a) International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1 (b) International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2 (c) International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3 Subsequent Designations: (d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... (e) Any other subsequent designation ...................................................................................................................



MM16 MM4



Other Operations: (f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... (g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... (h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... (i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... (j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... (k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. (l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... (m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... (n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... (o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. (p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. (q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... (r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. (s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal...........................................................



MM5 MM6 MM7 MM8 MM9 MM10 MM11 MM12 MM13 MM14 MM15 MM17 MM18 MM19



Note: Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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Observaciones relativas a la publicación de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el Registro Internacional de Marcas A. Generalidades 1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28 de septiembre de 1979. El Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27 de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es de aplicación desde el 1 de abril de 1996. 2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril de 1996. 3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Protocolo concerniente a ese Arreglo. 4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro internacional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Internacional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un establecimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas Partes Contratantes. 5. El registro internacional surte efecto en cada una de las Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la protección; esas Partes Contratantes se mencionan en la publicación con el código INID (831) (designaciones en virtud del Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en virtud del Protocolo de Madrid). Sin embargo, cada una de esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la protección de la marca en su territorio dentro de un plazo determinado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su territorio. Las denegaciones provisionales de protección (que no exponen los motivos de la denegación), las declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una denegación provisional, las nuevas declaraciones en virtud de la Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca, declaraciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado “Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalidaciones”. B. Registros 6. La publicación de cada registro internacional contiene, en todos los casos, las indicaciones siguientes: la fecha de registro; el número de registro; el nombre y la dirección del titular; la marca que es objeto del registro; la lista de productos y servicios agrupados según las clases de la Clasificación Internacional1; la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen; cuando corresponda, la fecha y el número de la solicitud de base o el registro de base; la Parte o Partes Contratantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo), junto con la fecha de notificación. A partir de esta fecha se cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del Protocolo. 1 Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967 y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre de 1979. Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de servicios.



7. La publicación también incluye, según corresponda, las indicaciones siguientes: i)



la indicación de la Parte Contratante en que el titular tiene un establecimiento comercial o industrial real y efectivo o su domicilio, si la dirección del titular no se encuentra en el territorio de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;



ii)



la dirección para la correspondencia;



iii)



la indicación "Véase la reproducción en color al final de este número" o "Véase el original en color al final de este número";



iv)



los símbolos pertinentes de la Clasificación Internacional de Elementos Figurativos de las marcas (Clasificación de Viena);



v)



la transliteración en caracteres latinos y números arábigos, si la marca consiste total o parcialmente en caracteres no latinos o números no arábigos ni romanos; o si se prefiere, una traducción de la marca al español, francés y/o al inglés;



vi)



una descripción de la marca;



vii)



los colores reivindicados, cuando el titular reivindique el color como elemento distintivo de la marca; si se prefiere, pueden indicarse las partes principales de la marca que son de cada uno de los colores reivindicados;



viii)



la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensional, sonora, colectiva, marca de certificación o de garantía);



ix)



la indicación del elemento o elementos para el (los) cual (es) no se reivindica protección;



x)



la indicación de que un depósito es un primer depósito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial;



xi)



una limitación de la lista de productos y servicios respecto de una o más Partes Contratantes designadas;



xii)



la Parte o Partes Contratantes designadas en las que el titular tenga la intención de utilizar la marca.



8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones que se publican se señalan con un código INID, de conformidad con la Norma ST.60 de la OMPI. Los nombres de los países o las organizaciones intergubernamentales de que se trata se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma ST.3 de la OMPI. Por lo que respecta a los códigos ST.60 y ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes. C. Renovaciones 9. En principio, la publicación de la renovación incluye las mismas indicaciones que la publicación relativa al registro, con sujeción a cualquier modificación que se haya producido desde el registro. 10. Las fechas indicadas son la fecha del registro internacional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el próximo pago debe ser efectuado. 11. La renovación es una mera prolongación del registro, tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la renovación; por sí misma no aportará ninguna modificación al registro.
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones previstas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la renovación. A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Internacional una petición aparte. En el momento de la publicación de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expiración del registro que ha de renovarse. D. Designaciones posteriores 13. Una designación posterior es una petición de extender los efectos de un registro internacional a una Parte Contratante en la que aún no surte efecto. Una designación posterior puede presentarse en cualquier momento. Tal como en el caso del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contratante que es objeto de una designación posterior puede denegar la protección de la marca o pronunciar su invalidación (véase el punto 6, más arriba); los plazos indicados en el punto 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación de la designación posterior. E. Clasificación de los elementos figurativos 14. Cuando la marca que es objeto de un registro internacional sea una marca figurativa o una marca verbal que incluye un elemento figurativo, en la publicación de ese registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elementos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los elementos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de Viena). La quinta edición de la Clasificación de los Elementos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003. F. Varios 15. Abreviaturas Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente después del número de registro, constituye una referencia a la parte transmitida del registro que lleva el mismo número. 16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina Internacional y su precio es de 60 francos suizos.
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Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A"; cuando se trata de un país parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P"; cuando se trata de un país parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P". AG AL AM AN AT AU AZ BA BE BG BH BT BX BY CH CN CU CY CZ DE DK DZ EE EG ES EM FI FR GB GE GR HR HU IE IR IS IT JP KE



Antigua y Barbuda (P) Albania (A & P) Armenia (A & P) Antillas Holandesas (P) Austria (A & P) Australia(P) Azerbaiyán (A) Bosnia y Herzegovina (A) Bélgica (A & P) Bulgaria (A & P) Bahrein (P) Bhoután (A & P) Oficina de Marcas del Benelux* Belarús (A & P) Suiza (A & P) China (A & P) Cuba (A & P) Chipre (A & P) República Checa (A & P) Alemania (A & P) Dinamarca (P) Argelia (A) Estonia (P) Egipto (A) España (A & P) Comunidad Europea (P) Finlandia (P) Francia (A & P) Reino Unido (P) Georgia (P) Grecia (P) Croacia (A & P) Hungría (A & P) Irlanda (P) Irán (República Islámica del) (A & P) Islandia (P) Italia (A & P) Japón (P) Kenya (A & P)



KG KP KR KZ LI LR LS LT LU LV MA MC MD MK MN MZ NA NL NO PL PT RO RU SD SE SG SI SK SL SM SY SZ TJ TM TR UA US UZ VN YU ZM



Kirguistán (A & P) República Popular Democrática de Corea (A & P) República de Corea (P) Kazajstán (A) Liechtenstein (A & P) Liberia (A) Lesotho (A & P) Lituania (P) Luxemburgo (A & P) Letonia (A & P) Marruecos (A & P) Mónaco (A & P) República de Moldova (A & P) Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P) Mongolia (A & P) Mozambique (A & P) Namibia (A & P) Países Bajos (A & P) Noruega (P) Polonia (A & P) Portugal (A & P) Rumania (A & P) Federación de Rusia (A & P) Sudán (A) Suecia (P) Singapur (P) Eslovenia (A & P) Eslovaquia (A & P) Sierra Leona (A & P) San Marino (A) República Árabe Siria (A & P) Swazilandia (A & P) Tayikistán (A) Turkmenistán (P) Turquía (P) Ucrania (A & P) Estados Unidos de América (P) Uzbekistán (A) Viet Nam (A) Serbia y Montenegro (A & P) Zambia (P)



* A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un único país; la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI 1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI (INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normalizados de dos letras recomendados para la representación de Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamentales"). Las fechas figuran en el formato normalizado DD.MM.AAAA. 2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran más adelante, junto con las notas explicativas. Los códigos de la Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo. Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta (Las notas explicativas figuran al final de esta lista) (100) Datos relativos al registro/renovación Fecha del registro / la renovación (151) Fecha del registro (156) Fecha de la renovación Números de registro relacionados (161) Número o números de registro anterior del registro renovado (171) Duración prevista del registro (176) Duración prevista de la renovación (180) Duración prevista del registro / renovación (200) Datos relativos a la solicitud (270) Idioma(s) de la solicitud (300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Convenio de París y otros datos relativos al registro de la marca en el país de origen (320) Fecha de presentación de la primera solicitud (350) Indicación de la reivindicación de antigüedad de marcas anteriores (500) Información diversa Productos y/o servicios (511) La Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de la Marcas (Clasificación de Niza) y la lista de productos y/o servicios clasificados de conformidad con ella Indicaciones relativas a la utilización de la marca (526) Renuncia a invocar derechos exclusivos (527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización (531) De conformidad con la Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas (Clasificación de Viena) (541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté representada con caracteres normalizados (550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la marca (558) La marca consiste exclusivamente de uno o varios colores (561) Transcripción de la marca (566) Traducción de la marca o de las palabras contenidas en la marca (571) Descripción de la marca (580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de transacción respecto de solicitudes o registros (por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio de nombre o dirección, renuncia, fin de la protección) (591) Información relativa a los colores reivindicados



(700) Información relativa a las partes afectadas por la solicitud / el registro (732) Nombre y dirección del titular del registro (750) Dirección para envío de correspondencia (770) Nombre y dirección del titular anterior (en el caso de un cambio de titularidad ) (791) Nombre y dirección del licenciatario (793) Indicación de las condiciones y/o restricciones respecto de la licencia (800) Algunos datos relativos al registro internacional en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo Datos relativos a la legitimación (811) Estado contratante del que es nacional el titular (812) Estado contratante u organización contratante en cuyo territorio el titular tiene un establecimiento industrial o comercial real y efectivo (813) Estado contratante u organización contratante en cuyo territorio tiene su domicilio el titular (814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo titular tiene el punto de conexión necesario para ser titular de un registro internacional Datos relativos a la solicitud de base o al registro de base (821) Solicitud de base (822) Registro de base Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por el registro internacional, la renovación o un cambio (831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid (832) Designaciones en virtud del Protocolo de Madrid (833) Partes Contratantes afectadas Información diversa (841) Estado del que es nacional el titular (842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica) así como Estado y, cuando sea aplicable, territorio dentro del Estado, en el que está organizada la persona jurídica Datos relativos a la limitación de la lista de productos y servicios (851) Limitación de la lista de productos y servicios Datos relativos a la denegación de protección e invalidaciones (861) Denegación total de la protección (862) Denegación parcial de la protección (863) Decisiones finales que confirman la denegación de la protección (864) Otras decisiones finales (865) Invalidación parcial (866) Cancelación parcial Datos relativos a un cambio en el registro internacional (871) Número de la parte cedida de un registro internacional (872) Números de los registros internacionales que se han fusionado (873) Número del registro internacional resultante de la fusión (874) Nuevo nombre y/o dirección del titular Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión (881) Número o números y fecha o fechas del registro o registros nacionales o regionales sustituidos por un registro internacional y Parte Contractante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Madrid y Artículo 4bis del Protocolo) (882) Fecha y número de la solicitud de base, del registro resultante de la misma o del registro de base que sean objeto de la división (883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
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Notas explicativas Ref.: Código INID (161) En el marco de la publicación de renovaciones de registros internacionales, este código se utiliza para los registros anteriores que hayan caducado antes de la entrada en vigor (en 1966) del Acta de Niza. Ref.: Códigos INID (171) y (176) En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales", los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente para los registros internacionales y las renovaciones regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los cuales se han abonado las tasas por 20 años. Ref.: Código INID (180) El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el registro internacional en vigor, ya considérese dicho pago como una renovación (en virtud del Protocolo) o como el pago del segundo período de diez años (en virtud del Arreglo). Ref.: Código INID (350) Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Contratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se reivindique la antigüedad de un registro internacional, el código de país del Estado o Estados miembros estará precedido por las letras WO. Ref.: Código INID (527) El código (527) puede utilizarse no sólo para indicaciones relativas a la utilización, sino también para indicaciones relativas a la intención de utilizar la marca Ref.: Código INID (580) En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales" (por lo que respecta a los registros internacionales, las designaciones posteriores y las correcciones), el código (580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por la Oficina Internacional a las Partes Contratantes designadas, a partir de la cual comienza a contarse el plazo para notificar la denegación de la protección en virtud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del Protocolo. Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791) Estos códigos abarcan también los casos de varios titulares o licenciatarios. Ref.: Códigos INID (812) y (813) Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional un cambio en la titularidad de registro internacional, cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, respecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones necesarias para ser titular de un registro internacional. Ref.: Códigos INID (821) y (822) En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando un sistema de solicitud monoclase), la solicitud internacional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede basarse en una o más solicitudes de base (código (821)) y registros de base (código (822)) si el registro internacional ampara varias clases de productos y/o servicios.
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Ref.: Códigos INID (831) a (833) No existen códigos INID para los casos en los que el cambio afecte a todas las Partes Contratantes designadas (en el caso de un cambio total en la titularidad ). Ref.: Códigos INID (831) a (832) Se entenderá por "designación" una extensión territorial efectuada en la solicitud internacional o posterior al registro internacional. El código (831) y/o el código (832) se utilizarán en la publicación de los registros internacionales, designaciones posteriores, renovaciones y cambios parciales de titularidad. Ref.: Código INID (833): Este código será utilizado en la publicación de renuncias, limitaciones y cancelación parcial. Ref.: Códigos INID (841) y (842): La información que abarcan estos códigos es facultativa a los fines del registro internacional y tiene el propósito de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de algunas Partes Contratantes designadas. Ref.: Código INID (851): Este código será utilizado cuando se incluya una limitación a la lista de productos y servicios en una solicitud internacional o en una designación posterior. Ref.: Código INID (871): En el caso de una cesión parcial de un registro internacional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titular) llevará el mismo número que el registro internacional de que se trata, seguido de una letra mayúscula. Ref.: Código INID (874): Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la dirección del titular sin que se produzca cambio alguno en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid y del Reglamento Común* I. a)



Artículo 5.2)b) del Protocolo (plazo de denegación extendido a 18 meses) Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia, Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania. b)



Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de notificar una denegación basada en una oposición después de la expiración del plazo de 18 meses) Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Ucrania. c) Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales) Armenia, Australia, Belarús, Benelux, Bulgaria, China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República de Corea, República de Moldova, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania. d)



Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo (Oficina común de varios Estados contratantes) Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.



e)



Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los registros internacionales efectuados bajo el Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte Contratante en cuestión, no es posible la designación posterior) Ninguna.



k)



Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la inscripción de licencias, por tanto la inscripción de licencias en el Registro Internacional no surte efecto) Alemania, Australia. l)



Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la inscripción de licencias, pero las inscripciones de licencias en el Registro Internacional no surten efecto) China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kirguistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova, Singapur. m)



Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y transferir las tasas a la Oficina Internacional) Armenia, Australia, Benelux, China, Croacia, Eslovaquia, Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Portugal, Reino Unido, República de Moldova, República Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza, Viet Nam. n)



Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos partes) Cuba, Japón. II. Fechas en las cuales la Oficina Internacional estará cerrada al público en 2006: 2006: 14 y 17 de abril; 25 de mayo; 5 de junio; 1 de agosto; 7 de septiembre; 25 y 26 de diciembre. 2007: 1 y 2 de enero.



f)



Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los registros internacionales efectuados bajo el Protocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte Contratante en cuestión, no es posible la designación posterior) Estonia, Namibia, Turquía.



g)



Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4 de octubre de 2001 (presentación de la designación posterior a través de la Oficina de origen) Suecia. h)



Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar la marca) Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Singapur. i)



Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos los procedimientos ante la Oficina pueden no haber terminado aún, la Oficina notifica a la Oficina Internacional las decisiones relativas a las denegaciones) Eslovaquia, España, Georgia, Islandia. j)



Regla 17.5)e) (la denegación provisional de oficio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina) China.



*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI. Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y notificaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI No. 455). La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI: http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid (en francos suizos)



Georgia



Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los complementos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4, 5.3 y 6.4): 1.



Designaciones efectuadas en la solicitud internacional o con posterioridad al registro internacional Antillas 283 por tres clases Holandesas 29 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 561 por tres clases 57 por cada clase adicional Armenia 221 por una clase 22 por cada clase adicional Australia 436 por cada clase Belarús 600 por tres clases 50 por cada clase adicional Benelux 245 por tres clases 25 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 350 por tres clases 25 por cada clase adicional Bulgaria 251 por una clase 15 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva o de una marca de certificación: 502 por una clase 30 por cada clase adicional China 310 por una clase 155 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 929 por una clase 465 por cada clase adicional Comunidad 2229 por tres clases Europea 461 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 4151 por tres clases 923 por cada clase adicional Cuba Primera parte: 283 por tres clases 113 por cada clase adicional Segunda parte: 158 independientemente del número de clases Dinamarca 487 por tres clases 124 por cada clase adicional Estonia 214 por una clase 68 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 292 por una clase 68 por cada clase adicional Estados Unidos 367 por una clase de América 367 por cada clase adicional Finlandia 236 por tres clases 88 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 340 por tres clases 88 por cada clase adicional



Grecia



281 por una clase 105 por cada clase adicional 185 por una clase 46 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 924 por una clase 231 por cada clase adicional



Irlanda



372 por una clase 106 por cada clase adicional Islandia 271 por una clase 54 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 307 por una clase 54 por cada clase adicional Italia 141 por una clase 148 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 472 independientemente del número de clases Japón Primera parte: 226 por una clase 171 por cada clase adicional Segunda parte: 754 por una clase 754 por cada clase adicional Kirguistán 340 por una clase 160 por cada clase adicional Noruega 430 por tres clases 121 por cada clase adicional República 297 por cada clase de Corea República 339 por una clase de Moldova 28 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 452 por una clase 57 por cada clase adicional Reino Unido 386 por una clase 107 por cada clase adicional Singapur 200 por cada clase Suecia 243 por una clase 121 por cada clase adicional Suiza 600 por dos clases 50 por cada clase adicional Turkmenistán 236 por una clase 118 por cada clase adicional Turquía 491 por una clase 96 por cada clase adicional Ucrania 590 por tres clases 118 por cada clase adicional 2.



Renovación Antillas 283 por tres clases Holandesas 29 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 561 por tres clases 57 por cada clase adicional
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Armenia



221 22 291 700



por una clase por cada clase adicional Australia por cada clase Belarús independientemente del número de clases Benelux 400 por tres clases 71 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 730 por tres clases 71 por cada clase adicional Bulgaria 196 independientemente del número de clases cuando se trata de una marca colectiva o de certificación: 392 independientemente del número de clases China 620 por una clase 310 por cada clase adicional Comunidad 1845 por tres clases Europea 615 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 4151 por tres clases 1230 por cada clase adicional Cuba 339 independientemente del número de clases Dinamarca 487 por tres clases 124 por cada clase adicional Estonia 272 independientemente del número de clases cuando se trata de una marca colectiva: 341 independientemente del número de clases Estados Unidos 452 por una clase de América 452 por cada clase adicional Finlandia 266 por tres clases 140 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 384 por tres clases 140 por cada clase adicional Georgia 281 por una clase 105 por cada clase adicional Grecia 185 por una clase 46 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 924 por una clase 231 por cada clase adicional Irlanda 380 por una clase 190 por cada clase adicional Islandia 271 por una clase 54 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 307 por una clase 54 por cada clase adicional



Calculador de Tasas La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas individuales) pagaderas con respecto a las solicitudes internacionales, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas Internacionales"



Italia



194 por una clase 148 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 283 independientemente del número de clases Japón 1724 por una clase Kirguistán 500 independientemente del número de clases Noruega 430 por tres clases 121 por cada clase adicional República 339 por cada clase de Corea República 283 por una clase de Moldova 57 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 339 por una clase 57 por cada clase adicional Reino Unido 429 por una clase 107 por cada clase adicional Singapur 141 por cada clase Suecia 243 por una clase 121 por cada clase adicional Suiza 600 por dos clases 50 por cada clase adicional Turkmenistán 236 por una clase 118 por cada clase adicional Turquía 481 independientemente del número de clases Ucrania 590 independientemente del número de clases
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Formularios oficiales y opcionales establecidos por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud del Sistema de Madrid



Solicitudes Internacionales: Formularios (a) Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1 (b) Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2 (c) Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3 Designaciones Posteriores: (d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. (e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... Otros Procedimientos: (f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad .................................................................................... (g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ (h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... (i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... (j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... (k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ (l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ (m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... (n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ (o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... (p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ (q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... (r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. (s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del registro internacional ....................................................................................................................................... Nota: Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.



MM16 MM4



MM5 MM6 MM7 MM8 MM9 MM10 MM11 MM12 MM13 MM14 MM15 MM17 MM18 MM19
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I. ENREGISTREMENTS / REGISTRATIONS / REGISTROS Nos 872 149 à / to / a 872 422 (151) 16.08.2005 (180) 16.08.2015 (732) PROMOITALIA S.a.s. di Valerio Matanò & C. Via Suarez, 10 I-80129 NAPOLI (IT). (842) Société en commandite simple



872 149



(531) VCL(5) 26.4; 27.5. (571) La marque est composée d'une part du mot "PROELLIXE" en grands caractères d'imprimerie majuscules stylisés avec un effet d'ombrage, ainsi que par le mot "VIBRATION", plus bas et légèrement superposé à la fin du mot "PROELLIXE", et en caractères d'imprimerie majuscules stylisés de taille plus petite. / The trademark consists of the word "PROELLIXE" in large stylized uppercase printing type with a shading effect, and of the word "VIBRATION", arranged at the bottom and sightly superimposed over the end of the word "PROELLIXE", and depicted in smaller stylized uppercase printing type. / La marca se compone de la palabra "PROELLIXE" escrita en letras mayúsculas estilizadas con efecto sombreado, así como de la palabra "VIBRATION", situada en la parte inferior y ligeramente superpuesta al final de la palabra "PROELLIXE", y escrita en letras mayúsculas de imprenta estilizadas de menor tamaño.



(511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection); appareils électrotechniques compris dans cette classe; programmes d'ordinateurs enregistrés. 10 Appareils et instruments médicaux. 28 Articles de gymnastique et de sport compris dans cette classe. 9 Scientific, optical, weighing, measuring, signaling, monitoring (inspection) apparatus and instruments; electrical engineering apparatus included in this class; recorded computer programs. 10 Medical apparatus and instruments. 28 Gymnastic and sporting articles included in this class.



9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección); aparatos electrotécnicos comprendidos en esta clase; programas informáticos grabados. 10 Aparatos e instrumentos médicos. 28 Artículos de gimnasia y de deporte comprendidos en esta clase.



(822) (831) (832) (527)



IT, 16.08.2005, 971764. CH, CN, MA, RU, UA. AU, IE, JP, KR, SG, US. IE, SG, US.



(270) français / French / francés (580) 19.01.2006 (151) 27.10.2005 (180) 27.10.2015 (732) JSI Retail B.V. Oosteinde 32 NL-2361 HE WARMOND (NL). (842) B.V.
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(531) VCL(5) 26.1; 27.5. (511) NCL(8) 35 Services d'intermédiaire commercial par des entreprises de vente en gros et services de commerce de détail, tous dans le domaine des vêtements de sport et de loisir et des articles similaires, dans le cadre de chaînes de magasins; publicité, réclame et promotion des ventes; gestion des affaires commerciales; prestations de conseil en organisation et économie d'entreprise, notamment prestation de conseil en matière de stratégies d'entreprises; conseil en marketing stratégique; administration commerciale; services d'importation et d'exportation. 35 Commercial intermediary services by wholesale companies, and retail trade services, all with respect to sports and leisure wear and related articles, within the framework of store chains; advertising, publicity, and sales promotion; business management; consultancy in the field of business organization and business economics, including consultancy in the field of business strategies; (strategic) marketing consultancy; business administration; import and export services. 35 Servicios de intermediarios comerciales de empresas de venta al por mayor y servicios de comercio minorista, todos ellos relacionados con ropa de deporte e informal y con artículos conexos en el marco de cadenas de tiendas; anuncios publicitarios, publicidad y promoción de ventas; gestión de negocios comerciales; consultoría en materia de economía de empresas y de organización de empresas, incluida consultoría en materia de estrategias comerciales; consultoría en materia de marketing (estratégico); administración comercial; servicios de importación y exportación.



(821) (822) (300) (831)



(832) (527) (270) (580)



BX, 27.05.2005, 1078232. BX, 07.07.2005, 768610. BX, 27.05.2005, 1078232. AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, YU. DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM, TR. GB, IE. anglais / English / inglés 19.01.2006
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(151) 17.11.2005 (180) 17.11.2015 (732) PRIME SHOES GmbH Hauptstraße 12 86926 Greifenberg (DE). (842) GmbH, Germany



872 151



(531) VCL(5) 26.11; 27.5. (511) NCL(8) 18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces matières (compris dans cette classe); cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie. 25 Vêtements, articles chaussants, articles de chapellerie. 18 Leather and imitations of leather, as well as goods made of these materials (included in this class); animal skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery. 25 Clothing, footwear, headgear.



18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos de estas materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y guarnicionería. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.



(822) (831) (832) (270) (580)



DE, 19.10.2005, 30427736.3/25. CH, CN, RU. JP. anglais / English / inglés 19.01.2006



872 152 (151) 24.11.2005 (180) 24.11.2015 (732) Ines Ziehl Am Alten Hospital 1 56068 Koblenz (DE). (841) DE (750) Firma Ines Ziehl, Löhrstr. 87a/Schloßstr., 56068 Koblenz (DE).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques. 14 Precious metals and their alloys and goods of precious metals or coated therewith (included in this class); jewellery, precious stones; horological and chronometric instruments.



14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase); joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.



(822) DE, 19.07.2005, 305 22 983.4/14. (832) US. (527) US.



(270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 18.11.2005 872 153 (180) 18.11.2015 (732) ALANOD Aluminium-Veredlung GmbH & Co. KG Egerstrasse 12 58256 Ennepetal (DE). (842) Limited partnership with limited Company as General Partner, Germany



(531) VCL(5) 1.1; 26.1; 27.5. (511) NCL(8) 6 Rubans, bandes, flans et feuilles de métal, notamment munis d'un revêtement absorbant la lumière et les rayonnements thermiques. 11 Collecteurs thermiques solaires. 17 Rubans, bandes, flans et feuilles (non métalliques) munis d'un revêtement métallique, notamment munis d'un revêtement absorbant la lumière et les rayonnements thermiques. 6 Tapes, strips, blanks and sheets of metal, in particular having a coating for absorbing light and thermal radiation. 11 Thermal solar collectors. 17 Tapes, strips, blanks and sheets (not of metal) with a metallic coating, in particular having a coating for absorbing light and thermal radiation.



6 Cintas, bandas, láminas y chapas de metal, en particular con un revestimiento para absorber radiaciones luminosas y térmicas. 11 Colectores solares térmicos. 17 Cintas, bandas, láminas y chapas (que no sean de metal) con revestimiento metálico, en particular con un revestimiento para absorber radiaciones luminosas y térmicas.



(822) (300) (832) (527) (270) (580)



DE, 26.09.2005, 305 45 585.0/17. DE, 29.07.2005, 305 45 585.0/17. EM, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 08.04.2005 (180) 08.04.2015 (732) Laerdal Medical AS P.O. Box 377 N-4002 Stavanger (NO). (842) Limited Company (AS)



872 154



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar
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(511) NCL(8) 9 Appareils et instruments de secours (sauvetage) et d'enseignement notamment mannequins et simulateurs de réanimation; appareils et instruments électroniques; disques DVD; disques CD; supports magnétiques de données; logiciels et matériels informatiques. 10 Appareils et instruments médicaux, notamment appareils de réanimation. 16 Matériel d'enseignement et d'instruction (à l'exception du mobilier); manuels. 41 Education; formation, notamment formation pratique (démonstration). 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherche et conception y relatifs: développement de produits. 44 Services médicaux. 9 Life-saving and teaching apparatus and instruments, including resuscitation mannequins and resuscitation simulators; electronic apparatus and instruments; DVDs; CDs; magnetic data carriers; software and hardware. 10 Medical apparatus and instruments, including resuscitation apparatus. 16 Instructional and teaching material (except apparatus); handbooks (manuals). 41 Education; providing of training, including practical training (demonstration). 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; product development. 44 Medical services.



9 Aparatos e instrumentos de salvamento y de enseñanza, incluidos simuladores y maniquíes de reanimación; aparatos e instrumentos electrónicos; DVD; CD; soportes de datos magnéticos; equipos y programas informáticos. 10 Aparatos e instrumentos médicos, incluidos aparatos de reanimación. 16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); manuales (guías). 41 Educación; formación, incluida formación práctica (demostración). 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; desarrollo de productos. 44 Servicios médicos.



(821) NO, 23.12.2004, 2004 13303. (300) NO, 23.12.2004, 2004 13303. (832) AT, AU, BG, BX, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GR, HR, HU, IT, PL, PT, RU, SE, SI, SK. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 17.02.2005 (180) 17.02.2015 (732) S.E.A. Società Europea Autocaravan S.p.A. Via Verdi, 1 I-20080 Zibido San Giacomo (IT). (842) Joint-stock company



872 155



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 12 Véhicules de locomotion terrestres, notamment pour les activités sportives ou liées aux loisirs ou au travail, tels que remorques, camping-cars et caravanes, ainsi que pièces détachées et accessoires en option pour de tels véhicules
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(termes considérés comme trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution commun). 12 Vehicles for locomotion by land, especially for sport, free time and working activities, like trailers, campers, motorhomes or caravans, as well as spare parts and optionals for this kind of vehicles (terms considered too vague by the International Bureau Rule 13(2)(b) of the common regulations).



12 Vehículos de locomoción terrestre, en particular para actividades deportivas, recreativas y laborales, tales como remolques, autocaravanas, casas rodantes caravanas, así como piezas de repuesto y piezas opcionales para este tipo de vehículos (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo).



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



IT, 17.02.2005, 956335. IT, 16.12.2004, MI2004C 012447. CH, LI, MC, RO, SM. IS, NO. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 14.10.2005 (180) 14.10.2015 (732) Brilliant Smile Med AB Box 3197 SE-400 10 Göteborg (SE). (842) Joint stock company, Sweden



872 156



(531) VCL(5) 2.9; 27.5. (511) NCL(8) 3 Préparations dentaires (non médicales). 5 Préparations médicales pour les soins dentaires. 10 Appareils et instruments utilisés en odontologie. 44 Services de soins dentaires; services de soins esthétiques. 3 Dental preparations (not medical). 5 Medical preparations for dental care. 10 Odontological instruments and apparatus. 44 Dentist services; beauty care.



3 médico). 5 10 44 belleza.



(822) (832) (270) (580)



Preparaciones dentales (que no sean para uso



Preparaciones medicinales para el cuidado dental. Aparatos e instrumentos odontológicos. Servicios odontológicos; servicios de cuidados de



SE, 15.07.2005, 373415. EM, NO. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 04.11.2005 (180) 04.11.2015 (732) Speed-ex Kereskedelmi és Szolgáltató Kft. Margit Krt. 41 H-1024 Budapest (HU).



(541) caractères standard
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872 160 (151) 09.08.2005 (180) 09.08.2015 (732) Groupement d'Exportation et de Diffusion des Parquets et Lambris Groupe GPL (Société par action simplifiée) Le Bourg F-40210 Escource (FR). (842) Société par actions simplifiée, FRANCE



(511) NCL(8) 12 Tracteurs. (822) HU, 04.11.2005, 182 660. (300) HU, 13.06.2005, MO 502021. (831) HR. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 06.12.2005 (180) 06.12.2015 (732) Fromalp AG 9, Zürichstrasse, CH-3052 Zollikofen (CH). (842) Société anonyme



872 158



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 29 Fromages et produits fromagers. 29 Cheese and cheese products. 29 Quesos y productos derivados del queso.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



CH, 06.06.2005, 536237. CH, 06.06.2005, 536237. CN. EM, JP, US. US. français / French / francés 19.01.2006



(151) 04.11.2005 (180) 04.11.2015 (732) THALES SECURITY SYSTEMS SAS 18, avenue du Maréchal Juin F-92360 MEUDON LA FORET (FR). (842) Société par actions simplifiée, France



872 159



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Caméra et lecteur optique de reconnaissance de véhicules. 9 Camera and optical reader for vehicle recognition. 9 Cámaras y lector óptico de identificación de vehículos.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



FR, 04.11.2005, 05 3 361 723. FR, 27.05.2005, 05 3 361 723. CN. EM. français / French / francés 19.01.2006



(511) NCL(8) 19 Lambris non métalliques; boiseries; parquets et lambris en bois ou matériaux de synthèse à base de bois; lames de parquets; baguettes en bois pour le lambrissage; moulures ou profilés spéciaux pour le bâtiment et la décoration, non métalliques; bois de sciage; placages en bois; palissades, clôtures non métalliques; bois, lamellés-collés pour bâtiments; décorations (bois tournés, boules et pyramides en bois) et structures (tonnelles); supports de plantes, pergolas, treillages non métalliques; charpentes, lambourdes en bois. 20 Meubles; caillebotis en bois; récipients d'emballage en bois, caisses, palettes, panneaux agglomérés à base de bois bruts ou revêtus (éléments de mobilier), tablettes. 40 Traitement et conservation des bois; application de couleurs et vernis sur les bois. 19 Wainscoting, not of metal; wood paneling; parquet flooring and wooden wainscoting or wood-based composites; parquet floor boards; furrings of wood; special moldings or profiles for buildings and decoration, not of metal; sawn timber; wood veneers; fences of metal, fences, not of metal; wood, glulam for buildings; decorations (turnery, balls and pyramids of wood) and structures (arbors); plant holders, pergolas, non-metallic latticework; framework for building, ledger strips of wood. 20 Furniture; wooden grating; wooden packaging containers, crates, pallets, composition wood based on rough or coated timber (sectional furniture), racks. 40 Wood treatment and preservation; application of colorants and varnishes on wood.



19 Rodapiés no metálicos; entablados de madera; parqués y zócalos de madera o de materiales sintéticos a base de madera; tablas de parqués; varillas de madera para el artesonado; molduras o perfiles especiales para la construcción y la decoración, no metálicos; maderas de labrar; chapados de madera; vallas, cercas no metálicas; madera laminada y encolada para edificios; adornos (madera torneada, esferas y pirámides de madera) y estructuras (cenadores); soportes para plantas, pérgolas, enrejados no metálicos; armazones, largueros de madera. 20 Muebles; entramados de madera; recipientes de embalaje de madera, cajas, paletas, paneles aglomerados a base de madera en bruto o revestidos (elementos de mobiliario), repisas. 40 Tratamiento y conservación de la madera; aplicación de pinturas y barnices sobre madera.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



EM, 02.08.2005, 004571451. EM, 02.08.2005, 4571451. CN, JP, KR, RU, SG, US. SG, US. français / French / francés 19.01.2006



(151) 16.05.2005 (180) 16.05.2015 (732) KABUSHIKI KAISHA KING JIM 10-18, Higashi Kanda 2-Chome, Chiyoda-ku Tokyo 101-0031 (JP).
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(842) Joint-Stock company, Japan



(511) NCL(8) 16 Albums; dossiers; classeurs; porte-cartes (papeterie); mécanismes à anneaux métalliques pour le classement (papeterie). 16 Albums; files; binders; holders for cards (stationary); ring mechanisms of metal for filing (stationery).



16 Álbumes; archivadores; carpetas; soportes para tarjetas (papelería); mecanismos de anillas metálicas para archivar documentos (papelería).



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



JP, 11.03.2005, 2005-021256. JP, 11.03.2005, 2005-021256. CN, EM, KR, SG, US. SG, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 17.08.2005 (180) 17.08.2015 (732) Fleggaard Dan Discount ApS Skovbakken 10 DK-6340 Kruså (DK). (842) Private limited company
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joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos cronométricos. 21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados), peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles), materiales para la fabricación de cepillos, artículos de limpieza, viruta de hierro, vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción), cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.



(822) (300) (832) (270) (580)



DK, 23.06.2005, VR 2005 02291. DK, 07.06.2005, VA 2005 02318. DE, FI, IS, NO, SE. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 31.10.2005 (180) 31.10.2015 (732) Nickel & Climent Holding AG Bahnhofstrasse 7 CH-6301 Zug (CH). (842) Aktiengesellschaft, Schweiz



872 163



872 162



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 8 Outils et instruments à main entraînés manuellement, coutellerie, armes blanches, rasoirs. 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques. 21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux), matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction), verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes. 8 Hand tools and implements (hand-operated), cutlery, side arms, razors. 14 Precious metals and their alloys and goods in precious metals or coated therewith, not included in other classes, jewellery, precious stones, horological and chronometric instruments. 21 Household or kitchen utensils and containers (not of precious metal or coated therewith), combs and sponges, brushes (except paint brushes), brush-making materials, articles for cleaning purposes, steelwool, unworked or semiworked glass (except glass used in building), glassware, porcelain and earthenware not included in other classes.



8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados manualmente, cuchillería, armas blancas, maquinillas de afeitar. 14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,



(531) VCL(5) 3.11; 27.5. (511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que préparations pour soins d'hygiène; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants. 35 Consultation en matière d'affaires commerciales et de gestion des affaires pour médecins. 44 Services d'un médecin; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains. (822) CH, 01.07.2005, 537581. (300) CH, 01.07.2005, 537581. (831) DE. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 07.04.2005 (180) 07.04.2015 (732) ARTEC Computer GmbH Robert-Bosch-Strasse 38 61184 Karben (DE).



872 164



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.)



34



No 01/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



(531) VCL(5) 27.5; 29.1. (591) Mot "ANA": couleur rouge (code couleur HKS16K); lettre "A": couleur rouge (code couleur HKS16K); mot "utomated": couleur noire (HKS88K); lettre "N": couleur rouge (code couleur HKS16K); mot "etwork": couleur noire (HKS88K); lettre "A": couleur rouge (code couleur HKS16K); mot "dministrator": couleur noire (HKS88K). / Word "ANA": color red (color code HKS16K); letter "A": color red (color code HKS 16K); word "utomated": color black (HKS88K); letter "N": color red (color code HKS 16K); word "etwork": color black (HKS88K); letter "A": color red (color code HKS 16K); word "dministrator": color black (HKS88K). / Palabra "ANA": color rojo (código HKS16K); letra "A" color rojo (código HKS16K); palabra "utomated": color negro (HKS88K); letra "N": color rojo (código HKS16K); palabra "etwork": color negro (HKS88K); letra "A": color rojo (código HKS16K); palabra "dministrator": color negro (HKS88K).



(511) NCL(8) 9 Dispositifs d'enregistrement des données, dispositifs de traitement des données et dispositifs de traitement électronique des données. 42 Conception et développement de matériel et de logiciels informatiques, ainsi que supports d'enregistrement de données et gestion de réseaux. 9 Devices for data recording, devices for data processing and EDP-devices. 42 Conception and development of computer -ware and - software, as well as media for data saving and network management.



9 Dispositivos para registrar datos, dispositivos de procesamiento de datos y dispositivos de tratamiento electrónico de datos. 42 Concepción y desarrollo de equipos y programas informáticos, así como de soportes destinados al almacenamiento de datos y la gestión de redes.



(821) (822) (300) (832) (527) (270) (580)



DE, 15.12.2004, 304 70 898.4/09. DE, 01.04.2005, 304 70 898.4/09. DE, 15.12.2004, 304 70 898.4/09. EM, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



872 165 (151) 01.06.2005 (180) 01.06.2015 (732) Heinz BÜHNEN Gesellschaft mbH & Co KG Oswald Redlich Straße 11 A-1210 Wien (AT).



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 26.4; 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 1 Adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie et à l'usage ménager, notamment colles à fusion. 6 Tubes, tuyaux et pièces de raccord métalliques pour tous les produits cités en classes 7, 8 et dans cette classe; serrurerie et quincaillerie métalliques ainsi que produits en tôle, produits fabriqués avec des fils métalliques; clous, vis et



agrafes métalliques, notamment en tant qu'agrafes pour assembler. 7 Outils entraînés par des machines; installations à air comprimé consistant essentiellement en compresseurs et en récipients à air comprimé; outils à air comprimé, notamment tournevis à air comprimé, marteaux pneumatiques à buriner, outils à air comprimé pour clouer et déclouer, outils à air comprimé pour agrafer; appareils entraînés par des machines pour appliquer de la colle à fusion et d'autres adhésifs ainsi qu'installations pour appliquer des adhésifs consistant essentiellement en réservoirs de fusion, en récipients de stockage, en appareils de commande, en pompes, en tuyaux, en têtes d'application et en pistolets d'application; scies entraînées par machines; machines pour l'industrie de la construction, pour l'industrie des produits en bois, pour l'industrie des produits rembourrés et pour l'industrie des chaussures ainsi que pour les fourreurs; outils à clouer et déclouer entraînés par machines; compresseurs d'air; soupapes réductrices métalliques pour installations à air comprimé, appareils pour ajouter de l'huile dans de l'air comprimé et pour séparer l'eau de l'air comprimé; machines-outils; machines pour l'industrie de la construction, pour l'industrie des produits en bois, pour l'industrie des produits rembourrés, et pour l'industrie des chaussures ainsi que pour les fourreurs; transmissions pour tous les produits précités. 8 Outils à main entraînés manuellement; outils à appliquer de la colle à fusion et d'autres adhésifs; outils à clouer et déclouer, à visser et à agrafer, notamment outils à agrafer des onglets dans l'industrie, scies à main entraînées manuellement; tous les produits précités étant à main et entraînés manuellement. 16 Agrafes pour lettres et pour le bureau, machines à agrafer pour bureau. (822) AT, 01.06.2005, 225 094. (300) AT, 15.02.2005, AM 884/2005. (831) BG, CZ, HR, HU, RO, SI, SK. (270) français (580) 19.01.2006



872 166 (151) 20.09.2005 (180) 20.09.2015 (732) LES PUBLICATIONS CONDE NAST S.A. 56A, rue du Faubourg Saint-Honoré F-75008 Paris (FR). (842) société anonyme



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Appareils et instruments d'enseignement; appareils pour l'enregistrement; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques; disques compacts (audiovidéo), disques optiques, disques optiques compacts et disques acoustiques; disques compacts à mémoire morte et disques compacts interactifs; supports de données magnétiques et optiques; lecteurs optiques; logiciels (programmes enregistrés); appareils pour le traitement de l'information et les ordinateurs; appareils se rapportant à l'informatique et à la télématique; modems. 16 Produits de l'imprimerie; livres, journaux, revues et périodiques; articles pour reliures; photographies; affiches; cartes postales; gravures; papeterie; répertoires; almanachs; albums; cahiers; carnets; cartes; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); clichés. 35 Publicité et affaires; services d'abonnement à des journaux pour des tiers; location d'espaces publicitaires;
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conseils, informations ou renseignements d'affaires; prévisions économiques; organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité. 38 Télécommunications; services d'information, de communication et de transmission de messages et d'images assistée par ordinateur; agences de presse et d'information; communications radiophoniques, télégraphiques ou téléphoniques; télescription; communications par terminaux d'ordinateur; informations en matière de télécommunications; transmission d'informations contenues dans des banques de données; services de fourniture d'accès à une banque de données et informations y afférentes; transmission de télécopies; location d'appareils pour la transmission de messages; diffusion de programmes de télévision et de programmes radiophoniques. 39 Transport de personnes et de marchandises; emballage et entreposage de marchandises; organisation de transport de voyageurs, de voyages et d'excursions; informations concernant les voyages; agences de tourisme et de voyage; location de véhicules de transport; accompagnement de voyageurs; services de chauffeurs; distribution de journaux, de livres, de revues et de périodiques; dépôt, gardiennage d'habits; location de garages; services de réservation de places pour le voyage et pour le transport. 41 Education; formation; édition et publication de livres, de journaux, de revues et de périodiques; publication de textes autres que publicitaires; production de spectacles et de films; agences pour artistes; location de films, d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection de cinéma et d'accessoires de décors de théâtre; organisation de concours en matière d'éducation ou de divertissement; organisation et conduite de colloques, conférences, congrès; organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs; réservation de places pour les spectacles. 9 Teaching apparatus and instruments; recording apparatus; apparatus for recording, transmitting and reproducing sound or images; magnetic recording media; compact discs (audio-video), optical discs, optical compact discs and sound recording discs; read-only-memory compact discs and interactive compact discs; magnetic and optical data media; optical drives; software (recorded programs); data processing apparatus and computers; apparatus used for computing and computer communication purposes; modems. 16 Printed matter; books, newspapers, magazines and periodicals; bookbinding material; photographs; posters; postcards; engravings; stationery; indexes; almanacs; albums; writing or drawing books; note books; maps; instructional or teaching material (except apparatus); printing blocks. 35 Advertising and business; newspaper subscription services for third parties; rental of advertising space; consulting, business information or inquiries; economic forecasts; organization of exhibitions for commercial or advertising purposes. 38 Telecommunications; computer-assisted communication and message and image transmission services; news and information agencies; radio, telegraph or telephone communication services; teletypewriter services; communication via computer terminals; information about telecommunications; transmission of information held in data banks; services to supply access to a data bank and information held therein; facsimile transmission; rental of message sending apparatus; broadcasting of radio and television programmes. 39 Transportation of persons and goods; packaging and storage of goods; arranging of transport for travellers, tours and excursions; travel information; tourism and travel agencies; transport vehicle rental; escorting of travellers; chauffeur services; delivery of newspapers, books, magazines and periodicals; storage and safekeeping of clothes; garage rental; reservation of places for travel and transport purposes. 41 Education; providing of training; publishing and editing of books, newspapers, magazines and periodicals; publication of texts, other than publicity texts; show and film



35



production; performing arts' agencies; rental of films, phonographic recordings and cinematographic projection apparatus and accessories for theatre sets; arranging of competitions in the field of education or entertainment; arranging and conducting of colloquiums, conferences, congresses; organization of exhibitions for cultural or educational purposes; booking of seats for shows.



9 Aparatos e instrumentos para la enseñanza; aparatos para grabar; aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos; discos compactos (audio-vídeo), discos ópticos discos ópticos compactos y discos acústicos; discos compactos de sólo lectura y discos compactos interactivos; soportes de grabación magnéticos y ópticos; lectores ópticos; programas informáticos (grabados); aparatos para el tratamiento de la información y ordenadores; aparatos relacionados con la informática y la telemática; modems. 16 Productos de imprenta; libros, periódicos, revistas publicaciones periódicas; artículos de encuadernación; fotografías; pósters; tarjetas postales; grabados; artículos de papelería; directorios; almanaques; álbumes; cuadernos; libretas; tarjetas; material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); clichés. 35 Publicidad y negocios; servicios de abono a periódicos (por cuenta de terceros); alquiler de espacios publicitarios; asesoramiento, servicios de información comercial; previsiones económicas; organización de exposiciones con fines comerciales o publicitarios. 38 Telecomunicaciones; servicios de información, comunicación y transmisión de mensajes e imágenes mediante ordenador; agencias de prensa e información; comunicaciones radiofónicas, telegráficas o telefónicas; teleimpresión; comunicaciones por terminales de ordenador; información en materia de telecomunicaciones; transmisión de informaciones contenidas en bancos de datos; facilitación de acceso a un banco de datos y a las informaciones allí contenidas; transmisión de facsímiles; alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes; difusión de programas radiofónicos y de televisión. 39 Transporte de personas y mercancías; embalaje y almacenamiento de mercancías; organización de transporte de viajeros, de viajes y de excursiones; servicios de información sobre viajes; agencias de viajes y de turismo; alquiler de vehículos de transporte; acompañamiento de viajeros; servicios de chóferes; distribución de periódicos, libros, revistas y publicaciones periódicas; depósito y custodia de prendas de vestir; alquiler de garajes; servicios de reserva de plazas para viajes y en medios de transporte. 41 Educación; formación; edición y publicación de libros, diarios, revistas y publicaciones periódicas; publicación de textos que no sean publicitarios; producción de espectáculos y películas; agencias para artistas; alquiler de películas, de grabaciones fonográficas, de aparatos para proyectar películas y de accesorios y decorados de teatro; organización de concursos educativos o recreativos; organización y dirección de coloquios, conferencias, congresos; organización de exposiciones con fines culturales o educativos; reserva de entradas para espectáculos.



(822) FR, 13.06.1995, 95.575.583. (831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV, MD, MK, MN, PL, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU. (832) EE, GE, LT, TM. (270) français / French / francés (580) 19.01.2006 (151) 18.10.2005 (180) 18.10.2015 (732) Société des Produits Nestlé S.A. CH-1800 Vevey (CH).
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(511) NCL(8) 5 Aliments et substances diététiques à usage médical et clinique; aliments et substances alimentaires pour bébés; aliments et substances alimentaires à usage médical pour enfants et malades; aliments et substances alimentaires pour les mères qui allaitent à usage médical; suppléments nutritionnels et diététiques à usage médical; préparations de vitamines, préparations à base de minéraux; suppléments nutritionnels à usage médical sous forme de barres, de gels ou de boissons énergétiques, substances diététiques à usage médical, à savoir concentrés énergétiques sous forme de barres, de gels ou de boissons, confiserie diététique à usage médical. 30 Café, extraits de café, préparations et boissons à base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de succédanés du café, préparations et boissons à base de succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons; sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie; biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts (compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles, glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés, crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, corn flakes, barres de céréales, céréales prêtes à la consommation; préparations de céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles; produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales, également sous forme de plats cuisinés; pizzas; sandwiches; préparations de pâte alimentaire et de pâte à gâteau prête à être mise au four; sauces, sauce de soja; barres énergétiques à base de produits compris dans cette classe. 32 Eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées, eaux traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées; boissons aromatisées aux fruits et boissons à base de fruits, jus de fruits et jus de légumes, nectars, limonades, sodas et autres boissons non alcooliques; sirops, extraits et essences et autres préparations pour faire des boissons non alcooliques (à l'exception des huiles essentielles); boissons à base de ferments lactiques; boissons à base de soja; boissons à base de malt; boissons isotoniques, boissons énergétiques pour sportifs. 5 Dietetic substances and foodstuffs for clinical and medical use; food and food substances for babies; food and food substances for medical purposes for children and the sick; foods and food substances for nursing mothers for medical purposes; nutritional and dietetic supplements for medical use; vitamin preparations, preparations made with minerals; nutritional supplements for medical purposes in the form of bars, gels or energetic beverages, dietetic substances adapted for medical use, namely energetic concentrates in the form of bars, gels or beverages, dietetic confectionery for medical purposes. 30 Coffee, coffee extracts, preparations and beverages made with coffee; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee extracts, preparations and beverages made with artificial coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages made with tea; ice tea; malt-based preparations for human consumption; preparations and beverages made with cocoa; chocolate, chocolate products, preparations and beverages made with chocolate; confectionery, sugar confectionery, sweets; sugar; chewing gum not for medical purposes; natural sweeteners; bakery products, bread, yeast, pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, caramels, desserts (included in this class), puddings; ices, water ices, sorbets, iced confectionery, frozen cakes, ice cream, ice desserts, iced yoghurts, powders and binders



(included in this class) for making ices and/or water ices and/ or sorbets and/or iced confectionery and/or frozen cakes and/ or ice cream and/or ice desserts and/or iced yoghurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals, muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice, flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas; sandwiches; oven-ready preparations of farinaceous paste and cake pastry; sauces, soya sauce; energy bars made with products included in this class. 32 Still water, sparkling or aerated water, processed water, spring water, mineral water, flavoured water; fruitflavoured beverages and beverages made with fruit, fruit juices and vegetable juices, nectars, lemonades, soft drinks and other non-alcoholic beverages; syrups, extracts and essences and other preparations for making non-alcoholic beverages (except essential oils); beverages made with lactic ferments; beverages made with soya; beverages made with malt; isotonic beverages, energetic beverages for athletes. 5 Alimentos y sustancias dietéticas para uso médico y clínico; alimentos y sustancias nutrientes para bebés; alimentos y sustancias nutrientes para uso médico, para niños y enfermos; alimentos y sustancias nutrientes para madres que amamantan (uso médico); suplementos nutritivos y dietéticos para uso médico; preparados vitamínicos, preparaciones a base de minerales; suplementos nutritivos para uso médico en forma de barras, geles o bebidas energéticas, sustancias dietéticas para uso médico, a saber, concentrados energéticos en forma de barras, geles o bebidas, confitería dietética para uso médico. 30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té, preparaciones y bebidas a base de té; té helado; preparaciones a base de malta para la alimentación humana; cacao y preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate, chocolatería, preparaciones y bebidas a base de chocolate; confitería, golosinas, bombones; azúcar; goma de mascar que no sea para uso médico; edulcorantes naturales; productos de panadería, pan, levadura, pastelería; galletas, pasteles, bizcochos, obleas, caramelos, postres (comprendidos en esta clase), púdines; helados, helados de agua, sorbetes, dulces helados, pasteles helados, helados cremosos, postres helados, yogures helados, polvos y aglutinantes (comprendidos en esta clase) para preparar helados y/o helados de agua y/o sorbetes y/o confitería helada y/o pasteles helados y/o helados y/o postres helados y/o yogures helados; miel y sucedáneos de la miel; cereales para el desayuno, muesli, copos de maíz, barras de cereales, cereales listos para el consumo; preparaciones a base de cereales; arroz, pastas (alimentos), fideos; productos alimenticios a base de arroz, harina o cereales, también en forma de comidas preparadas; pizzas; sándwiches; preparaciones a base de pastas (alimentos) y de masa para pasteles listas para hornear; salsas, salsa de soja; barras energéticas a base de productos comprendidos en esta clase. 32 Aguas naturales, aguas gaseosas o gasificadas, aguas tratadas, aguas de manantial, aguas minerales, aguas aromatizadas; bebidas con sabor a frutas y bebidas a base de frutas, zumos de frutas y de verduras, néctares, limonadas, sodas y otras bebidas no alcohólicas; siropes, extractos y esencias y otras preparaciones para hacer bebidas no alcohólicas (excepto aceites esenciales); bebidas a base de fermentos lácticos; bebidas a base de soja; bebidas a base de malta; bebidas isotónicas, bebidas energéticas para deportistas.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)
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No 01/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



(151) 10.11.2005 (180) 10.11.2015 (732) COVALYS Biosciences AG Benkenstrasse 254 CH-4108 Witterswil (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques et produits hygiéniques pour la médecine, à l'exception des produits vétérinaires et des produits d'analyse de résidus antibiotiques; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides; tous les produits précités n'étant pas destinés à un usage vétérinaire ni aux analyses de résidus antibiotiques. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de recherches industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de logiciels. 44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains. 5 Pharmaceutical products and sanitary products for medical purposes, with the exception of veterinary products and products for analyzing antibiotic residues; dietetic substances adapted for medical use, food for babies; plasters, materials for dressings; disinfectants; products for destroying vermin; fungicides, herbicides; all the aforesaid goods neither for veterinary use nor for antibiotic residue analyses. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computers and software. 44 Medical services; sanitary and beauty care for human beings. 5 Productos farmacéuticos y productos higiénicos para la medicina, excepto productos veterinarios y productos para el análisis de residuos antibióticos; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos; desinfectantes; productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas; ninguno de los productos antes mencionados se usa con fines veterinarios ni para los análisis de residuos antibióticos. 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y software. 44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de belleza para personas.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



CH, 05.08.2005, 539720. CH, 05.08.2005, 539720. AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PT, SK. GB, US. GB, US. français / French / francés 19.01.2006



(151) 30.10.2004 (180) 30.10.2014 (732) First Capital Partners Beratungsgesellschaft mbH Altkönigstr. 3 61462 Königstein (DE).
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(842) limited corporation, Germany



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.4; 27.5; 29.1. (591) Gris, blanc et noir. / Grey, white and black. / Gris, blanco y negro.



(511) NCL(8) 35 Conseils en gestion; management; administration; publicité; conseils en organisation et gestion d'entreprise dans le domaine commercial et des affaires; mise à disposition d'analyses des affaires commerciales et d'entreprise; prestation de conseils en organisation et en gestion d'entreprise; réalisation de transferts de sociétés; conseils en organisation en matière de fusion de sociétés, de participations à des sociétés et de transactions de sociétés; mise à disposition de prévisions économiques; comptabilité. 36 Assurances, finances, affaires monétaires, administration de biens; activités de fusion et acquisition d'entreprises, à savoir conseils financiers lors de l'achat ou de la vente de sociétés et de participations à des sociétés; conseils financiers en matière de fusion d'entreprises, de participations à des sociétés et de transactions de sociétés; mise à disposition d'analyses financières; conseils financiers; gestion d'actifs; transactions d'investissement; gestion des participations, à savoir services de conseils financiers et de suivi des participations à des sociétés; gestion d'investissements, à savoir courtage de prêts et/ou investissements en capital de risque; courtage de contrats régissant l'achat et la vente de sociétés et de participations à des sociétés; gestion d'installations, à savoir administration de biens fonciers ainsi que services de courtage, location et crédit-bail immobiliers; évaluations financières en matière d'assurance, opérations bancaires, et cession de droits immobiliers; gestion foncière; administration de biens; financements; acquisition (pour le compte de tiers), administration et cession de participations à des sociétés; acquisition (pour le compte de tiers), administration et cession de terrains; courtage de services financiers (franchisage); liquidation de sociétés (prestations financières). 42 Travaux de recherche et services scientifiques et technologiques ainsi que services de conception s'y rapportant; conception et développement d'ordinateurs et de logiciels; planification de projets techniques; prestation de conseils en techniques de télécommunication; conseils en matière de construction; conseils en informatique; prestation de conseils techniques; création de programmes informatiques. 35 Management consulting; management; administration; advertising; organisational and business administration consulting in commercial and business affairs; provision of analyses for commercial and business affairs; consultation in organising and managing businesses; carrying out company relocations; organisational consultation for corporate mergers, company shareholdings and corporate transactions; provision of economic forecasts; accounting. 36 Insurance, finance, money matters, property administration; merger activities and business acquisitions, namely financial advice when buying or selling companies as well as company shareholdings; financial advice for corporate mergers, company shareholdings and corporate transactions; provision of financial analyses; financial advice; asset
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management; investment dealings; shareholding management, namely financial advice and controlling of company shareholdings; investment management, namely brokering of loans and/or venture capital; brokering of contracts governing the purchase and sale of companies and company shareholdings; facility management, namely property administration as well as the brokering, renting and leasing of property; financial assessments in insurance, banking, and conveyancing matters; land management; property administration; financing; acquisition (for third parties), administration and disposal of company shareholdings; acquisition (for third parties), administration and disposal of land; brokerage of financial know-how (franchising); business liquidation (financial services). 42 Scientific and technological services and research work and designer services relating to these; design and development of computer hardware and software; technical project planning; consulting for telecommunications engineering; construction consulting service; EDP consulting; technical consulting; creation of programs for data processing. 35 Servicios de consultoría en materia de gestión; gestión; administración; publicidad; consejos de organización y gestión de empresas sobre cuestiones comerciales y empresariales; servicios de análisis de asuntos comerciales y empresariales; servicios de consultoría en materia de gestión de empresas; relocalización de empresas; servicios de consultoría en materia de organización para la fusión de empresas; acciones de empresas y transacciones empresariales; servicios de previsiones económicas; contabilidad. 36 Seguros, finanzas, cuestiones monetarias, administración de inmuebles; actividades de fusión y adquisición de empresas, a saber, asesoría financiera al comprar o vender empresas, así como acciones de empresas; asesoría financiera en materia de fusión de empresas, acciones de empresas y transacciones empresariales; servicios de análisis financiero; asesoría financiera; gestión de bienes; operaciones de inversión; gestión de acciones, a saber, asesoría financiera y control de acciones de empresas; gestión de inversiones, a saber, corretaje de préstamos y/o capital riesgo; corretaje de contratos que rigen la adquisición y venta de empresas y acciones de empresas; gestión de instalaciones, a saber, administración de inmuebles, así como corretaje, alquiler y alquiler con opción de compra de inmuebles; peritajes financieros en materia de seguros, banca y traspasos; administración de tierras; administración de inmuebles; financiación; adquisición (para terceros), administración y traspaso de acciones de empresas; adquisición (para terceros), administración y traspaso de tierras; corretaje de conocimientos profesionales en materia de finanzas (franquicias); liquidación comercial (servicios financieros). 42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de investigación, así como servicios de diseño relacionados con esos servicios; diseño y creación de equipos y programas informáticos; planificación de proyectos técnicos; servicios de consultoría en materia de ingeniería de las telecomunicaciones; servicios de consultoría en el ámbito de la construcción; servicios de consultoría en materia de procesamiento electrónico de datos (EDP); servicios de asesoría técnica; creación de programas de procesamiento de datos.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 13.08.2004, 304 25 238.7/36. DE, 03.05.2004, 304 25 238.7/36. BX, CH, ES, FR, IT. GB, US. GB, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 11.10.2005 (180) 11.10.2015 (732) AS ORDI Betooni 9 EE-51014 Tartu (EE). (842) public limited company, Estonia
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(531) VCL(5) 26.11. (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments photographiques et cinématographiques; appareils et instruments pour la conduction, la commutation, la transformation, l'accummulation, la régulation ou la commande du courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs; ainsi que conduits acoustiques, antennes, enceintes de haut-parleurs, bornes (électricité), appareils pour photocalques, caméras cinématographiques, supports d'enregistrements sonores, machines comptables, compteurs, appareils photographiques, machines à dicter, haut-parleurs, écrans de projection, tableaux de commande (électricité), épidiascopes, chargeurs de batteries, récepteurs audio et vidéo, appareils de traitement de données, batteries de lampes de poche, mémoires pour ordinateurs, microphones, batteries, accumulateurs (électriques), ordinateurs portables, programmes informatiques enregistrés, appareils de projection, appareils pour la transmission du son, appareils pour l'enregistrement de son, appareils pour la reproduction du son, appareils de télévision, appareils de téléguidage, caisses enregistreuses, disques (magnétiques), disquettes, claviers d'ordinateur, circuits intégrés, puces (circuits intégrés), appareils de divertissement conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision, lecteurs de codes à barres, disques compacts (audio-vidéo), disques compacts (à mémoire morte), programmes informatiques, périphériques d'ordinateur, logiciels, tables traçantes, crayons électroniques (unités de visualisation), télécopieurs, interfaces d'ordinateur, chargeurs automatiques de disques d'ordinateurs, supports de données magnétiques, encodeurs magnétiques, unités à bande magnétique (pour ordinateurs), microprocesseurs, modems, moniteurs (matériel informatique), moniteurs (programmes d'ordinateurs), souris (matériel informatique), lecteurs optiques, supports de données optiques, disques optiques, imprimantes d'ordinateurs, unités centrales de traitement (processeurs), lecteurs (équipements pour le traitement de données), agendas électroniques, caméras vidéo, lecteurs de disques compacts, lecteurs de disque d'ordinateurs, traducteurs électroniques de poche, cartes à puce (cartes à circuit intégré), ordinateurs blocs-notes, calculatrices de poche, écrans vidéo, programmes informatiques (logiciels téléchargeables), tapis de souris, baladeurs, repose-poignets pour utilisateurs d'ordinateurs, programmes de jeux informatiques, écouteurs, protecteurs contre les surtensions, disques à calcul. 42 Conception et développement de matériel informatique et logiciels, conception de systèmes informatiques, analyse de systèmes informatiques; reconstitution des données; programmation informatique, duplication de programmes informatiques, conversion de données et de programmes informatiques; élaboration (conception) de logiciels, mise à jour de logiciels, maintenance de logiciels; installation de logiciels; création et maintenance de sites Web pour des tiers, hébergement de sites
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informatiques; services de consultant en matériel informatique; location de logiciels; location d'ordinateurs. 9 Photographic and cinematographic apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; including acoustic conduits, antennas, cabinets for loudspeakers, terminals (electricity), blueprint apparatus, cinematographic cameras, sound recording carriers, accounting machines, counters, cameras (photography), dictating machines, loudspeakers, projection screens, control panels (electricity), epidascopes, battery chargers, audio and video receivers, data processing apparatus, batteries for pocket lamps, computer memories, microphones, batteries, accumulators (electric), laptop computers, recorded computer programs, projection apparatus, sound transmitting apparatus, sound recording apparatus, sound reproduction apparatus, television apparatus, remote control apparatus, cash registers, disks (magnetic), floppy disks, computer keyboards, integrated circuits, chips (integrated circuits), amusement apparatus adapted for use with television receivers only, barcode readers, compact disks (audio-video), compact disks (read-only memory), computer programs, computer peripheral devices, computer software, plotters, electronic pens (visual display units), facsimile machines, interfaces for computers, juke boxes for computers, magnetic data media, magnetic encoders, magnetic tape units for computers, microprocessors, modems, monitors (computer hardware), monitors (computer programs), mice (data processing equipment), optical character readers, optical data media, optical discs, printers for use with computers, central processing units (processors), readers (data processing equipment), electronic agendas, camcorders, compact disc players, disk drivers for computers, electronic pocket translators, smart cards (integrated circuit cards), notebook computers, pocket calculators, video screens, computer programs (downloadable software), mouse pads, personal stereos, wrist rests for use with computers, computer game programs, headphones, voltage surge protectors, calculating disks. 42 Design and development of computer hardware and software, computer system design, computer system analysis; recovery of computer data; computer programming, duplication of computer programs, data conversion of computer programs and data; computer software design, updating of computer software, maintenance of computer software; installation of computer software; creating and maintaining web sites for others, hosting computer sites; consultancy in the field of computer hardware; rental of computer software; computer rental. 9 Aparatos e instrumentos fotográficos y cinematográficos; aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y ordenadores, incluidos conductos acústicos, antenas, cajas de altavoces, bornes (electricidad), aparatos para fotocalcar, cámaras cinematográficas, soportes para grabaciones sonoras, cajas contables, contadores, cámaras fotográficas, dictáfonos, altavoces, pantallas de proyección, paneles de mando (electricidad), epidiascopios, cargadores de pilas y baterías, receptores de audio y de vídeo, aparatos para el procesamiento de datos, baterías para linternas, memorias para ordenadores, micrófonos, baterías, acumuladores eléctricos, ordenadores portátiles de regazo, programas informáticos grabados, aparatos de proyección, aparatos de transmisión de sonido, aparatos de grabación de sonido, aparatos de reproducción de sonido, aparatos de televisión,
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aparatos de control remoto, cajas registradoras, discos (magnéticos), disquetes, teclados de ordenador, circuitos integrados, chips (circuitos integrados), aparatos de entretenimiento concebidos para ser utilizados solamente con receptores de televisión, lectores de códigos de barras, discos compactos (audio-vídeo), discos compactos (con memoria de sólo lectura), programas informáticos, periféricos de ordenador, programas informáticos, trazadores de gráficos, lápices electrónicos (unidades de visualización), aparatos de fax, interfaces para ordenadores, cambia-discos para ordenadores, soportes de datos magnéticos, codificadores magnéticos, unidades de cinta magnética para ordenadores, microprocesadores, modems, monitores (equipos informáticos), monitores (programas de ordenador), ratones (dispositivos de tratamiento de datos), lectores ópticos de caracteres, soportes de datos ópticos, discos ópticos, impresoras para ordenadores, unidades centrales de procesamiento (procesadores), lectores (equipos de procesamiento de datos), agendas electrónicas, cámaras de vídeo, reproductores de discos compactos, unidades de disco para ordenadores, traductores electrónicos de bolsillo, tarjetas inteligentes (tarjetas con circuitos integrados), ordenadores portátiles, calculadoras de bolsillo, pantallas de vídeo, programas informáticos (software descargables), alfombrillas para el ratón, estéreos personales, reposamuñecas para ordenadores, programas de juegos de ordenador, auriculares, protectores de sobretensión, discos para cálculo. 42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software, diseño de sistemas informáticos, análisis de sistemas informáticos; reconstitución de bases de datos; programación informática, duplicación de programas informáticos, conversión que no sea física de datos y programas de ordenadores; diseño de programas informáticos, actualización de programas informáticos, mantenimiento de programas informáticos; instalación de programas informáticos; creación y mantenimiento de páginas Web para terceros, servicios de superservidor (páginas Web); consultoría en materia de equipos informáticos; alquiler de programas informáticos; alquiler de ordenadores.



(821) (300) (832) (270) (580)



EE, 14.09.2005, M200501175. EE, 14.09.2005, M200501175. LT, LV. anglais / English / inglés 19.01.2006



872 171 (151) 13.05.2005 (180) 13.05.2015 (732) Holset Engineering Company Limited St. Andrews Road Huddersfield HD1 6RA (GB). (842) INCORPORATED COMPANY, ENGLAND AND WALES



(531) VCL(5) 25.1; 27.5. (511) NCL(8) 7 Turbocompresseurs, compresseurs d'air et limiteurs de pression de suralimentation pour machines et moteurs (autres que moteurs destinés à la propulsion de véhicules terrestres); machines et machines-outils, moteurs, couveuses; pièces et accessoires pour tous les produits précités compris dans cette classe. 12 Turbocompresseurs, compresseurs d'air et limiteurs de pression de suralimentation, tous pour véhicules terrestres; pièces et accessoires compris pour tous les produits précités. 37 Maintenance, réparation et entretien des moteurs et de leurs éléments; maintenance, réparation et entretien des turbocompresseurs et compresseurs d'air et leurs pièces et accessoires.
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7 Turbochargers, air compressors and waste gates for machinery and for engines (other than engines for land vehicle propulsion); machines and machine tools, motors; incubators; parts and accessories for all the aforesaid goods included in this class. 12 Turbochargers, air compressors and waste gates, all for land vehicle propulsion; parts and fittings included for all the aforesaid goods. 37 Maintenance, repair and servicing of engines and of parts thereof; maintenance, repair and servicing of turbochargers and air compressors and parts and fittings therefor.



7 Turbocompresores, compresores de aire y compuertas de evacuación de residuos para máquinas y motores (que no sean motores de propulsión de vehículos terrestres); máquinas y máquinas-herramientas, motores; incubadoras; partes y accesorios de todos los productos antes mencionados comprendidos en esta clase. 12 Turbocompresores, compresores de aire y compuertas para evacuación de residuos, todo ello para la propulsión de vehículos terrestres; partes y accesorios para todos los productos antes mencionados. 37 Mantenimiento, reparación y revisión de motores y sus partes; mantenimiento, reparación y revisión de turbocompresores y compresores de aire, sus partes y accesorios.



(821) (832) (527) (270) (580)



EM, 01.04.2005, 004368387. JP, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 29.08.2005 (180) 29.08.2015 (732) ASSISTANCE PUBLIQUE HOPITAUX DE PARIS 3, avenue Victoria F-75004 PARIS (FR). (842) Etablissement public de santé, France
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(531) VCL(5) 2.9; 3.7; 27.5. (511) NCL(8) 16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères d'imprimerie; clichés; papier; carton; boîtes en carton ou en papier; affiches; albums; cartes; livres; journaux; prospectus; brochures; calendriers; instruments d'écriture; objets d'arts gravés ou lithographies; tableaux (peintures) encadrés ou non; aquariums d'appartement; aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de dessin; mouchoirs de poche en papier; serviettes de toilette en papier; linge de table en papier; papier hygiénique; couches en papier ou en cellulose (à jeter); sacs et



sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage en papier ou en matières plastiques; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques. 18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux; sacs à main, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers; coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage en cuir, pochettes en cuir. 28 Jeux, jouets; décorations pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage); arbres de Noël en matières synthétiques; appareils de culture physique ou de gymnastique; attirail de pêche; balles ou ballons de jeu; tables, queues ou billes de billard; jeux de cartes ou de tables; patins à glace ou à roulettes; trottinettes; planches à voile ou pour le surf; raquettes; raquettes à neige; skis; rembourrages de protection (parties d'habillement de sport). 16 Printed matter; bookbinding material; photographs; stationery articles; adhesives for stationery or household purposes; artists' supplies; paintbrushes; typewriters and office articles (except furniture); instructional or teaching material (except apparatus); printers' type; printing blocks; paper; cardboard; boxes of cardboard or paper; posters; albums; charts; books; newspapers; prospectuses; brochures; calendars; writing instruments; engraved or lithiographed works of art; paintings (framed or not); indoor aquariums; watercolours; patterns for dressmaking; designs; drawing instruments; paper handkerchiefs; face towels of paper; table linen of paper; toilet paper; babies' diapers of paper and cellulose (disposable); bags, small bags (wrappings, pouches) for packaging purposes (of paper or plastic); garbage bags (of paper or plastic materials). 18 Leather and imitation leather; animal skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery; wallets, purses not of precious metal; handbags, backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags for campers, travelling bags, beach bags, school bags; unfitted vanity cases; collars and clothing for animals; shopping nets or bags; leather bags or pouches (wrappings, pouches) for packaging, leather pouches. 28 Games, toys; decorations for Christmas trees (excluding lighting articles); Christmas trees of synthetic material; physical training or gymnastics apparatus; fishing tackle; balls for games and play balloons; billiard tables, cues or balls; card or board games; ice or roller skates; scooters; surf boards or windsurfing boards; rackets; snowshoes; skis; protective paddings (parts of sports clothing). 16 Productos de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o el hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés; papel; cartón; cajas de cartón o papel; pósters; álbumes; tarjetas; libros; diarios; prospectos; folletos; calendarios; útiles para escribir; objetos de arte grabados o litografías; cuadros (pinturas) enmarcados o no; acuarios caseros; acuarelas; patrones para la costura; dibujos; útiles para dibujar; pañuelos de bolsillo de papel; toallitas de tocador de papel; mantelería de papel; papel higiénico; pañales desechables de papel o de celulosa; sacos y saquitos (sobres, bolsitas) para embalaje de papel o de material plástico; bolsas de papel o de plástico para la basura. 18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería; billeteras, monederos que no sean de metales preciosos; bolsos de mano, mochilas y bolsas con ruedecillas; sacos para alpinistas, campistas, sacos de viaje, de playa, carteras de colegiales; cofrecillos para artículos de tocador; collares o ropa para animales; redecillas (bolsas) o bolsas para la compra; bolsos o estuches (sobres, bolsitas) de cuero, saquitos de cuero.
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28 Juegos, juguetes; decoraciones para árboles de Navidad (excepto los artículos de iluminación); árboles de Navidad de materias sintéticas; aparatos de cultura física o de gimnasia; aparejos de pesca; pelotas o balones de juego; mesas, tacos o bolas de billar; juegos de naipes o de mesa; patines de hielo o de ruedas; patinetes; tablas de windsurf o de surf; raquetas; raquetas de nieve; esquís; protectores acolchados (partes de ropa de deporte).



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



FR, 26.08.2005, 05 3 348 060. FR, 21.03.2005, 05 3 348 060. CN. EM, JP, US. US. français / French / francés 19.01.2006
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(511) NCL(8) 3 Cosmétiques pour le soin et la protection du visage et du corps, sous forme de lotions, laits, gels, fluides, émulsions, crèmes, pommades et sérums à effet nettoyant, hydratant, apaisant, tonifiant, raffermissant, nourrissant et anti-rides, masques de beauté, gels amincissants, baumes pour les lèvres, huiles essentielles pour l'application sur la peau, crèmes pour les mains, shampoings. 5 Produits anallergiques à usage dermatologique pour le soin et le traitement des peaux sensibles sous forme de lotions, laits, gels, fluides, émulsions, crèmes, pommades et sérums suppléments diététiques nutritionnels à base de vitamines et de minéraux, oligo-éléments pour l'alimentation humaine. 44 Soins d'hygiène et de beauté, salons de beauté, salons de coiffure. 3 Cosmetics for face and body care and protection, in the form of lotions, milks, gels, fluids, emulsions, creams, pomades and serums with cleansing, moisturizing, soothing, invigorating, firming, nourishing and anti-wrinkle properties, beauty masks, slimming gels, lip balms, essential oils to be applied on the skin, hand creams, shampoos. 5 Anallergic products for dermatological use for sensitive skin treatment and care in the form of lotions, milks, gels, fluids, emulsions, creams, pomades and serums; vitamin and mineral-based nutritional dietetic supplements, trace elements for human consumption. 44 Sanitary and beauty care, beauty salons, hairdressing salons.



3 Productos cosméticos para el cuidado y la protección del rostro y el cuerpo en forma de lociones, leches, geles, líquidos, emulsiones, cremas, pomadas y sueros con efecto limpiador, hidratante, calmante, tonificante, fortalecedor, nutritivo y antiarrugas, mascarillas de belleza, geles adelgazantes, bálsamos para labios, aceites esenciales para aplicar sobre la piel, cremas para las manos, champús. 5 Productos analérgicos de uso dermatológico para el cuidado y tratamiento de la piel sensible en forma de lociones, leches, geles, líquidos, emulsiones, cremas, pomadas y sueros, suplementos dietéticos y nutricionales a base de vitaminas y de minerales, oligoelementos para la alimentación humana. 44 Cuidados de higiene y de belleza, salones de belleza, salones de peluquería.



(822) FR, 05.08.2005, 05 3 344 823.
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(300) FR, 04.03.2005, 05 3 344 823. (831) CH, CN. (832) AU, JP, KR, SG, US. (527) SG, US. (851) AU, KR, SG. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 3 Cosmétiques pour le soin et la protection du visage et du corps sous forme de lotions, laits, gels, fluides, émulsions, crèmes, pommades et sérums à effet nettoyant, hydratant, apaisant, tonifiant, raffermissant, nourrissant et anti-rides; masques de beauté, gels amincissants; baumes pour les lèvres; huiles essentielles pour l'application sur la peau; crèmes pour les mains; shampoings. 3 Cosmetics for face and body care and protection in the form of lotions, milks, gels, fluids, emulsions, creams, pomades and serums with cleansing, moisturizing, soothing, invigorating, firming, nourishing and anti-wrinkle properties; beauty masks, slimming gels; lip balms; essential oils to be applied on the skin; hand creams; shampoos.



3 Productos cosméticos para el cuidado y la protección del rostro y el cuerpo en forma de lociones, leches, geles, líquidos, emulsiones, cremas, pomadas y sueros con efecto limpiador, hidratante, calmante,onificar, fortalecer, nutrir y antiarrugas; mascarillas de belleza, geles adelgazantes; bálsamos para labios; aceites esenciales para aplicar sobre la piel, cremas para las manos; champús.



(851) JP, US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 3 Cosmétiques pour le soin et la protection du visage et du corps sous forme de lotions, laits, gels, fluides, émulsions, crèmes, pommades et sérums à effet nettoyant, hydratant, apaisant, tonifiant, raffermissant, nourrissant et anti-rides; masques de beauté, gels amincissants, baumes pour les lèvres, huiles essentielles pour l'application sur la peau, crèmes pour les mains; shampoings. 44 Soins d'hygiène et de beauté, salons de beauté, salons de coiffure. 3 Cosmetics for face and body care and protection in the form of lotions, milks, gels, fluids, emulsions, creams, pomades and serums with cleansing, moisturizing, soothing, invigorating, firming, nourishing and anti-wrinkle properties; beauty masks, slimming gels, lip balms, essential oils to be applied on the skin, hand creams; shampoos. 44 Sanitary and beauty care, beauty salons, hairdressing salons.



3 Productos cosméticos para el cuidado y la protección del rostro y el cuerpo en forma de lociones, leches, geles, líquidos, emulsiones, cremas, pomadas y sueros con efecto limpiador, hidratante, calmante, tonificante, fortalecedor, nutritivo y antiarrugas; mascarillas de belleza, geles bálsamos para labios, aceites esenciales para aplicar sobre la piel, cremas para las manos; champús. 44 Cuidados de higiene y de belleza, salones de belleza, salones de peluquería. (270) français / French / francés



(580) 19.01.2006
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(151) 30.03.2005 872 174 (180) 30.03.2015 (732) PHILIPPE MARIEZ 52, avenue de Choissy F-75013 PARIS (FR). (732) JEAN YVES MARIEZ 33bis, rue de Moscou F-75008 PARIS (FR). (750) PHILIPPE MARIEZ, 52, avenue de Choissy, F-75013 PARIS (FR).



(511) NCL(8) 14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques. 16 Produits de l'imprimerie, photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); caractères d'imprimerie. 28 Cartes à jouer; jeux et jouets. (822) FR, 07.09.2001, 01 3 120 110. (831) CH. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 12.10.2005 (180) 12.10.2015 (732) Accarda AG Birkenstrasse 21 CH-8306 Brüttisellen (CH). (842) Société anonyme, Suisse
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments photographiques, optiques, de signalisation et de contrôle (inspection); appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique; supports d'enregistrement magnétiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, appareils pour le traitement de l'information; logiciels (programmes enregistrés); ordinateurs; encodeurs magnétiques; lecteurs (informatique); unités à bande magnétique; disques optiques; mémoires pour ordinateurs; unités centrales de traitement (processeurs); cartes magnétiques; publications électroniques (téléchargeables). 16 Produits de l'imprimerie; papier et produits en ces matières compris dans cette classe; revues (périodiques); publications dans les domaines de la facturation, de l'encaissement, de l'affacturage, du traitement de données électronique, des services de cartes de crédit et cartes de débit, de la gestion de liquidités, de l'exploitation d'adresses et de données de clients, de la recherche de marché, du courrier informatique ainsi que de la télécommunication y compris



modes d'emplois, manuels d'installation, de service et de programmation; matériel publicitaire, notamment affiches et banderoles; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); photographies. 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; recueil et systématisation de données dans un fichier central; services de traitement de données et de sauvegarde de données par ordinateur; renseignements d'affaires; recherche de marché; travaux de bureau, à savoir rédaction de courriers électroniques; télémarketing; présentation de produits sur tout moyen de communication pour la vente au détail; vente au détail par le biais de réseaux globaux d'ordinateurs (Internet); vente au détail de produits de tous types, en particulier d'ordinateurs et de logiciels, de cartes de crédit et de cartes de débit. 36 Affaires financières; affaires monétaires; encaissement; affacturage; transactions financières dans le domaine des cartes de crédit et des cartes de débit; émission de cartes de crédit et de cartes de débit; affaires bancaires par ordinateur (homebanking) et téléphone portable (mobile banking); exécution d'actions financières par le biais de réseaux globaux d'ordinateurs (Internet); assurances; affaires immobilières. 37 Maintenance d'ordinateurs. 38 Télécommunications; services téléphoniques et radiotéléphoniques; transfert électronique de données (messagerie); transmission de données dans le domaine de la vente au détail; conseils en télécommunication; transmission (y compris transmission en ligne) d'informations ainsi que de données d'une base de données; services de téléphone et de vidéotex, y compris transmission de messages électronique par téléphone portable (SMS); services de télécommunication au moyen de messageries électroniques; fourniture d'accès à des réseaux globaux d'ordinateurs (Internet), à des bases de données et à des sites web; expédition de courrier électronique. 39 Entreposage de supports de données ou de documents électroniques. 41 Education, en particulier organisation et réalisation d'ateliers de formation, séminaires, formations; divertissement; activités sportives et culturelles; mise à disposition de publications en ligne non téléchargeables. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de recherches industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de logiciels; conception de bases de données; cryptage et décryptage d'informations et de données; élaboration (conception) de logiciels; location de temps d'accès à des réseaux informatiques, des banques de données et des sites web (service informatique); surveillance en ligne, y compris analyse, des accès aux réseaux informatiques; gestion de systèmes et de réseaux pour la commande et l'administration de réseaux informatiques hétérogènes ainsi que pour la commande et l'administration de systèmes client/serveur; installation, intégration et maintenance de réseaux informatiques; maintenance de logiciels d'ordinateurs; conseils et services juridiques; commercialisation de marques de produits et de services (Branding); élaboration de publications à l'aide de l'ordinateur. (822) CH, 04.07.2005, 537758. (300) CH, 04.07.2005, 537758. (831) AT, DE, FR, IT, LI. (270) français (580) 19.01.2006



No 01/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



(151) 26.10.2005 872 176 (180) 26.10.2015 (732) Asbach GmbH 1-3, Taunusstrasse 65385 Rüdesheim a. Rhein (DE). (750) Underberg KG, Abt. Markenschutz, Underbergstraße 1-3, 47495 Rheinberg (DE).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 30 Café, thé, cacao, sucreries, bonbons, confiserie, chocolats, pralines, pralines fourrées avec des alcools ou du vin, crèmes glacées, bonbons, barres de muesli, céréales. 32 Bières, boissons sans alcool, jus de fruits, eaux minérales, eaux de table, eaux de source, préparations pour faire des boissons sans alcool. 33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières). 30 Coffee, tea, cacao, sweetmeats, sweets, confectionery, chocolates, praline, praline filled with spirits or wine; ice creams, muesli bars, cereals. 32 Beers, non-alcoholic beverages, fruit juices, mineral waters, table waters, spring waters, preparations for making non-alcoholic beverages. 33 Alcoholic beverages (except beers).



30 Café, té, cacao, caramelos, bombones, productos de confitería, chocolates, pralinés, pralinés rellenos de licores o vinos; helados cremosos, barritas de muesli, cereales. 32 Cervezas, bebidas no alcohólicas, zumos de frutas, aguas minerales, aguas de mesa, aguas de manantial, preparaciones para hacer bebidas no alcohólicas. 33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).



(822) (831) (832) (270) (580)



DE, 26.06.2003, 300 26 019.9/33. CH. EM. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 05.12.2005 (180) 05.12.2015 (732) Syngenta Limited Syngenta European Regional Center, Priestley Road, Surrey Research Park Guildford, Surrey GU2 7YH (GB). (812) CH



872 177



(531) VCL(5) 26.15; 27.5. (511) NCL(8) 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres. 5 Préparations pour détruire les animaux nuisibles; fongicides, herbicides, insecticides, pesticides. (822) CH, 16.11.2005, 540499. (300) CH, 16.11.2005, 540499. (831) FR.
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(270) français (580) 19.01.2006 (151) 10.11.2005 (180) 10.11.2015 (732) ÖZEN SAAT AYAKKABICILIK VE TEKST@L DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@ Ömer Avni Mahallesi Inebolu Sokak Ekemen Han No:1/A Kat:1 Kabata° Beyoølu - @stanbul (TR). (842) LIMITED COMPANY, TURKEY
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour laver, polir, récurer et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. 25 Articles chaussants, à savoir, chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques), chaussons, bottes, sandales, chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins et leurs éléments, parties de chaussures, à savoir talonnettes, talons, empeignes de chaussures. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices. 25 Footwear, namely, shoes (excluding orthopaedic shoes), slippers, boots, sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts thereof, shoe parts, namely, heelpieces, heels, footwear uppers. 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos, lociones capilares; dentífricos. 25 Calzado, a saber, zapatos (excepto zapatos ortopédicos), zapatillas, botas, sandalias, calzado de playa, calzado de deporte, borceguíes y sus partes, partes del calzado, a saber, taloncillos, tacones, palas de calzado.



(822) (832) (270) (580)



TR, 10.02.2003, 2003 03138. CN, RU. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 20.09.2005 (180) 20.09.2015 (732) Accelate Business Launch and Expansion GmbH Linke Wienzeile 4/III/8 A-1060 Wien (AT). (842) GmbH, Austria
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar
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(511) NCL(8) 6 Produits de serrurier et petite quincaillerie; clefs, serrures métalliques (autres qu'électriques), cadenas, serrures à étrier, serrures à étrier pour bicyclettes et motocyclettes; antivols de direction; garnitures de protection et de sécurité de fenêtres et de portes; cylindres de verrouillage de sécurité; pênes de serrures, verrous de portes, crémones pour fenêtres, verrous blindés; dispositifs d'ancrage pour portes; dispositifs de levier pour la protection de portes; portes de sécurité, lames de charnières de sécurité; poignées de fenêtres verrouillables; dispositifs d'ancrage de fenêtres; grilles métalliques; volets métalliques; jalousies métalliques; grilles de protection; chambres fortes; cassettes, casiers pour armes à feu, casiers pour la sauvegarde de données, coffres-forts; cassettes à argent métalliques; chaînes métalliques de sûreté; barres de blocage et plaques de blocage; ferme-porte (non électriques); dispositifs non électriques pour l'ouverture des portes; armatures métalliques; feuilles renforcées à la fibre de verre; garde-feu métalliques; tous les produits précités non compris dans d'autres classes. 9 Verrous (électriques); alarmes; avertisseurs contre le vol ainsi que leurs parties (électriques); installations électriques pour préserver du vol; systèmes de contrôle d'accès; garnitures de portes mécatroniques; dispositifs de simulation de présence humaine; appareils électriques de surveillance; appareils de surveillance vidéo; systèmes d'interphones; capteurs électriques; détecteurs de fumée, d'incendies, d'eau et de fuites de gaz; dispositifs électriques pour l'ouverture des portes; ferme-porte électriques; regards; appareils de mesure, de signalisation, de commande et de secours; appareils d'enregistrement, de transmission et reproduction du son et des images; caméras vidéo, magnétoscopes à bande, écrans vidéo; appareils informatiques et de traitement de données; multiplexeurs; extincteurs; détecteurs de fausse monnaie; protège-dents; casques de protection; masques de protection; gants de protection; gicleurs d'incendie; dispositifs de protection personnelle contre les accidents; protections pour plaques de cuisson; protections de rive. 13 Armes de protection à base de gaz lacrymogène, gaz poivré en aérosol. 25 Ceintures porte-monnaie; réflecteurs pour l'habillement. 37 Installation, maintenance et réparation des produits cités dans les classes 6 et 9. 45 Conseil en matière de sécurité; propositions de solutions dans le domaine de la sécurité; évaluation et analyse des risques de situations de sécurité; services en matière de clés et de verrous et assistance en cas de vol; contrôle d'avertisseurs anti-vol et d'alarmes de sécurité; ouverture de serrures de sécurité. 6 Locksmithing goods and small ironware; keys, locks of metal (other than electric), pad locks, U-locks, Ulocks for motorcycles and bicycles; steering wheel lock; protection and safety fittings for windows and doors; safety locking cylinders; lock bolts, door bolts, window casement bolts, armoured key-bolts; door anchorings; anti-door leverage devices; safety doors, safety hinge plates; lockable window handles; anti-window leverage devices; window anchorings; gratings of metal; shutters of metal; jalousies of metal; grating protection; vault; strongboxes, firearm lockers, data backup lockers, safes; cash boxes of metal; safety chains of metal; lock-up bars and lock-up sheets; door closers (nonelectric); door openers (non-electric); reinforcing materials of metal; glass reinforcing foils; furnace fireguards; all aforesaid goods not included in other classes. 9 Locks (electric); alarms; anti-theft warning apparatus as well as parts thereof (electric); theft prevention installations (electric); access control systems; mechatronic door fittings; devices for simulating a person's presence; monitoring apparatus (electric); apparatus for video surveillance; interphone systems; electric sensors; smoke, fire, water and gas alarms; door openers (electric); door closers (electric); spy holes; measuring, signal, control and rescue



apparatus; apparatus for recording, transmitting and reproduction of sound and image; camcorders, video-tape recorder, video screens; computer and data processing apparatus; multiplexer; extinguishers; counterfeit money detectors; teeth protectors; protective helmets; protective masks; protective gloves; sprinkler systems for fire protection; protection devices for personal use against accidents; cooking plate protection; edge protection. 13 Tear-gas weapons, pepper sprays. 25 Money belts; reflectors for clothing. 37 Installation, maintenance and repair of the goods mentioned in classes 6 and 9. 45 Security consultancy; solution proposals in the field of security; evaluation and risk analysis of security situations; lock and key service and burglar assistance; monitoring of burglar and security alarms; opening of security locks. 6 Productos de cerrajería y pequeños objetos de quincallería; llaves, cerraduras metálicas (que no sean eléctricas), candados, candados horquilla, candados horquilla para motocicletas y bicicletas; seguros antirrobo de volantes de dirección; accesorios de seguridad y protección para puertas y ventanas; cilindros para cerraduras de seguridad; pestillos de cerraduras, cerrojos de puertas, fallebas, cerraduras blindadas; anclajes para puertas; dispositivos antiapalancamiento de puertas; puertas de seguridad pernios de seguridad; manillas de ventanas con cierre de seguridad; dispositivos anti-apalancamiento de ventanas; anclajes para ventanas; rejas metálicas; contraventanas metálicas; celosías metálicas; protección con rejas; refugios; cajas fuertes, seguros (bloqueo) para armas, armarios con llave para copias de seguridad de datos, cajas de caudales; cajitas de caudales metálicas; cadenas de seguridad; barras y chapas para calabozos; dispositivos de cerramiento para puertas (no eléctricas); dispositivos para abrir puertas (no eléctricos); materiales de refuerzo de metal; láminas de metal para reforzar el vidrio; guarda-fuegos; todos los productos mencionados no comprendidos en otras clases. 9 Cerraduras (eléctricas); alarmas; alarmas antirrobo así como sus partes (eléctricas); instalaciones eléctricas para proteger contra el robo; sistemas de control de acceso; accesorios de puertas mecatrónicas; dispositivos para simulación de presencia de personas; aparatos de vigilancia (eléctricos); aparatos para vigilancia por video; sistemas de interfonos; sensores eléctricos; alarmas contra el humo, incendios, inundaciones y escapes de gas; dispositivos para abrir puertas (eléctricos); cierrapuertas (eléctricos); mirillas; aparatos de medida, de señalización, de control y de rescate; aparatos para la grabación, transmisión y reproducción de sonido e imágenes; cámaras de vídeo, grabadoras de vídeo, pantallas de vídeo; aparatos de computación y de procesamiento de datos; multiplexores; extintores; detectores de dinero falsificado; protectores de dientes; cascos de protección; máscaras de protección; guantes de protección; surtidores para incendios; dispositivos de protección personal contra accidentes; protecciones para placas de cocina; protecciones para bordes. 13 Armas de protección a base de gas lacrimógeno, sprays de pimienta. 25 Cinturones-monedero; reflectores para prendas de vestir. 37 Instalación, mantenimiento y reparación de los productos mencionados en las clases 6 y 9. 45 Servicios de consultoría sobre seguridad; propuestas de soluciones en el ámbito de la seguridad; evaluación y análisis de riesgos de situaciones de seguridad; servicios de cerraduras y llaves y ayuda en casos de robo; supervisión de alarmas contra robos y alarmas de seguridad; apertura de cerraduras de seguridad.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)
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(151) 20.12.2004 (180) 20.12.2014 (732) Q-Licenties V.O.F. Noordeinde 128 H NL-1121 AL Landsmeer (NL).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 35 Publicité; gestion des affaires commerciales. 38 Services de télécommunication; émission de programmes de radio et de télévision; transmission de sons et d'images par satellites. 41 Création, composition, production et réalisation de programmes de radio et de télévision, composition et représentation d'oeuvres musicales et de spectacles de variété; récréation et divertissement; services d'un disc-jockey; activités culturelles. (821) BX, 25.06.2004, 1057831. (822) BX, 10.12.2004, 758261. (821) BX, 12.04.2001, 985791. (822) BX, 12.04.2001, 681793. (300) BX, 25.06.2004, 1057831, classe 38, classe 41. (831) DE. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 03.06.2004 (180) 03.06.2014 (732) Nittoc Construction Co. Ltd. 14-14, Ginza 8-chome, Chuo-ku Tokyo 104-0061 (JP). (842) Corporation limited, Japan
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 17 Fibres chimiques (autres qu'à usage textile), à savoir fibres synthétiques et fibres régénérées et fibres semisynthétiques; fibres chimiques pour la construction; amiante; laine de roche; laine de laitier; fils en caoutchouc (autres qu'à usage textile); fils de caoutchouc guipés (autres qu'à usage textile); fils de fibres chimiques (autres qu'à usage textile); fils en matières synthétiques (à usage textile); fils en fibres régénérées (autres qu'à usage textile); fibre vulcanisée; fibres synthétiques; fibres en plastique; fibres de polyester; fibres synthétiques continues; fibres continues en plastique; fibres continues de polyester. 19 Minéraux non métalliques utilisés en construction; matériaux de construction en céramique, briques et matériaux réfractaires; matériaux de construction de type linoléum; matériaux de construction synthétiques; brai et matériaux de construction à base de brai; matériaux de construction à base de caoutchouc; plâtre (pour le bâtiment); matériaux de construction à base de chaux; matériaux pour le bâtiment ou la construction en plâtre; modules de constructions préfabriquées (non métalliques); vitres de sécurité en plastique avec ouvertures de communication; ciment et ses dérivés; bois de construction; pierres à bâtir; verre de construction; poulaillers
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(non métalliques); cabines pour la peinture au pistolet non métalliques; moules à ciment (non métalliques); signaux routiers (signalisation non lumineuse et non mécanique); balises (ni métalliques ni lumineuses); cuves (ni en métal ni en plastique); bittes et bollards d'amarrage (non métalliques); boîtes aux lettres en maçonnerie; lanternes de pierre; serres transportables (non métalliques) à usage domestique; pierres tombales et plaques funéraires (non métalliques); tremplins de plongeon (non métalliques); sculptures de pierre; sculptures en béton; sculptures de marbre; matériaux minéraux (non métalliques) (bruts ou partiellement ouvrés); panneaux de fibres minérales (autres qu'en amiante); plaques de plâtre; laitiers; goudron et poix. 22 Fibres textiles brutes; fibres de coton; fibres de chanvre; fibres de soie; poils d'animaux bruts; fibres chimiques à usage textile, à savoir fibres synthétiques et fibres régénérées et fibres semi-synthétiques; fibres minérales à usage textile (à l'exception des filaments d'amiante); fibres de verre à usage textile; ouate de coton pour vêtements; hamacs; ouate de coton pour futons; cordes tricotées; cordages; ficelles; cordes de paille tressée; cordes; maillages (ni en métal ni en asbeste); maillages de chanvre; maillages de fibres chimiques; maillages de fibres de verre; maillages de soie; filets de pêche; moustiquaires; maillages de coton; bandes élastiques pour lier; bâches; prélarts (autres que pour bateaux); tentes (autres que pour le camping); ligneuls; cordes d'alpinisme; tentes d'alpiniste ou de campeur; sciure de bois; kapok; copeaux de bois; laine de bois (excelsior); paillettes; crin de bovins (autre qu'à usage textile); cheveux humains (autres qu'à usage textile); poils de chien viverrin (autres qu'à usage textile); crins de cheval (autres qu'à usage textile); plumes et duvets; prélarts (pour bateaux); voiles; filets pour prévenir les affaissements ou les glissements de terrain. 23 Fils en fibres semi-synthétiques (fils en fibres naturelles ayant subi un traitement chimique, à usage textile); fils d'amiante. 37 Construction; travaux du bâtiment [construction]; dragage; travaux de génie civil; réalisation de revêtements routiers; maçonnerie; réalisation d'ouvrages à ossature d'acier [construction]; travaux de plâtrerie; travaux de charpentier; pose de carreaux, pose de briques ou pose de parpaings; menuiserie; consolidation de bâtiments; travaux de peinture; montage d'échafaudages, terrassement ou réalisation de constructions en béton; rembourrage de meubles; services d'étanchéité (construction); travaux de couverture de toits; travaux de plomberie; installation de machines; forage de puits; travaux d'électricité; raccordement aux réseaux de télécommunication; isolation thermique de bâtiments. 17 Chemical fiber (not for textile use), namely synthetic fibers and regenerated fibers and semi-synthetic fibers; chemical fiber for construction work; asbestos; rock wool; slag wool; rubber thread (not for textile use); covered rubber thread and yarn (not for textile use); chemical fiber yarn and thread (not for textile use); synthetic thread and yarn (for textile use); regenerated fiber thread and yarn (not for textile use); vulcanized fiber; synthetic fibers; fibers of plastic; fibers of polyester; continuous synthetic fibers; continuous fibers of plastic; continuous fibers of polyester. 19 Non-metallic minerals for building or construction; ceramic building materials, bricks and refractory products; linoleum building materials; synthetic building materials; asphalt, and asphalt building or construction materials; rubber building or construction materials; plaster (for building purposes); lime building or construction materials; building or construction materials of plaster; prefabricated building kits (not of metal); plastic security windows allowing communication; cement and it products; building timber; building stone; building glass; henhouses (not of metal); paint spraying booths (not of metal); moulds for forming cement products (not of metal); road signs (not of metal, non-luminous, and not mechanical; beacons (not of metal, non-luminous); storage tanks (not of metal or plastics); mooring bitts and bollards (not of metal); letter boxes of masonry; stone lanterns; transportable greenhouses
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(not of metal) for household use; gravestones and tomb plaques (not of metal); diving platforms (not of metal); stone sculptures; concrete sculptures; marble sculptures; nonmetallic mineral materials (unworked or partly worked); boards of inorganic fiber (not of asbestos); plaster boards; slag; tar and pitch. 22 Raw textile fibers; cotton fibers; hemp fibers; silk fibers; coarse animal hairs; chemical fibers for textile use, namely synthetic fibers and regenerated fibers and semisynthetic fibers; inorganic fibers for textile use (not including "asbestos fibers"); glass fibers (for textile use); cotton waddings for clothes; hammocks; cotton bating for futon; knitted cords; cordage; twines; straw ropes; ropes; netting (not of metal or asbestos); hemp nettings; chemical fiber nettings; glass fiber netting; silk netting; fishing nets; insect protection nets; cotton netting; elastic bands for binding; awnings; tarpaulins (not for ships); tents (not for camping); wax ends; mountaineering ropes; tents for mountaineering or camping; sawdust; kapok; wood shavings; wood wool (wooden excelsior); chaff; cattle hair (not for textile use); human hair (not for textile use); raccoon dog hair (not for textile use); horsehair (not for textile use); feathers and downs; tarpaulins (for ships); sails; nets for prevention of earth collapse or landslide. 23 Semi-synthetic fiber thread and yarn (chemically treated natural fiber thread and yarn for textile use); asbestos yarn. 37 Construction; general building construction works; dredging; general civil engineering works; road paving; masonry; steel structure construction works; plastering; carpentry; tile laying, bricklaying or block laying; joinery; building reinforcing; painting; scaffolding, earthworks or concrete construction; upholstering; building damp-proofing; roofing services; plumbing; machinery installation; drilling of wells; electrical works; telecommunication wiring; thermal insulating for buildings.



17 Fibras químicas (que no sean para uso textil), a saber, fibras sintéticas, fibras regeneradas y fibras semisintéticas; fibras químicas para obras de construcción; asbesto; lana de roca; lana de escoria; hilos de caucho (que no sean para uso textil); hilos con alma de caucho (que no sean para uso textil); hilos de fibra química (que no sean para uso textil); hilos sintéticos (para uso textil); hilos de fibras regeneradas (que no sean para uso textil); fibra vulcanizada; fibras sintéticas; fibras de plástico; fibras de poliester; fibras continuas de materias sintéticas; fibras continuas de materias plásticas; fibras continuas de poliester. 19 Minerales no metálicos para la edificación o la construcción; materiales cerámicos para la construcción, ladrillos y productos refractarios; materiales de linóleum para la construcción; materiales sintéticos para la construcción; asfalto y materiales asfálticos para la edificación o la construcción; materiales de caucho para la edificación o la construcción; yeso (para la construcción); materiales de cal para la edificación o la construcción; materiales de yeso para la edificación o la construcción; elementos de construcción prefabricados (que no sean de metal); ventanillas de seguridad de materias plásticas que permiten la comunicación verbal; cemento y productos de cemento; maderas de construcción; piedras de construcción; vidrio de construcción; gallineros (que no sean de metal); cabinas no metálicas para pintar a pistola; moldes para conformar productos de cemento (que no sean de metal); paneles de señalización (que no sean metálicos, luminosos ni mecánicos); balizas (que no sean metálicas ni luminosas); tanques de almacenamiento (que no sean de metal ni de materias plásticas); pilotes y estacas de amarre (que no sean metálicos); buzones de mampostería; linternas de piedra; invernaderos transportables (que no sean metálicos) para uso doméstico; losas y lápidas sepulcrales (que no sean de metal); trampolines (que no sean de metal); esculturas de piedra; esculturas de hormigón; esculturas de mármol; materiales minerales no metálicos (en bruto o semielaborados); tableros de fibra inorgánica (que no sean de asbesto); paneles de yeso; escoria; alquitrán y pez. 22 Fibras textiles en bruto; fibras de algodón; fibras de cáñamo; fibras de seda; pelo animal basto; fibras químicas para uso textil, a saber, fibras sintéticas, fibras regeneradas y fibras semisintéticas; fibras inorgánicas para uso textil (excepto



fibras de asbesto); fibras de vidrio (para uso textil); guata de algodón para prendas de vestir; hamacas; borra de algodón para futones; cuerdas tejidas; cordaje; bramantes; cuerdas de paja; cuerdas; redes (que no sean de metal ni de asbesto); redes de cáñamo; redes de fibra química; redes de fibra de vidrio; redes de seda; redes de pesca; redes de protección contra insectos; redes de algodón; bandas elásticas para unir; toldos; lonas (que no sean para embarcaciones); tiendas (que no sean para acampar); sedal para zapateros; cuerdas de alpinismo; tiendas para montañismo o acampada; serrín de madera; miraguano; virutas de madera; lana de madera (viruta fina de madera para embalar); paja metálica; pelo de ganado vacuno (que no sea para uso textil); pelo humano (que no sea para uso textil); pelo de perro mapache (que no sea para uso textil); crines de caballo (que no sean para uso textil); plumas y plumones; lonas (para embarcaciones); velas; redes para prevenir desprendimientos o corrimientos de tierras. 23 Hilos de fibras semisintéticas (hilos de fibras naturales tratadas químicamente para uso textil); hilos de asbesto. 37 Construcción; obras de construcción inmobiliaria; obras de dragado; obras de ingeniería civil; obras de pavimentación de carreteras; mampostería; obras de construcción de estructuras de acero; obras de yesería; carpintería; embaldosado, colocación de ladrillos o bloques; carpintería; refuerzo de construcciones; pintura; montaje de andamios, obras de explanación o de construcción en hormigón; guateado de muebles; obras de impermeabilización; obras en las cubiertas de los tejados; obras de fontanería; instalación de maquinaria; perforación de pozos; instalaciones eléctricas; cableado de telecomunicaciones; aislamiento térmico para edificios.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



JP, 22.03.2004, 2004-26476. JP, 22.03.2004, 2004-26476. CN, DE, ES, FR, GB, IT, KR, RU, SG, US. GB, SG, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 25.07.2005 (180) 25.07.2015 (732) Trumpf GmbH + Co. KG Johann-Maus-Straße 2 71254 Ditzingen (DE). (842) GmbH + Co. KG, Germany
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(511) NCL(8) 10 Brancards, tables à plâtre et tables pour la pose de bandes plâtrées, tables de support pour mains et/ou bras. 10 Ambulance stretchers, plaster tables and plaster bandaging tables, hand support tables and arm support tables. 10 Camillas para ambulancias, mesas para la aplicación de yesos y vendas de escayola, mesas de apoyo para manos y brazos.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



EM, 02.02.2005, 004266722. EM, 02.02.2005, 4266722. CN, RU, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



No 01/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



(151) 27.06.2005 872 183 (180) 27.06.2015 (732) Société d'Economie Mixte pour les Evénements Cannois (SEMEC), société anonyme Palais des Festivals et des Congrès, La Croisette F-06400 CANNES (FR).



(541) caractères standard (511) NCL(8) 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques. 9 Appareils et instruments scientifiques, photographiques, cinématographiques; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images. 14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses. 16 Produits de l'imprimerie, notamment livres, journaux, revues, cartes postales, photographies. 35 Organisation d'expositions ou de manifestations à buts commerciaux ou de publicité, agences de presse et d'informations; gestion administrative de lieux d'expositions. 38 Services de télécommunication, de messagerie électronique par réseaux Internet, transmission de données commerciales par réseaux Internet, transmission d'informations par catalogues électroniques sur réseaux Internet, communications radiophoniques, ainsi que vidéocommunications; services de transmission d'informations par téléscripteur, transmission de messages, diffusion de programmes radiophoniques ou de télévision. 39 Distribution de journaux. 40 Reliure de documents, tirage de photographies. 41 Organisation et conduite de colloques, conférences, congrès; organisation de loteries; éditions musicales et d'oeuvres audiovisuelles, de livres, journaux et revues; formations; divertissement; activités sportives et culturelles; divertissements radiophoniques ou par télévision; montage de programmes radiophoniques ou de télévision; production de spectacles, de films ou de séries télévisées ou radiophoniques; agences pour artistes; location de films, d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection de cinéma, d'accessoires et de décors de théâtre; montage de bandes vidéo, filmage sur bandes vidéo. (822) FR, 27.03.2002, 02 3 156 009. (831) CH, MC. (270) français (580) 19.01.2006



(151) 08.12.2005 (180) 08.12.2015 (732) ½ELJKO PERKO Dobrkovi‡i bb DOBRKOVI†I (BA).
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(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 1.1; 2.1; 3.4; 25.1; 29.1. (591) Vert, blanc, brun, or, noir, orange et jaune. (511) NCL(8) 29 Fromages. (822) BA, 18.07.2005, BAZ058835. (300) BA, 13.06.2005, BAZ058835A. (831) HR, MK, YU. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 18.11.2005 (180) 18.11.2015 (732) Aarhus United Denmark A/S M.P. Bruuns Gade 27 DK-8000 Aarhus C (DK). (842) Limited liability company, Denmark
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 29 Graisses et huiles végétales (comestibles). 29 Vegetable oils and fats (edible). 29 Aceites y grasas vegetales (comestibles).



(821) (822) (832) (270) (580)



DK, 04.07.2005, VA 2005 02812. DK, 08.07.2005, VR 2005 02597. EM. anglais / English / inglés 19.01.2006
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(151) 05.11.2004 872 186 (180) 05.11.2014 (732) Dell Inc. One Dell Way Round Rock, TX 78682 (US). (842) Corporation, Delaware, U.S.A. (750) Max Millican, Dell Legal Dept. MS#8033, One Dell Way, Round Rock, Texas 78682 (US).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



guidons de bicyclettes, moteurs de bicyclettes, moyeux de bicyclettes, protections pour vêtements équipant des bicyclettes, sacoches de bicyclette, pédales pour bicyclettes, pompes de bicyclettes, cadres de bicyclette, pneus de bicyclettes, pneus sans chambre à air pour bicyclettes, chambres à air pour bicyclettes, rayons pour bicyclettes, gardeboue de bicyclettes. 25 Vêtements pour cyclistes; chaussures de sport; chaussures de cyclisme. 8 Cycle tools, included in this class. 9 Protective helmets for cyclists. 12 Bicycles; parts for bicycles; spare parts for bicycles; bicycle accessories (included in this class); bicycle and wheel stands; direction indicators for bicycles, derailleurs for bicycles, two-wheeler stands, cranks for bicycles, saddles for bicycles, saddle covers for bicycles, brakes for bicycles, rims for bicycle wheels, bells for bicycles, chains for bicycles, bicycle bells, baskets for bicycles, bicycle handlebars, motors for bicycles, bicycle hubs, dress guards for bicycles, bicycle bags, pedals for bicycles, bicycle pumps, frames for bicycles, bicycle tyres, tubeless tyres for bicycles, inner tubes for bicycles, spokes for bicycles, bicycle mudguards. 25 Cyclists' clothing; sports shoes; cycling shoes.



(511) NCL(8) 9 Ordinateurs, périphériques d'ordinateur et leurs éléments, moniteurs, claviers, imprimantes, souris, coprocesseurs, modems, unités à disque dur ou à disquette, unités à bande, unités à CD-ROM, cartes à codage électronique ou magnétique et mémoire additionnelle sur circuit intégré ou carte, cartes mémoire et puces mémoire, câbles et connecteurs, tous destinés à être utilisés avec des logiciels d'exploitation d'ordinateur. 9 Computers, computer peripherals and parts therefor, monitors, keyboards, printers, mouses, coprocessors, modems, hard and floppy disk drives, tape drives, CD-ROM drives, electronically encoded or magnetically encoded cards and memory add on chips or cards, memory boards and chips, cables and connectors, all for use with computers, computer operating software.



clase.



(822) US, 22.06.1999, 2254835. (832) AG, AL, AM, AN, BG, BT, BY, GE, HR, IR, IS, KE, KG, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, RO, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006



(821) (832) (270) (580)



9 Ordenadores, periféricos de ordenadores y sus piezas, monitores, teclados, impresoras, ratones, coprocesadores, modems, unidades de disco duro y de disquete, unidades de cinta, unidades de CD-ROM, tarjetas codificadas magnética o electrónicamente y memoria adicional en chips o tarjetas, chips y tarjetas de memoria, cables y conectores, todos para ser utilizados con ordenadores, programas informáticos de explotación de ordenadores.



(151) 05.07.2005 (180) 05.07.2015 (732) Pürner, Marcus Adam-Krafft-Str. 8 95615 Marktredwitz (DE). (841) DE
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8



Herramientas para bicicletas, incluidas en esta



9 Cascos de protección para ciclistas. 12 Bicicletas; partes de bicicletas; piezas de repuesto para bicicletas; accesorios para bicicletas incluidos en esta clase; soportes para ruedas y bicicletas; indicadores de dirección para bicicletas, cambios de multiplicación por cadena para bicicletas, soportes para vehículos de dos ruedas, bielas de pedal para bicicletas, sillines para bicicletas, fundas para sillines de bicicleta, frenos para bicicletas, llantas para ruedas de bicicleta, timbres para bicicletas, cadenas de bicicleta, timbres de bicicleta, cestas para bicicletas, manillares de bicicleta, motores para bicicletas, cubos de ruedas de bicicleta, guardabarros para bicicletas, alforjas para bicicletas, pedales para bicicletas, bombas de bicicletas, cuadros de bicicleta, cubiertas para bicicletas, neumáticos sin cámara de aire para bicicletas, cámaras de aire para bicicletas, radios de bicicleta, guardabarros de bicicleta. 25 Vestimenta para ciclistas; calzado de deporte; zapatillas de ciclismo.



EM, 04.11.2003, 003525714. CH, NO. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 27.09.2005 (180) 27.09.2015 (732) Bostik, Inc. 11320 Watertown Plank Road Wauwatosa, WI 53226 (US). (842) CORPORATION, DE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres (511) NCL(8) 8 Outillage pour bicyclettes, compris dans cette classe. 9 Casques de protection pour cyclistes. 12 Bicyclettes; éléments de bicyclettes; pièces de rechange pour bicyclettes; accessoires de bicyclettes (compris dans cette classe); béquilles pour bicyclettes et supports de roues de bicyclette; indicateurs de direction pour bicyclettes, dérailleurs pour bicyclettes, béquilles pour deux roues, manivelles pour bicyclettes, selles de bicyclettes, housses de selles pour bicyclettes, freins pour bicyclettes, jantes de roues de bicyclettes, avertisseurs sonores de bicyclette, chaînes de bicyclettes, sonnettes de bicyclettes, paniers pour bicyclettes,



estándar



(511) NCL(8) 17 Matériaux d'emballage, à savoir films d'emballage ou d'enveloppement non collants à usage commercial ou industriel. 17 Packaging materials, namely, non-tacky packaging or wrapping film for commercial or industrial purposes.



17 Materiales de embalaje, a saber, películas no adhesivas de envolver o de embalaje para uso comercial e industrial.



(821) US, 19.04.2005, 78611718. (300) US, 19.04.2005, 78611718.
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(832) AU, EM, KR. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 27.09.2005 (180) 27.09.2015 (732) CARDIAC SCIENCE, INC. 3303 Monte Villa Parkway Bothell, WA 98021-8906 (US). (842) CORPORATION, DE
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estándar



estándar



(511) NCL(8) 10 Dispositifs médicaux, à savoir électrodes de surveillance, de régulation du rythme, de cardioversion et de défibrillation cardiaques automatiques. 10 Medical devices; namely, automatic cardiac monitoring, pacing, cardioversion and defibrillation electrodes. 10 Dispositivos médicos; a saber, electrodos automáticos de control del ritmo cardiaco, de regulación del ritmo cardiaco, de cardioversión y de desfibrilación.



US, 12.03.1993, 74367566. US, 13.02.1996, 1955504. CN, EM, JP. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 27.09.2005 (180) 27.09.2015 (732) Ceyx Technologies, Inc. 3645 Ruffin Road, Suite 101 San Diego, CA 92123 (US). (842) CORPORATION, CA
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Cartes à circuits imprimés; micrologiciels pour la commande de dispositifs lumineux; logiciels pour la commande de dispositifs lumineux; circuits intégrés. 9 Circuit boards; computer firmware for controlling luminent devices; computer software for controlling luminent devices; integrated circuits. 9 Placas de circuitos impresos; firmware de ordenador para el control de dispositivos luminosos; software de ordenador para el control de dispositivos luminosos; circuitos integrados.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



US, 29.08.2005, 78702927. US, 29.08.2005, 78702927. CN, EM, JP, KP, SG. SG. anglais / English / inglés 19.01.2006
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres



(541) caractères standard / standard characters / caracteres



(821) (822) (832) (270) (580)



(151) 29.08.2005 (180) 29.08.2015 (732) Sonion A/S c/o Microtronic A/S, Byleddet 14 DK-4000 Roskilde (DK). (842) Limited company, Denmark
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(511) NCL(8) 9 Composants et ensembles de composants pour dispositifs de communication, notamment, entre autres, instruments d'écoute, casques d'écoute et dispositifs informatiques de poche, notamment, entre autres, PDA (assistants numériques personnels) et VAD (dispositifs à logiciel vertical); transducteurs électro-acoustiques, notamment, entre autres, transducteurs électro-acoustiques miniatures; composants de haut-parleurs dynamiques, notamment, entre autres, composants de haut-parleurs dynamiques miniatures; vibreurs miniatures, ronfleurs miniatures; modules à entrées analogiques ou numériques; éléments et accessoires, non compris dans d'autres classes, pour tous les produits précités. 10 Composants et ensembles de composants pour dispositifs médicaux, notamment, entre autres, instruments d'écoute, casques d'écoute et dispositifs informatiques de poche, notamment, entre autres, PDA (assistants numériques personnels) et VAD (dispositifs à logiciel vertical); transducteurs électro-acoustiques, notamment, entre autres, transducteurs électro-acoustiques miniatures; composants de haut-parleurs dynamiques, notamment, entre autres, composants de haut-parleurs dynamiques miniatures; vibreurs miniatures, ronfleurs miniatures; modules à entrées analogiques ou numériques; éléments et accessoires, non compris dans d'autres classes, pour tous les produits précités. 42 Conception et développement dans le domaine des dispositifs de communication, des dispositifs médicaux et des dispositifs informatiques de poche, recherche scientifique et industrielle. 9 Components and assemblies of components for communication devices, including but not limited to hearing instruments, headsets and smart hand-held devices, including but not limited to PDAs (Personal Digital Assistants) and VADs (Vertical Application Devices); electroacoustic transducers, including but not limited to miniature electroacoustic transducers; dynamic speaker components, including but not limited to miniature dynamic speaker components; miniature vibrators, miniature buzzers; modules with analogue or digital input; parts and accessories, not included in other classes, for all the aforementioned goods. 10 Components and assemblies of components for medical devices, including but not limited to hearing instruments, headsets and smart hand-held devices, including but not limited to PDAs (Personal Digital Assistants) and VADs (Vertical Application Devices); electroacoustic transducers, including but not limited to miniature electroacoustic transducers; dynamic speaker components, including but not limited to miniature dynamic speaker components; miniature vibrators, miniature buzzers; modules with analogue or digital input; parts and accessories, not included in other classes, for all the aforementioned goods. 42 Design and development in the field of communication devices, medical devices and smart hand-held devices, scientific and industrial research.



9 Componentes y conjuntos de componentes para dispositivos de comunicación, incluidos pero limitados a audífonos, auriculares y dispositivos inteligentes de mano, incluidos pero limitados a PDA (Asistentes Personales Digitales) y VAD (Dispositivos de Aplicación Vertical);
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transductores electroacústicos, incluidos pero limitados a transductores electroacústicos miniatura; componentes de altavoces dinámicos, incluidos pero limitados a componentes de altavoces dinámicos miniatura; vibradores miniatura, zumbadores miniatura; módulos con entrada digital o analógica; partes y accesorios, no comprendidos en otras clases, para todos los productos antes mencionados. 10 Componentes y conjuntos de componentes para dispositivos médicos, incluidos pero limitados a audífonos, cascos y dispositivos inteligentes de mano, incluidos pero limitados a PDA (Asistentes Personales Digitales) y VAD (Dispositivos de Aplicación Vertical); transductores electroacústicos, incluidos pero limitados a transductores electroacústicos miniatura; componentes de altavoces dinámicos, incluidos pero limitados a componentes de altavoces dinámicos miniatura; vibradores miniatura, zumbadores miniatura; módulos con entrada digital o analógica; partes y accesorios, no comprendidos en otras clases, para todos los productos antes mencionados. 42 Diseño y desarrollo en el ámbito de dispositivos de comunicación, dispositivos médicos y dispositivos inteligentes de mano, investigación científica e industrial.



(821) (822) (300) (832) (527) (270) (580)



DK, 02.03.2005, VA 2005 00878. DK, 10.08.2005, VR 2005 02944. DK, 02.03.2005, VA 2005 00878. CH, DE, GB, LI, US. GB, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 29.06.2005 (180) 29.06.2015 (732) Szuper-Ker Bt Hársfa u. 41 H-8600 Siófok (HU).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 25.5; 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 29 Lait, boissons lactées, présure, petit-lait, crème (produit laitier), crème fouettée, produits laitiers, lait en poudre, gelées de lait, produits laitiers mélangés, yaourts, boissons à base de yaourt, boissons à base de lait ou de produits laitiers, boissons à base de lait avec fruits. (822) HU, 31.08.2004, 179 388. (831) AT, BA, CZ, HR, IT, PL, RO, SI, SK, YU. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 16.11.2005 (180) 16.11.2015 (732) Weissgrund Kommunikation AG Bellerivestrasse 42, Postfach 1208 CH-8034 Zürich (CH). (842) AG, CH



(541) caractères standard (511) NCL(8) 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau. (822) CH, 30.09.2005, 539958. (300) CH, 30.09.2005, 539958. (831) AT, DE, LI. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 11.11.2005 (180) 11.11.2015 (732) QUEBEK BRAVO - COMUNICAÇÃO E DESIGN, LDA Praça Duque de Saldanha, 1-3º-F, Edifício Atrium Saldanha P-1050-094 LISBOA (PT).
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 9 Appareils photographiques, cinématographiques, pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques; équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs. 35 Publicité, gestion des affaires commerciales, administration commerciale. 36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires immobilières. 42 Conception et développement d'ordinateurs et de programmes d'ordinateurs. (822) PT, 30.09.2005, 390613. (300) PT, 11.05.2005, 390613. (831) ES. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 10.03.2005 (180) 10.03.2015 (732) MIP METRO Group Intellectual Property GmbH & Co. KG Metro-Strasse 1 40235 Düsseldorf (DE). (842) GmbH & Co. KG, Germany
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872 193 (531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 7 Machines pour cuisines individuelles et cuisines de collectivités; ustensiles et machines de cuisine électriques et dispositifs pour la transformation de produits alimentaires, presse-fruits électriques, batteurs électriques, centrifugeuses électriques, machines électriques pour découper, machines à laver le linge, lave-vaisselle (toutes les machines précitées étant comprises dans cette classe); machines à coudre et composants de machines à coudre, machines à tricoter et
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composants de machines à tricoter, accessoires d'aspirateurs de poussière, à savoir sacs d'aspirateur, tuyaux et filtres d'aspirateurs, machines électriques de nettoyage à usage domestique, aspirateurs et machines à polir (électriques), dispositifs électriques pour le nettoyage de chaussures, machines électriques pour l'entretien de meubles et de sols; accessoires de tous les produits précités, compris dans cette classe. 8 Rasoirs (y compris électriques) et accessoires de rasoirs, compris dans cette classe, appareils d'épilation (y compris électriques), appareils pour couper les cheveux (y compris électriques), lames de rasoirs. 9 Fers à repasser électriques, piles, batteries ou accumulateurs, piles et batteries rechargeables, chargeurs d'accumulateurs électriques, lamineuses électriques. 10 Éclairages à usage médical, coussins et couvertures chauffants à usage médical, appareils médicaux, à savoir dispositifs d'hydromassage pour les pieds. 11 Dispositifs d'éclairage, chauffage, production de vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, aération et appareils sanitaires; ampoules d'éclairage; fours à micro-ondes, hottes aspirantes électriques, percolateurs à café électriques; appareils électroménagers, également destinés aux cuisines de collectivités, à savoir machines à pop-corn, éclairages (électriques), lampadaires, lampes à poser, plafonniers, tubes de lampes, lampes à huile, lampes halogènes et spots, abatjour, supports d'abat-jour, appareils à bronzer, lampes à rayonnement ultraviolet, à usage non médical, éclairages linéaires, tubes fluorescents, éclairages à réflecteur, lampes flamme; radiateurs rayonnants, couvertures chauffantes et coussins chauffés électriquement, non à usage médical. 7 Machines for use in the kitchen and in canteen kitchen; electrical kitchen appliances and utensils for the preparation of foodstuffs, electric juice presses, electric mixers, electric centrifuges, electric slicing machines, washing machines, dish washers (all included in this class); sewing machines and sewing machine parts, knitting machines and knitting machine parts, vacuum cleaner attachments and accessories, namely vacuum cleaner bags, vacuum cleaner filters and vacuum cleaner hoses, domestic electric cleaning appliances, vacuum cleaners and (electric) floor polishers, electric shoe cleaning appliances, electric machines for furniture and floor care; accessories for all the above products, included in this class. 8 Shavers (electric or not electric) and accessories for shavers, included in this class, epilators (electric and not electric), hair cutting machines (electric and not electric), razor blades, cases for shavers, open razors, razor accessories, nose hair cutters. 9 Electric irons, batteries, rechargeable batteries, chargers for electric accumulators, electric laminators. 10 Lights for medical purposes, heating blankets and heating pads (electric) for medical purposes, medical appliances, namely foot baths massage devices. 11 Illumination, heating, steam generation, cooking, refrigeration, drying, airing and sanitary purposes devices; light bulbs; microwave ovens, electrically operated cooker hoods, electric coffee percolators; electrically operated household appliances, also for use in canteen kitchen, namely popcorn machines, lights (electric), standard lamps, table lamps, ceiling lights, lamp tubes, lamp chimneys, oil lamps, halogen lamps and spotlights, lamp shades, lamp shade holders, tanning devices, ultraviolet lamps, not for medical purposes, linear lights, fluorescent tubes, reflector lights, candle lamps; radiant heaters, heating blankets and heating pads not for medical purposes.



7 Máquinas para cocinas y cocinas de comedores; aparatos e instrumentos eléctricos para la cocina para la preparación de productos alimenticios, exprimidores eléctricos, batidoras eléctricas, centrifugadoras eléctricas, rebanadoras eléctricas, lavadoras, lavavajillas (todos los productos mencionados están comprendidos en esta clase); máquinas de coser y partes de máquinas de coser, máquinas de hacer punto y partes de máquinas de hacer punto, elementos y accesorios de aspiradores, a saber, bolsas de aspiradores, filtros para
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aspiradores y tubos de aspiradores de polvo, electrodomésticos para la limpieza para uso doméstico, aspiradores y enceradoras de pisos eléctricas, electrodomésticos para limpiar zapatos, máquinas eléctricas para el cuidado de muebles y suelos; accesorios para todo los productos anteriormente mencionados comprendidos en esta clase. 8 Máquinas de afeitar (eléctricas o no eléctricas) y accesorios para máquinas de afeitar, comprendidos en esta clase, depiladoras (eléctricas y que no sean eléctricas); máquinas para cortar el cabello (eléctricas y que no sean eléctricas), hojas de afeitar, estuches para máquinas de afeitar, navajas de afeitar, accesorios de afeitar, recortadoras del vello nasal. 9 Planchas eléctricas, baterías, baterías recargables, cargadores para acumuladores eléctricos, máquinas de laminar eléctricas. 10 Luces para uso médico, mantas eléctricas y almohadillas térmicas eléctricas para uso médico, aparatos médicos, a saber, aparatos de masaje para baños de pies. 11 Dispositivos de iluminación, calefacción, producción de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y para uso sanitario; bombillas eléctricas; hornos microondas; campanas extractoras eléctricas; máquinas para hacer café; aparatos electrodomésticos, también para uso en cocinas industriales a saber, máquinas para hacer palomitas de maíz, luces (eléctricas), lámparas de pie, lámparas de mesa, plafones, tubos de lámparas, tubos de lámparas, lámparas de aceite, lámparas halógenas y proyectores, pantallas, portapantallas para lámparas, aparatos para broncearse, lámparas ultravioleta, que no sean para uso médico, luces línea, tubos fluorescentes, bombillas de faro, velas eléctricas; calentadores de radiación, mantas eléctricas y almohadillas térmicas que no sean para uso médico.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)
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(511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matériel pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides; matières cellulaires homéologues, à savoir cartilage de tout type ou origine, cellules cartilagineuses, tissus cartilagineux, transplants et implants cartilagineux, transplants et implants d'organes et de tissus. 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou de commande de l'électricité; appareils et instruments électriques (compris dans cette classe); appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son ou des images; supports de données magnétiques, disques d'enregistrement; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
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caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs, logiciels, compris dans cette classe; extincteurs; supports analogiques et électroniques, notamment supports de son et d'images (y compris bandes vidéo); supports de données optiques, magnétiques et optomagnétiques. 16 Papier, carton et produits en ces matières, compris dans cette classe; produits imprimés; articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés, produits imprimés, notamment brochures publicitaires et informatives et documents de formation, à l'exclusion du matériel concernant le domaine de la formation à la vente ou de la formation à la gestion. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherche et de conception s'y rapportant; services d'analyses et de recherches industrielles; conception et développement de matériel informatique et logiciels; mise à jour de logiciels; culture tissulaire, à savoir obtention de cellules destinées à la régénération tissulaire; recherche et développement et études cliniques sur les cellules et tissus cartilagineux; services de biologie cellulaire, de biologie moléculaire et de biochimie appliqués au domaine des cellules et tissus cartilagineux. 44 Transplantation et implantation de cellules cartilagineuses chez les humains et les animaux; services dans les domaines de l'orthopédie, de la traumatologie, de la chirurgie d'urgence et de la médecine du sport. 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary preparations for medical purposes; dietetic substances adapted for medical use, food for babies; plasters, materials for dressings; material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides; homologous cellular materials, namely cartilage of any type and origin, cartilage cells, cartilage tissue, cartilage transplants and implants, organ and tissue transplants and implants. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; electric apparatus and instruments (included in this class); apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing devices and computers, software, included in this class; fire-extinguishing apparatus; analog and electronic media, in particular sound and image carriers (including video tapes); optical, magnetic and opto-magnetic data carriers. 16 Paper, cardboard and goods made from these materials, included in this class; printed matter; bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and office requisites (except furniture); instructional and teaching material (expect apparatus); plastic materials for packaging (included in this class); printers' type; printing blocks, printed matter, in particular advertising and information pamphlets and training documents, not containing materials relating to the field of sales training or management training. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computer hardware and software; updating of computer software; tissue cultivation, namely obtaining of cells for regeneration of tissue; research and development and clinical studies on cartilage cells and tissue; cellular biological, molecular biological and



biochemical services with and on cartilage cells and cartilage tissue. 44 Transplanting and implanting of cartilage cells in humans and animals; services in the fields of orthopaedics, traumatology, emergency surgery and sports medicine. 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos; material para empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas; materiales celulares homólogos, a saber, cartílago de todo tipo y origen, células de cartílago, tejido de cartílago, trasplantes e implantes de cartílago, trasplantes e implantes de tejidos y órganos. 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o el control de la electricidad; aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos en esta clase); aparatos para la grabación, transmisión o reproducción de imágenes o sonido; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras, dispositivos y ordenadores de tratamiemto de datos, programas informáticos, comprendidos en esta clase; extintores; soportes electrónicos y análogos, en particular, soportes de sonido e imagen (incluidas cintas de vídeo); soportes de datos ópticos, magnéticos y opticomagnéticos. 16 Papel, cartón y productos de estas materias, comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés, productos de imprenta, en particular, publicidad y folletos informativos y documentos para formación, que no contengan materiales relacionados con el ámbito de la formación en ventas o formación en materia de gestión. 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y software; actualización de programas informáticos; cultivo de tejidos, a saber, obtención de células para regeneración de tejidos; investigación y desarrollo y estudios clínicos sobre células y tejido de cartílago; servicios de biología celular, y biología y bioquímica moleculares sobre células y tejido de cartílago y haciendo uso de los mismos. 44 Trasplantes e implantes de células de cartílago en seres humanos y animales; servicios en el ámbito de la ortopedia, traumatología, cirugía de urgencia y medicina del deporte.
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afeitado; preparaciones para antes y después del afeitado; preparaciones depilatorias; preparaciones bronceadoras y de protección solar; productos cosméticos; preparaciones de maquillaje y desmaquillaje; gelatina de petróleo; preparaciones para el cuidado de los labios; polvos de talco; algodón hidrófilo, bastoncillos de algodón; toallitas para cosmética; discos, toallitas o paños limpiadores húmedos o impregnados; mascarillas de belleza, mascarillas faciales (mascarillas); todos los productos mencionados no medicinales y para uso cosmético.



(821) (822) (300) (831)



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 25.3; 27.5; 29.1. (591) Diverses tonalités de bleu, gris; blanc. / Various shades of blue, grey; white. / Distintos tonos de azul, gris; blanco.



(511) NCL(8) 3 Savons; produits de nettoyage; produits de parfumerie; eaux de toilette; produits après-rasage; eau de Cologne; huiles essentielles; produits d'aromathérapie; préparations pour le massage; déodorants et produits antisudoraux; produits de soin pour les cheveux; shampooings et après-shampooings; teintures pour les cheveux; produits de coiffage; pâte dentifrice; produits pour bains de bouche; produits pour les soins bucco-dentaires; produits de toilette non médicamenteux; produits pour le bain et la douche; produits pour les soins de la peau; huiles, crèmes et lotions pour la peau; produits de rasage; produits avant et aprèsrasage; produits épilatoires; produits solaires; cosmétiques; produits de maquillage et de démaquillage; vaseline; produits pour le soin des lèvres; poudre de talc; coton hydrophile, bâtonnets de coton; disques à usage cosmétique; disques, serviettes ou lingettes de nettoyage pré-humidifiés ou imprégnés; masques de beauté, nécessaires pour le visage (masques); tous ces produits étant non médicamenteux et à usage cosmétique. 3 Soaps; cleaning preparations; perfumery; toilet water; after-shave preparations; eau de Cologne; essential oils; aromatherapy preparations; massage preparations; deodorants and antiperspirants; preparations for the care of hair; shampoos and conditioners; hair colorants; hair styling products; toothpaste; mouthwash; preparations for the care of the mouth and teeth; non-medicated toilet preparations; bath and shower preparations; skin care preparations; oils, creams and lotions for the skin; shaving preparations; pre-shave and after-shave preparations; depilatory preparations; suntanning and sun protection preparations; cosmetics; make-up and make-up removing preparations; petroleum jelly; lip care preparations; talcum powder; cotton wool, cotton sticks; cosmetic pads; pre-moistened or impregnated cleansing pads, tissues or wipes; beauty masks, facial packs (masks); all these non-medicated and for cosmetic purposes. 3 Jabones; preparaciones limpiadoras; perfumería; aguas de tocador; preparaciones para después del afeitado; agua de Colonia; aceites esenciales; productos para aromaterapia; preparaciones para masajes; desodorantes y antitranspirantes; preparaciones para el cuidado del cabello; champús y acondicionadores; tintes para el cabello; productos para peinar el cabello; pastas de dientes; enjuagues bucales; preparaciones para el cuidado de la boca y los dientes; preparaciones de tocador no medicinales; preparaciones para la ducha y el baño; preparaciones para el cuidado de la piel; aceites, cremas y lociones para la piel; preparaciones para el



BX, 15.12.2004, 1067780. BX, 10.05.2005, 766524. BX, 15.12.2004, 1067780. AT, CH, CN, DE, DZ, ES, IR, LV, MZ, PL, PT, SY, VN. (832) DK, EE, GR, JP, LT, NO, SE, TR. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 01.08.2005 872 198 (180) 01.08.2015 (732) LIN Liang-xing Appt. 408, 10 Shihaoxiang, Guangzhou, province du Guangdong (CN).



(531) VCL(5) 26.11. (511) NCL(8) 25 Vêtements; chemises; pantalons; chaussures; chapeaux; chaussettes; gants (habillement); cravates. (822) CN, 28.11.2000, 1481479. (831) RU. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 10.08.2005 (180) 10.08.2015 (732) Rubner Haus AG Handwerkerzone 4 I-39030 Kiens (IT). (812) EM
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(531) VCL(5) 7.3; 26.3; 27.3; 27.5. (511) NCL(8) 19 Bois de construction; matériaux de construction non métalliques; panneaux pour la construction non métalliques; bois de charpente; coffrages pour le béton non métalliques; planches (bois de construction); constructions de scènes non métalliques; couvertures de toits non métalliques; toitures non métalliques; tuiles non métalliques; gouttières non métalliques; voliges (matériaux de charpente); chevrons; arêtiers; volets non métalliques; châssis de fenêtres non métalliques; matériaux réfractaires; portes battantes non métalliques; planchers non métalliques; plaques commémoratives non métalliques; échafaudages non métalliques, corniches non métalliques; moules de fonderie, non métalliques; treillis non métalliques; dalles funéraires non métalliques; bois propre à être moulé; bois façonnés; bois miouvrés; baguettes en bois pour le lambrissage; boiseries; poulaillers non métalliques; jalousies non métalliques; lattes non métalliques; tonnelles (constructions); glissières de sécurité pour routes non métalliques; marquises non métalliques, pour la construction; baraques de foires; revêtements de murs non métalliques; mosaïques pour la construction; bois de construction; vasistas non métalliques; parquets; dalles non métalliques; carrelages non métalliques; moulures non métalliques de construction; moulures de corniches non métalliques; porcheries; panneaux de signalisation ni lumineux, ni mécaniques; silos non métalliques; arêtiers de toits; contre-plaqués; plongeoirs non métalliques; étables; étais non métalliques; lambris non métalliques; portails non métalliques; poutres non métalliques; charpentes non métalliques; structures transportables non métalliques; cloisons non métalliques; escaliers non métalliques; degrés (marches) d'escaliers non métalliques; limons non métalliques (éléments d'escaliers); portes non métalliques, comprises dans cette classe; panneaux de portes non métalliques; cadres de portes non métalliques; linteaux non métalliques; revêtements non métalliques (190150); volières non métalliques; revêtements de parois non métalliques; clôtures non métalliques; plafonds non métalliques. 35 Services de ventes de composants et de constructions transportables, notamment de maisons préfabriquées et de cabanes en bois, ainsi que leurs accessoires. 37 Services d'ingénierie en gros oeuvre et génie civil, notamment montage de composants et de constructions transportables, à savoir de maisons préfabriquées et de cabanes en bois, et leurs accessoires ainsi que fabrication sur mesure de composants et de constructions transportables, notamment de maisons préfabriquées et de cabanes en bois, et leurs accessoires, pour le compte de clients. 19 Timber for building; building materials, not of metal; building panels, not of metal; building timber; shuttering, not of metal, for concrete; planks (wood for building); stage constructions, not of metal; roof coverings, not of metal; roofing, not of metal; tiles, not of metal; gutters, not of metal; scantlings (carpentry); rafters; angle rafters; shutters, not of metal; window frames, not of metal; refractory materials; folding doors, not of metal; floors, not of metal; memorial plaques, not of metal; scaffolding, not of metal, cornices, not of metal; foundry moulds, not of metal; trellises, not of metal; tombstone plaques, not of metal; mouldable wood; manufactured timber; wood, semi-worked; furrings of wood; wood panelling; chicken-houses, not of metal; jalousies, not of metal; laths, not of metal; arbours (structures); crash barriers, not of metal, for roads; porches, not of metal, for building; fair huts; wall claddings, not of metal, for building; mosaics for building; timber; casement windows, not of metal; parquet flooring; paving slabs, not of metal; tile floorings, not of metal; mouldings, not of metal, for building; mouldings, not of metal, for cornices; pigsties; signalling panels, non-luminous and non-mechanical, not of



metal; silos, not of metal; hips for roofing; plywood; diving boards, not of metal; stables; props, not of metal; wainscotting, not of metal; gates, not of metal; beams, not of metal; framework, not of metal, for building; non-metallic transportable structures; non-metallic partitions; staircases, not of metal; stair treads (steps), not of metal; stringers (parts of staircases), not of metal; doors, not of metal, included in this class; door panels, not of metal; door casings, not of metal; lintels, not of metal; coverings, not of metal, for building (190150); aviaries, not of metal; wall linings, not of metal, for building; fences, not of metal; ceilings, not of metal. 35 Sales services for transportable buildings and components, in particular prefabricated houses and log cabins of wood, including accessories. 37 Services in the field of structural and civil engineering, in particular the assembly of transportable buildings and components, in particular of prefabricated houses and log cabins of wood, including accessories, and bespoke manufacture of transportable buildings and components, in particular of prefabricated houses and log cabins of wood, including accessories, on behalf of customers.



19 Madera de construcción; materiales de construcción no metálicos; paneles para la construcción no metálicos; maderas para la construcción; encofrados para el hormigón no metálicos; planchas (maderas de construcción); construcciones no metálicas para escenarios; cubiertas de tejados no metálicas; tejados no metálicos; tejas no metálicas; canalones no metálicos; ripias (tablas delgadas); cabrios; cabrios de ángulo; contraventanas no metálicas; marcos de ventanas no metálicos; materiales refractarios; puertas batientes no metálicas; pisos no metálicos; placas conmemorativas no metálicas; andamiajes no metálicos, cornisas no metálicas; moldes para la fundición, no metálicos; enrejados no metálicos; placas funerarias no metálicas; madera especial para ser moldeada; maderas trabajadas; maderas semielaboradas; varillas de madera para el artesonado; paneles de madera; gallineros, no metálicos; celosías no metálicas; listones no metálicos; estructuras de madera para jardines; vallas protectoras, no metálicas, para carreteras; porches, no metálicos, para la construcción; barracas de feria; revestimientos de paredes, no metálicos, para la construcción; mosaicos para la construcción; madera; ventanas articuladas de dos hojas, no metálicas; pisos de parqué, losas no metálicas; embaldosados no metálicos; piezas de moldeo, no metálicas, para la construcción; molduras de cornisas no metálicas; porquerizas; paneles de señalización, ni mecánicos ni luminosos, que no sean de metal; silos no metálicos; cabrios para techados; contrachapados; trampolines no metálicos; establos; puntales no metálicos; rodapiés no metálicos; pórticos no metálicos; vigas no metálicas; armazones de obras no metálicos; estructuras transportables no metálicas; tabiques no metálicos; escaleras no metálicas; peldaños de escaleras, no metálicas; zancas (partes de escaleras), no metálicas; puertas no metálicas, comprendidas en esta clase; paneles de puertas no metálicos; marcos de puertas, no metálicos; dinteles no metálicos; revestimientos, no metálicos, para la construcción (190150); pajareras, no metálicas; revestimientos de paredes, que no sean de metal, para la construcción; cercas no metálicas; techos no metálicos. 35 Servicios de venta de construcciones transportables y sus elementos, en particular casas prefabricadas y cabañas de leños de madera, incluidos accesorios. 37 Servicios de ingeniería civil y de estructuras, en particular el ensamblaje de construcciones transportables y de sus elementos, en particular de casas prefabricadas y cabañas de leños de madera, incluidos sus accesorios, y fabricación a medida de construcciones transportables y sus elementos, en particular de casas prefabricadas y cabañas de leños de madera, incluidos accesorios, por cuenta de terceros.
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(531) VCL(5) 24.17; 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 5 Pain pour diabétiques, reconstituants à usage médical, préparations de vitamines. 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et confits; oeufs; lait, produits laitiers; protéine pour l'alimentation humaine. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines alimentaires, pain, petits pains, pâtisserie, tartes, gâteaux, sucreries, chocolat, sandwiches, crackers, gaufres, pain d'épice, biscottes, biscuits de malt; crèmes glacées; pâtes alimentaires; pizzas; préparations faites de céréales et flocons de céréales; aromates pour gâteaux (à l'exception des huiles essentielles); levure; pâtes de fruits. 32 Boissons non alcooliques, boissons isotoniques, boissons énergétiques, extraits de fruits non alcooliques, eaux minérales, jus de fruits, jus végétaux (boissons), moûts; préparations pour faire des boissons; bières. 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières). 43 Restauration (alimentation). (822) CZ, 26.04.2005, 271908. (831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, PL, SK. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 24.06.2005 (180) 24.06.2015 (732) IDAB Nyomdaipari Gépalkatrész Forgalmazó Nemzetközi Korlátolt Felel¦sség¸ Társaság Bajcsy-Zsilinsky út 34 H-1054 Budapest (HU).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 35 Vente d'appareils, d'instruments et de produits photographiques. 39 Distribution d'appareils et d'instruments photographiques. 40 Développement et tirage de films photographiques. (822) HU, 13.01.2005, 180378. (831) CZ, HR, RO, SK, UA, YU. (270) français (580) 19.01.2006



(151) 29.11.2005 (180) 29.11.2015 (732) Editions Auto-Magazine Uitgeverij, société anonyme Avenue Général Dumonceau 56 B-1190 Bruxelles (Forest) (BE).
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(531) VCL(5) 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 16 Imprimés, périodiques, livres, journaux, dépliants, affiches, posters, photos, autocollants. (821) BX, 18.03.1983, 48604. (822) BX, 18.03.1983, 389779. (831) FR. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 17.11.2005 872 203 (180) 17.11.2015 (732) INVENT FARMA, S.L. Avda. Barcelona, 69 E-08970 Sant Joan Despí (Barcelona) (ES). (842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.5; 26.11; 27.5; 29.1. (591) Bleu Pantone 281 C, Rouge Pantone 485 C. / Blue Pantone 281 C, red Pantone 485 C. / Azul Pantone 281 C, Rojo Pantone 485 C.



(511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction d'animaux nuisibles; fongicides, herbicides. 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary products for medical purposes; dietetic substances adapted for medical use, food for babies; plasters, materials for dressings; material for stopping teeth and for dental impressions; disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides. 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos; material para empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.



(821) EM, 11.11.2005, 004716023. (832) IS.
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(270) espagnol / Spanish / español (580) 19.01.2006 (151) 21.10.2005 872 204 (180) 21.10.2015 (732) Fresenius Medical Care Deutschland GmbH Else-Kroener-Str. 1 61352 Bad Homburg (DE). (842) GmbH (750) Fresenius AG, Else-Kröner-Strasse 1, 61352 Bad Homburg (DE).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres; produits pour la destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides; tous les produits précités étant destinés à un usage médical dans le domaine des maladies rénales. 10 Instruments et appareils chirurgicaux et médicaux; organes artificiels; implants; matériel de suture; tous les produits précités étant destinés à un usage médical dans le domaine des maladies rénales. 44 Services et conseils médicaux; soins d'hygiène pour êtres humains; tous les services précités étant destinés à un usage médical dans le domaine des maladies rénales. 5 Pharmaceutical preparations; sanitary preparations for medical purposes; dietetic substances adapted for medical use, food for babies; plasters; preparations for destroying vermin, fungicides, herbicides; all aforementioned goods for use within the medical field of renal disease. 10 Surgical and medical instruments and apparatus; artificial organs; implants; suture materials; all aforementioned goods for use within the medical field of renal disease. 44 Medical services and medical consultancy; hygienic care for human beings; all aforementioned services for use within the medical field of renal disease. 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos; productos para la destrucción de animales dañinos, fungicidas, herbicidas; todos los productos antes mencionados para ser utilizados en el sector médico de las enfermedades renales. 10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos; órganos artificiales; implantes; material de sutura; todos los productos antes mencionados para ser utilizados en el sector médico de las enfermedades renales. 44 Servicios médicos y consultoría médica; servicios de higiene para seres humanos; todos los servicios antes mencionados para ser utilizados en el sector médico de las enfermedades renales.



(822) DE, 24.05.2005, 305 26 437.0/44. (300) DE, 04.05.2005, 305 26 437.0/44. (831) AT, BX, CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LV, MA, PL, PT, SI, SK. (832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR. (527) GB, IE. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006



(151) 12.08.2005 (180) 12.08.2015 (732) VSH Fittings B.V. Oude Amersfoortseweg 99 NL-1212 AA HILVERSUM (NL). (842) Besloten Vennootschap
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 14.3; 26.5; 27.5; 29.1. (591) Bleu. / Blue. / Azul. (511) NCL(8) 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs alliages; ancrages, matériaux de construction laminés et coulés; serrurerie; tubes métalliques; billes d'acier; vis et autres articles en métaux communs non compris dans d'autres classes, notamment accessoires pour tireuses de bière, conduites de gaz, d'eau et de chauffage central, à savoir raccords, éléments d'extrémité et accessoires; raccords et éléments d'extrémité, notamment articles métalliques tournés; conduites métalliques; garnitures de soudure et raccords à compression, non compris dans d'autres classes; matériel de protection contre la foudre, serrures à déclic, boulons profilés, vis, écrous et autre matériel métallique de fixation; accessoires pour laboratoires, non compris dans d'autres classes. 11 Installations d'éclairage, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau, de gaz, et installations sanitaires; éléments et garnitures pour les installations précitées non compris dans d'autres classes; garnitures pour conduites de gaz, d'eau et de chauffage central, à savoir vannes et robinets. 17 Garnitures pour tireuses de bière et pour conduites de gaz, eau et chauffage central, à savoir raccords et éléments d'extrémité non métalliques; tubes flexibles non métalliques et tuyaux souples. 6 Common metals and their alloys, unwrought or semi-wrought; anchors, rolled and cast building materials; locksmiths'work; metallic tubes; steel balls; screws and other goods of common metal not included in other classes, including fittings for beer-tapping apparatus, gas, water and central-heating pipes, namely coupling and end pieces and fittings; coupling and end pieces, including turners goods of metal; ducts of metal; soldering fittings and compression fittings, not included in other classes; lightning-protection material, snap locks, profile bolts, screws, nuts and other fastening materials of metal; fittings for use in laboratories, not included in other classes. 11 Apparatus for lighting, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply, gas and sanitary purposes; parts and fittings for the aforesaid installations, not included in other classes; fittings for gas, water and central-heating pipes, namely taps. 17 Fittings for beer-tapping apparatus and for gas, water and central-heating pipes, namely non-metal coupling and end pieces; hoses and non-metal flexible tubes.



6 Metales comunes y sus aleaciones, en bruto o semielaborados; anclas, materiales de construcción laminados y moldeados; trabajo de cerrajería; tubos metálicos; bolas de acero; tornillos y otros productos metálicos no comprendidos en otras clases, incluidas piezas para aparatos dispensadores de cerveza, tuberías para gas, agua y calefacción central, a saber, piezas de acoplamiento y terminación y accesorios;
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piezas de acoplamiento y terminación, incluidos productos torneados metálicos; conductos metálicos; piezas de soldadura y piezas de compresión, no comprendidas en otras clases; material de protección lumínica, cerraduras de resorte, cerrojos perfilados, tornillos, tuercas y otros materiales de fijación metálicos; piezas para uso en laboratorios, no comprendidas en otras clases. 11 Aparatos para uso en instalaciones de alumbrado, cocina, refrigeración, secado, ventilación, suministro de agua, de gas y sanitarias; piezas y accesorios para las instalaciones mencionadas, no comprendidos en otras clases; piezas para tuberías de gas, agua y de calefacción central, a saber, grifos. 17 Piezas para aparatos dispensadores de cerveza así como para tuberías de gas, agua y calefacción central, a saber, piezas de acoplamiento y terminación no metálicas; manguitos y tubos flexibles no metálicos.



(821) (822) (300) (831)



BX, 08.07.2005, 1081180. BX, 13.07.2005, 768999. BX, 08.07.2005, 1081180. AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, HR, KG, KZ, MD, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU. (832) EM, IS, NO, TM, TR, US. (527) US. (851) IS, TM, US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs alliages; ancres, matériaux de construction laminés et moulés; serrurerie; tubes métalliques; billes d'acier; vis et autres articles en métaux communs non compris dans d'autres classes, notamment accessoires pour tireuses de bière, conduites de gaz, d'eau et de chauffage central, à savoir raccords et éléments d'extrémité et accessoires; raccords et éléments d'extrémité, notamment articles métalliques tournés; tubes métalliques; garnitures de soudure et raccords à compression, non compris dans d'autres classes; matériel de protection contre la foudre, serrures à déclic, boulons profilés, vis, écrous et autre matériel métallique de fixation; accessoires pour laboratoires, non compris dans d'autres classes. 6 Common metals and their alloys, unwrought or semi-wrought; anchors, rolled and cast building materials; locksmiths'work; metallic tubes; steel balls; screws and other goods of common metal not included in other classes, including fittings for beer-tapping apparatus, gas, water and central-heating pipes, namely coupling and end pieces and fittings; coupling and end pieces, including turners goods of metal; ducts of metal; soldering fittings and compression fittings, not included in other classes; lightning-protection material, snap locks, profile bolts, screws, nuts and other fastening materials of metal; fittings for use in laboratories, not included in other classes. 6 Metales comunes y sus aleaciones, en bruto o semielaborados; anclas, materiales de construcción laminados y moldeados; trabajo de cerrajería; tubos metálicos; bolas de acero; tornillos y otros productos metálicos no comprendidos en otras clases, incluidas piezas para aparatos dispensadores de cerveza, tuberías de gas, agua y calefacción central, a saber, piezas de acoplamiento y terminación y accesorios; piezas de acoplamiento y terminación, incluidos productos torneados metálicos; conductos metálicos; piezas de soldadura y piezas de compresión, no comprendidas en otras clases; material de protección lumínica, cerraduras de resorte, cerrojos perfilados, tornillos, tuercas y otros materiales de fijación metálicos; piezas para uso en laboratorios, no comprendidas en otras clases. (270) anglais / English / inglés



(580) 19.01.2006



(151) 27.10.2005 (180) 27.10.2015 (732) Peltracom NV Haltstraat 50 B-3900 Overpelt (BE).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 1 Engrais pour les terres, terreau, tourbe (engrais). 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; achat et vente des produits cités dans la classe 1; services de commerce de détail. 44 Services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture. (821) BX, 18.05.2005, 1077604. (822) BX, 10.10.2005, 775155. (300) BX, 18.05.2005, 1077604. (831) DE, ES, FR, IT, PT. (270) français (580) 19.01.2006



872 207 (151) 29.09.2005 (180) 29.09.2015 (732) C2SAT communications AB Kungsvagen 26 SE-191 45 SOLLENTUNA (SE). (842) Subsidiary to Zip Structure AB on the NGM stock Exchange, Sweden



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Équipements pour la transmission et la réception de signaux. 38 Télécommunications. 42 Développement de logiciels. 9 Equipment for transmission and receiving signals. 38 Telecommunications. 42 Development of software.



(821) (832) (527) (270) (580)



9 Equipos de transmisión y recepción de señales. 38 Telecomunicaciones. 42 Creación de programas informáticos.



SE, 23.09.2005, 2005/07019. AU, CN, JP, KR, NO, RU, SG, US. SG, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 15.11.2005 (180) 15.11.2015 (732) GestureTek, Inc. 455 Golden Oak Drive Portola Valley, CA 94028 (US). (842) CORPORATION, DE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Logiciels pour application informatique dotés de technologies de reconnaissance vidéo des gestes et de commande vidéo par les gestes, utilisés comme remplacement d'une souris, d'un écran tactile ou d'autres dispositifs d'entrée; caméras vidéo; logiciels de pilotage et d'applications informatiques interactives utilisés dans des visioconférences et dans la vidéotransmission d'images en direct ou animées et/ou informations de commande destinées à la représentation de l'utilisateur sous forme de personnage animé, par le biais d'Internet, d'intranet et de réseaux informatiques locaux ou étendus et télévision interactive. 9 Computer application software featuring video gesture recognition and control technology, used as a replacement for a computer mouse, touch screen or other input device; video cameras; interactive computer application and driver software for use in video conferencing, and for use in video transmission of live or animated images, and/or control information for an animated character representation of the user, via the Internet, intranet, and local and wide area computer networks and interactive television. 9 Software de aplicaciones informáticas con tecnología de control y reconocimiento de gestos de video, utilizado como sustituto del ratón, pantalla táctil u otro dispositivo de entrada; videocámaras; aplicaciones informáticas interactivas y programas de gestión para videoconferencias y transmisiones de video de imágenes en directo o animadas, y/o control de la información para la representación de caracteres animados del usuario, a través de Internet, redes internas y redes informáticas locales y de mayor amplitud, así como la televisión interactiva.



(821) (300) (832) (270) (580)



US, 24.05.2005, 78636011. US, 24.05.2005, 78636011. JP, KR. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 02.11.2005 (180) 02.11.2015 (732) Select Gesellschaft für Corporate Communications mbH Schlossstr. 1 56068 Koblenz (DE).



3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos. 18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y guarnicionería. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



DE, 19.08.2005, 305 49 565.8/18. DE, 19.08.2005, 305 49 565.8/18. US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 18.05.2005 (180) 18.05.2015 (732) EVCO SRL Via Mezzaterra, 6 I-32036 SEDICO (BL) (IT). (842) limited partnership, ITALY
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



872 209



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour laver, polir, récurer et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. 18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces matières (compris dans cette classe); cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices. 18 Leather and imitations of leather, and goods made of these materials (included in this class); animal skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery. 25 Clothing, footwear, headgear.



(511) NCL(8) 9 Appareils et instruments électriques et électroniques de mesure et de contrôle; appareils électriques de télécommande et de régulation. 11 Appareils et installations de cuisson, réfrigération, séchage, production de vapeur, chauffage, conditionnement d'air ou climatisation et/ou ventilation. 42 Etudes de projets techniques en matière de conception d'appareils, instruments et installations de cuisson, réfrigération, séchage, production de vapeur, chauffage, conditionnement d'air ou climatisation et/ou ventilation. 9 Electric and electronic apparatus and instruments for measurement and control; remote control apparatus and regulating apparatus, electric. 11 Apparatus and installations for cooking, refrigerating, drying, steam generating, heating, air conditioning and/or ventilating purposes. 42 Technical project studies for the conception/ design of apparatus, instruments and plants for cooking, refrigerating, drying, steam generating, heating, air conditioning and/or ventilating purposes. 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos de medición y control; aparatos de control remoto y aparatos de regulación, eléctricos. 11 Aparatos e instalaciones para cocción, refrigeración, secado, producción de vapor, calefacción, aire acondicionado y/o ventilación. 42 Estudios de proyectos técnicos para la concepción/ el diseño de aparatos, instrumentos y dispositivos para cocción, refrigeración, secado, producción de vapor, calefacción, aire acondicionado y/o ventilación.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



IT, 18.05.2005, 966061. IT, 01.04.2005, UD2005C000109. CN, RU. TR. anglais / English / inglés 19.01.2006
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(151) 26.05.2005 872 211 (180) 26.05.2015 (732) SUSTAPLAST SRL Via Delle Vigne, 18 I-21040 VENEGONO INFERIORE VA (IT).



(531) VCL(5) 27.5. (571) La marque est constituée du mot "SOMAPLAST" en caractères majuscules, larges et gras à fond plein. (511) NCL(8) 7 Production, acquis, vente, commerce de machineries en général et pour le travail de matières plastiques (termes trop vagues de l'avis du Bureau international règle 13.2.b) du règlement d'exécution). 17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées. (822) IT, 26.05.2005, 966760. (300) IT, 27.12.2004, MI2004C 012886. (831) AT, CH, ES, FR, PT. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 16.03.2005 (180) 16.03.2015 (732) Adams/Hess Brand Consultants - GmbH Frenzenstraße 148 50374 Erftstadt (DE). (842) Limited Liability Company, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Accessoires de véhicules à moteur, à savoir régulateurs de vitesse, platines à cassettes, allume-cigares électriques, appareils de radio, sirènes, compteurs kilométriques, indicateurs de vitesse, antennes, boussoles, hauts-parleurs pour radios et pour chaînes-stéréos. 12 Éléments et accessoires pour véhicules à moteur, à savoir alarmes anti-vol, leviers de vitesse et pommeaux de leviers de vitesse, moyeux de roues, becquets, rétroviseurs intérieurs, rétroviseurs extérieurs, déflecteurs d'air, capots de moteurs, bordures protectrices de capots, protège-capots, pédales d'accélération, pédales d'embrayage et pédales de frein, repose-pieds, volants, couvre-volant, enjoliveurs de calandres, porte-gobelets, porte-bouteilles et supports pour téléphones mobiles destinés à être fixés au tableau de bord avant et sur les appui-bras, cendriers, fourreaux pour ceintures de sécurité et harnais, sièges baquets, barres latérales, parechocs d'automobiles, pare-soleil pour pare-brise, ornements pour capots, supports pour le transport d'équipements sportifs, cache-roue, pare-soleil, porte-bagages, housses pour roues de secours, housses de sièges, garde-boue, pneus et jantes. 9 Accessories for motor vehicles, namely cruise controls, audio cassette decks, electric cigarette lighters, radios, sirens, odometers, speedometers, antennas, directional compasses, radio and stereo audio speakers. 12 Parts and accessories for motor vehicles, namely burglar alarms, gear shift levers and knobs, wheel hubs, spoilers, rear view interior mirrors, side view exterior mirrors, wind deflectors, engine hoods, hood guards, hood covers, gas, clutch and brake foot pedals, foot rests, steering wheels,
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steering wheel covers, ornamental grill covers, holders for cups, bottles and cellular phones designed for attachment to front dash panels and vehicle arm rest consoles, ashtrays, seatbelt pads and harnesses, vehicle racing seats, vehicle side bars, automobile bumpers, windshield sunshades, hood ornaments, sports racks, tire covers, sun visors, luggage racks, spare tire covers, vehicle seat covers, mud guards, tires and wheel rims.



9 Accesorios para vehículos de motor, a saber, reguladores de velocidad, pletinas de casetes, encendedores eléctricos de cigarrillos, radios, sirenas, odómetros, velocímetros, antenas, brújulas, altavoces para radio y cadena estéreo. 12 Partes y accesorios para vehículos de motor, a saber, alarmas contra robos, palancas de cambio de marchas y botones de mando, cubos de ruedas, alerones, espejos retrovisores interiores, espejos exteriores de visión lateral, pantallas deflectoras, capós de motores, protecciones de capó, cubiertas para el capó, pedales de acelerador, embrague y freno de pie, reposapiés, volantes para vehículos, fundas para volantes, fundas de calandra decoradas, soportes para tazas, botellas y teléfonos móviles diseñados para sujetarlos en salpicadero y apoyabrazos del vehículo, ceniceros, almohadillas y correas de cinturones de seguridad, asientos reclinables para vehículos, barras laterales para vehículos, parachoques, sombrillas para parabrisas, decoraciones para el capó, baca para material deportivo, fundas de ruedas, viseras para el sol, portaequipajes, fundas para neumáticos de recambio, fundas para asientos, guardabarros, neumáticos y llantas.



(822) DE, 16.11.2004, 30453971.6/12. (300) DE, 22.09.2004, 30453971.6/12. (831) CH, CN. (832) EM, JP, KR, US. (527) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 9 Accessoires de véhicules à moteur, à savoir régulateurs de vitesse, platines à cassettes, allume-cigares électriques, appareils de radio, sirènes, compteurs kilométriques, indicateurs de vitesse, antennes, boussoles, et hauts-parleurs pour radios et pour chaînes-stéréos. 12 Éléments et accessoires pour véhicules à moteur, à savoir alarmes anti-vol, leviers de vitesse et pommeaux de leviers de vitesse, moyeux de roues, becquets, rétroviseurs intérieurs, rétroviseurs extérieurs, déflecteurs d'air, capots de moteurs, bordures protectrices de capots, protège-capots, pédales d'accélération, pédales d'embrayage et pédales de frein, repose-pieds, volants, couvre-volant, enjoliveurs de calandres, porte-gobelets, porte-bouteilles et supports pour téléphones mobiles destinés à être fixés au tableau de bord avant et sur les appui-bras, cendriers, fourreaux pour ceintures de sécurité et harnais, sièges baquets, barres latérales, parechocs d'automobiles, pare-soleil pour pare-brise, ornements pour capots, supports pour le transport d'équipements sportifs, cache-roue, pare-soleil, porte-bagages, housses pour roues de secours, housses de sièges, garde-boue, pneus et jantes. 9 Accessories for land motor vehicles, namely cruise controls, audio cassette decks, electric cigarette lighters, radios, sirens, odometers, speedometers, antennas, directional compasses, and radio and stereo audio speakers. 12 Parts for land motor vehicles, namely, burglar alarms, gear shift levers and knobs, wheel hubs, spoilers, rearview interior mirrors, side view exterior mirrors, wind deflectors, engine hoods, hood guards, hood covers, gas, clutch and brake foot pedals, foot rests, steering wheels, steering wheel covers, ornamental grill covers, holders for cups, bottles and cellular phones designed for attachment to front dash panels and vehicle arm rest consoles, ashtrays, seat belt pads and harnesses, vehicle racing seats, vehicle side bars, automobile bumpers, windshield sunshades, hood ornaments, sports racks, tire covers, sun visors, luggage racks, spare tire covers, vehicle seat covers, mud guards, tires, and wheel rims.
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9 Accesorios para vehículos terrestres a motor, a saber, reguladores de velocidad, pletinas de casetes, encendedores eléctricos de cigarrillos, radios, sirenas, odómetros, velocímetros, antenas, brújulas, y altavoces para radio y cadena estéreo. 12 Partes de vehículos terrestres a motor, a saber, alarmas contra robos, palancas de cambio de marchas y botones de mando, cubos de ruedas, alerones, espejos retrovisores interiores, espejos exteriores de visión lateral, pantallas deflectoras, capós de motores, protecciones de capó, cubiertas para el capó, pedales de acelerador, embrague y freno de pie, reposapiés, volantes para vehículos, fundas para volantes, fundas de calandra decoradas, soportes para tazas, botellas y teléfonos móviles diseñados para sujetarlos en el salpicadero y apoyabrazos del vehículo, ceniceros, almohadillas y correas de cinturones de seguridad, asientos reclinables para vehículos, barras laterales para vehículos, parachoques, sombrillas para parabrisas, decoraciones para el capó, baca para material deportivo, fundas de ruedas, viseras para el sol, portaequipajes, fundas para neumáticos de recambio, fundas para asientos guardabarros, neumáticos y llantas. (270) anglais / English / inglés



(580) 19.01.2006 (151) 16.03.2005 (180) 16.03.2015 (732) Adams/Hess Brand Consultants - GmbH Frenzenstraße 148 50374 Erftstadt (DE). (842) Limited Liability Company, Germany



872 213



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Accessoires de véhicules à moteur, à savoir régulateurs de vitesse, platines à cassettes, allume-cigares électriques, appareils de radio, sirènes, compteurs kilométriques, indicateurs de vitesse, antennes, boussoles, hauts-parleurs pour radios et pour chaînes-stéréos. 12 Éléments et accessoires pour véhicules à moteur, à savoir alarmes anti-vol, leviers de vitesse et pommeaux de leviers de vitesse, moyeux de roues, becquets, rétroviseurs intérieurs, rétroviseurs extérieurs, déflecteurs d'air, capots de moteurs, bordures protectrices de capots, protège-capots, pédales d'accélération, pédales d'embrayage et pédales de frein, repose-pieds, volants, couvre-volant, enjoliveurs de calandres, porte-gobelets, porte-bouteilles et supports pour téléphones mobiles destinés à être fixés au tableau de bord avant et sur les appui-bras, cendriers, fourreaux pour ceintures de sécurité et harnais, sièges baquets, barres latérales, parechocs d'automobiles, pare-soleil pour pare-brise, ornements pour capots, supports pour le transport d'équipements sportifs, cache-roue, pare-soleil, porte-bagages, housses pour roues de secours, housses de sièges, garde-boue, pneus et jantes. 9 Accessories for motor vehicles, namely cruise controls, audio cassette decks, electric cigarette lighters, radios, sirens, odometers, speedometers, antennas, directional compasses, radio and stereo audio speakers. 12 Parts and accessories for motor vehicles, namely burglar alarms, gear shift levers and knobs, wheel hubs, spoilers, rear view interior mirrors, side view exterior mirrors, wind deflectors, engine hoods, hood guards, hood covers, gas, clutch and brake foot pedals, foot rests, steering wheels, steering wheel covers, ornamental grill covers, holders for cups, bottles and cellular phones designed for attachment to front dash panels and vehicle arm rest consoles, ashtrays, seatbelt pads and harnesses, vehicle racing seats, vehicle side bars, automobile bumpers, windshield sunshades, hood



ornaments, sports racks, tire covers, sun visors, luggage racks, spare tire covers, vehicle seat covers, mud guards, tires and wheel rims. 9 Accesorios para vehículos de motor, a saber, reguladores de velocidad, pletinas de casetes, encendedores eléctricos de cigarrillos, radios, sirenas, odómetros, velocímetros, antenas, brújulas, altavoces para radio y cadena estéreo. 12 Partes y accesorios para vehículos de motor, a saber, alarmas contra robos, palancas de cambio de marchas y botones de mando, cubos de ruedas, alerones, espejos retrovisores interiores, espejos exteriores de visión lateral, pantallas deflectoras, capós de motores, protecciones de capó, cubiertas para el capó, pedales de acelerador, embrague y freno de pie, reposapiés, volantes para vehículos, fundas para volantes, fundas de calandra decoradas, soportes para tazas, botellas y teléfonos móviles diseñados para sujetarlos en el salpicadero y apoyabrazos del vehículo, ceniceros, almohadillas y cintas de cinturones de seguridad, asientos reclinables para vehículos, barras laterales para vehículos, parachoques, sombrillas para parabrisas, decoraciones para el capó, baca para material deportivo, fundas de ruedas, viseras para el sol, portaequipajes, fundas para neumáticos de recambio, fundas para asientos de vehículos, guardabarros, neumáticos y llantas.



(822) DE, 29.11.2004, 30453970.8/12. (300) DE, 22.09.2004, 30453970.8/12. (831) CH, CN. (832) EM, JP, KR, US. (527) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 9 Accessoires de véhicules à moteur, à savoir régulateurs de vitesse, platines à cassettes, allume-cigares électriques, appareils de radio, sirènes, compteurs kilométriques, indicateurs de vitesse, antennes, boussoles, et hauts-parleurs pour radios et pour chaînes-stéréos. 12 Éléments et accessoires pour véhicules à moteur, à savoir alarmes anti-vol, leviers de vitesse et pommeaux de leviers de vitesse, moyeux de roues, becquets, rétroviseurs intérieurs, rétroviseurs extérieurs, déflecteurs d'air, capots de moteurs, bordures protectrices de capots, protège-capots, pédales d'accélération, pédales d'embrayage et pédales de frein, repose-pieds, volants, couvre-volant, enjoliveurs de calandres, porte-gobelets, porte-bouteilles et supports pour téléphones mobiles destinés à être fixés au tableau de bord avant et sur les appui-bras, cendriers, fourreaux pour ceintures de sécurité et harnais, sièges baquets, barres latérales, parechocs d'automobiles, pare-soleil pour pare-brise, ornements pour capots, supports pour équipements sportifs, cache-roue, pare-soleil, porte-bagages, housses pour roues de secours, housses de sièges, garde-boue, pneus et jantes. 9 Accessories for land motor vehicles, namely cruise controls, audio cassette decks, electric cigarette lighters, radios, sirens, odometers, speedometers, antennas, directional compasses, and radio and stereo audio speakers. 12 Parts for land motor vehicles, namely burglar alarms, gear shift levers and knobs, wheel hubs, spoilers, rearview interior mirrors, side view exterior mirrors, wind deflectors, engine hoods, hood guards, hood covers, gas, clutch and brake foot pedals, foot rests, steering wheels, steering wheel covers, ornamental grill covers, holders for cups, bottles and cellular phones designed for attachment to front dash panels and vehicle arm rest consoles, ashtrays, seat belt pads and harnesses, vehicle racing seats, vehicle side bars, automobile bumpers, windshield sunshades, hood ornaments, sports racks, tire covers, sun visors, luggage racks, spare tire covers, vehicle seat covers, mud guards, tires, and wheel rims. 9 Accesorios para vehículos terrestres de motor, a saber, reguladores de velocidad, pletinas de casetes, encendedores eléctricos de cigarrillos, radios, sirenas, odómetros, velocímetros, antenas, brújulas, y altavoces para radio y cadena estéreo.
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12 Partes de vehículos terrestres de motor, a saber, alarmas contra robos, palancas de cambio de marchas y botones de mando, cubos de ruedas, alerones, espejos retrovisores interiores, espejos exteriores de visión lateral, pantallas deflectoras, capós de motores, protecciones de capó, cubiertas para el capó, pedales de acelerador, embrague y freno de pie, reposapiés, volantes para vehículos, fundas para volantes, fundas de calandra decoradas, soportes para tazas, botellas y teléfonos móviles diseñados para sujetarlos en el salpicadero y apoyabrazos del vehículo, ceniceros, almohadillas y cintas de cinturones de seguridad, asientos reclinables para vehículos, barras laterales para vehículos, parachoques, sombrillas para parabrisas, decoraciones para el capó, baca para material deportivo, fundas de ruedas, viseras para el sol, portaequipajes, fundas para neumáticos de recambio, fundas para asientos de vehículos, guardabarros, neumáticos y llantas. (270) anglais / English / inglés



(580) 19.01.2006 (151) 01.02.2005 872 214 (180) 01.02.2015 (732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH Carl-Wery-Strasse 34 81739 München (DE).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 7 Appareils et équipements ménagers et culinaires (compris dans cette classe), notamment appareils et équipements électriques de cuisine, notamment machines à hacher, machines à mélanger et à pétrir, presseuses pour aliments, presse-fruits, centrifugeuses, broyeurs, machines à trancher, outils à moteur électrique, aiguisoirs, ouvre-boîtes électriques, ainsi que machines et dispositifs pour la préparation de boissons et/ou aliments; broyeurs électriques de déchets, notamment masticateurs et compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils électriques pour le linge et les vêtements, notamment machines à laver, essoreuses, presses pour le linge, repasseuses (comprises dans cette classe); matériel électrique de nettoyage à usage domestique, notamment dispositifs pour nettoyer les vitres et dispositifs pour nettoyer les chaussures, aspirateurs; éléments des produits précités compris dans cette classe, en particulier flexibles, tuyaux, filtres à poussières et sacs à poussière, tous pour aspirateurs. 9 Appareils et instruments électriques (compris dans cette classe), notamment fers à repasser électriques; balances de cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de thermocollage d'emballages; télécommandes, dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs de surveillance pour appareils et équipements ménagers et culinaires; supports de données lisibles en machine, vierges ou préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de traitement des données et programmes informatiques de commande et contrôle d'appareils domestiques; éléments des produits précités compris dans cette classe. 11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson sur feu, de cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de décongélation, de maintien à température des aliments et des assiettes, thermoplongeurs; récipients de cuisine électriques; fours à micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de refroidissement, notamment réfrigérateurs, congélateurs, combinés réfrigérateur/ congélateur appareils de congélation, machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, tels que sèche-linge, sèche-linge à
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tambour; sèche-mains; sèche-cheveux; dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à filtrer la graisse et extracteurs, en particulier hottes aspirantes; appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour installations équipées de conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur; éléments de tous les produits précités compris dans cette classe. 7 Household and kitchen machines and equipment (included in this class), in particular electric kitchen machines and equipment, including mincing machines, mixing and kneading machines, pressing machines for foods, juice extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven tools, electric can openers, knife sharpeners, as well as machines and devices for the preparation of beverages and/or food; electric waste disposal units, including waste masticators and compressors; dishwashers; electric machines and appliances for treating laundry and clothing, including washing machines, spin driers, laundry presses, ironing machines (included in this class); electric cleaning equipment for household use, including window cleaning devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods included in this class, in particular hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum cleaners. 9 Electric apparatus and instruments (included in this class), in particular electric irons; kitchen scales, personal scales; electric welding devices for wrapping; remote control devices, signalling devices, controlling (supervision) devices and monitoring devices for household and kitchen machines and equipment; recorded and non-recorded machine readable data carriers, such as magnetic data carriers for household appliances; electric apparatus for dispensing beverages or food, vending machines; data processing devices and data processing programmes for controlling and operating household appliances; parts for the aforementioned goods included in this class. 11 Heating, steam producing and cooking devices, in particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting, thawing, and food and plate warming apparatus, immersion heaters; cooking pots, electric; microwave appliances, electric tea and coffee making apparatus; cooling devices, in particular refrigerators, freezers, combination apparatus for cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream makers; dryers, such as laundry dryers, tumble dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; ventilation devices, in particular ventilators, grease filter devices and extractor devices, including extractor hoods; air conditioning devices and devices to improve air quality, air humidifiers; water piping devices, as well as sanitary equipment, in particular fittings for steam, air and water piping equipment, warm water devices, storage water heaters and continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all aforementioned goods included in this class.



7 Máquinas y equipos domésticos y de cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y equipos de cocina eléctricos, incluidas las máquinas de picar, las máquinas para mezclar y amasar, las máquinas para prensar alimentos, los prensa-frutas, las centrifugadoras de zumo, las máquinas trituradoras, las máquinas de rebanar, las herramientas con motor eléctrico, los abrelatas eléctricos, los aparatos para afilar cuchillos, así como los aparatos para la preparación de bebidas y/o alimentos; equipos eléctricos de eliminación de basuras, incluidos los trituradores y compresores de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa, en especial lavadoras, secadoras, prensadoras, máquinas planchadoras (comprendidas en esta clase); equipos eléctricos de limpieza para uso doméstico, incluidos los dispositivos para limpiar ventanas y zapatos, aspiradores de polvo; partes de los productos mencionados anteriormente comprendidas en esta clase, en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todo ello para aspiradores de polvo.



62



No 01/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos en esta clase), en particular planchas eléctricas; básculas para la cocina, básculas para uso personal; dispositivos de soldadura eléctrica para embalajes; mandos a distancia, dispositivos de señalización, dispositivos de control (supervisión) y de seguimiento para máquinas y equipos de uso doméstico y de cocina; soportes de datos grabados y no grabados legibles por máquina, tales como los soportes de datos magnéticos para aparatos domésticos; aparatos eléctricos para distribuir bebidas o alimentos, distribuidores automáticos; dispositivos y programas de procesamiento de datos para controlar y activar aparatos de uso doméstico; partes de los productos mencionados anteriormente comprendidas en esta clase. 11 Dispositivos de calefacción, de producción de vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para cocinar, hornear, freír, asar, tostar, descongelar y para calentar alimentos y platos, calentadores de inmersión; ollas eléctricas con calentamiento propio, aparatos de microondas, aparatos eléctricos para preparar café o té, dispositivos para enfriar, en particular refrigeradores, congeladores, dispositivos que combinan aparatos de refrigeración y congelación, aparatos de congelación, aparatos para hacer hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, tales como secadoras de lavandería, secadores de tambor para lavanderías; secadores de manos; secadores de pelo; dispositivos de ventilación, en particular ventiladores, filtros de grasa y extractores, así como campanas extractoras; aparatos de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del aire, humidificadores de aire, dispositivos para los conductos de agua, así como equipos sanitarios, en particular accesorios para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos para agua caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores de agua de flujo continuo; fregaderos; bombas de calor; partes de todos los productos mencionados anteriormente comprendidas en esta clase.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 02.11.2004, 30454463.9/07. DE, 22.09.2004, 30454463.9/07. CH, RU. NO. anglais / English / inglés 19.01.2006



872 215 (151) 01.02.2005 (180) 01.02.2015 (732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH Carl-Wery-Strasse 34 81739 München (DE).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 7 Appareils et équipements ménagers et culinaires (compris dans cette classe), notamment appareils et équipements électriques de cuisine, notamment hachoirs, machines à mélanger et à pétrir, presseuses pour aliments, presse-fruits, centrifugeuses, moulins à broyer, machines à émincer, outils actionnés par moteur électrique, ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs ainsi que machines et dispositifs pour préparer des boissons et/ou des aliments; machines de traitement électrique des déchets, notamment broyeurs et compacteurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils électriques pour le traitement du linge et des vêtements, notamment machines à laver, essoreuses, presses et machines à repasser (compris dans cette classe); appareils électrique de nettoyage à usage domestique, notamment appareils de nettoyage des vitres et dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs; éléments des produits précités compris dans cette classe, en particulier tuyaux souples, tubes, filtres à poussière et sacs à poussière, ces articles étant tous destinés aux aspirateurs.



9 Appareils et instruments électriques (compris dans cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de soudage pour emballages; télécommandes, dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs de surveillance d'appareils et équipements ménagers et culinaires; supports de données lisibles par machine, vierges ou préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de traitement des données et logiciels de commande et d'utilisation d'appareils électroménagers; éléments des produits précités compris dans cette classe. 11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson sur feu, au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de décongélation, chauffe-plats et chauffe-assiettes, thermoplongeurs; batteries de cuisine électriques; appareils à micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de refroidissement, notamment réfrigérateurs, congélateurs, combinés réfrigérateur/congélateur appareils de surgélation, machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, tels que sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux; dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à filtrer la graisse et extracteurs, en particulier hottes aspirantes; appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires, notamment appareils sanitaires pour installations équipées de conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers; pompes à chaleur; pièces des produits précités comprises dans cette classe. 7 Household and kitchen machines and equipment (included in this class), in particular electric kitchen machines and equipment, including mincing machines, mixing and kneading machines, pressing machines for foods, juice extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven tools, electric can openers, knife sharpeners, as well as machines and devices for the preparation of beverages and/or food; electric waste disposal units, including waste masticators and compressors; dishwashers; electric machines and appliances for treating laundry and clothing, including washing machines, spin driers, laundry presses, ironing machines (included in this class); electric cleaning equipment for household use, including window cleaning devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods included in this class, in particular hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum cleaners. 9 Electric apparatus and instruments (included in this class), in particular electric irons; kitchen scales, personal scales; electric welding devices for wrapping; remote control devices, signalling devices, controlling (supervision) devices and monitoring devices for household and kitchen machines and equipment; recorded and non-recorded machine readable data carriers, such as magnetic data carriers for household appliances; electric apparatus for dispensing beverages or food, vending machines; data processing devices and data processing programmes for controlling and operating household appliances; parts for the aforementioned goods included in this class. 11 Heating, steam producing and cooking devices, in particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting, thawing, and food and plate warming apparatus, immersion heaters; cooking pots, electric; microwave appliances, electric tea and coffee making apparatus; cooling devices, in particular refrigerators, freezers, combination apparatus for cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream makers; dryers, such as laundry dryers, tumble dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; ventilation devices, in particular ventilators, grease filter devices and extractor devices, including extractor hoods; air conditioning devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
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water piping devices, as well as sanitary equipment, in particular fittings for steam, air and water piping equipment, warm water devices, storage water heaters and continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all aforementioned goods included in this class. 7 Máquinas y equipos domésticos y de cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y equipos de cocina eléctricos, incluidas las máquinas de picar, las máquinas para mezclar y amasar, las máquinas para prensar alimentos, los prensa-frutas, las centrifugadoras de zumo, las máquinas trituradoras, las máquinas de rebanar, las herramientas con motor eléctrico, los abrelatas eléctricos, los aparatos para afilar cuchillos, así como los aparatos para la preparación de bebidas y/o alimentos; equipos eléctricos de eliminación de basuras, incluidos los trituradores y compresores de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa, en especial lavadoras, secadoras, prensadoras, máquinas planchadoras (comprendidas en esta clase); equipos eléctricos de limpieza para uso doméstico, incluidos los dispositivos para limpiar ventanas y zapatos, aspiradores de polvo; partes de los productos mencionados anteriormente comprendidas en esta clase, en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todo ello para aspiradores de polvo. 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos en esta clase), en particular planchas eléctricas; básculas para la cocina, básculas para uso personal; dispositivos de soldadura eléctrica para embalajes; mandos a distancia, dispositivos de señalización, dispositivos de control (supervisión) y de seguimiento para máquinas y equipos de uso doméstico y de cocina; soportes de datos grabados y no grabados legibles por máquina, tales como los soportes de datos magnéticos para aparatos domésticos; aparatos eléctricos para distribuir bebidas o alimentos, distribuidores automáticos; dispositivos y programas de procesamiento de datos para controlar y activar aparatos de uso doméstico; partes de los productos mencionados anteriormente comprendidas en esta clase. 11 Dispositivos de calefacción, de producción de vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para cocinar, hornear, freír, asar, tostar, descongelar y para calentar alimentos y platos, calentadores de inmersión; ollas eléctricas con calentamiento propio, aparatos de microondas, aparatos eléctricos para preparar café o té, dispositivos para enfriar, en particular refrigeradores, congeladores, dispositivos que combinan aparatos de refrigeración y congelación, aparatos de congelación, aparatos para hacer hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, tales como secadoras de lavandería, secadores de tambor para lavanderías; secadores de manos; secadores de pelo; dispositivos de ventilación, en particular ventiladores, filtros de grasa y extractores, así como campanas extractoras; aparatos de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del aire, humidificadores de aire, dispositivos para los conductos de agua, así como equipos sanitarios, en particular accesorios para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos para agua caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores de agua de flujo continuo; fregaderos; bombas de calor; partes de todos los productos mencionados anteriormente comprendidas en esta clase.



(822) (300) (831) (832) (527) (851)



DE, 18.11.2004, 30459088.6/07. DE, 14.10.2004, 30459088.6/07. BA, BG, CN, HR, MK, RO, RU, UA, YU. AU, NO, SG, TR. SG. AU, SG. - Liste limitée aux classes 7 et 11. / List limited to classes 7 and 11. - Lista limitada a las clases 7 y 11. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006



(151) 19.01.2005 (180) 19.01.2015 (732) MacLane Enterprises Limited The Old Stables, Arundel Road, Poling, Arundel, West Sussex BN18 9QA (GB). (842) Company, England
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 7 Aspirateurs, accessoires d'aspirateurs de poussière; balayeuses automotrices (automoteurs); batteurs électriques; ouvre-boîtes électriques; broyeurs ménagers électriques; moulins à café autres qu'à main; centrifugeuses, cireuses électriques à parquet, cireuses électriques pour chaussures; machines à coudre, à tisser et à tricoter; couteaux électriques; mélangeurs électriques à usage domestique; appareils et machines à polir électriques; éplucheuses; essoreuses; fouets électriques; presse-fruits électriques; machines à laver; machines à râper les légumes; malaxeurs; mélangeurs; machines et appareils pour le nettoyage à vapeur et électriques; machines pour la fabrication des pâtes alimentaires; moulins à poivre autres qu'à main; repasseuses; robots de cuisine, shampouineuses pour tapis et moquettes, tondeuses; lavevaisselle; hache-viande; parties et garnitures des produits précités. 9 Appareils et instruments photographiques et optiques; agendas électroniques; amplificateurs, antennes; lecteurs et enregistreurs à bandes magnétiques; bigoudis électrothermiques; haut-parleurs et enceintes de haut-parleurs; machines à calculer; caméscopes; cartes intelligentes, cartes à microprocesseurs; claviers et imprimantes à usage informatique, disques compacts; coupleurs; appareils et écrans de projection; écrans vidéo; appareils de transmission et d'enregistrement sonore; appareils pour la reproduction du son et/ou des images; fers à repasser électriques; lecteurs (équipements pour le traitement de données), lecteurs de cassettes, lecteurs de disques compacts; logiciels, programmes informatiques enregistrés; magnétoscopes, microphones; processeurs; microprocesseurs; modems; moniteurs; ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; photocopieurs; radios et téléviseurs; récepteurs audio et vidéo; répondeurs téléphoniques; explorateurs; souris (équipements pour le traitement de données); télécopieurs; appareils téléphoniques; téléprompteurs; téléscripteurs; tourne-disques; tables traçantes; porte-voix; traducteurs électroniques de poche; unités de bande magnétique; visiophones; bandes vidéo; parties et garnitures des produits précités. 11 Hottes d'aération et hottes aspirantes de cuisine; conteneurs et armoires de réfrigération; autocuiseurs électriques; appareils de refroidissement, de purification et de désodorisation de l'air; barbecues; chauffe-biberons électriques; appareils pour le refroidissement de boissons; bouilloires électriques; appareils à bronzer (lits de bronzage); machines à café et percolateurs à café électriques; appareils de chauffage électriques; bouilleurs; chauffe-fers; chauffe-lits; chauffe-pieds; chauffe-plats; sèche-cheveux; appareils de climatisation; congélateurs; couvertures chauffantes non à usage médical; cuisinières; appareils et installations de cuisson; appareils de filtrage, d'adoucissement et de purification de l'eau; radiateurs électriques; fours; friteuses électriques; lampes à friser; gaufriers électriques; appareils et machines à glace; glacières, grille-pain; grils; lampes d'éclairage; autocuiseurs (autoclaves) électriques; pasteurisateurs; plaques chauffantes; réchauds; réfrigérateurs; appareils pour bains bouillonnants; rôtissoires; appareils et installations de séchage; séchoirs; sèche-linges électriques;
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stérilisateurs; thermoplongeurs; torréfacteurs; tournebroches; ustensiles de cuisson électriques; ventilateurs; yaourtières électriques; barbecues; parties et garnitures des produits précités. 20 Meubles, mobilier de jardin, bancs (meubles), tables, tabourets, sièges, chaises longues, fauteuils, canapés, divans, sofas, armoires, étagères à livres, bureaux (meubles), commodes, lits, porte-livres (meubles), présentoirs, tringles à rideaux, figurines (statuettes) en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; stores intérieurs à roulement (meubles); paniers non métalliques; coffres à jouets, miroirs (glaces), casiers à bouteilles, casiers; parties et garnitures des produits précités. 7 Vacuum cleaners, vacuum cleaner attachments; road sweeping machines (self propelled); beaters, electric; electric can openers; grinders/crushers, electric, for household purposes; coffee grinders, other than handoperated; centrifugal machines, parquet wax-polishers, shoe polishers, electric; sewing, weaving and knitting machines; electric knives; blenders, electric, for household purposes; polishing machines and apparatus, electric; peeling machines; spin driers; whisks, electric; juicers, electric; washing machines; grating machines for vegetables; mixing machines; blenders; electric and steam cleaning machines and apparatus; edible pastes making machines; pepper mills other than hand-operated; ironing machines; food processors, electric machines for carpet shampooing, clippers; dishwashers; meat mincers; parts and fittings for the aforesaid goods. 9 Photographic and optical apparatus and instruments; electronic diaries; amplifiers, aerials; magnetic tape recorders and units; hair-curlers, electrically heated; loudspeakers and cabinets for loudspeakers; calculating machines; video cameras; smart cards, cards with microprocessors; keyboards and printers for use with computers, compact discs; couplers; projection screens and apparatus; video screens; sound recording and transmission apparatus; apparatus for the reproduction of sound or images; electric irons; readers (data processing equipment), cassette readers, compact disc readers; computer software, computer programs, recorded; video recorders, microphones; processors; microprocessors; modems; monitors; computers; computer peripherals; photocopiers; radio and television sets; audio-receivers and video-receivers; telephone answering machines; scanners; mouse (data processing equipment); facsimile machines; telephone apparatus; teleprompters; teleprinters; record players; plotters; speaking tubes; electronic pocket translators; magnetic tape units; videophones; videotapes; parts and fittings for the aforesaid goods. 11 Kitchen extractor hoods and ventilation hoods; refrigerating cupboards and containers; pressure cooking saucepans, electric; cooling, air deodorising and purifying apparatus; barbecues; heaters, electric, for feeding bottles; beverages cooling apparatus; electric kettles; tanning apparatus (sun beds); coffee machines and coffee percolators, electric; electric heating apparatus; water heaters; heaters for heating irons; bed-warmers; foot warmers; plate warmers; hair driers; air-conditioning apparatus; freezers; electric blankets, not for medical purposes; cookers; cooking apparatus and installations; water filtering, softening and purifying apparatus; electric radiators; ovens; deep fryers, electric; curling lamps; waffle irons, electric; ice machines and apparatus; ice boxes, toasters; griddles; lamps; pressure cookers (autoclaves), electric; pasteurisers; hot plates; cooking rings; refrigerators; apparatus for making whirlpools in water; rotisseries; drying apparatus and installations; dryers; linen dryers, electric; sterilizers; immersion heaters; roasters; roasting jacks; electric cooking utensils; fans; electric yoghurt makers; barbecues; parts and fittings for the aforesaid goods. 20 Furniture, garden furniture, benches (furniture), tables, stools, seats, easy chairs, armchairs, settees, divans, sofas, cupboards, bookshelves, desks (furniture), chests of



drawers, beds, book rests (furniture), display stands, curtain rods, figurines (statuettes) of wood, wax, plaster or plastic; indoor window blinds (furniture); baskets, not of metal; chests for toys, mirrors (looking glasses), bottle racks, filing cabinets; parts and fittings for the aforesaid goods. 7 Aspiradores, accesorios de aspiradores; barredoras mecánicas (autopropulsadas); batidoras eléctricas; abrelatas eléctricos; trituradoras eléctricas para uso doméstico; molinillos de café que no sean manuales; centrifugadoras, enceradoras de parqué, enceradoras eléctricas para calzado; máquinas de coser, tejer y tricotar; cuchillos eléctricos; licuadoras eléctricas de uso doméstico; máquinas y aparatos eléctricos para pulir; máquinas para pelar; secadoras; batidores eléctricos; exprimidores eléctricos; lavadoras de ropa; máquinas para rallar legumbres; máquinas batidoras; licuadoras; máquinas y aparatos de limpieza eléctricos y de vapor; máquinas para la fabricación de pastas alimenticias; molinillos de pimienta que no sean manuales; máquinas de planchado; robots de cocina; máquinas eléctricas para limpiar alfombras, tundidoras; lavavajillas; picadoras de carne; partes y guarniciones para los productos antes mencionados. 9 Aparatos e instrumentos fotográficos y ópticos; agendas electrónicas; amplificadores, antenas; unidades y grabadoras de cintas magnéticas; aparatos electrotérmicos para ondular el cabello; altavoces y cajas de altavoces; máquinas calculadoras; videocámaras; tarjetas inteligentes, tarjetas con microprocesadores; teclados e impresoras para ordenadores, discos compactos; acopladores; pantallas y aparatos de proyección; pantallas de vídeo; aparatos de grabación y transmisión de sonido; aparatos para la reproducción de sonido o imágenes; planchas eléctricas; lectores (equipos de procesamiento de datos), reproductores de casetes, lectores de discos compactos; software, programas informáticos, grabados; grabadores de cintas de vídeo, micrófonos; procesadores; microprocesadores; modems; monitores; ordenadores; periféricos de ordenador; fotocopiadoras; aparatos de radio y televisión; receptores de audio y vídeo; contestadores telefónicos; escáneres; ratones (informática); aparatos de fax; aparatos telefónicos; telesecuenciadores; teleimpresores; tocadiscos; trazadores de gráficos (plotters); megáfonos; traductores electrónicos de bolsillo; unidades de cinta magnética; videoteléfonos; cintas de vídeo; partes y guarniciones para los productos antes mencionados. 11 Campanas extractoras para cocinas y campanas de ventilación; armarios frigoríficos eléctricos y recipientes frigoríficos; ollas a presión eléctricas; aparatos para enfriar y aparatos para desodorizar y purificar el aire; barbacoas; calienta biberones eléctricos; aparatos para refrescar bebidas; hervidores eléctricos; aparatos para broncearse (camas solares); máquinas de café y cafeteras con filtro eléctricas; aparatos eléctricos de calefacción; calentadores de agua; calienta hierros; calentadores de cama; calientapiés; calientaplatos; secadores de cabello; aparatos de climatización; congeladores; mantas eléctricas que no sean para uso médico; cocinas; aparatos e instalaciones de cocción; aparatos para filtrar, ablandar y purificar el agua; radiadores eléctricos; hornos; freidoras eléctricas; lámparas para rizar; barquilleros eléctricos; aparatos y máquinas de hielo; neveras, tostadores; aparatos para tostar; lámparas; ollas a presión (autoclaves) eléctricas; pasteurizadores; placas calentadoras; hornillos; refrigeradores; aparatos para hacer remolinos en el agua; asadores; aparatos e instalaciones de secado; secadoras; secadoras de ropa eléctricas; esterilizadores; calentadores de inmersión; torrefactores; espetones para asadores; utensilios de cocción eléctricos; ventiladores; yogurteras eléctricas; barbacoas; partes y guarniciones para los productos antes mencionados. 20 Muebles, muebles de jardín, bancos (muebles), mesas, taburetes, asientos, poltronas, sillones, canapés, divanes, sofás, armarios, estanterías para libros, escritorios (muebles), cómodas, camas, sujetalibros (muebles), expositores, barras de cortina, estatuillas de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas; persianas de interior para ventanas (muebles); cestas no metálicas; cajas para juguetes, espejos, casilleros para botellas, archivadores (muebles); partes y guarniciones para los productos antes mencionados.



(821) GB, 20.07.2004, 2368580. (300) GB, 20.07.2004, 2368580. (832) CH, CN, CY, NO, RU, UA, US.
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(527) US. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 25.05.2005 (180) 25.05.2015 (732) Boule Medical AB Box 42056 SE-126 13 STOCKHOLM (SE). (842) limited liability company, SWEDEN
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872 219 (151) 11.10.2005 (180) 11.10.2015 (732) VARTEKS TEKST@L SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@ Mesihpa°a Mh. Azimkar Sk. No:39 LALEL@-@STANBUL (TR). (842) LIMITED COMPANY, TURKEY



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 10 Dispositifs, instruments et appareils chirurgicaux, médicaux et vétérinaires, y compris appareils automatiques de numération globulaire et systèmes hématologiques; parties et garnitures des produits précités compris dans cette classe. 10 Surgical, medical and veterinary apparatus, instruments and devices including automatic blood-cell counters and hematology systems; parts and fittings for the above-mentioned goods included in this class.



10 Aparatos, instrumentos y dispositivos quirúrgicos, médicos y veterinarios, incluidos los contadores automáticos de células sanguíneas y los equipos de hematología; partes y guarniciones comprendidas en esta clase para los productos antes mencionados comprendidas.



(821) (832) (270) (580)



SE, 13.05.2005, 2005/03528. CN, EM, RU. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 25.05.2005 (180) 25.05.2015 (732) Boule Medical AB Box 42056 SE-126 13 STOCKHOLM (SE). (842) limited liability company, SWEDEN
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres



(531) VCL(5) 25.1; 27.5. (511) NCL(8) 25 Vêtements; chaussettes; articles chaussants; couvre-chefs; layette; cravates, noeuds papillon, châles, foulards de tête, paréos, cols, bandanas, serre-poignets, manchons, soutiens-manche, serre-tête, ceintures, bretelles, jarretières. 25 Clothing; socks; footwear; headgear; clothing for babies; ties, bow-ties, shawls, head scarves, sarongs, collars, bandanas, wrist-bands, muffs, arm bands, head bands, belts, braces, garters. 25 Prendas de vestir; calcetines; calzado; artículos de sombrerería; ropa para bebés; corbatas, pajaritas, chales, fulares para la cabeza, pareos, cuellos, pañuelos para el cuello, muñequeras, manguitos, brazales, bandas para la cabeza, cinturones, tirantes, jarreteras.



(821) (832) (270) (580)



TR, 18.05.2005, 2005/19960. RU. anglais / English / inglés 19.01.2006



estándar



(511) NCL(8) 10 Dispositifs, instruments et appareils chirurgicaux, médicaux et vétérinaires, y compris appareils automatiques de numération globulaire et systèmes hématologiques; parties et garnitures des produits précités compris dans cette classe. 10 Surgical, medical and veterinary apparatus, instruments and devices including automatic blood-cell counters and hematology systems; parts and fittings for the above-mentioned goods included in this class.



(151) 26.01.2005 (180) 26.01.2015 (732) Alfred Kramer & Sohn Handels GmbH Am Abhang 13 22587 Hamburg (DE).
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10 Aparatos, instrumentos y dispositivos quirúrgicos, médicos y veterinarios, incluidos los contadores automáticos de células sanguíneas y los equipos de hematología; partes y guarniciones comprendidas en esta clase para los productos antes mencionados.



(821) (832) (527) (270) (580)



SE, 13.05.2005, 2005/03527. CN, EM, JP, RU, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5) 5.3; 27.5; 29.1. (591) Vert. / Green. / Verde. (571) Le mot ALKRA inscrit en lettres vertes sur une feuille verte. / In green letters ALKRA on a green leaf. / La marca consiste en el elemento denominativo ALKRA, en verde y blanco, superpuesto sobre una hoja en dos tonalidades de verde.



(511) NCL(8) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, extraits de café; farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices; glace à rafraîchir. 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons de fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des boissons. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jelly, jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils and fats. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, coffee extracts; flour and preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery, edible ice; honey, treacle, yeast, baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices; refreshing ice. 32 Beers; mineral water and aerated waters and other non-alcoholic drinks, fruit beverages and fruit juices, syrups and other preparations for making beverages.



29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jalea, mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles. 30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, extractos de café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles, helados comestibles; miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias; hielo para enfriar. 32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.



(821) (300) (832) (270) (580)



DE, 17.11.2004, 304 65 520.1/29. DE, 17.12.2004, 304 65 520.1/29. NO, SE. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 24.05.2005 (180) 24.05.2015 (732) Obschestvo s ogranichennoy otvetstvennostju "Fora-Farm" Kv. 91, korp. 1, d. 72 Proezd Cherepanovykh RU-125183 Moskva (RU).



(531) VCL(5) 28.5. (561) ANTISEDIN. (511) NCL(8) 3 Parfumerie, cosmétique.



cosmétiques,
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lotions



à



usage



3 Perfumery, purposes.



cosmetics,



lotions



for



cosmetic



3 Productos de perfumería, productos cosméticos, lociones para uso cosmético.



(822) (831) (832) (270) (580)



RU, 31.10.2001, 205964. BY, KZ, LV, MD. EE, LT. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 28.02.2005 872 222 (180) 28.02.2015 (732) HITACHI HOME & LIFE SOLUTIONS, INC. 15-12, Nishishinbashi 2-chome, Minato-ku Tokyo 105-0003 (JP). (750) Hitachi, Ltd. (Kabushiki Kaisha Hitachi Seisakusho), 6-6, Marunouchi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo 1008280 (JP).



(531) VCL(5) 26.1; 26.13. (511) NCL(8) 7 Outils et machines à travailler les métaux; machines et appareils d'exploitation minière; machines et appareils de construction; machines et appareils de chargement-déchargement; machines pour la pêche; machines et appareils de traitement chimique; machines et appareils pour l'industrie textile; machines et appareils de transformation d'aliments et boissons; machines et appareils d'exploitation forestière, de travail du bois et de fabrication de placages et contreplaqués; appareils et machines de fabrication de pâte de bois et de production et transformation du papier; machines et appareils à imprimer ou à relier; machines à coudre; machines et outils de labourage (autres qu'outils à main); machines et appareils de travail du sol; machines et appareils de récolte; machines et engins destinés au traitement de fibres végétales (pour la fabrication de matériel auxiliaire agricole de matières fibreuses végétales brutes); presses à fourrage; hachefourrage; machines à mélanger le fourrage (malaxeurs d'aliments pour animaux); broyeuses de fourrage compacté (broyeurs d'aliments pour animaux); filtres à lait (à usage industriel); machines à traire; éleveuses de poussins; incubateurs à oeufs; machines et outils destinés à la sériciculture; machines destinées à la confection de chaussures; machines pour le tannage du cuir; machines à travailler le tabac; machines et appareils pour la fabrication d'articles en verre; machines et appareils de peinture; machines et appareils à empaqueter ou emballer; tours de potier électriques; machines et appareils de transformation des matières plastiques; machines et systèmes de production de semiconducteurs; machines et appareils de fabrication d'articles en caoutchouc; machines et appareils à travailler la pierre; moteurs primaires non électriques, à l'exception de ceux pour véhicules terrestres (autres que moulins à eau et moulins à vent); pièces pour moteurs primaires non électriques pour véhicules terrestres; moulins à eau; moulins à vent; machines
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et instruments pneumatiques ou hydrauliques; dévidoirs de ruban adhésif; machines automatiques à affranchir; machines à laver électriques munies d'une fonction de séchage à usage industriel; machines à laver électriques à usage industriel; machines à mixer les produits alimentaires à usage commercial; peleuses d'aliments à usage commercial; lavevaisselle à usage industriel; machines à couper, hacher et trancher les aliments à usage commercial; cireuses électriques à usage industriel; aspirateurs à usage industriel; lave-vaisselle à usage domestique; machines électriques à encaustiquer à usage domestique; machines à laver munies d'une fonction de séchage à usage domestique; machines à laver à usage domestique; aspirateurs à usage domestique; robots électriques (à usage domestique); systèmes mécaniques pour aires de stationnement; installations de lavage de véhicules; pulvérisateurs sous pression de produits désinfectants, d'insecticides et de désodorisants (autres qu'à usage agricole); arbres; essieux ou broches (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); roulements (éléments de machine à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements d'arbres (éléments de machines à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); coussinets (éléments de machines à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); mécanismes d'entraînement et engrenages pour machines (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); amortisseurs (éléments de machines à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); ressorts (éléments de machines à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); freins (éléments de machines à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); soupapes (éléments de machines à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); tondeuses à gazon; dispositifs électriques de commande des rideaux; machines et appareils pour le compactage de déchets; machines à broyer les déchets; démarreurs de moteurs; moteurs à courant alternatif et moteurs à courant continu (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres mais comprenant les éléments pour moteurs à courant alternatif et à courant continu); générateurs de courant alternatif (alternateurs), générateurs de courant continu; balais de dynamo; machines à laver et sécher la vaisselle; sacs en papier pour aspirateurs; machines de déshydratation à usage industriel; presses à usage industriel; broyeurs d'ordures à usage industriel; machines de désodorisation de broyeurs d'ordures à usage industriel; broyeurs de déchets à usage industriel; appareils automatiques pour le traitement des ordures à usage industriel; broyeurs à ordures électriques à usage domestique; ouvre-boîtes électriques à usage domestique; sorbetières électriques à usage domestique; couteaux de cuisine électriques à usage domestique; machines électriques pour la fabrication de gâteaux de riz à usage domestique; machines et systèmes de production d'éléments à semi-conducteurs; machines et systèmes de production de circuits intégrés; machines électriques à nettoyer les sols. 11 Ensembles cuvettes et sièges de toilette; ensembles pour salles de bain; appareils de séchage (pour traitement chimique); récupérateurs (pour traitement chimique); étuveurs (pour traitement chimique); évaporateurs (pour traitement chimique); appareils de distillation (pour traitement chimique); échangeurs thermiques (pour traitement chimique); stérilisateurs à lait; fours industriels; piles atomiques (réacteurs nucléaires); appareils pour étuver le fourrage; chaudières industrielles; déshumidificateurs industriels; appareils de climatisation (à usage industriel); machines et appareils de congélation; machines à sécher les vêtements à usage industriel; cuiseurs à riz industriels; matériel de cuisson à usage industriel; machines à sécher la vaisselle à usage industriel; appareils à désinfecter la vaisselle à usage industriel; robinets d'eau courante; clapet de commande du niveau de citernes; robinets de canalisation; réservoirs de traitement des eaux usées (à usage industriel); fosses septiques (à usage industriel); incinérateurs de déchets à usage industriel; incinérateurs de déchets à usage domestique; chauffe-eau solaires; appareils pour la purification d'eau; lampes électriques et autres appareils d'éclairage; sèche-linge (électriques à usage domestique); appareils de purification de
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l'air (à usage domestique); déshumidificateurs (à usage domestique); réfrigérateurs électriques (à usage domestique); appareils de cuisson à micro-ondes (cuiseurs); cuisinières à induction (à usage domestique); appareils électriques de climatisation (à usage domestique); cuiseurs à riz électriques (à usage domestique); appareils électrothermiques domestiques; rondelles de robinets d'eau; chauffe-eau à gaz (à usage domestique); éléments chauffants de cuisson non électriques (à usage domestique); éviers de cuisine; glacières (non portatives à usage domestique); réfrigérateurs à glace (à usage domestique); filtres à eau pour robinets domestiques; baignoires et installations similaires; lanternes en papier sur pieds (dites "andon"); lanternes vénitiennes portatives (dites "chochin"); lampes à gaz; lampes à huile; tubes de lampes; chauffe-lit (non électriques); chaufferettes de poche (non électriques); bouillottes pour lits; lunettes de toilettes à dispositif de projection d'eau de nettoyage; distributeurs de désinfectants pour toilettes; cuvettes de toilettes; sièges pour cuvettes de toilettes de style japonais; réservoirs de traitement des eaux usées à usage domestique; fosses septiques à usage domestique; poches à chauffer ou à rafraîchir, remplies de substances chimiques réactives; appareils de chauffage non électriques à usage domestique; filtres pour ventilateurs. 7 Metalworking machines and tools; mining machines and apparatus; construction machines and apparatus; loading-unloading machines and apparatus; fishing machines chemical processing machines and apparatus; textile machines and apparatus; food or beverage processing machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer or plywood making machines and apparatus; pulp making, papermaking or paper-working machines and apparatus; printing or bookbinding machines and apparatus; sewing machines; plowing machines and implements (other than "hand-held tools"); cultivating machines and implements; harvesting machines and implements; plant fiber processing machines and implements (for making agricultural aids of crude vegetable fibrous materials); fodder presses; fodder cutting machines (feed cutters); fodder mixing machines (feed mixers); cake-fodder crushing machines (feed mills); milk filters (for industrial purposes); milking machines; chick brooders; incubators for eggs; sericultural machines and implements; shoe making machines; leather tanning machines; tobacco processing machines; glassware manufacturing machines and apparatus; painting machines and apparatus; packaging or wrapping machines and apparatus; power-operated potters' wheels; plastic processing machines and apparatus; semiconductor manufacturing machines and systems; rubber-goods manufacturing machines and apparatus; stone working machines and apparatus; non-electric prime movers, not for land vehicles (other than "water mills" and "wind mills"); parts for non-electric prime movers for land vehicles; water mills; wind mills; pneumatic or hydraulic machines and instruments; adhesive tape dispensing machines; automatic stamping machines; electric washing machines with drying function for industrial purposes; electric washing machines for industrial purposes; food mixing machines for commercial use; food peeling machines for commercial use; dish washing machines for industrial purposes; food cutting, chopping and slicing machines for commercial use; electric wax-polishing machines for industrial purposes; vacuum cleaners for industrial purposes; dish washing machines for household purposes; electric wax-polishing machines for household purposes; washing machines with drying function for household purposes; washing machines for household purposes; vacuum cleaners for household purposes; electric food blenders (for household purposes); mechanical parking systems; vehicle washing installations; power sprayers for disinfecting, insecticides and deodorants (not for agricultural purposes); shafts; axles or spindles (not for land vehicles); bearings (machine elements not for land vehicles); shaft couplings or connectors (machine elements not for land vehicles); bearings (machine elements not for land vehicles); power transmissions and gearing for machines (not for land
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vehicles); shock absorbers (machine elements not for land vehicles); springs (machine elements not for land vehicles); brakes (machine elements not for land vehicles); valves (machine elements not for land vehicles); lawnmowers; electrically operated curtain drawers; waste compacting machines and apparatus; waste crushing machines; starters for motors and engines; AC motors and DC motors (not including those for land vehicles but including "parts" for any AC motors and DC motors); AC generators (alternators); DC generators; dynamo brushes; dish washing and drying machines for household purposes; paper bags for vacuum cleaners; dehydrating machines for industrial purposes; pressing machines for industrial purposes; garbage disposals for industrial purposes; deodorizing machines for garbage disposal for industrial purposes; garbage disposers for industrial purposes; automatic apparatus for throwing in garbage for industrial purposes; electric garbage disposals for household purposes; electric can openers for household use; electric snow cone makers for household use; electric cooking cutters for household purposes; electric rice cake making machines for household use; manufacturing machines and systems of semi-conductor elements; manufacturing machines and systems of integrated circuits; power-driven floor cleaning machines. 11 Set units of toilet bowl and seat; set units of bathroom; drying apparatus (for chemical processing); recuperators (for chemical processing); steamers (for chemical processing); evaporators (for chemical processing); distillers (for chemical processing); heat exchangers (for chemical processing); milk sterilizers; industrial furnaces; nuclear reactors (atomic piles); forage drying apparatus; industrial boilers; industrial dehumidifiers; air-conditioning apparatus (for industrial purposes); freezing machines and apparatus; clothes drying machines for industrial purposes; industrial rice cookers; cooking equipment for industrial purposes; industrial dishdrying machines; dish disinfectant apparatus for industrial purposes; tap water faucets; level controlling valves for tanks; pipe line cocks; waste water treatment tanks (for industrial purposes); septic tanks (for industrial purposes); garbage incinerators for industrial purposes; garbage incinerators for household purposes; solar water heaters; water purifying apparatus; electric lamps and other lighting apparatus; clothes drying machines (electric, for household purposes); air purifiers (for household purposes); dehumidifiers (for household purposes); electric refrigerators (for household purposes); microwave ovens (cooking apparatus); electromagnetic induction cookers (for household purposes); electric space cooling apparatus (for household purposes); electric rice cookers (for household purposes); household electrothermic appliances; washers for water taps; gas water heaters (for household use); nonelectric cooking heaters (for household purposes); kitchen sinks; ice chests (for household purposes, not for carrying with); ice-cooling refrigerators (for household purposes); household tap-water filters; bathtubs and the like; standing paper lanterns (andon); portable paper lanterns (chochin); gas lamps; oil lamps; lamp chimneys; warming pans (nonelectric); pocket warmers (non-electric); hot water bottles (for warming one's feet in bed); toilet stool units with a washing water squirter; disinfectant dispensers for toilets; toilet bowls; seatings for use with Japanese style toilet bowls; waste water treatment tanks for household purposes; septic tanks for household purposes; heating or cooling packs filled with chemical substances ready to react when required; non electric heating apparatus for household purposes; filters for ventilators.



7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales; máquinas y aparatos para la minería; máquinas y aparatos para la construcción; máquinas y aparatos para cargar y descargar; máquinas e instrumentos para la pesca; máquinas y aparatos para tratamientos químicos; máquinas y aparatos para la industria textil; máquinas y aparatos para procesar alimentos y bebidas; máquinas y aparatos para la explotación forestal, el trabajo de la madera, o la fabricación de contrachapados o chapas de madera; máquinas y aparatos



para elaborar pasta de papel, elaborar papel o trabajar el papel; máquinas y aparatos de impresión y de encuadernación; máquinas de coser; máquinas e instrumentos para arar (que no sean herramientas de mano); máquinas e instrumentos para cultivar; segadoras e instrumentos; máquinas e instrumentos para procesar fibras vegetales (para fabricar adyuvantes agrícolas de materias fibrosas vegetales brutas); prensas para forraje; cortadoras de pienso (cortadoras de forraje); máquinas mezcladoras de forraje (mezcladoras de forraje); máquinas para triturar forraje compactado (amasadoras de alimentos para animales); filtros de leche (para uso industrial); máquinas de ordeñar; criadoras de pollos; incubadoras de huevos; máquinas e instrumentos para la sericultura; máquinas para la fabricación de calzado; máquinas para curtir el cuero; máquinas para elaborar tabaco; máquinas y aparatos para la fabricación de objetos de cristal; máquinas y aparatos para pintar; máquinas y aparatos para empaquetar y envolver; tornos de alfarero accionados por motor; máquinas y aparatos para procesar materias plásticas; máquinas y sistemas para la fabricación de semiconductores; máquinas y aparatos para la fabricación de productos de caucho; máquinas y aparatos para trabajar la piedra; máquinas motrices no eléctricas, que no sean para vehículos terrestres (excepto "aceñas" y "molinos de viento"); partes de máquinas motrices no eléctricas para vehículos terrestres; aceñas; molinos de viento; máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos; máquinas distribuidoras de cinta adhesiva; máquinas de franqueo automático; lavadoras eléctricas con función de secado para uso industrial; lavadoras eléctricas para uso industrial; batidoras para mezclar alimentos para uso comercial; máquinas de pelar alimentos para uso comercial; lavavajillas industriales; máquinas cortadoras, picadoras y rebanadoras de alimentos para uso comercial; enceradoras eléctricas para uso industrial; aspiradores para uso industrial; lavavajillas para uso doméstico; enceradoras eléctricas para uso doméstico; lavadoras con función de secado para uso doméstico; lavadoras para uso doméstico; aspiradores para uso doméstico; licuadoras (para uso doméstico); sistemas mecánicos de aparcamiento; instalaciones de lavado para vehículos; pulverizadores con motor para la desinfección, insecticidas y desodorantes (que no sean para uso agrícola); árboles, ejes o husos (que no sean para vehículos terrestres); rodamientos (partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres); acoplamientos o uniones de ejes (partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres); rodamientos (partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres); transmisiones de potencia y engranajes para máquinas (que no sean para vehículos terrestres); amortiguadores (partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres); resortes (partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres); frenos (partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres); válvulas (partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres); cortadoras de césped; mandos eléctricos para correr cortinas; máquinas y aparatos para compactar residuos; máquinas trituradoras de residuos; motores de arranque; motores de corriente alterna y motores de corriente continua (que no sean para vehículos terrestres, pero incluidas las "partes" de todo tipo de motores de corriente alterna y motores de corriente continua); generadores de corriente alterna (alternadores); generadores de corriente continua; escobillas de dínamo; máquinas para lavar y secar la vajilla para uso doméstico; bolsas de papel para aspiradores; máquinas deshidratadoras para uso industrial; máquinas de prensar para uso industrial; trituradoras de basura para uso industrial; máquinas desodorizadoras de trituradoras de basura para uso industrial; trituradoras de basura para uso industrial; aparatos automáticos para el tratamiento de basura para uso industrial; trituradoras eléctricas de basura para uso doméstico; abrelatas eléctricos para uso doméstico; sorbeteras eléctricas para uso doméstico; cuchillos de cocina eléctricos para uso doméstico; máquinas eléctricas para hacer pasteles de arroz para uso doméstico; máquinas y sistemas de fabricación de elementos de semiconductores; máquinas y sistemas de fabricación de circuitos integrados; máquinas eléctricas para limpiar pisos. 11 Conjuntos de tazas y asientos de inodoros; conjuntos para cuartos de baño; aparatos de secado (para tratamiento químico); recuperadores (para tratamiento químico); calderas de vapor (para tratamiento químico); evaporadores (para tratamiento químico); aparatos para la destilación (para tratamiento químico); intercambiadores térmicos (para tratamiento químico); esterilizadores de leche;
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hornos industriales; reactores nucleares (pilas atómicas); aparatos para secar el forraje; calderas industriales; deshumidificadores industriales; aparatos de climatización (para uso industrial); máquinas y aparatos de refrigeración; secadoras de ropa para uso industrial; aparatos industriales para cocer arroz; material de cocina para uso industrial; máquinas deshidratadoras industriales; aparatos de desinfección de vajilla para uso industrial; grifos de agua; válvulas reguladoras de nivel para depósitos; grifos de canalización; depósitos para el tratamiento de aguas residuales (para uso industrial); fosas sépticas (para uso industrial); incineradores de basura para uso industrial; incineradores de basura para uso doméstico; calentadores solares de agua; aparatos purificadores de agua; lámparas eléctricas y otros aparatos de alumbrado; secadoras de ropa (eléctricas, para uso doméstico); purificadores de aire (para uso doméstico); deshumidificadores (para uso doméstico); refrigeradores eléctricos (para uso doméstico); hornos microondas (aparatos de cocción); cocinas de inducción electromagnética (para uso doméstico); aparatos eléctricos de climatización (para uso doméstico); ollas arroceras eléctricas (para uso doméstico); aparatos electrotérmicos para uso doméstico; arandelas de grifos de agua; calentadores de agua a gas (para uso doméstico); calentadores de cocina que no sean eléctricos (para uso doméstico); fregaderos de cocina; neveras (para uso doméstico, que no sean para transportar); neveras de hielo (para uso doméstico); filtros de agua para uso doméstico; bañeras y productos similares; farolillos de papel verticales (llamados "andon"); farolillos de papel portátiles (llamados "chochin"); lámparas de gas; lámparas de aceite; cristales de lámparas; calentadores de camas (no eléctricos); calentadores de bolsillo (no eléctricos); bolsas de agua caliente (para calentar los pies en la cama); retretes con dispositivo de chorro de agua; distribuidores de desinfectantes para servicios de tocador; tazas de inodoro; asientos para ser utilizados con tazas de inodoro de estilo japonés; depósitos para el tratamiento de aguas residuales para uso doméstico; fosas sépticas para uso doméstico; bolsas de calor o frío rellenas con sustancias químicas de rápida reacción; aparatos de calefacción que no sean eléctricos para uso doméstico; filtros para ventiladores.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



JP, 31.08.2004, 2004-80128. JP, 31.08.2004, 2004-80128. AU, CN, EM, IR, SG. SG. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 28.09.2005 (180) 28.09.2015 (732) DRAGO S.r.l. Via Carlo Alberto, 59 I-10123 TORINO (IT). (842) Limited liability company, Italy
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extrémités, sur lequel sont inscrits les mots "Original taste from Piemonte" en lettres fantaisie, les lettres "P" et "O" étant en majuscule, encercle partiellement le dessin. / The mark consists of a horizontal elongated oval design containing a drawing of a mansion, railings, tree and horse-drawn carriage; above it the wording "Principe di Piemonte" and a design of a crown is placed above it; a ribbon with curls at both ends containing the words "Original taste from Piemonte", in fancy letters with letters "P" and "O" in capitals, partially encircles the design. / La marca consiste en el diseño de un óvalo alargado dispuesto horizontalmente, que contiene el dibujo de una mansión, verjas, árboles y un carruaje tirado por caballos; sobre el óvalo aparecen las palabras "Principe di Piemonte" y, sobre éstas, el dibujo de una corona; una cinta ondulada a ambos extremos con las palabras "Original taste from piemonte", en letras de fantasía con las letras "P" y "O" en mayúsculas, rodea parcialmente el diseño.



(566) / PRINCE OF PIEDMONT. / PRINCE OF PIEDMONT. (511) NCL(8) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice. 29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles. 30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580) (531) VCL(5) 6.7; 18.1; 24.9; 25.1. (571) La marque se compose d'un ovale allongé horizontalement contenant un dessin représentant un manoir, une palissade, des arbres et une carriole tirée par des chevaux; au-dessus du dessin sont inscrits les mots "Principe di Piemonte", surmontés du dessin d'une couronne; un ruban comportant des boucles aux deux
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IT, 28.09.2005, 976140. IT, 04.08.2005, TO2005C002391. BX, DE, FR. AU, GB, US. GB, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 21.11.2005 (180) 21.11.2015 (732) LANCANG RIVER BEER ENTERPRISE GROUP CO, LTD. YUNNAN 148, Caopi St. Yun County Yunnan (CN).
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(842) Corporation, P.R. China



(531) VCL(5) 5.7; 24.1; 25.1; 28.3. (561) LAN, CANG, JIANG, SHENG, LU. (566) / The translation of the first Chinese character is "billows" the translation of the second Chinese character is "dark blue", the translation of the third Chinese character is "river", the translation of the fourth Chinese character is "give birth to, grow" and the translation of the last Chinese character is "green"; the combination of the first three Chinese characters means "Lancang River", a major river in southwest China; the combination of last two Chinese characters has no meaning. (511) NCL(8) 30 Thé; succédanés du thé; thé glacé; boissons à base de thé; café; sucre; café vert. 30 Tea; tea substitutes; iced tea; tea-based beverages; coffee; sugar; unroasted coffee.



30 Té; sucedáneos del té; té helado; bebidas a base de té; café; azúcar; café sin tostar.



(821) (832) (527) (270) (580)



CN, 30.12.2004, 4441635. JP, KR, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



872 225 (151) 26.07.2005 (180) 26.07.2015 (732) Genai Technologies B.V. P Cornelisz Hooftstraat 150 NL-1071 CG AMSTERDAM (NL). (842) Besloten Vennootschap, The Netherlands



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Matériels et logiciels informatiques; logiciels de localisation, indexation, interaction avec et/ou extraction d'informations, sites web, fichiers, documents et enregistrement de sons et/ou d'images. 35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires sur des réseaux de communication électronique en ligne; travaux de bureau portant sur la recherche et l'extraction d'informations, sites web, fichiers et documents par le biais d'un réseau informatique mondial; installation et gestion de bases de données informatiques. 38 Télécommunications; mise à disposition d'accès aux annuaires en ligne, études et bases de données consultables sur l'Internet ou des réseaux informatiques sans fil; mise à



disposition de connexions en ligne en vue de l'interaction avec d'autres utilisateurs d'ordinateurs; mise à disposition d'accès aux moteurs de recherche en ligne pour rechercher, extraire et télécharger des informations, sites web, fichiers, documents et enregistrements de sons et/ou d'images. 41 Divertissement; activités sportives et culturelles; informations en matière de divertissement. 42 Services d'informatisation liés aux bases de données informatiques; programmation informatique; conception de logiciels; services d'informatisation fournis par des experts en informatique concernant la création d'index d'informations, sites web, fichiers de média et autres sources accessibles par l'intermédiaire de réseaux informatiques; mise à disposition de temps d'accès à des moteurs de recherche en ligne pour rechercher, extraire et télécharger des informations, sites web, fichiers, documents et enregistrement de sons et/ou d'images; mise à disposition de matériel et logiciels informatiques de recherche (appelés "moteurs de recherche"). 9 Computer hardware and software; computer software for locating, indexing, interaction with and/or retrieving information, websites, files, documents and recordings of sound and/or images. 35 Advertising; dissemination of advertisements via on-line electronic communication networks; office functions for the searching and retrieving of information, websites, files and documents via a worldwide computer network; setting up and controlling of computer databases. 38 Telecommunications; providing access to on-line directories, surveys and searchable databases on the Internet or wireless computer networks; providing on-line connections for interaction with other computer users; providing access to on-line search engines for searching, retrieving and downloading of information, websites, files, documents and recordings of sound and/or images. 41 Entertainment; sporting and cultural activities; information in the field of entertainment. 42 Computerization services related to computer databases; computer programming; design of computer software; computerization services of computer experts relating to creating indexes of information, websites, media files and other sources accessible via computer networks; providing access time to on-line search engines for searching, retrieving and downloading of information, websites, files, documents and recordings of sound and/or images; providing computer hardware and software for searching purposes (socalled "search engines").



9 Equipos y programas informáticos; programas informáticos para ubicar, indexar y recuperar información, sitios Web, archivos, documentos y grabaciones de sonido y/o imágenes, y/o interactuar con éstos. 35 Publicidad; difusión de anuncios publicitarios en línea mediante redes electrónicas de comunicación; trabajos de oficina relacionados con la búsqueda y la recuperación de información, sitios Web, archivos y documentos a través de una red informática mundial; configuración y control de bases de datos informáticas. 38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso en línea a directorios, estudios y bases de datos en Internet o en redes informáticas inalámbricas; facilitación de conexiones en línea para interactuar con otros usuarios informáticos; facilitación de acceso en línea a motores de búsqueda para ubicar, recuperar y descargar información, sitios Web, archivos, documentos y grabaciones de sonido y/o imágenes. 41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales; información en el ámbito del esparcimiento. 42 Servicios informáticos relacionados con bases de datos informáticas; programación informática; diseño de programas informáticos; servicios informáticos de expertos en informática relacionados con la elaboración de índices de información, sitios Web, archivos multimedia y otras fuentes accesibles a través de redes informáticas; facilitación de tiempo de acceso en línea a motores de búsqueda para ubicar, recuperar y descargar información, sitios Web, archivos multimedia, documentos y grabaciones de sonido y/o imágenes; facilitación de equipos y programas informáticos de búsqueda (los denominados "motores de búsqueda").



(821) BX, 08.02.2005, 1071204.
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(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



BX, 11.07.2005, 769520. BX, 08.02.2005, 1071204. CH, CN, RU. AU, JP, KR, SG, TR, US. SG, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 07.11.2005 (180) 07.11.2015 (732) Simplon Fahrrad GmbH Oberer Achdamm 22 A-6971 Hard (AT).
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(151) 07.11.2005 (180) 07.11.2015 (732) Simplon Fahrrad GmbH Oberer Achdamm 22 A-6971 Hard (AT).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 12 Bicyclettes, cadres de cycles, tubes porte-selles, pièces pour tubes de direction de cycles, fourches de bicyclettes, selles de bicyclettes, bandages pour bicyclettes, guidons de bicyclettes, parties de bicyclettes comprises dans cette classe. (822) AT, 06.10.2005, 227 602. (300) AT, 08.07.2005, AM 4615/2005. (831) BX, CH, DE, FR, IT. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 07.11.2005 (180) 07.11.2015 (732) Simplon Fahrrad GmbH Oberer Achdamm 22 A-6971 Hard (AT).



bicyclettes, selles de bicyclettes, bandages pour bicyclettes, guidons de bicyclettes, parties de bicyclettes comprises dans cette classe. (822) AT, 06.10.2005, 227 603. (300) AT, 08.07.2005, AM 4616/2005. (831) BX, CH, DE, FR, IT. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 25.11.2005 (180) 25.11.2015 (732) Bayerische Staatsbrauerei Weihenstephan Weihenstephan 1 85354 Freising (DE).



(541) caractères standard (511) NCL(8) 12 Bicyclettes, cadres de cycles, tubes porte-selles, pièces pour tubes de direction de cycles, fourches de bicyclettes, selles de bicyclettes, bandages pour bicyclettes, guidons de bicyclettes, parties de bicyclettes comprises dans cette classe. (822) AT, 06.10.2005, 227 601. (300) AT, 08.07.2005, AM 4614/2005. (831) BX, CH, DE, FR, IT. (270) français (580) 19.01.2006
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 12 Bicyclettes, cadres de cycles, tubes porte-selles, pièces pour tubes de direction de cycles, fourches de
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(531) VCL(5) 28.3. (561) Wei Sen. (511) NCL(8) 32 Bières, boissons mélangées contenant de la bière; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons. 43 Services de restauration (alimentation); hébergement temporaire. (822) DE, 03.11.2005, 305 42 489.0/32. (300) DE, 19.07.2005, 305 42 489.0/32. (831) CN. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 24.10.2005 (180) 24.10.2015 (732) MARESI Trademark GmbH & Co KG Strasserau 6 A-4010 Linz (AT).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles. (822) AT, 17.09.2004, 220 149. (831) CZ, DE, HU, SK. (270) français (580) 19.01.2006
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(151) 24.10.2005 (180) 24.10.2015 (732) MARESI Trademark GmbH & Co KG Strasserau 6 A-4020 Linz (AT).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures; compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles. (822) AT, 12.09.2005, 227 079. (300) AT, 12.07.2005, AM 4744/2005. (831) DE. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 31.10.2005 (180) 31.10.2015 (732) "TROTON" Spóška z o.o. Zƒbrowo 14 A PL-78-120 Go¬cino (PL).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 26.4; 29.1. (591) Bleu, jaune et blanc. (511) NCL(8) 2 Revêtements de protection pour châssis de véhicules; graisses contre la rouille; mastic; badigeons. (822) PL, 07.05.2003, 144567. (831) BY, RU, UA. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 05.12.2005 (180) 05.12.2015 (732) Deutsche Telekom AG Friedrich-Ebert-Allee 140 53113 Bonn (DE).
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(531) VCL(5) 25.3; 27.5. (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments électriques, électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de commande et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la transmission, le traitement et la reproduction du son, des images ou des données sous forme électronique (compris dans cette classe); supports de données pour passage en machine, à savoir supports de données magnétiques, électriques et optiques pour enregistrement, reproduction, transmission et traitement du son, des images ou des données; distributeurs



automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; équipements pour le traitement de l'information et ordinateurs. 16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou imprimées en carton ou en plastique; matériel et instruments d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de bureau (à l'exception des meubles). 35 Publicité et affaires commerciales; compilation et systématisation de données et d'informations contenues dans des bases de données informatiques. 36 Affaires financières; opérations immobilières. 38 Télécommunications; exploitation et location d'équipements de télécommunication, notamment pour radiodiffusion et télédiffusion; services de bases de données, à savoir transmission d'informations; services de bases de données, à savoir location de temps d'accès à des bases de données; transmission d'informations dans le domaine de la culture, du sport, de l'économie, de la formation et de l'instruction, ainsi que de la détente et du divertissement par voie électronique. 42 Programmation d'ordinateur; location de matériel informatique et d'ordinateurs; services d'étude et de planification de projets se rapportant à des équipements de télécommunications dans le domaine technique. (822) DE, 19.10.2005, 305 33 673.8/38. (300) DE, 09.06.2005, 305 33 673.8/38. (831) BG, CH, HR, RO, YU. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 05.12.2005 (180) 05.12.2015 (732) Deutsche Telekom AG Friedrich-Ebert-Allee 140 53113 Bonn (DE).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 43 Services de restauration (alimentation); hébergement temporaire. 44 Services médicaux; services vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux; services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture. 45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des individus; services relatifs à la sécurité des objets et des personnes. (822) DE, 09.08.2005, 305 36 298.4/45. (300) DE, 21.06.2005, 305 36 298.4/45. (831) BG, CH, HR, RO, YU. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 20.07.2005 (180) 20.07.2015 (732) caremexx GmbH Trottäcker 51 79713 Bad Säckingen (DE). (842) Limited liability company, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar
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(511) NCL(8) 35 Conseil en gestion et en organisation d'entreprises; services d'approvisionnement pour le compte de tiers (acquisition de produits et services pour le compte d'autres sociétés); services de commandes d'achats, traitement des commandes et traitement des factures, également pour le commerce électronique, comptabilité; travaux de bureau; gestion de fichiers informatiques; établissement de relevés; établissement d'extraits de comptes; conseil en organisation d'affaires; gestion de projets en matière d'organisation dans le domaine du traitement de données; conseil en gestion des ressources humaines; planification et surveillance, sur le plan de l'organisation, du développement commercial; traitement des factures pour systèmes électroniques de commande; services de réponse téléphonique (pour abonnés absents); acquisition de contacts commerciaux et d'affaires, également par le biais de l'Internet; compilation d'informations dans des bases de données informatiques; regroupement de produits pour le compte de tiers, aux fins de présentation et vente de ces produits; conseils d'affaires; distribution d'échantillons sans valeur marchande à des fins promotionnelles; distribution de matériel promotionnel (prospectus, brochures, imprimés, échantillons sans valeur marchande). 36 Recouvrement des créances (opérations de recouvrement de créances); paiement des taxes sur des marchandises pour le compte de tiers. 39 Réapprovisionnement de kiosques de ventes, d'étagères de vente; livraison de colis et de marchandises; déchargement de cargaisons; services de courtiers de fret; services d'entrepreneurs de camionnage (transport de marchandises); services de messagerie (courriers ou marchandises); mise à disposition d'informations concernant la tenue de stocks; stockage de documents et données stockés par voie électronique; entreposage de marchandises; services logistiques dans le domaine du transport; transports aériens; services d'un transitaire (transport de marchandises); transport par le biais de véhicules motorisés et de camions; informations en matière de transport; services de courtage en matière de transport; conditionnement de produits; livraison (expédition) de marchandises commandées par correspondance. 42 Services d'un entrepreneur en bâtiment, à savoir préparation technique de projets de construction; conseils en matériels et logiciels informatiques; développement de concepts d'utilisations techniques (gestion d'installations); services de consultant en matériels et logiciels informatiques; contrôle de qualité; planification de projets techniques; gestion de projets techniques dans le domaine du traitement électronique de données; conseils en construction; services de dessinateurs d'emballages. 35 Business management and organization consultancy; procurement services for others (purchasing goods and services for other businesses); order processing, purchase order service and invoice processing, also for ecommerce, accounting; office works; computerized file management; preparation of statements; preparation of extracts of account; business organization consultancy; organizational project, management in the field of data processing; personnel management consultancy; organizational planning and monitoring of business development; invoice processing for electronic order systems; phone answering service (for absent subscribers); procurement of trade contacts and commercial contacts, also via the Internet; compilation of data in computer databases; compilation of goods for third parties for the purpose of presentation and selling; business consultancy; distribution of samples of no commercial value for the purpose of promotion; distribution of promotion material (flyers, pamphlet, printed matter, samples, of no commercial value). 36 Collection of receivables (debt-collecting business); payment of duty on goods for third parties. 39 Replenishing sales booths, sales shelves; delivery of parcels and goods; discharging cargos; freight brokers; services of a carter (conveyance of goods); courier services (messages of goods); provision of information on stock-
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keeping; storage of electronically stored data and documents; storage of goods; logistic services in the field of transportation; air transportation; services of a forwarding agent (conveyance of goods); transport by means of motor vehicles and motor trucks; information on transportation matters; services of a transportation broker; packaging of goods; delivery (dispatch) of mail order goods. 42 Services of a builder, namely technical preparation of building projects; computer hardware and software consultancy; development of technical utilization concepts (facility management); hardware and software consulting; quality inspection; planning of technical projects; management of technical projects in the field of electronic data processing; building consultancy; services of a packaging designer. 35 Consultoría en dirección y organización empresariales; servicios de abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios para otras empresas); procesamiento de pedidos, servicios de pedidos de compras y tratamiento de facturas, también para comercio electrónico, contabilidad; trabajos de oficina; gestión de ficheros informáticos; elaboración de estados de cuentas; elaboración de extractos de cuentas; servicios de consultoría en organización comercial; servicios de organización de proyectos, servicios de gestión en el ámbito del tratamiento de datos; servicios de consultoría en materia de recursos humanos; servicios de supervisión y planificación organizativas de desarrollo comercial; servicios de tratamiento de facturas para sistemas de pedidos electrónicos; servicios de contestaciones telefónicas (para abonados ausentes); facilitación de contactos comerciales y mercantiles, también a través de Internet; compilación de datos en bases de datos informatizadas; reagrupamiento de productos para terceros con fines de presentación y venta; asesoramiento comercial; distribución de muestras promocionales sin valor comercial; distribución de material promocional (volantes, panfletos, productos de imprenta, muestras, sin valor comercial). 36 Cobranza de cuentas (empresas de cobro de deudas); cobro de derechos sobre productos para terceros. 39 Reabastecimiento de puestos de ventas, estantes de ventas; entrega de paquetes y productos; descargas; corredor de fletes; servicios prestados por un transportista (transporte de productos); mensajería (mensajería sobre productos); facilitación de información sobre mantenimiento de existencias; almacenaje de datos y documentos electrónicos; almacenajes de productos; servicios de logística en el ámbito del transporte; transporte aéreo; servicios de una agente de transporte (transporte de productos); transporte mediante automóvil y camiones; información sobre cuestiones relacionadas con el transporte; servicios de un corredor de transporte; embalaje de productos; reparto (envío) de pedidos de productos por correo. 42 Servicios de un constructor, a saber, preparación técnica de proyectos de construcción; consultoría en equipos y programas informáticos; desarrollo de conceptos técnicos de utilización (gestión de instalaciones); consultoría en equipos y programas informáticos; inspección de calidad; planificación de proyectos técnicos; gestión de proyectos técnicos en el ámbito del tratamiento electrónico de datos; consultoría en el ámbito de la construcción; servicios de un diseñador de embalajes.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 02.05.2005, 305 16 738.3/39. DE, 21.03.2005, 305 16 738.3/39. CH. EM. anglais / English / inglés 19.01.2006
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(151) 04.10.2005 (180) 04.10.2015 (732) CONFECCIONES RAMS, S.A. Avda. Mare de Déu de Montserrat, 41 E-08970 SANT JOAN DESPÍ (ES).
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(151) 16.11.2005 (180) 16.11.2015 (732) Medis Medical Imaging Systems bv Schuttersveld 9 NL-2316 XG Leiden (NL).



872 238



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Programmes informatiques conçus pour l'analyse d'images médicales. 9 Computer programs for the analysis of medical images.



9 Programas informáticos para el análisis de imágenes médicas.



(821) (822) (300) (832) (527) (270) (580)



(531) VCL(5) 24.1; 27.5. (511) NCL(8) 25 Vêtements. (822) ES, 07.04.1997, M- 2.052.475. (831) AT, BX, DE, FR, IT, PT. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 08.12.2005 (180) 08.12.2015 (732) The Advisory House AG Bodmerstrasse 6 CH-8002 Zürich (CH). (842) Société anonyme, Suisse



BX, 19.05.2005, 1077588. BX, 10.11.2005, 777675. BX, 19.05.2005, 1077588. US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 16.11.2005 (180) 16.11.2015 (732) Medis Medical Imaging Systems bv Schuttersveld 9 NL-2316 XG Leiden (NL).
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872 237 (541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Programmes informatiques conçus pour l'analyse d'images médicales. 9 Computer programs for the analysis of medical images.



9 Programas informáticos para el análisis de imágenes médicas.



(541) caractères standard (511) NCL(8) 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau. 36 Assurances; affaires financières; affaires monétaires; affaires immobilières. 38 Télécommunications. 41 Education; formation; divertissement; activités sportives et culturelles. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de recherches industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de logiciels; services juridiques. (822) CH, 29.08.2005, 540751. (300) CH, 29.08.2005, 540751. (831) AT, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, RU, SI, SK. (270) français (580) 19.01.2006



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



BX, 13.07.2005, 1081356. BX, 13.07.2005, 1081356. US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 08.11.2005 (180) 08.11.2015 (732) Endocare, Inc. 201 Technology Dr. Irvine, CA 92618 (US). (842) CORPORATION, DE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar
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(511) NCL(8) 10 Dispositifs et instruments médicaux utilisés dans les procédés cryochirurgicaux, notamment appareils cryochirurgicaux utilisés dans les opérations de chirurgie ablative; sondes cryochirurgicales. 10 Medical devices and instruments for use in cryosurgical procedures, namely, cryosurgical apparatus for use in performing ablative surgery; cryosurgical probes.



(151) 08.08.2005 (180) 08.08.2015 (732) "Deutsche See" GmbH & Co. KG Klussmannstrasse 3 27570 Bremerhaven (DE).
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10 Dispositivos e instrumentos médicos para su uso en procedimientos crioquirúrgicos, a saber, aparatos crioquirúrgicos para su uso en la práctica de la cirugía ablativa; sondas crioquirúrgicas.



(821) (832) (270) (580)



US, 25.05.2005, 78636972. AU, CN, EM. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 17.11.2005 872 241 (180) 17.11.2015 (732) UMUT TEKST@L TUR@ZM NAKL@YE VE @N¯AAT SANAY@ DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@ Ni°anca Mah, Yurdakul Sk. I°ik Apt. No: 10 B-6 EM@NÖNÜ/@STANBUL (TR). (842) Limited Company, TURKEY



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 3.9; 27.5; 29.1. (591) Bleu. (511) NCL(8) 29 Poissons (non vivants), poissons et produits de poisson frais, gelés, rôtis, fumés et conservés; préparations de poisson comprises dans cette classe; plats à base de poisson; écrevisses, crustacés, coquillages et mollusques (non vivants) ainsi que leurs produits. 43 Services de restauration; services de traiteurs. (822) DE, 30.06.2005, 305 08 064.4/29. (300) DE, 11.02.2005, 305 08 064.4/29. (831) CZ, PL. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 27.07.2005 (180) 27.07.2015 (732) Holzindustrie Pfeifer GmbH & Co KG Brennbichl 103 A-6460 Imst (AT).



(531) VCL(5) 24.17; 25.1; 27.5. (511) NCL(8) 25 Articles vestimentaires: vêtements de dessus et sous-vêtements, chaussettes, articles chaussants, couvre-chefs, vêtements pour bébés, cravates, noeuds papillon, foulards, châles, écharpes, cravates, bretelles. 25 Clothing: outerclothing and underwear, socks, footwear, headgear, clothing for babies, ties, bowties, foulards, shawls, scarves, belts, suspenders. 25 Prendas de vestir ropa exterior y ropa interior, calcetines, calzado, artículos de sombrerería, ropa para bebés, corbatas, pajaritas, fulares, chales, bufandas, cinturones, jarreteras.



(821) (832) (270) (580)



TR, 10.08.2005, 2005/33508. DE, RU. anglais / English / inglés 19.01.2006
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 7.15; 26.1; 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 4 Briquettes agglomérées en bois; boulettes agglomérées en bois. 19 Matériaux de construction en bois et en bois miouvré, notamment produits résultant du rabotage, bois de sciage, planches (bois de construction) et poutres non métalliques, bois massif de construction, panneaux de coffrage, étançons et charpentes en bois pour panneaux de coffrage destinés au béton, supports de coffrage, ancres de coffrage, panneaux d'échafaudage, poutres collées laminées en bois, éléments de plafonds et de murs en bois, panneaux en bois massif à une et trois couches, revêtements muraux, parties de revêtements muraux, plafonds non métalliques. 20 Produits en bois non compris dans d'autres classes. 31 Bois bruts, copeaux de bois pour la fabrication de pâte de bois. 42 Projets en matière de construction et statique en matière de construction, conseils techniques concernant la technique des coffrages, calculations statiques pour coffrages. (822) AT, 27.07.2005, 226 317. (300) AT, 11.04.2005, AM 2227/2005. (831) CH, DE, ES, IT, PT.
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(270) français (580) 19.01.2006



(270) français (580) 19.01.2006 (151) 27.07.2005 (180) 27.07.2015 (732) Holzindustrie Pfeifer GmbH & Co KG Brennbichl 103 A-6460 Imst (AT).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 4 Briquettes agglomérées en bois; boulettes agglomérées en bois. 19 Matériaux de construction en bois et en bois miouvré, notamment produits résultant du rabotage, bois de sciage, planches (bois de construction) et poutres non métalliques; parties de revêtements muraux, plafonds non métalliques. 20 Produits en bois non compris dans d'autres classes. 31 Bois bruts, copeaux de bois pour la fabrication de pâte de bois. 42 Projets en matière de construction et statique en matière de construction, conseils techniques concernant la technique des coffrages, calculations statiques pour coffrages. (822) AT, 27.07.2005, 226 318. (300) AT, 11.04.2005, AM 2228/2005. (831) CH, DE, ES, IT, PT. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 27.07.2005 (180) 27.07.2015 (732) Holzindustrie Pfeifer GmbH & Co KG Brennbichl 103 A-6460 Imst (AT).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 4 Briquettes agglomérées en bois; boulettes agglomérées en bois. 19 Matériaux de construction en bois et en bois miouvré, notamment produits résultant du rabotage, bois de sciage, planches (bois de construction) et poutres non métalliques; parties de revêtements muraux, plafonds non métalliques. 20 Produits en bois non compris dans d'autres classes. 31 Bois bruts, copeaux de bois pour la fabrication de pâte de bois. 42 Projets en matière de construction et statique en matière de construction, conseils techniques concernant la technique des coffrages, calculations statiques pour coffrages. (822) AT, 27.07.2005, 226 319. (300) AT, 11.04.2005, AM 2229/2005. (831) CH, DE, ES, IT, PT.



(151) 25.05.2005 (180) 25.05.2015 (732) AEROC AS Andja, Sömeru vald EE-44105 Lääne-Virumaa (EE).
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(531) VCL(5) 19.3; 27.5. (511) NCL(8) 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie des matériaux, notamment additifs chimiques pour mortier, ciment et béton; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut; adhésifs et colles utilisés dans l'industrie, y compris adhésifs pour blocs de ciment et béton et pour carreaux muraux; produits de protection pour ouvrages en briques, blocs de ciment et béton, dalles de céramique, de béton et de ciment. 19 Matériaux de construction non métalliques; éléments de construction en béton cellulaire; mortier, plâtre, chaux, argile, ciment, béton, granit, bitume, moellons, gravier, enduits, dalles, carreaux; mélange de mortier sec prêt à l'emploi, mélanges de béton sec, mélanges secs de ciment, de sable et de matériau en pierre destinés à la construction; agents liants pour la fabrication de pierres et de briquettes, matériaux liants bitumineux destinés à la construction; agrégats pour la construction, produits bitumineux utilisés comme matériaux de protection et de revêtement de constructions, compris dans cette classe. 1 Chemicals used in the building material industry, including chemical additives to mortar, cement and concrete; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; adhesives and glues used in industry, including adhesives for cement and concrete blocks and wall tiles; preservatives for brickwork, cement and concrete blocks, ceramic slabs, concrete and cement. 19 Building materials (non-metallic); building elements of aerated concrete; mortar, plaster, lime, clay, cement, concrete, granite, bitumen, rubble, gravel, coatings, slabs, tiles; prepared dry mortar mix, dry mixed concretes, dry mixtures of cement, sand and stone material for building; binding agents for making stones and briquettes, bituminous binding materials for use in building; building aggregrates, bitumen products for use as building preservatives and coatings included in this class.



1 Productos químicos para uso en la industria de los materiales de construcción, incluidos aditivos químicos para mortero, cemento y hormigón; resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto; adhesivos y colas para uso industrial, incluidos adhesivos para bloques de cemento, de hormigón y azulejos; productos para proteger enladrillados, bloques de cemento, bloques de hormigón, losas de cerámica, hormigón y cemento. 19 Materiales de construcción (no metálicos); elementos de construcción de hormigón esponjoso; mortero,
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yeso, cal, arcilla, cemento, hormigón, granito, bitumen, gravilla, grava, revestimientos, losas, azulejos; mortero seco premezclado, hormigón seco premezclado, mezclas secas de cemento, arena y piedras para la construcción; aglutinantes para fabricar ladrillos y briquetas, aglutinantes bituminosos para uso en la construcción; agregados para uso en la construcción, productos bituminosos de protección para uso en la industria de la construcción y revestimientos incluidos en esta clase.



(821) (300) (832) (270) (580)



EE, 11.04.2005, M200500436. EE, 11.04.2005, M200500436. LV. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 21.04.2005 (180) 21.04.2015 (732) Kos Life Sciences, Inc. 2200 N. Commerce Parkway, Suite 300 WESTON, FL 33326 (US). (842) CORPORATION, DE
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.11; 27.5; 29.1. (591) La marque se compose du mot NIASPAN ainsi que d'un trait en virgule ("swoosh") partant en dessous de la lettre "A" et surmontant les lettres "S","P","A" et "N". / The mark consists of the word NIASPAN with a swoosh that starts from below the letter "A" and up and over the letters "S","P","A" and "N". / La marca consiste en la palabra NIASPAN y en un trazo que comienza debajo de la letra "A" y pasa por encima de las letras "S","P","A" and "N". (526) Color. / Color. / Color.



(511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de maladies artérioscléreuses, maladies auto-immunes, cancers, maladies cardio-vasculaires, maladies et troubles du système nerveux central, maladies cérébro-vasculaires, diabètes et autres troubles du métabolisme, inflammations et maladies inflammatoires, maladies infectieuses et maladies des voies respiratoires, maladies du système vasculaire central et périphérique, troubles de type crises, chocs traumatiques et lésions du système nerveux central, accidents vasculaires cérébraux, et infections virales. 16 Imprimés, à savoir, brochures, prospectus, dépliants, livrets, imprimés de publipostage et publicité imprimée dans des publications/revues, contenant des informations de santé sur les troubles lipidiques, l'artériosclérose et les maladies cardio-vasculaires ainsi que des informations sur leur traitement. 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of arteriosclerotic diseases, autoimmune diseases, cancer, cardiovascular diseases, central nervous system diseases and disorders, cerebrovascular diseases, diabetes and other metabolic disorders, inflammation and inflammatory diseases, respiratory and infectious diseases, peripheral and central
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vascular disease, seizure disorders, shock and central nervous system trauma, stroke, and viral diseases. 16 Printed materials, namely, brochures, pamphlets, leaflets, booklets, mailings and print advertisements in publications/magazines, featuring health information about and treatments for lipid disorders, arteriosclerosis and cardiovascular diseases.



5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades arterioescleróticas, enfermedades autoinmunes, cáncer, enfermedades cardiovasculares, enfermedades y trastornos del sistema nervioso central, enfermedades cerebrovasculares, diabetes y otros trastornos metabólicos, inflamaciones y enfermedades inflamatorias, respiratorias y enfermedades infecciosas, enfermedades del sistema nervioso central y periférico, crisis, estados de choque y traumatismos del sistema nervioso central, ataques, y enfermedades virales. 16 Productos de imprenta, a saber, folletos, panfletos, prospectos, cartillas, publicidad postal y anuncios impresos en publicaciones/revistas que contienen información sanitaria acerca de patologías asociadas a los lípidos, arteriosclerosis y enfermedades cardiovasculares, así como tratamientos para éstos.



(821) US, 29.07.2004, 78458856. (832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM. (527) GB, IE, SG. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 16.06.2005 (180) 16.06.2015 (732) Brady, Donald R. 2101 Plaza Del Dios LAS VEGAS, NV 89102 (US). (841) US (842) INDIVIDUAL, US
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(526) GLOVE. / GLOVE. / GLOVE. (511) NCL(8) 9 Réseau de capteurs monté sur un gant qui recueille et affiche sur le gant des informations relatives à la santé et au bien-être telles le rythme cardiaque, le taux d'oxygénation du sang, la tension artérielle, le nombre de calories dynamiques brûlées, la vitesse, la distance parcourue en marchant ou en courant, la vitesse de bras et la force des coups et la durée d'activité, informations qui peuvent alors être transmises par voie filaire ou hertzienne vers un programme qui enregistrera, stockera et affichera les données relatives à l'activité correspondant à l'exercice. 9 A glove mounted sensor array that collects and displays, on the glove, health and fitness related information such as heart rate, blood oxygen level, blood pressure, dynamic calories burned, pace, distance walked or run, arm speed and punch force and time duration of activity, which information may then be transmitted via a wired or wireless means to a computer program that will automatically record, store and display exercise activity.



9 Dispositivo sensor montado en un guante que recopila y presenta, sobre el guante, información relacionada con la salud y la gimnasia de mantenimiento, tales como frecuencia cardiaca, nivel de oxígeno en la sangre, presión
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arterial, cantidad de calorías dinámicas quemadas, velocidad, distancia recorrida a pie o corriendo, velocidad de los brazos y fuerza de los golpes y duración de la actividad, informaciones que pueden a su vez transmitirse a través de medios alámbricos o inalámbricos a un software informático que registrará, almacenará y presentará automáticamente los datos relativos a la actividad correspondiente al ejercicio.



(821) (832) (527) (270) (580)



US, 06.08.2004, 78463273. AU, CN, DE, ES, FR, GB, JP, KR. GB. anglais / English / inglés 19.01.2006



872 249 (151) 25.08.2005 (180) 25.08.2015 (732) Group No. 1 ApS Grundtvigsvej 74, 1.th. DK-7400 Herning (DK). (842) Private Limited Company (PLC), Denmark (750) Group No. 1 ApS, Skanderupvej 6, 3.tv., DK-2610 Rødovre (DK).



facilitados en línea desde una base de datos, desde Internet o desde otro tipo de redes (incluidos sitios Web); soportes de grabación magnéticos; aparatos e instrumentos eléctricos. 41 Educación; facilitación de formación; orientación, instrucción y entrenamiento individual de atletas; servicios de publicación; organización y dirección de conferencias, seminarios, simposios, talleres, exposiciones, información, servicios de consultoría y asesoramiento relacionados con todos los servicios antes mencionados. 42 Concepción y desarrollo de equipos y programas informáticos; mantenimiento y alquiler de sistemas de procesamiento de datos y de programación informática; servicios de información, consultoría y asesoramiento relacionados con todos los servicios antes mencionados.



(822) (832) (527) (270) (580)



DK, 29.11.2004, VR 2004 03934. AT, DE, GB. GB. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 06.12.2005 (180) 06.12.2015 (732) TMP Thomas Merlo & Partner AG Im Grund 16 CH-5405 Baden-Dättwil (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Matériel informatique, logiciels, dispositifs, appareils et instruments périphériques d'ordinateurs; équipements pour le traitement de l'information; bases de données informatiques; bandes, disques, cassettes, CD-ROM et disques vidéonumériques (DVD) préenregistrés; cartes codées, cartes d'identité, cartes contenant des informations lisibles par machine, publications électroniques fournies en ligne à partir d'une base de données ou à partir de sites accessibles sur Internet ou sur d'autres réseaux (y compris des sites Web); supports d'enregistrement magnétiques; appareils et instruments électriques. 41 Éducation; formation; orientation, formation et entraînement personnel d'athlètes; services de publication; organisation et tenue de conférences, séminaires, colloques, ateliers, expositions, services d'information et de conseils relatifs à tous les services précités. 42 Conception et développement de matériel informatique et de logiciels; maintenance et location de systèmes informatiques et de logiciels; services d'information et de conseils relatifs à tous les services précités. 9 Computer hardware, computer software, computer peripheral devices, apparatus and instruments; data processing equipment; computer databases; recorded tapes, disks, cassettes, CD-ROMs and digital video disks; encoded cards, identity cards, cards bearing machine readable information, electronic publications supplied on-line from a database or from facilities provided on the Internet or other networks (including web sites); magnetic data carriers; electrical apparatus and instruments. 41 Education; providing of training; guidance, instruction and individual training of athletes; publishing services; arranging and conducting of conferences, seminars, symposia, workshops, exhibitions, information, advisory and consultancy services relating to all the aforesaid services. 42 Design and development of computer hardware and computer software; maintenance and rental of computer systems and software; information, advisory and consultancy services relating to all the aforesaid services.



9 Equipos informáticos, programas informáticos, periféricos de ordenador, aparatos e instrumentos; equipos para procesar datos; bases de datos informáticas; casetes grabados, discos, casetes, CD-ROM y discos vídeo digitales; tarjetas codificadas, tarjetas de identidad, tarjetas con información legible por máquina, publicaciones electrónicas



(541) caractères standard (511) NCL(8) 20 Meubles. 21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verre brut ou miouvré; verrerie, porcelaine et faïence comprises dans cette classe. 24 Tissus et produits textiles compris dans cette classe; couvertures de lit et de table. (822) CH, 11.01.2005, 533927. (831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 05.01.2005 872 251 (180) 05.01.2015 (732) Medrad Inc. One Medrad Drive, Indianola, PA 13051-0780 (US). (812) AU (842) Legal entity incorporated in United States of America, United States of America



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 10 Injecteurs médicaux et systèmes d'injection pour procédures diagnostiques et thérapeutiques comprenant des injecteurs, systèmes d'injection, seringues et articles à usage unique pour l'imagerie diagnostique comme les procédures d'imagerie par résonnance magnétique, à ultrasons, angiographiques et radiographiques à contraste et de tomodensitométrie; systèmes d'administration aux patients de
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produits de contraste pour la réalisation de procédures d'imagerie par résonnance magnétique, à ultrasons, angiographiques, radiographiques etde tomodensitométrie; sondes et antennes de surfaces adaptées à la région du corps explorée, dispositifs de réglage automatiques, dispositifs de positionnement anatomique, systèmes audio, moniteurs physiologiques et de patients; dispositifs de contrôle continu d'ECG, taux d'oxygène dans le sang, fréquence du pouls, rythme respiratoire, température, tension artérielle et/ou taux d'anesthésique à utiliser avec des systèmes d'imagerie par résonnance magnétique. 10 Medical injectors and injector systems for diagnostic and therapeutic procedures including injectors, injector systems, syringes and disposables for diagnostic imaging such as magnetic resonance imaging, contrast radiography and angiography, computer tomography, ultrasound procedures; contrast delivery systems for delivering contrast media to patients for radiographic, angiographic, computed tomography, ultrasound and magnetic resonance imaging procedures; anatomical conformable surface coils and probes, automatic tuning devices, anatomical positioning devices, sound systems, patient and physiological monitoring devices; devices for monitoring ECG signals, blood oxygen levels, pulse rate, respiration rate, temperature, blood pressure and/or anaesthesia agent level, for use with magnetic resonance imaging systems.



10 Inyectores y sistemas de inyectores de uso médico para métodos diagnósticos y terapéuticos, incluidos inyectores, sistemas de inyectores, jeringas y artículos desechables para imaginología de diagnóstico, a saber, para imágenes por resonancia magnética, radiografía y angiografía de contraste, tomografía computarizada y procedimientos de ultrasonido; sistemas de suministro de medios de contraste para introducir dichos medios en el cuerpo de los pacientes con vistas a realizar procedimientos de imaginología por radiografía, angiografía, tomografía computarizada, ultrasonido y resonancia magnética; cilindros y sondas superficiales adaptables anatómicamente, dispositivos de sintonización automática, dispositivos de posicionamiento anatómico, sistemas de sonido, dispositivos de supervisión del paciente y de supervisión psicológica, dispositivos de supervisión de señales de ECG, de niveles de oxígeno en sangre, ritmo de pulso, ritmo respiratorio, temperatura, presión arterial y/o nivel de agente anestésico, para utilizar en procedimientos de imaginología por resonancia magnética.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



AU, 06.07.2004, 1009838. AU, 06.07.2004, 1009838. KR, SG. SG. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 23.08.2005 (180) 23.08.2015 (732) Mr James Mullen 105 Onslow Square London SW7 3LU (GB). (841) GB (842) Individual
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 18 Bagagerie; sacs, sacs à main, sacs fourre-tout, sacs à dos, sacs-banane, mallettes, serviettes, valises, sacs de voyage, porte-monnaie, portefeuilles, porte-documents, portecartes, portefeuilles ou étuis comportant un porte-chéquier, malles et sacoches; parapluies, parasols, cannes; cuir, peaux et
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imitations des matières précitées; articles fabriqués à partir des matières précitées; éléments et accessoires pour tous les produits précités. 25 Articles vestimentaires, articles chaussants et couvre-chefs; ceintures. 35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers permettant à la clientèle de les voir et de les acheter commodément dans des magasins de vente de bagages, sacs, maroquinerie, accessoires et/ou vêtements; regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers permettant à la clientèle de les voir et de les acheter commodément dans un grand magasin; regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers permettant à la clientèle de les voir et de les acheter commodément dans un magasin spécialisé dans la vente au détail de vêtements, sacs, bagages, maroquinerie, articles chaussants, accessoires, nouveautés, produits de toilette personnelle, bijoux, bijoux d'imitation, montres, articles de lunetterie ou articles de sport; regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers permettant à la clientèle de les voir et de les acheter commodément par correspondance, par le biais de télécommunications ou à partir d'un site web (accessible par l'Internet, un récepteur de télévision ou d'autres moyens de communication); informations, conseils et assistance aux clients quant au choix des produits précités; services de concession consistant en fourniture de personnel, en services d'étalagisme et en décoration de vitrines; services clients consistant à donner des conseils et des informations aux clients. 18 Articles of luggage; bags, handbags, holdalls, rucksacks, belt bags, briefcases, attaché cases, suitcases, travel bags, purses, wallets, portfolios, cardholders, wallets or cases incorporating cheque book holders, trunks and pouches; umbrellas, parasols, walking sticks; leather, skin, hide and imitations of the aforesaid materials; articles made from the aforesaid materials; parts and fittings for all the aforesaid goods. 25 Articles of clothing, footwear and headgear; belts. 35 The bringing together, for the benefit of others, of a variety of goods, enabling customers to conveniently view and purchase those goods in luggage, bag, leather goods, accessories and/or clothing stores; the bringing together, for the benefit of others, of a variety of goods, enabling customers to conveniently view and purchase those goods in a department store; the bringing together, for the benefit of others, of a variety of goods, enabling customers to conveniently view and purchase those goods in a retail store specialising in the sale of clothing, bags, luggage, leather goods, footwear, accessories, millinery, personal grooming products, jewellery, imitation jewellery, watches, eye wear or sporting goods; the bringing together, for the benefit of others, of a variety of goods, enabling customers to conveniently view and purchase those goods by mail order, by means of telecommunications or from a website (whether accessible by Internet, television or other communications medium); provision of information to customers and advice and assistance in the selection of the aforesaid goods; concession services, being the provision of personnel, window displays and window dressing; customer desk services for the provision of advice and information. 18 Artículos de equipaje; bolsos, bolsos de mano, bolsones, mochilas, riñoneras, carteras para documentos, maletines, maletas, bolsos de viaje, monederos, billeteras, portafolios, tarjeteros, monederos o estuches con portachequeras, baúles y bolsitas; paraguas, sombrillas, bastones para caminar; cuero, piel, cabritilla e imitaciones de los materiales antes mencionados; artículos fabricados con los materiales antes mencionados; partes y guarniciones para todos los productos antes mencionados. 25 Prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería; cinturones. 35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos, para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos a su convenciencia, en especial artículos de equipaje, bolsos, marroquinería, accesorios y/o tiendas de ropa; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
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productos diversos, para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con comodidad en grandes almacenes; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos, para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con comodidad en tiendas minoristas especializadas en la venta de prendas de vestir, bolsos, artículos de equipaje, marroquinería, calzado, accesorios, artículos de sombrerería, productos para el cuidado personal, artículos de joyería, joyería de imitación, relojería, artículos de óptica y de deporte; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos, para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con comodidad por correo, mediante telecomunicaciones o a través de un sitio Web (accesible por Internet, televisión u otros medios de comunicación); servicios de información al cliente, así como consejos y asistencia en la elección de los artículos antes mencionados; servicios de concesiones, que consisten en el suministro de recursos humanos, presentación y decoración de escaparates; servicios de atención al cliente para impartir informaciones y consejos.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



GB, 01.03.2005, 2385822. GB, 01.03.2005, 2385822. JP, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



872 253 (151) 06.09.2005 (180) 06.09.2015 (732) KEDA INDUSTRIAL CO., LTD. 1 Hao, Huanzhenxilu, Guanglonggongyeyuan, Chencunzhen, Shundequ, Foshanshi, GUANGDONG 508313 (CN).



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 7 Machines à travailler le verre, machines destinées à l'industrie de verre (y compris machines à travailler le verre d'usage courant), machines à travailler le bois, machines à envelopper (machines pour l'empaquetage), machines à sceller à usage industriel, machines à soutirer, machines à polir le verre, machines destinées au façonnage optique à froid, machines à couper le verre, machines à travailler le verre de lunettes. (822) CN, 21.05.2003, 3035921. (831) EG, ES, IR, IT, KZ, RU, SD, UA, VN. (270) français (580) 19.01.2006



(151) 01.08.2005 (180) 01.08.2015 (732) LI HONGYU 5 Zu, Lixinwei, Laozhan Street, Dongchang District, Tonghua, Liaoning (CN).
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 9 Accumulateurs électriques; éléments galvaniques; caisses d'accumulateurs; batteries d'anodes; survolteurs; bacs d'accumulateurs; anodes; piles électriques; anticathodes. (822) CN, 28.02.2003, 3053644. (831) DE. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 26.08.2005 (180) 26.08.2015 (732) IKO SALES INTERNATIONAL, in het kort IKO, naamloze vennootschap Industriezone Ravenshout 3815 B-3945 Ham (BE).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 17 Matières à calfeutrer et à isoler. 19 Couvertures de toits non métalliques, ardoises, matériaux pour le recouvrement de toits comportant du feutre, des membranes de verre, du polyester et du bitume ou des combinaisons de ceux-ci. (821) BX, 08.03.2005, 1073180. (822) BX, 10.08.2005, 771328. (300) BX, 08.03.2005, 1073180. (831) CZ, DE, HU, PL. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 13.09.2005 (180) 13.09.2015 (732) DECOR HEYTENS S.A. Avenue Lavoisier 9 B-1300 Wavre (BE).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
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(531) VCL(5) 26.11; 29.1. (591) Différentes teintes de bleu, de rouge, d'orange, de beige, de gris et de vert; rose, mauve, violet, jaune et brun. De gauche à droite: Pantone bleu: 564 PMS, pantone vert: 365 PMS, pantone bleu: 283 PMS, pantone bleu: 2717 PMS; pantone bleu: 659 PMS, pantone bleu: 2728 PMS, pantone mauve: 2665 PMS, Pantone violet: 2715 PMS, pantone bordeaux: 249, pantone rose: 699 PMS, pantone rouge: 186 PMS, pantone rose: 675 PMS, pantone orange: 1565 PMS, pantone rose: 699 PMS, pantone jaune 138 PMS, pantone beige: 1345 PM, pantone beige: 466 PMS, Pantone brun: 4645 PMS, pantone orange: 130 PMS, Pantone orange: 134 PMS, Pantone gris: 5865 PMS, pantone gris: 430 PMS, pantone gris: 425 PMS, pantone gris: 428 PMS, pantone vert; 383 PMS, pantone vert: 576 PMS. (511) NCL(8) 2 Couleurs; vernis; laques; métaux en feuilles et en poudre pour décorateurs. 11 Abat-jour; porte abat-jour; lampadaires; suspensions de lampes. 16 Tapis de table (en papier); nappes en papier; serviettes de tables en papier; figurines murales en papier; décorations murales adhésives; autocollants (articles de papeterie); bandes adhésives ou collants pour la papeterie; boîtes en carton ou en papier; brochures; papier d'emballage; catalogues; articles pour reliures; photographie; papeterie; matières plastiques pour l'emballage (non compris dans d'autres classes). 20 Rails pour rideaux; tringles de rideaux; embouts de tringle; coussins; anneaux de rideaux; crochets de rideaux; patères de rideaux; stores d'intérieur à lamelles; stores d'intérieur pour fenêtres; stores en bois (mobilier); embrasses, non en matières textiles; appliques murales décoratives (ameublement) non en matières textiles; barre ciel de lit (ameublement); paniers non métalliques de bébé (non compris dans d'autres classes); meubles, notamment fauteuils. 24 Tissus et produits textiles, non compris dans d'autres classes; tissus d'ameublement; chemins de table; courtepointes; housses pour coussins; coutil; couvertures de lit; dessus de lit (couvre-lits); doublures (étoffes); draps; édredons; embrasses en matières textiles; enveloppes de matelas; étoffes; frise (étoffe); housses d'oreillers; housses pour coussins; housses de chaises; housses de couette; cantonnières; linge de lit; linge de table non en papier; couvertures de lit; literie (linge); tentures murales en matières textiles; nappes (non en papier); taies d'oreillers; plaids; portières (rideaux); revêtements de meubles en matières textiles; rideaux en matières textiles ou en matières plastiques; serviettes de table (en matières textiles); sets de table non en papier; tapis de table (non en papier); voilages (étoffes); brisevue en batiste (ameublement). 27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols; descentes de bain (tapis); tentures murales, non en matières textiles; papiers peints; revêtements de planchers; revêtements de sols. 40 Service de confection de matériaux textiles (traitement de matériaux). (821) BX, 21.03.2005, 1073981. (822) BX, 08.09.2005, 772134. (300) BX, 21.03.2005, 1073981. (831) CH, FR. (270) français (580) 19.01.2006



(151) 18.08.2005 (180) 18.08.2015 (732) Cago Holding BV Dordrechtweg 4 NL-6843 DM Arnhem (NL).
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(511) NCL(8) 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. 16 Papier, carton et produits en ces matières non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés. 21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes. (821) BX, 23.01.1990, 740296. (822) BX, 23.01.1990, 474886. (831) DE, FR. (270) français (580) 19.01.2006



872 258 (151) 05.10.2004 (180) 05.10.2014 (732) TOSHIBA LIGHTING & TECHNOLOGY CORPORATION 3-1, Higashishinagawa 4-chome, Shinagawa-ku Toyko 140-8640 (JP). (842) Corporation, Japan



(531) VCL(5) 27.5. (526) LED. / LED. / LED. (511) NCL(8) 11 Lampes électriques, appareils et installations d'éclairage; lampes à diodes électroluminescentes, faisceaux de lampes à diodes électroluminescentes, lampes clignotantes à diodes électroluminescentes, guides optiques à diodes électroluminescentes, guides optiques, conducteurs de lumière à diodes électroluminescentes, spots d'éclairage vers le bas à diodes électroluminescentes, plafonniers, appareils et installations d'éclairage utilisant des diodes électroluminescentes, lampions, flambeaux, suspensions de lampes, ampoules d'éclairage, diffuseurs d'éclairage, tubes fluorescents, contenants et entretoises pour lampes à diodes électroluminescentes, lampes à diodes électroluminescentes dites super lumineuses, lampes à diodes électroluminescentes de contre-jour, sources lumineuses à diodes électroluminescentes, luminaires, accessoires de luminaires, à
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savoir abat-jour, supports de lampes, douilles de lampes, grilles et plaques de déviation pour orienter la lumière, verres d'appareils d'éclairage, réflecteurs de lampes et pièces de structure et de rechange ainsi que composants des produits susmentionnés. 11 Electric lamps, lighting apparatus and installations; LED lamps, LED lamp clusters, blinking LED lamps, LED light bars, light bars, LED light pipes, LED downlights, ceiling lights, lighting apparatus and installations using LEDs, fairy lights for festive decoration, flares, lamp hanging supports, light bulbs, light diffusers, luminous tubes, housings and spacers for LED lamps, super bright LED lamps, back light LED lamps, LED light sources, lighting fixtures, accessories for lighting fixtures, namely lamp shades, lamp holders, lamp sockets, grilles and baffle plates for directing light, lenses for lighting apparatus, lamp reflectors and structural and replacement parts and components for the aforementioned goods. 11 Lámparas eléctricas, aparatos e instalaciones de alumbrado; lámparas de diodos electroluminiscentes (LED), grupos de lámparas de LED, lámparas de LED intermitentes, barras de LED, barras de luz, tubos de luz de LED, proyectores empotrados de LED, plafones, aparatos e instalaciones de alumbrado que utilizan LED, farolillos, antorchas, suspensiones de lámparas, bombillas de alumbrado, difusores de luz, tubos luminosos, carcasas y distanciadores para lámparas LED, lámparas de LED super brillantes, lámparas de LED de luz trasera, fuentes de luz de LED, elementos de iluminación, accesorios para apliques de alumbrado, a saber, pantallas, portapantallas para lámparas, portalámparas, rejillas y deflectores para dirigir la luz, lentes para aparatos de iluminación, reflectores de lámparas y partes estructurales y de repuesto y piezas de los productos mencionados anteriormente.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



JP, 12.04.2004, 2004-034642. JP, 12.04.2004, 2004-034642. CN, EM, KR, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 08.12.2005 (180) 08.12.2015 (732) Migros-Genossenschafts-Bund Limmatstrasse 152 CH-8005 Zürich (CH).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 32 Eaux minérales et autres boissons non-alcoolisées, boissons et jus de fruits. (822) CH, 25.10.2005, 539438. (300) CH, 25.10.2005, 539438. (831) DE, FR. (270) français (580) 19.01.2006



872 260 (151) 12.11.2005 (180) 12.11.2015 (732) MAXIM Markenprodukte GmbH & Co. KG Donatusstrasse 112 50259 Pulheim-Brauweiler (DE).



(842) GmbH & Co. KG, Germany



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.



3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos, lociones capilares; dentífricos.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 18.10.2005, 30550950.0/03. DE, 26.08.2005, 30550950.0/03. AT, BX, ES, FR, PT, SK. AU, DK, GB. GB. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 20.10.2005 (180) 20.10.2015 (732) SAFT (société anonyme) 12, rue Sadi Carnot F-93170 BAGNOLET (FR).



872 261



(541) caractères standard (511) NCL(8) 9 Piles et accumulateurs électriques, batteries de générateurs électrochimiques pour l'alimentation des clôtures électriques. (822) FR, 23.09.2005, 05 3 354 998. (300) FR, 22.04.2005, 05 3 354 998. (831) BX, CH. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 20.10.2005 (180) 20.10.2015 (732) SAFT (société anonyme) 12, rue Sadi Carnot F-93170 BAGNOLET (FR).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 9 Piles et accumulateurs électriques, batteries de générateurs électrochimiques pour l'alimentation des clôtures électriques. (822) FR, 23.09.2005, 05 3 354 995. (300) FR, 22.04.2005, 05 3 354 995. (831) BX, CH.
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(270) français (580) 19.01.2006 (151) 20.10.2005 (180) 20.10.2015 (732) SAFT (société anonyme) 12, rue Sadi Carnot F-93170 BAGNOLET (FR).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 9 Piles et accumulateurs électriques, batteries de générateurs électrochimiques pour l'alimentation des clôtures électriques. (822) FR, 23.09.2005, 05 3 354 994. (300) FR, 22.04.2005, 05 3 354 994. (831) BX, CH. (270) français (580) 19.01.2006



872 264 (151) 07.10.2005 (180) 07.10.2015 (732) SARL FRANCOIS INGLESE (S.A.R.L.) Z.I. de Chassende F-43000 LE PUY EN VELAY (FR). (842) (S.A.R.L.), FRANCE



(511) NCL(8) 6 Chevilles métalliques d'ancrage servant à fixer des plaques d'isolation contre les parois de construction. 20 Chevilles autres que métalliques d'ancrage servant à fixer des plaques d'isolation contre les parois de construction. (822) FR, 07.10.2005, 05/3343056. (831) DE, ES, IT, PT. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 23.08.2005 (180) 23.08.2015 (732) REWE-Zentral AG Domstrasse 20 50688 Köln (DE). (842) Joint stock company, Germany



872 265



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 24.17; 27.5; 29.1. (591) Rouge, vert, orange et jaune. / Red, green, orange and yellow. / Rojo, verde, anaranjado y amarillo.
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(511) NCL(8) 5 Compléments diététiques pour personnes malades. 29 Fruits oléagineux salés et non salés. 30 Massepain, nougat, produits du massepain et du nougat; mélanges pour tranches de pain, essentiellement à base de sucre, cacao, lait et/ou graisses; pralines, notamment pralines fourrées; sucre, confiserie, sucre vanillé, sucreries aromatisés à la menthe et aux fruits, bonbons moux, sucettes, gomme à mâcher non médicale; muësli et barres de muësli (composées essentiellement de flocons de céréales, fruits séchés, oléagineux), maïs éclaté; pâtisserie et confiserie; autres en-cas à base de céréales, riz et maïs compris dans cette classe; glaces comestibles, crèmes glacées; biscuits salés, chips, encas sucrés à base de céréales, riz et maïs, compris dans cette classe. 5 Dietetic auxiliary agents for sick persons. 29 Salted and unsalted nuts. 30 Marzipan, nougat, marzipan and nougat products; mixtures for bread slices, principally containing sugar, cocoa, nougat, milk and/or fats; pralines, including filled pralines; sugar, confectionery, vanilla sugar, peppermint and fruit flavored sweets, chewy candies, lollipops, chewing gum not for medical purposes; muesli and muesli bars (mainly consisting of cereal flakes, dried fruit, nuts), popcorn; pastry and confectionery; other snack articles made with cereals, rice and maize, included in this class; edible ices, ice cream; savoury biscuits, crisps and sweet snacks made with cereals, rice and maize, included in this class.



5 Coadyuvantes dietéticos para personas enfermas. 29 Frutos secos con y sin sal. 30 Mazapán, turrón, productos de mazapán y turrón; mezclas para rodajas de pan, que contienen principalmente azúcar, cacao, turrón, leche y/o grasas; pralinés, en particular bombones rellenos; productos azucarados y de confitería, caramelos con sabor a vainilla, menta y frutas, caramelos masticables, pirulís, goma de mascar que no sea para uso médico; muesli y barritas de muesli (principalmente a base de copos de cereales, frutas secas, nueces), palomitas de maíz; pastelería y confitería; otros aperitivos a base de cereales, arroz y maíz, comprendidos en esta clase; helados comestibles, helados cremosos; galletas saladas, patatas fritas y entremeses dulces a base de cereales, arroz y maíz, comprendidos en esta clase.



(822) DE, 23.08.2005, 303 21 126.1/30. (831) AT, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, LV, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (832) DK, EE, LT. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 28.09.2005 (180) 28.09.2015 (732) MICRONTEL S.p.A. Via Umbria, 13, Regione Pescarito I-10099 San Mauro T.se (TO) (IT). (842) Joint Stock Company, Italy
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(531) VCL(5) 27.1; 27.5. (571) La marque se compose du mot MICRONTEL correspondant au nom du déposant, représenté en caractères majuscules gras originaux et stylisés; les traits gauches, verticaux et obliques descendants, de la lettre M sont en partie superposés sur deux des côtés
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d'une forme pyramidale tridimensionnelle originale, représentée en perspective frontale en trait épais semiombré. / The mark consists of the wording MICRONTEL, corresponding to applicant's name, represented in originally stylized capital letters in bold; the left vertical and descending oblique strokes of the letter M are partially superimposed and are part of two of the sides of an original tridimensional pyramidal shape, represented in frontal perspective in half-shade thick line. / La marca consiste en la palabra MICRONTEL, que corresponde al nombre del solicitante, representada en letras mayúsculas estilizadas de fantasía, en negrita; el brazo izquierdo y los trazos oblicuos de la letra M se superponen parcialmente y forman parte de las dos caras de una figura original en forma de pirámide tridimensional, representada en perspectiva frontal en trazo grueso semisombreado.



(511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de signalisation, de contrôle (supervision) et de secours (sauvetage); appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou d'images; supports magnétiques de données, supports optiques de données; équipement de traitement électronique de données, terminaux, systèmes périphériques, écrans, dispositifs d'affichage; dispositifs d'interconnexion et d'interface entre ces unités; systèmes de collecte, de traitement et de transmission de données; systèmes de communication; systèmes d'interconnexion; logiciels pour tous les systèmes précités, enregistrés sur supports magnétiques ou optiques. 37 Construction de bâtiments; réparation; services d'installation. 42 Services scientifiques et technologiques et recherche et conception associées: services d'analyse et de recherche industrielles; conception et développement de matériels informatiques et de logiciels. 9 Scientific, optical, signalling, checking (supervision) and life-saving apparatus and instruments; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, optical data carriers; electronic data processing equipment, terminals, peripheral systems, screens, displays; interconnection and interface devices among such units; data collecting, processing and transmitting systems; communication systems; interconnection systems; software for all the foregoing systems on magnetic or optical carriers. 37 Building construction; repair; installation services. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computer hardware and software.



9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de señalización, de control (inspección) y socorro (salvamento); aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, soportes de datos ópticos; equipos para el tratamiento de la información, terminales, sistemas periféricos, pantallas, visualizadores; dispositivos de interconexión e interfaz entre dichos equipos; sistemas de recogida, procesamiento y transmisión de datos; sistemas de comunicación; sistemas de interconexión; software para todos los sistemas anteriormente mencionados en soportes magnéticos u ópticos. 37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de instalación. 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de analisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y software.



(822) IT, 28.09.2005, 976126. (831) RO, RU.



(832) EM, US. (527) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 9 Systèmes de collecte, traitement et transmission de données, y compris systèmes de sécurité, à savoir systèmes de surveillance des entrées et de commande d'accès; matériels et logiciels destinés aux systèmes de sécurité précités; systèmes de relevé, de collecte et de traitement de données de présence et de données temporelles; systèmes de collecte de données concernant les ateliers; matériels et logiciels conçus pour les systèmes précités de collecte et de traitement des données. 9 Data collecting, processing and transmitting systems, including security systems, namely, systems for entrance monitoring and access control; hardware and software of foregoing security systems; time and attendance data surveying, collection and processing systems; shop floor data collecting systems; hardware and software of foregoing data collection and processing systems.



9 Sistemas de recogida, procesamiento y transmisión de datos, incluidos sistemas de seguridad, a saber, sistemas para supervisar entradas y controlar accesos; hardware y software para los sistemas de seguridad anteriormente mencionados; sistemas de examen, recogida y procesamiento de datos relativos a horas de llegada y tiempo de presencia; sistemas de recogida de datos para talleres; hardware y software para los sistemas de recogida y procesamiento de datos anteriormente mencionados. (270) anglais / English / inglés



(580) 19.01.2006 (151) 21.10.2005 (180) 21.10.2015 (732) Thermo Electron Oy Ratastie 2 FI-01620 Vantaa (FI). (842) Limited company, Finland
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(571) Cette marque est considérée comme une marque en caractères latins classiques. / The mark is considered to be a mark in standard latin characters. / La marca se representa en caracteres latinos estándar.



(511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son ou des images; supports de données magnétiques, disques d'enregistrement; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs; extincteurs. 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques; matériel pour sutures. 9 Scientific, nautical surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms
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for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; fireextinguishing apparatus. 10 Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles; suture materials.



9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y ordenadores; extintores. 10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.



(821) FI, 14.09.2005, T200502358. (300) FI, 14.09.2005, T200502358. (832) DE, FR, GB, JP, US. (527) GB, US. (851) DE, FR, GB, JP, US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 9 Appareils et instruments optiques. 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, notamment appareils et instruments de laboratoire à usage médical et vétérinaire. 9 Optical apparatus and instruments. 10 Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instruments, especially laboratory apparatus and instruments for medical and veterinary use.



9 Aparatos e instrumentos ópticos. 10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios, en particular aparatos e instrumentos de laboratorio para uso médico y veterinario. (270) anglais / English / inglés
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(270) français (580) 19.01.2006 (151) 09.05.2005 (180) 09.05.2015 (732) Ehrmann St¨íbro, s.r.o. Zemské právo 1199/5 CZ-100 00 Praha 10 (CZ).



872 269



(541) caractères standard (511) NCL(8) 29 Lait, produits laitiers, boissons lactées où le lait prédomine, desserts contenant les produits laitiers, oeufs, denrées alimentaires à base de viande, de poisson, de volaille et de gibier, pâtés de foie, huiles alimentaires et graisses, pâtes à tartiner, caviar, champignons de couche en conserve, légumes en conserve, macérés, séchés et cuits, fruits mis en conserve, congelés et confits, salades de fruits, compotes et confitures, denrées alimentaires en conserves, séchées ou cuites à base de viande, de poisson, de volaille, de gibier ou de lait. 30 Café glacé, glaces, aromates pour boissons à base de café, cacao ou chocolat, céréales préparées pour la consommation personnelle, pâtes alimentaires, tartes, confiserie, müsli, poudings, biscuits, sauces d'assaisonnement, épices. 32 Boissons et cocktails sans alcool, ingrédients pour la préparation des boissons, eaux minérales de table et pétillantes, bières. (822) CZ, 14.01.2005, 269541. (831) AT, DE, HU, PL, SK. (270) français (580) 19.01.2006



(580) 19.01.2006 (151) 19.10.2005 (180) 19.10.2015 (732) Microlens Contactlens Technology B.V. 't Holland 4 NL-6921 GW Duiven (NL).



(531) VCL(5) 2.9; 19.3; 26.1; 27.5. (511) NCL(8) 9 Lentilles de contact. (821) BX, 22.04.2005, 1076219. (822) BX, 10.10.2005, 774537. (300) BX, 22.04.2005, 1076219. (831) DE.
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(151) 12.05.2005 (180) 12.05.2015 (732) TURBO AIR SPA Via Le Fornaci, 98 I-60044 FABRIANO (AN) (IT). (842) Joint-stock Company, Italy



872 270



(531) VCL(5) 15.1; 24.15; 27.5. (571) La marque se compose du mot TURBOAIR écrit en caractères fantaisie majuscules à côté de la représentation d'un disque pourvu d'un trou, en son centre, et à l'intérieur duquel se trouve une image stylisée de deux flèches représentant un ventilateur stylisé. / The mark consists of the word TURBOAIR in fancy capital letters beside the representation of a disk with a hole in the center and inside the stylized image of two arrows that shape a stylized fan. / La marca consiste en la palabra TURBOAIR en caracteres mayúsculos de fantasía, junto a la representación de un disco con la imagen estilizada de dos flechas en su
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interior y un agujero en el centro, que recuerda a un ventilador estilizado.



(511) NCL(8) 7 Batteurs électriques, machines à laver, machines à laver et sécher, lave-vaisselle, moulins à café électriques, broyeurs électriques, aspirateurs, batteurs de tapis électriques, machines à polir électriques. 11 Machines à café électriques, machines à sécher le linge, sèche-cheveux, hottes aspirantes de cuisines, hottes filtrantes, hottes de ventilation, appareils et installations d'aération, climatiseurs, appareils de congélation et de réfrigération, réfrigérateurs, congélateurs, cuisinières (électriques/au gaz), cuiseurs d'oeufs, fourneaux de cuisine, fours (électriques/au gaz), fours à micro-ondes, grils, plaques de cuisson, chauffe-biberon, grille-pain, poëles (électriques/au gaz), radiateurs (électriques/au gaz), plaques de diffusion de chaleur, appareils de chauffage, chaudières de chauffage, chauffe-eau, chaudières; machines à laver et sécher. 35 Activités publicitaires et de promotion des ventes; services rendus au public et consistant en la sélection ainsi qu'en l'organisation de l'offre et de la vente des produits cités en classes 7 et 11. 7 Electric mixers, washing machines, washingdrying machines, dishwashers, electric coffee mills, electric grinders, vacuum cleaners, electric carpet beaters, electric polishing machines. 11 Electric coffee machines, drying machines for linen, hair driers, extractor hoods for kitchen, filtering hoods, ventilation hoods, ventilation installations and apparatus, air conditioners, freezing and refrigerating machines, refrigerators, freezers, gas/electric cookers, egg cookers, kitchen ranges, gas/electric ovens, microwaves ovens, grills, cooking hobs, feeding-bottle heaters, toasters, electric/gas stoves, electric/gas radiators, radiating plates, heating apparatus, heating boilers, water heaters, boilers; washingdrying machines. 35 Advertising and sales promotional activities; services given to the public consisting in the selection and organization of the offer and of the sale of the mentioned products in classes 7 and 11. 7 Batidoras eléctricas, lavadoras, lavadorassecadoras, lavavajillas, molinillos de café eléctricos, trituradoras eléctricas, aspiradores, palmetas eléctricas para sacudir las alfombras, máquinas eléctricas para pulir. 11 Máquinas de café eléctricas, secadoras de ropa, secadores de pelo, campanas extractoras para cocinas, campanas con filtro, campanas de ventilación, instalaciones y aparatos de ventilación, aparatos de aire acondicionado, máquinas frigoríficas y de congelación, refrigeradores, congeladores, cocinas de gas y eléctricas, aparatos para cocer huevos, cocinas, hornos de gas y eléctricos, hornos microondas, parrillas, placas para cocinar, calientabiberones, tostadores, hornillos eléctricos y de gas, radiadores eléctricos y de gas, placas radiantes, aparatos de calefacción, calderas de calefacción, calentadores de agua, calderas; lavadoras y secadoras. 35 Actividades publicitarias y de promoción de ventas; servicios prestados al público que consisten en seleccionar y organizar la oferta y la venta de los productos mencionados en las clases 7 y 11.



(822) IT, 28.04.2005, 964162. (300) IT, 16.03.2005, AN2005C000052. (831) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CY, CZ, EG, HR, HU, IR, KG, KZ, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SY, TJ, UA, UZ, VN, YU. (832) EE, FI, GE, GR, LT, SG, TM, TR, US. (527) SG, US. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006



872 271 (151) 27.06.2005 (180) 27.06.2015 (732) Scapa Belgium, naamloze vennootschap Terbekehofdreef 75 B-2610 Wilrijk (BE). (842) naamloze vennootschap (joint stock company)



(531) VCL(5) 24.13; 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs; lunettes. 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques. 16 Papier, carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; articles d'écriture. 20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques. 21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes. 24 Tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes; couvertures de lit et de table; linge de bain et linge de maison en matières textiles. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
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and reproducing sound or images; magnetic data carriers, recording disks; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; fire extinguishers; spectacles. 14 Precious metals and their alloys and goods made of or coated with these materials not included in other classes; jewellery, precious stones; horological and chronometric instruments. 16 Paper, cardboard and goods made of these materials, not included in other classes; printed matter; bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; artists' supplies; paintbrushes; typewriters and office articles (except furniture); instructional or teaching material (except apparatus); plastic packaging materials (not included in other classes); printers' type; printing blocks; writing articles. 20 Furniture, mirrors, frames; goods, not included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or of plastics. 21 Household or kitchen utensils and containers (not of precious metal or coated therewith); combs and sponges; brushes (except paint brushes); materials for brush-making; cleaning material; steel wool; unworked or semi-worked glass (except building glass); glassware, porcelain and earthenware not included in other classes. 24 Textiles and textile goods, not included in other classes; bed and table covers; bath linen and household linen of textile materials. 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y ordenadores; extintores; gafas. 14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos. 16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no comprendidos en otras clases; productos de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta; clichés; artículos de escritura. 20 Muebles, espejos, marcos; productos, no comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas. 21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases. 24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en otras clases; ropa de cama y de mesa; ropa de baño y ropa de casa de materias textiles.



(821) (822) (831) (832) (527)



BX, 23.12.2004, 1068485. BX, 10.06.2005, 767596. CH, CN. EM, JP, NO, TR, US. US.
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(270) français / French / francés (580) 19.01.2006



872 272 (151) 21.07.2005 (180) 21.07.2015 (732) Craven Gene Limited Top Floor, 10A Old Compton Street, Soho, London W1D 4TG (GB). (842) Private Limited Company, United Kingdom



(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume / See color reproduction at the end of this issue / Véase la reproducción en color al final de este número.)



(531) VCL(5) 27.5; 29.1. (561) CRAVEN GENE (591) Essentiellement caractères noirs stylisés (adobe planets) contenant des points colorés en jaune, bleu, rouge et vert. Trois points jaunes (le point sur le C et le E de CRAVEN et le N de GENE), trois points bleus (le point sur le R et le N de CRAVEN et le E de GENE), deux points rouges (le point sur le A de CRAVEN) et deux points verts (le point sur le V de CRAVEN et le E de GENE). / Mainly black stylized font (adobe planets) incorporating coloured dots in yellow, blue, red and green. 3 coloured dots in yellow (the dot on the C and E of CRAVEN and the N of GENE, 3 coloured dots in blue (the dot on the R and N of CRAVEN and the E of GENE), 2 coloured dots in red (the dot on the A of CRAVEN and 2 coloured dots in green (the dot on the V of CRAVEN and the E of GENE). / Caracteres negros estilizados (adobe planets) con puntos en amarillo, azul, rojo y verde. Tres puntos de color amarillo (sobre las letras C y E de CRAVEN y la N de GENE), tres puntos de color azul (sobre las letras R y N de CRAVEN y la E de GENE), dos puntos de color rojo (sobre la letra A de CRAVEN) y dos puntos de color verde (sobre las letras V de CRAVEN y la E de GENE).



(571) Les mots CRAVEN GENE sont écrits en caractères stylisés (adobe planets). / The words CRAVEN GENE in stylised fonts (adobe planets). / Las palabras CRAVEN GENE en caracteres estilizados (adobe planets).



(511) NCL(8) 18 Sacs à main et porte-monnaie. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 18 Handbags and purses. 25 Clothing, footwear, headgear. 18 Bolsos de mano y monederos. 25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.



(822) (350) (832) (527) (270) (580)



GB, 31.07.2004, 2369666. GB, (a) 2369666, (c) 31.07.2004. CN, EM, JP, RU, SG, US. SG, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



artículos



de
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(151) 27.06.2005 872 273 (180) 27.06.2015 (732) punkt. Blumauer Kaltenböck Koller OEG Lerchenfelder Gürtel 43 A-1160 Wien (AT). (750) Martin Kaltenböck, Lerchenfelder Gürtel 43, A-1160 Wien (AT).



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 1.13; 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 41 Formation. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de recherches industrielles. (822) AT, 27.06.2005, 225 604. (300) AT, 06.05.2005, AM 2933/2005. (831) AL, CH, DE. (270) français (580) 19.01.2006



872 274 (151) 18.07.2005 (180) 18.07.2015 (732) SELLE ITALIA S.r.l. 15, Via Prima Strada Zona Industriale Mottinello I-36028 ROSSANO VENETO (VI) (IT). (842) Société Responsabilité Limitée, ITALIE



(531) VCL(5) 27.5. (571) La marque est de nature composée, puisqu'elle est constituée d'éléments graphiques et littéraux; en particulier, on lit le mot "SPORTOURER" écrit en caractères spéciaux, et au-dessous le mot "MOVING PEOPLE AROUND"; au-dessus de ces mots on voit une figure de fantaisie en forme d'un grand "S", avec un point dans la partie supérieure. / The mark is a composed mark as it comprises graphic and verbal elements; in particular, there is the word



"SPORTOURER" in special font, and below, the word "MOVING PEOPLE AROUND"; above these words there is the fancy shape of a large "S", with a dot in the upper part. / La marca es compuesta y está constituida por elementos gráficos y denominativos; en particular se observa la palabra "SPORTOURER" en caracteres especiales, y debajo la frase "MOVING PEOPLE AROUND"; debajo de esta frase se distingue una imagen ficticia en forma de "S" mayúscula con un punto en la parte superior.



(511) NCL(8) 12 Selles; éléments constitutifs de selles pour bicyclettes, cyclomoteurs, motocyclettes; automobiles; camions; motocyclettes; motocycles; bicyclettes; tricycles; stores (pare-soleil) pour voitures; pneumatiques et chambres à air pour véhicules et automobiles en général; tracteurs; autobus; véhicules et automobiles; avions; hélicoptères; planeurs; embarcations; canots; navires; appareils de locomotion par terre, par air et par eau; moteurs pour véhicules terrestres; éléments constitutifs pour cycles, motocycles, motocyclettes et automobiles; éléments constitutifs pour embarcations et avions. 25 Bandanas; chapeaux; vêtements sportifs; vêtements pour hommes, dames et enfants en général, y compris vêtements en peau; chemises; chemisettes; jupes; tailleurs; vestes; pantalons; pantalons courts; chandails; lainages; pyjamas; bas; débardeurs; corsets; fixe-chaussettes; caleçons; soutiens-gorge; sous-vêtements; chapeaux; foulards; cravates; imperméables; pardessus; manteaux; maillots de bain; combinaisons sportives; vestes coupe-vent; pantalons de ski; ceintures; pelisses; écharpes; gants; peignoirs; chaussures en général, y compris pantoufles, chaussures, chaussures de sport, bottes et sandales. 12 Saddles; component parts of saddles for bicycles, motor bicycles, motorcycles; motor cars; lorries; motor bicycles; motorcycles; bicycles; tricycles; sunblinds for motor cars; pneumatic tyres and inner tubes for vehicles and motor cars in general; tractors; motor coaches; vehicles and motor cars; aeroplanes; helicopters; gliders; watercraft; canoes; ships; apparatus for locomotion by land, air and sea; engines for land vehicles; component parts for cycles, motorcycles, motor bicycles and motor cars; component parts for watercraft and aeroplanes. 25 Bandanas; hats; sports clothing; clothing for men, women and children in general, including clothing made of skin or hide; shirts; short-sleeved shirts; skirts; suits; jackets; trousers; short trousers; sweaters; woollen clothing; pyjamas; stockings; sleeveless t-shirts; corsets; sock suspenders; undershorts; brassieres; underwear; hats; scarves; neckties; waterproof clothing; overcoats; coats; bathing suits; sports suits; windbreaker jackets; ski trousers; belts; pelisses; sashes for wear; gloves; dressing gowns; footwear in general, including slippers, footwear, sports shoes, boots and sandals.



12 Sillines; elementos constitutivos de asientos para bicicletas, ciclomotores, motocicletas; automóviles; camiones; motocicletas; motociclos; bicicletas; triciclos; cortinillas (parasoles) para coches; neumáticos y cámaras de aire para vehículos y automóviles en general; tractores; autobuses; vehículos y automóviles; aviones; helicópteros; planeadores; embarcaciones; canoas; embarcaciones; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática; motores para vehículos terrestres; elementos constitutivos para biciclos, motociclos, motocicletas y automóviles; elementos constitutivos para embarcaciones y aviones. 25 Pañuelos para el cuello (fulares); sombreros; ropa deportiva; prendas de vestir para caballeros, damas y niños en general, que incluyen prendas de vestir de piel; camisas; camisetas; faldas; trajes sastre; chaquetas; pantalones; pantalones cortos; suéteres; prendas de lana; pijamas; medias; chalecos; corsés; ligas para calcetines; calzones; sostenes; ropa interior; sombreros; fulares; corbatas; impermeables; gabanes; abrigos; trajes de baño; monos deportivos; chaquetas cortavientos; pantalones de esquí; cinturones de vestir; pellizas; echarpes; guantes; batas; calzado en general,
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que incluyen pantuflas, zapatos, calzado de deporte, botas y sandalias.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



IT, 18.07.2005, 971636. IT, 14.06.2005, MI2005C 006645. CH, CN. US. US. français / French / francés 19.01.2006
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872 276 (151) 19.09.2005 (180) 19.09.2015 (732) HAT@PO÷LU PLAST@K YAPI ELEMANLARI SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@ Organize Sanayi Bölgesi 15. Cad. ESK@¯EH@R (TR). (842) Incorporation, TURKEY



872 275 (151) 14.09.2005 (180) 14.09.2015 (732) COBRA AUTOMOTIVE TECHNOLOGIES SPA Via Astico, 41 I-21100 Varese (IT). (842) ITALIAN JOINT STOCK COMPANY, ITALY



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Systèmes de localisation à distance de biens meubles, systèmes de localisation par satellite, navigateurs satellites, dispositifs de signalisation des obstacles au cours de la conduite de véhicules, systèmes anticollision pour véhicules, dispositifs d'aide à la conduite de véhicules en marche arrière. 12 Antivols pour véhicules, avertisseurs contre le vol des véhicules, dispositifs destinés à empêcher le vol des véhicules ou à empêcher la perte ou l'enlèvement d'un véhicule volé, notamment moyens de commande et de localisation à distance d'un véhicule volé, dispositifs de sécurité pour véhicules, dispositifs de sécurité pour la commande de véhicules. 45 Surveillance, sauvetage, diagnostic et commande à distance de biens meubles. 9 Remote location systems of movable properties, satellite location systems, satellite navigators, devices intended to signal obstacles when driving vehicles, anticollision systems for vehicles, devices to aid in driving vehicles in reverse gear. 12 Anti-theft devices for vehicles, anti-theft alarms for vehicles, devices to prevent theft of vehicles or to prevent the loss or the removal of a stolen vehicle, including means for the remote location and control of a stolen vehicle, safety devices for vehicles, safety devices for steering vehicles. 45 Remote monitoring, rescue, diagnosis and control of movable property.



9 Sistemas de telelocalización de bienes móviles, sistemas de localización por satélite, sistemas de navegación por satélite, aparatos para señalar obstáculos en la conducción de vehículos, sistemas anticolisión para vehículos, dispositivos para ayudar a conducir vehículos en marcha atrás. 12 Dispositivos antirrobo para vehículos, alarmas contra el robo de vehículos, dispositivos para impedir el robo de vehículos o impedir la pérdida o el traslado de vehículos robados, en particular medios para la telelocalización y el control de vehículos robados, dispositivos de seguridad para vehículos, dispositivos de seguridad para la conducción de vehículos. 45 Control a distancia, rescate, diagnóstico y control de bienes móviles.



(821) (300) (832) (270) (580)



IT, 14.09.2005, VA/2005/C/000204. IT, 14.09.2005, VA/2005/C/000204. AU, KR. anglais / English / inglés 19.01.2006



(531) VCL(5) 25.1; 27.5. (511) NCL(8) 19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume, constructions transportables non métalliques, monuments non métalliques, bois mi-ouvrés; poutres, planches, panneaux, placages en bois. 35 Services d'un agent d'import-export. 19 Building materials (non-metallic), non-metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen, nonmetallic transportable buildings, monuments, not of metal, semi-worked wood; beams, planks, panels, veneers. 35 Import and export agent services.



19 Materiales de construcción (no metálicos), tubos rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún, construcciones transportables no metálicas, monumentos no metálicos, maderas semielaboradas; vigas, planchas, paneles, láminas. 35 Servicios de agentes de importación y exportación.



(822) (832) (270) (580)



TR, 10.08.2001, 2001 15816. BG, IR, RO, UA. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 18.11.2005 872 277 (180) 18.11.2015 (732) QUFU LUHAN WOODWORK CO., LTD. Jingxuan West Road, Qufu Shandong (CN).
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(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA



(842) limited liability corporation



(531) VCL(5) 26.13; 27.5; 28.3. (561) LU HAN MU YE. (571) La marque se compose d'un élément figuratif constitué de trois arbres abstraits, du mot "LUHAN" (stylisé) qui n'a pas de signification et de caractères chinois qui signifient "Lu Han Woodwork" en anglais. / The trademark consists of a device which is composed of three abstract trees, and "LUHAN" (stylized) which has no meaning and Chinese characters which mean "Lu Han Woodwork". / La marca consiste en un emblema compuesto de tres árboles abstractos y la palabra estilizada "LUHAN", que no tiene ningún significado, y caracteres chinos que significan "LU HAN Woodwork".



(566) "LU" en chinois dans la marque fait référence au nom d'un pays chinois ancien, "HAN" en chinois fait référence à l'ancienne dynastie chinoise des HAN, "LU HAN" n'a pas de signification, "MU YE" en chinois signifie "WOODWORK". / "LU" in Chinese in the mark refers to the name of an ancient Chinese country, "HAN" in Chinese refers to the ancient Chinese HAN dynasty "LU HAN" as a whole has no specific meaning "MU YE" in Chinese means "WOODWORK". (526) MU YE en chinois qui signifie woodwork en anglais. / MU YE in Chinese which means woodwork in English. / MU YE en chino, que significa carpintería.



(511) NCL(8) 19 Bois mi-ouvré; contreplaqué; bois pour la fabrication d'ustensiles ménagers; bois débité; pavés en bois; lames de parquet; planches pour la construction; voliges (charpenterie); xylolithe; panneaux de fibres. 19 Semi-worked wood; plywood; wood for making household utensils; sawn timber; wood paving; floor boards; planks for building; scantlings (carpentry); xylolith; fiberboards.



19 Maderas semielaboradas; contrachapados; maderas para fabricar utensilios domésticos; madera para serrar; pavimentos de madera; entablados de madera; planchas para la construcción; ripias (tablas delgadas); xilolita; cartón fibra.



(822) (832) (270) (580)



CN, 21.04.2003, 3085474. EM. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 12.12.2005 (180) 12.12.2015 (732) LIPOTEC, S.A. Isaac Peral, 17 Pol. Ind. Camí Ral E-08850 Gavà (Barcelona) (ES).



872 278



(531) VCL(5) 26.4; 26.15; 27.5. (511) NCL(8) 1 Produits chimiques pour les industries cosmétique, pharmaceutique et alimentaire; produits chimiques destinés à la conservation des aliments. 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser (préparations abrasives); savons; produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. 5 Produits pharmaceutiques (à l'exclusion de toute préparation pharmaceutique à usage ophtalmologique) et vétérinaires; produits hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériaux pour pansements; matériaux pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction d'animaux nuisibles; fongicides, herbicides. 16 Papier, carton et articles en ces matières, catalogues, prospectus, revues, publications, manuels, cartes, imprimés; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils). 41 Enseignement; formation; organisation et réalisation de colloques, conférences, congrès, séminaires et symposiums. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que travaux de recherche et de conception s'y rapportant; services d'analyse et de recherche industrielles; services de recherche dans les domaines pharmaceutique, chimique et cosmétique. 1 Chemicals for the cosmetics, pharmaceutical and food industries; chemical substances for preserving foodstuffs. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices. 5 Pharmaceutical (excluding any ophthalmological pharmaceutical preparation) and veterinary products; medical hygienic products; dietetic substances adapted for medical use, food for babies; plasters, materials for dressings; material for stopping teeth and for dental impressions; disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides. 16 Paper, cardboard and goods made thereof, catalogues, prospectuses, magazines, publications, manuals, cards, printed matter; instructional and teaching material (other than apparatus). 41 Education; training; arranging and conducting of colloquiums, conferences, congresses, seminars and symposiums. 42 Scientific and technological services as well as research and design services relating thereto; industrial analysis and research services; pharmaceutical, chemical and cosmetic research services.



1 Productos químicos destinados a la industria cosmética, farmacéutica y alimentaria; productos químicos destinados a conservar los alimentos. 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos. 5 Productos farmacéuticos (excluyendo cualquier preparación farmacéutica oftalmológica) y veterinarios; productos higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
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para apósitos; material para empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas. 16 Papel, cartón y artículos de estas materias, catálogos, prospectos, revistas, publicaciones, manuales, tarjetas, impresos; material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos). 41 Educación; formación; organización y dirección de coloquios, conferencias, congresos, seminarios y simposiums. 42 Servicios científicos y tecnológicos así como servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios de análisis y de investigación industrial; servicios de investigación farmacéutica, química y cosmética.



(821) (832) (270) (580)



EM, 05.08.2003, 003306826. AU, CN, JP, RU, TR. espagnol / Spanish / español 19.01.2006



(151) 20.10.2005 (180) 20.10.2015 (732) AFFINITY PETCARE, S.A. Plaza Xavier Cugat 2, Edificio D, 3, Sant Cugat del Vallés E-08174 BARCELONA (ES).



872 279



(511) NCL(8) 5 Produits vétérinaires et hygiéniques pour animaux, additifs à usage médical pour aliments pour animaux. 31 Aliments pour animaux, produits à répandre sur les litières pour animaux, malt, préparations utilisées comme additifs à usage non médical pour aliments destinés aux animaux; boissons pour animaux de compagnie; fourrages. 35 Services de publicité; marketing ou promotion pour des produits pour animaux, importation et exportation de produits pour animaux, vente dans des commerces de détail de produits pour animaux. 41 Education; formation; divertissement; activités sportives et culturelles; organisation de congrès, conférences, séminaires, colloques et concours, à l'exclusion de ceux concernant le secteur agricole. 44 Services médicaux; services vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux. (822) ES, 07.05.2003, 2503727. (831) KE. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 23.11.2005 872 280 (180) 23.11.2015 (732) SEZGIN MUCEVHERAT GUMUSCULUK SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI Tavukpazari Kurkculer Pazari, Sokak No. 37/43, Çar°ikapi-Beyazit Istanbul (TR). (842) Limited company, Turkey



(531) VCL(5) 27.5.
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(511) NCL(8) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques. 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherche et conception y relatifs: services d'analyses et de recherches industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de logiciels; services juridiques. 14 Precious metals and their alloys and goods in precious metals or coated therewith, not included in other classes; jewellery, precious stones; horological and chronometric instruments. 35 Advertising; business management; business administration; office functions. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computer hardware and software; legal services.



14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias o de chapado, no comprendidos en otras clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos. 35 Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina. 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y creación de equipos y programas informáticos; servicios jurídicos.



(822) TR, 30.10.2003, 2003/29097. (822) TR, 07.03.2003, 2003/05009. (832) AL, AT, BG, CN, CY, CZ, DE, EE, ES, FR, GR, HR, HU, IR, IT, JP, KE, KG, LI, LT, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SY, SZ, US, YU. (527) US. (851) BG, CN, EE, GR, IT, JP, KG, MD, US. - Liste limitée à la classe 14. / List limited to class 14. - Lista limitada a la clase 14.



(270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 13.12.2005 (180) 13.12.2015 (732) Apparel Group Pty Ltd 830 Elizabeth Street WATERLOO NSW 2017 (AU). (842) Company, Australia
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(531) VCL(5) 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 9 Lunettes de soleil et étuis de lunettes de soleil. 14 Articles de bijouterie, faux bijoux et montres. 18 Sacs, sacs à main, sacs à dos, bourses, portefeuilles et parapluies. 24 Produits textiles, notamment linge de lit, articles de literie, couvre-lits, couettes, housses de couettes, linge de table et sets de table.
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25 Vêtements, notamment cravates et chaussettes; articles chaussants, notamment chaussures; chapellerie; accessoires vestimentaires compris dans cette classe, notamment ceintures et foulards. 9 Sunglasses and cases for sunglasses. 14 Jewellery, imitation jewellery and watches. 18 Bags, handbags, backpacks, purses, wallets and umbrellas. 24 Textile products, including bed linen, bedding, bedspreads, quilts, quilt covers, table linen and table mats. 25 Clothing, including ties and socks; footwear, including shoes; headgear; clothing accessories in this class, including belts and scarves.



(270) français (580) 19.01.2006 (151) 06.10.2005 (180) 06.10.2015 (732) Containex Container-Handelsgesellschaft m.b.H. IZ NÖ-Süd, Strasse 14 A-2355 Wiener Neudorf (AT).
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9 Gafas de sol y estuches para gafas de sol. 14 Artículos de joyería, bisutería y relojería. 18 Bolsos, bolsos de mano, mochilas, monederos, billeteras y sombrillas. 24 Productos textiles, incluidos ropa de cama, artículos para camas, cobertores, cubrecamas acolchados, cobertores acolchados, mantelería e individuales de mesa. 25 Prendas de vestir, incluidos corbatas y calcetines; calzado, incluidos zapatos; artículos de sombrerería; accesorios de vestir comprendidos en esta clase, incluidos cinturones (vestimenta) y bufandas.



(821) (822) (821) (822) (821) (822) (832) (270) (580)



AU, 12.11.1998, 778454. AU, 12.11.1998, 778454. AU, 12.11.1998, 778456. AU, 12.11.1998, 778456. AU, 18.03.2005, 1046731. AU, 18.03.2005, 1046731. CN. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 14.07.2005 (180) 14.07.2015 (732) Business Automation Team Organisations- und Softwareentwicklungs Gesellschaft m.b.H. Wipplinger Straße 25 A-1010 Wien (AT).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 26.7; 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau. 38 Télécommunications. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de recherches industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de logiciels; services juridiques. (822) AT, 14.07.2005, 225 922. (300) AT, 08.04.2005, AM 2199/2005. (831) CH, DE.



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 27.5; 28.5; 29.1. (561) POMESCENIE BEZ PROMEDLENIJA. (511) NCL(8) 12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par eau. 37 Construction; réparation. 39 Transport; emballage et entreposage de marchandises. (822) AT, 17.06.2005, 225 458. (300) AT, 12.04.2005, AM 2258/2005. (831) RU. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 08.07.2005 872 284 (180) 08.07.2015 (732) FONDATION NICOLAS HULOT POUR LA NATURE ET L'HOMME 52, boulevard Malesherbes, F-75008 PARIS (FR).



(511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; cassettes audio et vidéo; disques compacts; jeux vidéo; bandes audio et vidéo vierges; dictionnaires électroniques; disques optiques; cartes magnétiques; cartes électroniques; disques magnétiques; tous supports d'enregistrement audio et vidéo; films pour l'enregistrement du son; dessins animés; pellicules (films) impressionnées; vidéodisques; disques vidéo; cédéroms; bornes interactives; logiciels; logiciels éducatifs, logiciels de jeux; CD-ROM; diapositives; appareils et instruments pour l'astronomie; jumelles; lunettes, lunettes de soleil; appareils d'enseignement audiovisuel; appareils et instruments nautiques; gilets de natation, gilets de sauvetage;
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masques de plongée; instruments météorologiques; thermomètres non à usage médical. 16 Papier, carton; produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); stylos; crayons; livres; manuels; brochures; revues; journaux; catalogues; dessins; diagrammes; affiches; albums; almanachs; autocollants (articles de papeterie); circulaires; formulaires; imprimés; prospectus; chemises pour documents; dossiers; enveloppes; papier à lettres. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport, à l'exception des vêtements, des chaussures et des tapis; jeux automatiques à prépaiement; articles en carton ou en papier destinés à servir de support à des jeux de société, à savoir plateaux de jeux, jetons, figurines. 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; agences de publicité; diffusion de matériel publicitaire (tracts, imprimés, échantillons, prospectus); location d'espaces publicitaires; publicité en ligne sur un réseau informatique; publicité télévisée et cinématographique; services d'abonnement à des journaux pour des tiers; conseils en organisation et direction des affaires; informations et renseignements d'affaires; organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; recueil de données dans un fichier central; gestion de fichiers informatiques; campagne publicitaire en matière de biodiversité et de protection de l'environnement. 38 Télécommunications; agences de presse et d'information; diffusion ou transmission de programmes de radio et de télévision par câble, voie hertzienne et satellite et par tous réseaux mondiaux de communication; diffusion de vidéogrammes sur Internet; diffusion de programmes multimédia à usage interactif ou non; émissions radiophoniques, émissions télévisées; messagerie électronique; communications par terminaux d'ordinateurs; transmission et diffusion de données et d'informations par moyens électroniques, informatiques, par câble, par radio, par courrier électronique, par télévision, par rayon laser ou par satellite; services de transmission d'informations (nouvelles) par voie télématique; transmission d'informations sur réseaux nationaux et internationaux. 41 Education; formation; divertissement; activités sportives et culturelles; édition de livres, de revues; production de spectacles, de films; organisation et conduite de colloques, conférences, congrès, séminaires; organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs; divertissements radiophoniques ou par télévision; production et coproduction de programmes de divertissement télévisés; production et coproduction d'émissions de radio et de télévision; organisation de concours en matière de biodiversité et de protection de l'environnement; formation pratique (démonstration); organisation et conduite d'ateliers de formation; organisation et conduite d'opérations de sensibilisation et d'éducation en matière de biodiversité et de protection de l'environnement. 42 Consultations en matière de biodiversité, à savoir consultations en matière de préservation du vivant, des espèces animales et végétales, des micro-organismes, des paysages et des écosystèmes; consultations en matière de protection de l'environnement; services scientifiques, à savoir évaluations, estimations et recherches dans les domaines scientifiques rendues par des ingénieurs, recherches en biologie; services de recherche en biodiversité, à savoir services de recherche en matière de préservation du vivant, des espèces animales et végétales, des micro-organismes, des paysages et des écosystèmes; services de recherche en matière de protection de l'environnement. (822) FR, 17.06.2005, 05 3 334 511. (300) FR, 12.01.2005, 05 3 334 511. (831) BX, CH, MA, MC.
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(270) français (580) 19.01.2006 (151) 29.04.2005 (180) 29.04.2015 (732) Degener Lehrmittel GmbH Ikarusallee 34 30179 Hannover (DE).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.11; 28.3; 29.1. (561) Zhong-De An-Jia (591) Noir, rouge, jaune. / Black, red, yellow. / Negro, rojo, amarillo.



(511) NCL(8) 9 Appareils et instruments photographiques, cinématographiques, optiques, de mesurage, de signalisation, de supervision et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission et reproduction du son ou d'images; supports magnétiques de données; appareils de traitement de données et ordinateurs; enseignes lumineuses; simulateurs de conduite et de commande de véhicules. 12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres; parties et accessoires de véhicules (compris dans cette classe); installations de freinage pour véhicules agricoles et leurs éléments; rétroviseurs de véhicules. 16 Papier, carton et produits en ces matières (compris dans cette classe); imprimés; photographies; articles de papeterie; matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils); tableaux muraux, en particulier tableaux aimantés, tableaux de papier. 20 Produits en matières plastiques (compris dans cette classe); plaques, en particulier plaques d'immatriculation de véhicules, non métalliques. 41 Enseignement; formation; services d'auto-écoles, à savoir cours de conduite et enseignement de la conduite. 42 Conception et développement d'ordinateurs et de logiciels. 9 Photographic, cinematographic, optical, measuring, signalling, control and teaching apparatus and instruments; apparatus for recording, transmission and reproduction of sound or images; magnetic data carriers; data processing equipment and computers; luminous signs; simulators for steering and control of vehicles. 12 Vehicles; apparatus for locomotion by land; vehicles' accessories and vehicles' parts (included in this class); brake installations for agriculture vehicles and their parts; rear mirrors of vehicles. 16 Paper, cardboard and goods made of these materials (included in this class); printed matter; photographs; stationery; instructional and teaching material material (except apparatus); wall boards, including magnetic wall boards, flip-charts.
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20 Goods of plastic materials (included in this class); plates, particularly number plates of vehicles, not made of metal. 41 Education; training; services of a driving school, namely driving training and driving instruction. 42 Design and development of computer hardware and software.



9 Aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos, ópticos, de medida, de señalización, de control (inspección) y de enseñanza; aparatos para la grabación, transmisión o reproducción de imágenes y sonido; soportes de grabación magnéticos; equipos para el tratamiento de la información y ordenadores; señales luminosas; simuladores para la conducción y el control de vehículos. 12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre; partes y accesorios de motores de vehículos (comprendidos en esta clase); instalaciones de freno para vehículos agrícolas y sus partes; espejos retrovisores de vehículos. 16 Papel, cartón y artículos de estas materias (comprendidos en esta clase); impresos; fotografías; artículos de papelería; material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); tableros, incluidos tableros magnéticos, tableros con hojas de papel. 20 Productos de materias plásticas (comprendidos en esta clase); placas, en particular placas de matriculación de vehículos no metálicas. 41 Educación; formación; servicios de una autoescuela, a saber, cursos y formación en materia de conducción de vehículos. 42 Diseño y creación de equipos y programas informáticos.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 10.02.2005, 304 71 472.0/41. DE, 16.12.2004, 304 71 472.0/41. CN. LT. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 02.08.2005 (180) 02.08.2015 (732) CREATON Hungary Kft. Cserépgyár út 1 H-8960 LENTI (HU).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 19 Revêtements de sol flottants homogènes, posés à sec, constitués de carrelages en terre cuite de céramique dure et tendre, avec rebords dentelés s'emboîtant de manière longitudinale à l'aide d'une colle sous forme de pâte utilisée dans les travaux publics comme substance remplissant les interstices; panneaux de copeaux constituant la sous-couche de revêtements de sol précités; substances minérales, notamment verre ou ardoise granulée pour l'établissement d'une souscouche d'égalisation entre le plancher en béton brut et la souscouche en panneaux de copeaux, ou bien entre le plancher en béton brut et les revêtements de sol flottants posés à sec, constitués de carrelages en terre cuite. 37 Construction et pose sur place de revêtements de sol flottants homogènes, posés à sec, à caractère insonore et constitués de carrelages en terre cuite de céramique dure et tendre, avec rebords dentelés s'emboîtant de manière longitudinale à l'aide d'une colle sous forme de pâte utilisée dans les travaux publics comme substance remplissant les interstices. (822) HU, 02.08.2005, 181 959. (300) HU, 07.02.2005, M0500520. (831) AT, BX, CZ, DE, HR, IT, PL, SI.



(270) français (580) 19.01.2006



872 287 (151) 11.10.2004 (180) 11.10.2014 (732) JOYTEKS TEKST@L SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@ Londra Asfalti Havaalani Kav°aøi Sanayi Cad. No. 14 Çobançe°me Bahçelievler/ISTANBUL (TR). (842) LIMITED COMPANY, TURKEY



(531) VCL(5) 26.1; 27.1; 27.5. (511) NCL(8) 25 Tricots (habillement), vêtements en jean, vêtements en cuir, vêtements en imitations du cuir; survêtements, maillots de bain, costumes de plage; sousvêtements, gants (vêtements); chaussettes; souliers, bottes, pantoufles, chaussures pour bébés, chaussures de sport, ferrures de chaussures, semelles, talonnettes pour les chaussures, bas, empeignes; articles de chapellerie, chapeaux, bérets, casquettes; couches en matières textiles, vestes de bébés, bavoirs non en papier; cravates, noeuds papillon, foulards, châles, écharpes, cols (habillement), manchons, bandanas (foulards), manchettes (vêtements); ceintures, bretelles, jarretières. 25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of leather, clothing of imitations of leather; track suits, bathing suits, beach clothes; underwear, gloves (clothing); socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and shoes, stockings, shoe-uppers; headgear for wear, hats, berets, caps; babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of paper); neckties, bow-ties, foulards, shawls, scarfs, collars (clothing), muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts, braces for clothing (suspenders), garters. 25 Prendas de punto (vestimenta), prendas de vestir de tela vaquera, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de imitaciones del cuero; chándales, trajes de baño, ropa de playa; ropa interior, guantes (vestimenta); calcetines; zapatos, botas, zapatillas, calzado para bebés, calzado de deporte, herrajes de calzado, suelas para calzado, tacones para zapatos y botas, medias, palas de calzado; artículos de sombrerería, sombreros, boinas, gorras; pañales de materias textiles, chaquetas de bebés, baberos (que no sea de papel); corbatas, pajaritas, fulares, chales, bufandas, cuellos (vestimenta), manguitos, pañuelos (para el cuello), muñequeras (vestimenta); cinturones, tirantes, ligas.



(821) (832) (270) (580)



TR, 20.04.2004, 2004/10956. BG, CN, CY, HR, HU, IR, MA, MK, RO, SI, SY, UA. anglais / English / inglés 19.01.2006
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(151) 02.08.2005 (180) 02.08.2015 (732) CREATON Hungary Kft. Cserépgyár út 1 H-8960 LENTI (HU).



872 288



(541) caractères standard (511) NCL(8) 19 Revêtements de sol flottants homogènes, posés à sec, constitués de briques en terre cuite de céramique dure et tendre, avec rebords dentelés s'emboîtant de manière longitudinale à l'aide d'une colle sous forme de pâte utilisée dans les travaux publics comme substance remplissant les interstices; panneaux de copeaux constituant la sous-couche de revêtements de sol précités; substances minérales, notamment verre ou ardoise granulée pour l'établissement d'une souscouche d'égalisation entre le plancher en béton brut et la souscouche en panneaux de copeaux, ou bien entre le plancher en béton brut et les revêtements de sol flottants posés à sec, constitués de briques en terre cuite. 37 Construction et pose sur place des revêtements de sol flottants homogènes, posés à sec, à caractère insonore et constitués de briques en terre cuite de céramique dure et tendre, avec rebords dentelés s'emboîtant de manière longitudinale à l'aide d'une colle sous forme de pâte utilisée dans les travaux publics comme substance remplissant les interstices. (822) HU, 02.08.2005, 181 958. (300) HU, 07.02.2005, M0500519. (831) AT, BX, CZ, DE, HR, IT, PL, SI. (270) français (580) 19.01.2006



872 289 (151) 31.12.2004 (180) 31.12.2014 (732) The Life Shop Pte Ltd 12A Jalan Ampas, #07-02/03, Balestier Warehouse Singapore 329516 (SG). (842) Private Limited Company, Republic of Singapore



(531) VCL(5) 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 20 Coussins à air non à usage médical; matelas à air non à usage médical; oreillers à air non à usage médical; fauteuils; panetons; bambou; rideaux de bambou; barils non métalliques; paniers; non métalliques rideaux de perles pour la décoration; roulettes de lits non métalliques; garnitures de lits non métalliques; literie (à l'exception du linge); lits d'hôpital; lits; couchettes pour animaux d'intérieur; châlits (en bois); bancs (meubles); caisses en bois ou en matières plastiques; caisses non métalliques; stores d'intérieur à lamelles; traversins; emballages pour bouteilles (en bois); casiers à bouteilles; nichoirs; nids pour animaux d'intérieur; caisses en bois ou en matières plastiques; bracelets d'identification (non métalliques) pour hôpitaux; manches à balais non métalliques; travaux d'ébénisterie; cartes-clefs en matières plastiques (non codées); dessertes pour ordinateurs (meubles); boîtes en bois ou en matières plastiques; chaises (sièges); coffres à jouets;
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commodes; coffres non métalliques; hachoirs (tables); patères non métalliques pour vêtements; cintres pour vêtements; crochets de portemanteaux non métalliques; portemanteaux; fermetures de récipients non métalliques; conteneurs non métalliques (stockage, transport); récipients pour combustibles liquides non métalliques; bouchons de liège; bouchons de bouteilles; bustes pour tailleurs; lits d'enfant; comptoirs (tables); housses à vêtements (penderies); berceaux; harasses; armoires; embrasses non en matières textiles; crochets de rideaux; rails de rideaux; anneaux de rideaux; tringles de rideaux; galets pour rideaux; embrasses; coussins; chaises longues; décorations en matières plastiques pour aliments; bureaux; bureaux (meubles); buffets roulants (meubles); tableaux d'affichage; présentoirs; divans; garnitures de portes non métalliques; portes de meubles; chevilles non métalliques; coiffeuses; chaises longues; cadres à broderie; éventails (non électriques); figurines (statuettes) en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; armoires de classement; paniers de pêche; piédestaux pour pots de fleurs; jardinières (meubles); repose-pieds; pans de boiseries pour meubles; mobilier scolaire; roulettes de meubles, non métalliques; garnitures de meubles non métalliques; étagères de meubles; housses à vêtements (rangement); fauteuils de coiffeurs; mannes (paniers); manches d'outils non métalliques; porte-chapeaux; appuis-tête (mobilier); chaises hautes pour enfants, charnières non métalliques; crochets de portemanteaux non métalliques; tablettes de rangement; tablettes pour machines à écrire; vitrines (meubles); buffets; enseignes en bois ou en matières plastiques; verre argenté (miroirs); revêtements amovibles pour éviers; stores d'intérieur à lamelles; sofas; matelas à ressorts; tringles d'escalier; bâtis de machines à calculer; statues en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; figurines en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; marches (échelles), non métalliques; tabourets; fermetures de bouteilles, ni en verre, ni en métal, ni en caoutchouc, bouchons non métalliques; paillasses; tresses de paille; pailles pour la dégustation des boissons; plateaux de tables; tables; tables en métal; dessertes; tables roulantes; carreaux-miroirs; distributeurs fixes, non métalliques pour serviettes; plateaux non métalliques; chariots (mobilier); dessertes pour ordinateurs (mobilier); tablettes pour machines à écrire; porteparapluies; urnes funéraires; clapets de conduites d'eau en matières plastiques; étaux-établis; tables de toilette (mobilier); figures en cire; vannerie; carillons éoliens (décoration); établis; objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; secrétaires; numéros de maison ni métalliques, ni lumineux; cartothèques (mobilier); coffrets à bijoux (écrins), non en métaux précieux; coffrets à bijoux (écrins), non en métaux précieux; échelles en bois ou en matières plastiques; loquets non métalliques; boîtes aux lettres ni en métal ni en maçonnerie; étagères de bibliothèques; tiroirs; serrures (ni électriques ni métalliques); porte-revues; revêtements amovibles pour éviers; matelas; armoires à pharmacie; miroirs (glaces); mobiles (décoration); moulures pour cadres; présentoirs à journaux; plaques minéralogiques non métalliques; meubles de bureau; récipients d'emballage en matières plastiques; piquets de tente non métalliques (sardines); baguettes d'encadrement; cadres; oreillers; paille tressée (à l'exception des tapis tressés); plaques murales décoratives (éléments de mobilier) non en matière textile; égouttoirs; plaques d'immatriculation non métalliques; poulies en matières plastiques pour stores; rayonnages (mobilier); rotin; baguettes d'encadrement (cadres); mobilier scolaire; paravents (meubles); sièges; sièges métalliques; canapés; coquilles; étagères de classeurs (meubles). 24 Linge de bain (à l'exception des vêtements); couvertures de lit; literie (linge); couvre-lits; linge de lit; dessus-de-lit; canevas pour la tapisserie ou la broderie; tissu chenillé; toile; dessous de carafes; tissus de coton; revêtements de meubles en matières textiles; housses de meubles en matières plastiques; couvre-pieds (couvre-lits); housses de coussins; housses (amples) pour meubles; embrasses en matières textiles; rideaux en matières textiles ou plastiques; portières (rideaux); tissus recouverts de motifs dessinés pour la
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broderie; tissus; tissus à usage textile; serviettes de toilette en matières textiles; housses de protection pour meubles; couvertures en matières textiles pour meubles; mouchoirs en tissu; coiffes de chapeaux; toile de chanvre; tissus de chanvre; linge de maison; toile de jute; tissus à mailles; étiquettes en tissu; linge de maison; tissus de lin; doublures (textiles); étoffes; sets de table non en papier; enveloppes de matelas; serviettes de table en matières textiles; serviettes à démaquiller en matières textiles; moustiquaires; tissus non tissés; housses d'oreillers; taies d'oreillers; couettes; couvertures de voyage (plaids); chemins de table; serviettes de table en matières textiles; draps (en matières textiles); soie (tissus); tissus de soie pour patrons d'imprimerie; nappes non en papier; linge de table non en papier; tapisseries (tentures murales) en matières textiles; serviettes en matières textiles; tissus d'ameublement; velours; tentures murales en matières textiles; tissus de laine; tissus de laine. 20 Air cushions, not for medical purposes; air mattresses, not for medical purposes; air pillows, not for medical purposes; armchairs; bakers' bread baskets; bamboo; bamboo curtains; barrels, not of metal; baskets; not of metal: bead curtains for decoration; bed casters, not of metal; bed fittings, not of metal; bedding (except linen); hospital beds; beds; beds for household pets; bedsteads (wood); benches (furniture); bins of wood or plastic; bins, not of metal; slatted indoor blinds; bolsters; bottle casings of wood; bottle racks; nesting boxes; nesting boxes for household pets; boxes of wood or plastic; identification bracelets, not of metal, for hospital purposes; broom handles, not of metal; cabinet work; plastic key cards (not encoded); carts for computers (furniture); cases of wood or plastic; chairs (seats); chests for toys; chests of drawers; chests, not of metal; chopping blocks (tables); clothes hooks, not of metal; coat hangers; coathooks, not of metal; coatstands; closures, not of metal, for containers; containers, not of metal (storage, transport); containers, not of metal, for liquid fuel; corks; corks for bottles; costume stands; cots; counters (tables); covers for clothing (wardrobe); cradles; crates; cupboards; curtain holders, not of textile material; curtain hooks; curtains rails; curtain rings; curtain rods; curtain rollers; curtain tie-backs; cushions; deck chairs; decorations of plastic for foodstuffs; desks; desks (furniture); dinner, wagons (furniture); display boards; display stands; divans; door fittings, not of metal; doors for furniture; dowels, not of metal; dressing tables; easy chairs; embroidery frames; fans for personal use (non-electric); figurines (statuettes) of wood, wax, plaster or plastic; filing cabinets; fishing baskets; flower-pot pedestals; flower-stands (furniture); footstools; partitions of wood for furniture; school furniture; furniture casters, not of metal; furniture fittings, not of metal; furniture shelves; garment covers (storage); hairdressers' chairs; hampers (baskets); tool handles not of metal; hat stands; headrests (furniture); high chairs for babies, hinges, not of metal; hooks, not of metal, for clothes rails; shelves for storage; shelves for typewriters; showcases (furniture); sideboards; signboards of wood or plastics; silvered glass (mirrors); removable mats or covers for sinks; slatted indoor blinds; sofas; spring mattresses; stair rods; stands for calculating machines; statues of wood, wax, plaster or plastic; statuettes of wood, wax, plaster or plastic; steps (ladders), not of metal; stools; stoppers for bottles, not of glass, metal or rubber, stoppers, not of metal; straw mattresses; straw plaits; straws for drinking; table tops; tables; tables of metal; tea carts; tea trolleys; mirror tiles; towel dispensers, fixed, not of metal; trays, not of metal; trolleys (furniture); trolleys for computers (furniture); typing desks; umbrella stands; funerary urns; water pipe valves of plastic; vice benches, not of metal; washstands (furniture); wax figures; wickerwork; wind chimes (decoration); work benches; works of art of wood, wax, plaster or plastic; writing desks; house numbers, not of metal, nonluminous; index cabinets (furniture); jewellery cases (caskets), not of precious metals; jewelry cases (caskets), not of precious metal; ladders of wood or plastics; latches, not of metal; letter boxes, not of metal or masonry; library shelves; lockers; locks (other than electric), not of metal; magazine racks; mats,



removable, for sinks; mattresses; medicine cabinets; mirrors (looking glasses); mobiles (decoration); moldings for picture frames; newspaper display stands; numberplates, not of metal; office furniture; packaging containers of plastic; tent pegs, not of metal (pins); picture frame brackets; picture frames; pillows; plaited straw (except matting); decorative wall plaques (furniture) not of textile; plate racks; registration plates, not of metal; pulleys of plastics for blinds; racks (furniture); rattan; picture rods (frames); school furniture; screens (furniture); seats; seats of metal; settees; shells; shelves for filing cabinets (furniture). 24 Bath linen (except clothing); bed blankets; bed clothes; bed covers; bed linen; bedspreads; canvas for tapestry or embroidery; chenille fabric; cloth; coasters (table linen); cotton fabrics; furniture coverings of textile; coverings of plastic for furniture; coverlets (bedspreads); covers for cushions; covers (loose) for furniture; curtain holders of textile material; curtains of textile or plastic; door curtains; traced cloth for embroidery; fabric; fabrics for textile use; face towels of textile; loose covers for furniture; furniture coverings of textile; handkerchiefs of textile; hat linings, of textile, in the piece; hemp cloth; hemp fabric; household linen; jute fabric; knitted fabric; labels (cloth); household linen; linen cloth; linings (textile); textile material; place mats (not of paper); mattress covers; table napkins of textile; napkins, of cloth, for removing make-up; mosquito nets; non-woven textile fabrics; pillow shams; pillowcases; quilts; travelling rugs (lap robes); table runners; serviettes of textile; sheets (textile); silk (cloth); silk fabrics for printing patterns; table cloths (not of paper); table linen (not of paper); tapestry (wall hangings), of textile; towels of textile; upholstery fabrics; velvet; wall hangings of textile; woollen cloth; woollen fabric. 20 Cojines de aire que no sean para uso médico; colchones de aire que no sean para uso médico; almohadas de aire que no sean para uso medico; sillones; cestones para el pan; bambú; cortinas de bambú; barriles no metálicos; cestas no metálicas; cortinas de cuentas para la decoración; ruedecillas de camas, que no sean de metal; guarniciones de camas, que no sean de metal; artículos para camas (excepto ropa de cama); camas de hospital; camas; camitas para animales de interior; armaduras (de madera) para camas; bancos (mobiliario); cofres de madera o de materias plásticas; cofres que no sean de metal; persianas de interior de laminillas; cabezales; embalajes de madera para botellas; casilleros para botellas; pajareras; nidos para animales domésticos; cajas de madera o de materias plásticas; brazaletes de identificación, que no sean de metal, para hospitales; mangos de escobas, que no sean de metal; obras de ebanistería; tarjetas-clave de materias plásticas (no codificadas); mesas con ruedas para ordenadores (mobiliario); cajas de madera o de materias plásticas; sillas (asientos); arcones para juguetes; cómodas; arcones no metálicos; mesas de picar para carniceros; perchas para prendas de vestir, que no sean de metal; percheros; perchas para abrigos, que no sean de metal; percheros; cierres no metálicos para recipientes; contenedores no metálicos para almacenamiento y transporte; contenedores no metálicos para combustibles líquidos; tapones de corcho; tapones de botellas; bustos para sastres; cunas; mostradores (mesas); fundas para prendas de vestir (guardarropa); cunas; cajones; armarios; abrazaderas que no sean de materias textiles; ganchos de cortinas; raíles de cortinas; anillas de cortinas; barras de cortinas; ruedecillas para cortinas; ganchos de cortinas; cojines; tumbonas; decoraciones de materias plásticas para alimentos; pupitres; escritorios (mobiliario); bufets rodantes (mobiliario); tableros para fijar carteles; expositores; divanes; guarniciones de puertas, que no sean de metal; puertas de muebles; clavijas no metálicas; mesas de tocador; hamacas; bastidores para bordar; ventiladores para uso personal (no eléctricos); figuritas (estatuillas) de madera, cera, yeso o materias plásticas; casilleros; canastas para la pesca; pedestales para floreros; jardineras (muebles); taburetes; entrepaños de madera para muebles; mobiliario escolar; ruedecillas de muebles, que no sean de metal; guarniciones de muebles, que no sean de metal; entrepaños de madera para muebles; estantes para muebles; fundas para prendas de vestir (almacenaje); sillones para peluquerías; cestos (cestas); mangos de herramientas, que no sean de metal; perchas para sombreros; cabeceros (mobiliario); tronas para niños, bisagras
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no metálicas; ganchos de percheros, no metálicos; estanterías para almacenamiento; tableros para máquinas de escribir; vitrinas (mobiliario); bufets; letreros de madera o de materias plásticas; vidrio plateado (espejos); revestimientos amovibles para fregaderos; persianas de interior de laminillas; sofás; colchones de muelles; varillas de alfombras de escaleras; bastidores de máquinas de calcular; estatuas de madera, cera, yeso o materias plásticas; estatuillas de madera, cera, yeso o materias plásticas; peldaños (escaleras de mano), que no sean de metal; reposapiés; cierres de botellas, que no sean de cristal, metal o caucho, cápsulas de taponado no metálicas; jergones; trenzas de paja; pajas para la degustación de bebidas; tableros de mesas; mesas; mesas metálicas; mesitas auxiliares; carritos para servir el te; placas de vidrio para espejos; distribuidores de toallas, fijos, que no sean de metal; bandejas no metálicas; carritos (mobiliario); mesas con ruedas para ordenadores (mobiliario); tableros para máquinas de escribir; paragüeros; urnas funerarias; válvulas de plástico para conducciones de agua; bancos de torno (no metálicos); mesas de tocador (mobiliario); figuras de cera; cestería; móviles decorativos que producen sonidos cuando los mueve el viento; bancos de trabajo; objetos de arte de madera, cera, yeso o materias plásticas; secreteres; números de casas que no sean luminosos ni metálicos; ficheros (mobiliario); joyeros (cofrecillos para joyas), que no sean de metales preciosos; estuches para joyas (joyeros), que no sean de metales preciosos; escaleras de mano de madera o de plástico; picaportes no metálicos; buzones que no sean de mampostería metálica; estanterías de bibliotecas; cajones; cerraduras, que no sean eléctricas ni metálicas; revisteros; revestimientos amovibles para fregaderos; colchones; armarios de farmacia; espejos; móviles (objetos para la decoración); molduras para marcos; expositores para periódicos; matrículas no metálicas; mobiliario de oficina; recipientes de embalaje de materias plásticas; estacas de tiendas de campaña no metálicas (clavijas); soportes para cuadros; marcos para cuadros; almohadas; paja trenzada (excepto esteras); placas murales decorativas (mobiliario), que no sean de materias textiles; vasares; matrículas no metálicas; poleas de materias plásticas para persianas; estanterías (mobiliario); junco; varillas para cuadros (marcos); mobiliario escolar; biombos (mobiliario); asientos; sillas metálicas; canapés; armazones; estanterías para armarios de archivo (mobiliario). 24 Ropa de baño (excepto prendas de vestir); mantas de cama; juegos de cama; cobertores; ropa de cama; colchas; cañamazos para la tapicería o el bordado; tejido de felpilla; telas; salvamanteles (ropa de mesa); tejidos de algodón; fundas textiles para muebles; revestimientos de materias plásticas para muebles; cubrecamas (cobertores); fundas para cojines; fundas de protección para muebles; abrazaderas de cortinas de materias textiles; cortinas de plástico tejido; fundas para cojines; cortinas para puertas; tejidos recubiertos de motivos dibujados para el bordado; telas; tejidos para uso textil; toallitas de tocador de materias textiles; fundas de protección para muebles; fundas de materias textiles para muebles; pañuelos de bolsillo de materias textiles; forros de sombreros; tela de cáñamo; tejidos de cáñamo; artículos textiles para el hogar; tejidos de yute; tejidos de punto; etiquetas de tela; ropa blanca de cama; artículos textiles para el hogar; tejidos de lino; forros (telas); forros de sombreros; materias textiles; manteles individuales (que no sean de papel); fundas de colchones; servilletas de mesa de materias textiles; toallitas para desmaquillar de materias textiles; mosquiteros; textiles no tejidos; fundas de almohadas; fundas de almohadones; manteles individuales (que no sean de papel); colchas; mantas de viaje (cobijas de viaje); caminos de mesa; servilletas de materias textiles; fundas para cojines; sábanas; seda (tela); tejidos de seda para patrones de imprenta; manteles (que no sean de papel); mantelerías (que no sean de papel); caminos de mesa; tapicerías murales de materias textiles; toallas de materias textiles; tela para tapizar muebles; terciopelos; tapizados murales de materias textiles; tejidos de lana; telas de lana.



(822) (822) (832) (527)



SG, 31.03.2004, T04/04949A. SG, 31.03.2004, T04/04951C. AU, CN, EM, JP, KR, US. US.
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(270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 01.08.2005 (180) 01.08.2015 (732) Aruze Corporation 1-25, Ariake 3-chome, Kotoku Tokyo 135-0063 (JP). (842) Joint-stock company



872 290



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Machines pour salles de jeux vidéo et leurs pièces de rechange; machines à sous et leurs pièces de rechange; machines vidéo de paris et jeux de hasard et leurs pièces de rechange; jeux pour la maison conçus pour n'être utilisés qu'avec des téléviseurs; supports d'enregistrement de programmes informatiques stockant des jeux pour la maison conçus pour n'être utilisés qu'avec des téléviseurs; programmes d'ordinateurs téléchargeables destinés à des jeux pour la maison conçus pour n'être utilisés qu'avec des récepteurs de télévision; supports d'enregistrement de programmes informatiques stockant des programmes pour des jeux de poche dotés d'écrans à cristaux liquides; programmes d'ordinateurs téléchargeables pour des jeux de poche à écrans à cristaux liquides; carcasses de machines de salles de jeux vidéo; carcasses de machines à sous; carcasses de machines de paris vidéo à usage commercial; machines de paris à plusieurs terminaux, équipées d'un écran vidéo, à usage commercial. 28 Machines et appareils de jeux pour parcs d'attraction (autres que machines pour salles de jeux vidéo) et leurs pièces de rechange, machines et appareils de jeux, jeux de poche à écran à cristaux liquides et leurs accessoires, machines de paris à plusieurs terminaux, non équipées d'un écran vidéo, à usage commercial. 41 Mise à disposition d'installations de casino, parcs d'attractions, salles de divertissement et autres installations de divertissement, mise à disposition d'informations concernant les divertissements, mise à disposition d'informations concernant les machines de jeux, machines de salles de jeu et machines de divertissement, location de machines à sous, machines de jeux et machines pour salles de jeu, services de jeux mis à disposition en ligne, organisation et animation d'expositions concernant les machines à sous, machines de jeux, machines de divertissement et machines pour salles de jeux. 9 Arcade video game machines and replacement parts therefor; slot machines and replacement parts therefor; video gambling and gaming machines for commercial use and replacement parts therefor; games for home use adapted for use with television receivers only; computer program storage media which store programs for games for home use adapted for use with television receivers only; downloadable computer programs for games for home use adapted for use with television receivers only; computer program storage media which store programs for hand-held games with liquid crystal displays; downloadable computer programs for hand-held games with liquid crystal displays; cabinets of arcade video game machines; cabinets of slot machines; cabinets of video gaming machines for commercial use; multi-terminal gaming machines with a video display for commercial use. 28 Amusement machines and apparatus for use in amusement parks (other than arcade video game machines) and replacement parts therefor, game machines and apparatus, hand-held games with liquid crystal displays and
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their fittings, multi-terminal gaming machines without a video display for commercial use. 41 Providing casino facilities, amusement parks, amusement arcades and other amusement facilities, amusement information, providing information relating to game machines, arcade game machines and amusement machines, rental of slot machines, game machines, amusement machines and arcade game machines, game services provided online, organization and conducting of exhibitions for slot machines, game machines, amusement machines and arcade game machines.



9 Máquinas de videojuegos y piezas de repuesto para las mismas; máquinas tragaperras y piezas de repuesto para las mismas; máquinas de vídeo de apuestas y juegos de azar para uso comercial y piezas de repuesto para las mismas; juegos para uso doméstico concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de televisión; soportes de almacenamiento de programas informáticos de juegos concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de televisión; programas informáticos descargables de juegos para uso doméstico concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de televisión; soportes de almacenamiento de programas informáticos para juegos manuales con pantalla de cristal líquido; programas informáticos descargables para juegos de bolsillo con pantalla de cristal líquido; carcasas para máquinas de videojuegos; carcasas para máquinas tragaperras; carcasas para máquinas de videojuegos para uso comercial; máquinas de videojuegos multiterminales con pantallas de vídeo para uso comercial. 28 Máquinas y aparatos de entretenimiento para parques de diversiones (que no sean máquinas de videojuegos) y piezas de repuesto para las mismas, máquinas y aparatos de juego, juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido y sus guarniciones, máquinas de videojuegos multiterminales sin pantalla de vídeo para uso comercial. 41 Facilitación de instalaciones de casinos, parques de atracciones, salas de juegos y otras instalaciones recreativas, información en materia de esparcimiento, suministro de información sobre máquinas de juegos, máquinas de juegos para salones recreativos y máquinas recreativas, alquiler de máquinas tragaperras, máquinas de juegos, máquinas recreativas y máquinas de juegos para salones recreativos, servicios de juego prestados en línea, organización y celebración de exposiciones de máquinas tragaperras, máquinas de juegos, máquinas recreativas y máquinas de juegos para salones recreativos.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



JP, 24.06.2005, 2005-057437. JP, 24.06.2005, 2005-057437. AU, CN, EM, KR, RU, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 23.11.2005 (180) 23.11.2015 (732) Schüco International KG Karolinenstrasse 1-15 33609 Bielefeld (DE). (842) limited partnership, Germany



872 291



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 6 Matériaux de construction métalliques, en particulier garnitures de fenêtres et de portes. 6 Building materials made of metal, especially fittings for windows and doors.



6 Materiales de construcción especialmente piezas para puertas y ventanas.



(822) DE, 28.01.2005, 304 71 795.9/06.



metálicos,



(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU. (832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US. (527) GB, IE, SG, US. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 06.07.2005 (180) 06.07.2015 (732) ALTER S.R.L. Via P. e M. Curie, 8 I-42100 REGGIO EMILIA (IT). (842) Limited Liability Company, ITALY



872 292



(531) VCL(5) 27.5. (571) La marque se compose du mot "alter" écrit en caractères gras minuscules sous lesquels sont écrits les mots "Power Systems" en caratères gras minuscules de plus petite taille; tous ces mots sont précédés de la lettre majuscule "A" stylisée. / The mark consists of the word "ALTER" in boldface type lower-case letters under which the words "POWER SYSTEMS" are written in boldface type lower-case letters, but in smaller characters; the whole wording is preceded by the letter "A", stylized and in capital letters. / La marca consiste en la palabra "ALTER" en letras minúsculas en negrita, bajo la cual figuran las palabras "POWER SYSTEMS" en letras minúsculas en negrita de menor tamaño; todo ello precedido por la letra "A", en letras mayúsculas estilizadas.



(511) NCL(8) 9 Générateurs d'hyperfréquences à usage industriel et leurs éléments connexes, à savoir dispositifs de commande et/ou d'exploitation électronique de fours, dispositifs de commande, dispositifs de mesure, guides d'ondes et éléments mécaniques connexes; appareils de production de plasma destinés au traitement de surfaces et revêtements; générateurs d'hyperfréquences, dispositifs d'alimentation de générateurs d'hyperfréquences, dispositifs d'alimentation à découpage destinés à des générateurs d'hyperfréquences; dispositifs électroniques de commande de fours. 11 Appareils de chauffage, à savoir séchoirs à hyperfréquences, dispositifs de chauffage à hyperfréquences, et/ou appareils de chauffage à hyperfréquences ou hautes fréquences, destinés à sécher, cuire, stériliser, décongeler, pasteuriser et vulcaniser. 9 Microwave generators for industrial use and relevant components, namely oven electronic control devices and/or electronic operating devices, control devices, measuring devices, waveguides and relevant mechanical parts; plasma generating apparatus for surface treatments and coatings; microwave generators, feeders for microwave generators, switching feeders for microwave generators; oven electronic control devices. 11 Apparatus for heating, namely microwave dryers, microwave heaters, and/or microwave and radio frequency
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heating apparatus for drying, baking, sterilization, defrosting, pasteurization and vulcanization process.



9 Generadores de microondas para uso industrial y sus piezas constitutivas, a saber, dispositivos electrónicos de mando para hornos y/o dispositivos electrónicos de accionamiento, dispositivos de control, dispositivos de medida, guías de ondas y sus piezas mecánicas constitutivas; aparatos generadores de plasma para el tratamiento y revestimiento de superficies; generadores de microondas, dispositivos de alimentación para generadores de microondas, alimentadores de distribución para generadores de microondas; dispositivos electrónicos de mando para hornos. 11 Aparatos de calefacción, a saber, secadores de microondas, calentadores de microondas y/o aparatos calentadores de radiofrecuencia y microondas para secado, horneado, esterilización, descongelación y procesos de pasteurización y vulcanización.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



IT, 06.07.2005, 971286. IT, 21.03.2005, RE2005 C000102. AT, CH, DE, FR. GB, JP, US. GB, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 20.07.2005 (180) 20.07.2015 (732) ALCAN Singen GmbH Alusingenplatz 1 78224 Singen (DE). (842) corporation, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés, alliages de métaux communs, aluminium; alliages d'aluminium; plaques, feuilles, bandes, coupes, baguettes et tubes en métaux communs ouvrés et semi-ouvrés; plaques, feuilles, bandes, coupes, baguettes et tubes en aluminium ou alliages d'aluminium, traités par oxydation anodique; plaques, feuilles, bandes, coupes, baguettes et tubes en aluminium ou en alliages d'aluminium, traités à l'aide d'un revêtement de métaux précieux ou communs (compris dans cette classe); lingots et barres de métaux communs, d'aluminium ou d'alliages d'aluminium; alliages de métaux, compris dans cette classe, à savoir produits laminés, éléments extrudés, éléments coulés, éléments moulés sous pression et éléments forgés en métaux de base, d'aluminium ou d'alliages d'aluminium ayant subi soit une finition par oxydation anodique, soit un placage à l'aide de métaux précieux ou communs. 7 Machines et machines-outils et leurs éléments (compris dans cette classe). 40 Traitement de matériaux, en particulier coulage, trempe et placage de métaux; traitement de métaux, en particulier meulage; ferronnerie; forgeage; soudage; laminage; découpe sur mesure. 6 Unwrought or semi-wrought common metals, alloys of common metals, aluminium; alloys of aluminium; processed and unfinished plates, sheets, strips, sections, rods and tubes of common metals; processed and unfinished plates, sheets, strips, sections, rods and tubes of aluminium or aluminium alloys; plates, sheets, strips, sections, rods and tubes of aluminium or aluminium alloys, processed by anodic oxidation; plates, sheets, strips, sections, rods and tubes of aluminium or aluminium alloys, processed by coating coating with precious or common metals (included in this class); ingots and bars of common metals, aluminium or aluminium alloys; metal goods, included in this class, namely rolled
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products, extruded parts, cast parts, common die-cast parts and forged parts of common metals, aluminium or aluminium alloys; rolled products, extruded parts, cast parts, die-cast parts and forged parts of base metals, aluminium or aluminium alloys or finished by anodic oxidation or coating with precious or common metals. 7 Machines and machine tools and parts thereof (included in this class). 40 Material treatment, particularly casting, hardening and coating of metals; metal treatment, particularly grinding; blacksmith's work; forging; welding; rolling; cutting to size.



6 Metales comunes brutos o semielaborados, aleaciones de metales comunes, aluminio; aleaciones de aluminio; placas, chapas, tiras, bandas, barras y tubos procesados y semielaborados de metales comunes; placas, chapas, tiras, bandas, barras y tubos procesados y semielaborados de aluminio o de aleaciones de aluminio; placas, chapas, bandas, bandas, barras y tubos de aluminio o de aleaciones de aluminio, procesados por oxidación anódica; placas, chapas, tiras, bandas, barras y tubos de aluminio o de aleaciones de aluminio, procesados mediante revestimiento con metales comunes o preciosos (comprendidos en esta clase); lingotes y barras de metales comunes, de aluminio o de aleaciones de aluminio; objetos metálicos comprendidos en esta clase, a saber, productos laminados, piezas extrudidas, piezas fundidas, piezas de metales comunes fundidas a presión y piezas forjadas de metales comunes, de aluminio o de aleaciones de aluminio; productos laminados, piezas extrudidas, piezas fundidas, piezas fundidas a presión y piezas forjadas de metales de base, de aluminio o de aleaciones de aluminio o con acabado por oxidación anódica o con revestimiento de metales comunes o preciosos. 7 Máquinas y máquinas-herramientas y sus partes (comprendidas en esta clase). 40 Tratamiento de materiales, en particular fundición, temple y revestimiento de metales; tratamiento de metales, en particular amolado; herrería; forja; soldadura; laminado; corte a medida.



(822) (300) (831) (832) (527) (851)



DE, 07.06.2005, 305 05 123.7/06. DE, 31.01.2005, 305 05 123.7/06. CH, CN, LI, MC. EM, JP, NO, TR, US. US. JP. - Liste limitée aux classes 6 et 7. / List limited to classes 6 and 7. - Lista limitada a las clases 6 y 7. (851) US. - Liste limitée à la classe 6. / List limited to class 6. - Lista limitada a la clase 6.



(270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 31.10.2005 (180) 31.10.2015 (732) LC Trademarks, Inc. 2211 Woodward Avenue Detroit, MI 48201 (US). (842) CORPORATION, MI



872 294



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 30 Pizzas, pain, sandwichs et sauces, à l'exception de la sauce d'airelles rouges et du coulis de pommes, à consommer sur place ou à emporter. 43 Services de restaurants. 30 Pizza, bread, sandwiches and sauces, excluding cranberry sauce and apple sauce, for consumption on or off the premises. 43 Restaurant services.
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30 Pizza, pan, sándwiches y salsas, excepto salsas de arándano y de manzana, para llevar o para consumo inmediato. 43 Servicios facilitados por un restaurante.



(821) (822) (821) (822) (832) (270) (580)



US, 25.05.1966, 72246578. US, 16.01.1968, 842596. US, 14.11.1995, 75019304. US, 11.02.1997, 2036763. SY. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 21.11.2005 872 295 (180) 21.11.2015 (732) GENPLAST, S.L. POLIGONO INDUSTRIAL SAN ISIDRO, PARCELA 78 E-06400 DON BENITO (BADAJOZ) (ES).



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (591) Vert Pantone 382 CV et noir Pantone Black 7 CV. (511) NCL(8) 17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées; feuilles en matières plastiques à usage agricole; pellicules en matières plastiques. (822) ES, 08.11.2005, 2.660.534/1. (831) PT. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 07.07.2005 (180) 07.07.2015 (732) KYP HOLDINGS PLC 22 Old Bond Street London, W15 2PY (GB). (842) Limited company, United Kingdom
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 16 Cartes publicitaires, promotionnelles et de marketing contenant des informations destinées au marketing, à la communication et à la promotion. 35 Services en matière de mise à disposition et de location d'espaces publicitaires; publicité, marketing et promotion. 41 Enseignement; formation; publication; organisation d'activités récréatives, sportives et culturelles. 16 Advertising, promotional and marketing cards containing information for marketing, communication and promotional purposes. 35 Services relating to the provision and rental of advertising space; advertising, marketing and promotional services.



41 Educational services; training services; publishing services; organisation of entertainment, sporting and cultural activities. 16 Tarjetas publicitarias, promocionales y comerciales que contienen información con fines de comercialización, comunicación y promoción. 35 Servicios relacionados con la facilitación y el alquiler de espacios publicitarios; servicios publicitarios, comerciales y promocionales. 41 Servicios educativos; servicios de formación; servicios de publicación; organización de actividades recreativas, deportivas y culturales.



(822) (300) (832) (527) (270) (580)



GB, 07.01.2005, 2381664. GB, 07.01.2005, 2381664. JP, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 07.07.2005 (180) 07.07.2015 (732) KYP HOLDINGS PLC 22 Old Bond Street London, W15 2PY (GB). (842) Limited company, United Kingdom
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(531) VCL(5) 27.1. (511) NCL(8) 16 Cartes de publicité, de promotion et de marketing contenant des informations destinées au marketing, à la communication et à la promotion. 35 Services en matière de fourniture et de location d'espaces publicitaires; publicité, marketing, promotion. 41 Enseignement; formation; publication; organisation d'activités récréatives, sportives et culturelles. 16 Advertising, promotional and marketing cards containing information for marketing, communication and promotional purposes. 35 Services relating to the provision and rental of advertising space; advertising, marketing and promotional services. 41 Educational services; training services; publishing services; organisation of entertainment, sporting and cultural activities. 16 Tarjetas publicitarias, promocionales y comerciales que contienen información con fines de comercialización, comunicación y promoción. 35 Servicios relacionados con la facilitación y el alquiler de espacios publicitarios; servicios publicitarios, comerciales y promocionales. 41 Servicios educativos; servicios de formación; servicios de publicación; organización de actividades recreativas, deportivas y culturales.



(822) (300) (832) (527) (270) (580)



GB, 07.01.2005, 2381665. GB, 07.01.2005, 2381665. JP, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006
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(151) 30.08.2005 872 298 (180) 30.08.2015 (732) OMNIUM MAROCAIN DE PÊCHE Avenue Ahmed Errifaai, Immeuble Malouha N°11 DAKHLA (MA). (750) OMNIUM MAROCAIN DE PECHE, 6, Rue de la Fraternité, MA-20100 Casablanca (MA).



(531) VCL(5) 3.7; 24.1; 25.1; 27.5; 29.1. (566) Les états de luxe. (526) CIGARROS FINOS EXQUISITOS. (511) NCL(8) 34 Tabac brut, cigares, cigarettes, cigarillos, coupecigares, tabac râpé et autres tabacs manufacturés; allumettes, pipes, rateliers à pipes, cendriers, porte-allumettes, boîtes et coffrets à cigares, humidificateurs et articles pour fumeurs. (822) CU, 14.07.1989, 117628. (831) IR. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 18.11.2005 (180) 18.11.2015 (732) Façonnable SAS 107 route de Canta Gallet F-06200 Nice (FR). (842) Société par actions simplifiée, France



(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 25.3; 27.5; 28.1; 29.1. (561) IWASHI. (591) Blanc, marron, bleu clair, bleu foncé. (511) NCL(8) 29 Produits alimentaires à base de chair hâchée ou de pulpe de sardine crue ou de tout autre poisson cru. (822) MA, 21.06.2005, 98321. (300) MA, 21.06.2005, 98321. (831) BX, DE, DZ, EG, ES, FR, IT, PT. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 28.12.2004 (180) 28.12.2014 (732) CORPORACION HABANOS, S.A. Avenida 3ra. No. 2006 entre 20 y 22, Miramar, Playa Ciudad de la Habana (CU).
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(531) VCL(5) 3.7; 27.5. (511) NCL(8) 14 Métaux précieux et leurs alliages; pièces d'orfèvrerie (à l'exception de la coutellerie, des fourchettes et des cuillers), pièces de vaisselle en métaux précieux, récipients et ustensiles pour la table en métaux précieux, récipients et ustensiles pour le ménage en métaux précieux, vases, autres articles en métaux ou en plaqué, à savoir objets d'art en métaux précieux, vases en métaux précieux, ustensiles de cuisine et de ménage en métaux précieux, vaisselle en métaux précieux; joaillerie, bijouterie véritable et de fantaisie, pierres précieuses; horlogerie, montres, pendules et pendulettes et autres instruments chronométriques. (822) FR, 26.03.2002, 02 3 155 851. (831) CN. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 23.11.2005 872 301 (180) 23.11.2015 (732) SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES SAS 89, boulevard Franklin Roosevelt F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR). (842) Société par Actions Simplifiée, France (750) SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES SAS, Service Propriété Industrielle - E1, F-38050 GRENOBLE Cedex 9 (FR).



(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)



(541) caractères standard (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments électriques, à savoir interrupteurs, variateurs, poussoirs, prises de courant, prises informatiques, prises téléphoniques, prises de télévision. (822) FR, 10.11.2005, 05 3 363 285. (300) FR, 06.06.2005, 05 3 363 285.
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(831) UA. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 01.12.2005 (180) 01.12.2015 (732) GENERALE BISCUIT 3 rue Saarinen, Bâtiment Saarinen F-94150 Rungis (FR).



872 302



(541) caractères standard (511) NCL(8) 30 Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, tapioca; farines et préparations faites de céréales, y compris céréales pour le petit déjeuner; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gâteaux, pâtisseries, y compris les produits apéritifs salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière ou pâtissière, tous ces produits étant nature et/ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; confiserie, glaces alimentaires, miel, levure et poudre pour faire lever; sel, moutarde, poivre, vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade). (822) FR, 03.07.1986, 1 408 717. (831) MA. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 07.11.2005 (180) 07.11.2015 (732) SCA HYGIENE PRODUCTS SA 59, rue de la Vignette, F-59126 LINSELLES (FR).
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(531) VCL(5) 3.7; 26.4. (511) NCL(8) 5 Ouate hydrophile, bandes hygiéniques, ceintures et gaines pour serviettes périodiques, tampons pour la menstruation, serviettes hygiéniques, culottes hygiéniques, protège-slips (produits hygiéniques), couches hygiéniques pour incontinents. (822) FR, 14.10.2005, 05 3 358 611. (300) FR, 12.05.2005, 05 3 358 611. (831) DZ, EG, IR, MA, SY. (270) français (580) 19.01.2006



(151) 29.11.2005 (180) 29.11.2015 (732) AMVDIAM Allée de Montbarnier F-43200 YSSINGEAUX (FR).
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 7 Lames de scies à segments rapportés, fraises-scies monobloc, lames carbure, lames de scies à ruban. 8 Outillage de coupe divers, couteaux droits et circulaires. (822) FR, 22.10.2004, 04 3 292 808. (831) CN. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 08.11.2005 (180) 08.11.2015 (732) UNIVERSAL MUSIC FRANCE 20/22, rue des Fossés Saint-Jacques F-75005 PARIS (FR).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (591) Rouge et blanc. Lettres blanches sur fond rouge. (511) NCL(8) 9 Supports de sons et/ou d'images enregistrés (à l'exception des films non exposés); disques acoustiques. (822) FR, 04.11.2005, 05 3 362 751. (300) FR, 02.06.2005, 05 3 362 751. (831) BX, CH. (270) français (580) 19.01.2006
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(151) 02.11.2005 872 306 (180) 02.11.2015 (732) IDT S.A.S. DI DALLA TORRE NICOLETTA ALBA & C. Via Girolamo Tiraboschi, 8 I-20135 MILANO (IT).



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau. (822) IT, 02.11.2005, 981252. (300) IT, 27.09.2005, MI2005C010138. (831) BX, CH, DE, ES, FR. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 15.12.2005 (180) 15.12.2015 (732) Odlo International AG Im Bösch 67 CH-6331 Hünenberg (CH). (842) Aktiengesellschaft, Suisse



872 307



(541) caractères standard (511) NCL(8) 25 Vêtements, y compris vêtements de sport, sousvêtements, chaussettes, gants, chapellerie. (822) CH, 10.10.2005, 540257. (300) CH, 10.10.2005, 540257. (831) BX, FR. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 17.05.2005 (180) 17.05.2015 (732) STELZER Klaus Paletzgasse 17/5/18 A-1160 Wien (AT).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 41 Organisation et conduite de cours et de séminaires dans le domaine du développement personnel et dans le domaine de nouvelles formes de vie communautaire et sociale. (822) AT, 21.03.1991, 135 178. (831) CH, DE, FR.
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(270) français (580) 19.01.2006 (151) 12.05.2005 (180) 12.05.2015 (732) EXCLUSIVAS DANILO, S.A. Alemanya, 47 (Montigala) E-08917 BADALONA (ES).



872 309



(531) VCL(5) 3.9; 27.5. (511) NCL(8) 24 Couvertures de lit et de table, ronds de table (non en papier), linge de bain (à l'exception de l'habillement), linge de maison, rideaux de douche en matières textiles ou plastiques, rideaux en matières textiles ou en matières plastiques, toiles cirées, nappes (non en papier), notamment nappes cirées en caoutchouc. 26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles. (822) ES, 21.05.2004, 2.570.090. (831) FR. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 19.08.2005 (180) 19.08.2015 (732) Türenfabrik Brunegg AG Kirchstrasse 3 CH-5505 Brunegg (CH).



872 310



(541) caractères standard (511) NCL(8) 19 Portes et éléments de portes en bois et/ou en verre; kits de construction de portes comprenant un panneau et un châssis de porte en bois et/ou en verre. 35 Vente au détail de portes, d'éléments de portes et de kits de construction de portes comprenant un panneau et un châssis de porte. 40 Conseil dans le domaine du traitement de matériaux, en particulier en rapport avec la fabrication de portes. 42 Etablissement de plans pour la construction, études de projets techniques, conseils en construction concernant la mise en oeuvre d'instructions de montage pour portes; conseils techniques en rapport avec le choix des matériaux ainsi que le traitement des matériaux en rapport avec le développement de nouveaux produits. (822) CH, 23.02.2005, 536819. (300) CH, 23.02.2005, 536819. (831) AT, DE, PL.
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(270) français (580) 19.01.2006 (151) 17.11.2005 (180) 17.11.2015 (732) KAYA ORMAN ÜRÜNLER@ TUR@ZM @N¯AAT SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@ Ayd>ntepe mah. Eski Kurt Kiremit, Fabrika @çi Tersaneler, Bölgesi Tuzla @stanbul (TR). (842) Limited Company, Turkey
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 24 Tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes; couvertures de lit et de table. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau. 24 Textiles and textile goods, not included in other classes; bed and table covers. 25 Clothing, footwear, headgear. 35 Advertising; business management; business administration; office functions.



24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en otras clases; ropa de cama y de mesa. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería. 35 Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.



(822) (832) (270) (580)



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 5.1; 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 19 Constructions transportables non métalliques, matériaux de construction non métalliques, cadres de portes en bois, cadres de fenêtres en bois, lames de parquets, planches (bois de construction). 40 Travail du bois, encadrement d'oeuvres d'art. 19 Non-metallic transportable buildings, building materials (non-metallic), door frames of wood, window frames of wood, parquet floor boards, planks [wood for building]. 40 Woodworking, framing of works of art. 19 Construcciones transportables no metálicas, materiales de construcción (no metálicos), marcos de puertas de madera, marcos de ventanas de madera, tablas de parqués, planchas (madera de construcción). 40 Carpintería, enmarcado de obras de arte.



(821) (832) (270) (580)



TR, 12.11.2004, 2004/37381. DE, RU. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 31.10.2005 872 312 (180) 31.10.2015 (732) FLATO G@Y@M SAN. VE T@C. LTD. ¯T@. Samanyolu Sok. No. 66/4, Osmanbey @STANBUL (TR).



TR, 21.02.2001, 2001 03548. RU. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 21.11.2005 (180) 21.11.2015 (732) LIU CHAO Rm. 6H, Blk. 3, Haidianju, Nanyou Street, Nanshan District Shenzhen, Guangdong 518054 (CN). (841) CN
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 6 Coudes métalliques de tuyaux; raccords métalliques de tuyaux; soupapes métalliques (autres qu'éléments de machines); tuyauteries métalliques; anneaux métalliques; collecteurs métalliques pour canalisations; tuyaux métalliques; rondelles métalliques; fermetures métalliques de bouteilles; bouteilles (récipients métalliques) pour le gaz sous pression ou l'air liquide. 6 Elbows of metal for pipes; junctions of metal for pipes; valves of metal (other than parts of machines); pipework of metal; rings of metal; manifolds of metal for pipelines; pipes of metal; washers of metal; bottle closures of metal; bottles (metal containers) for compressed gas or liquid air.



6 Codos metálicos para tuberías; uniones metálicas para tuberías; válvulas metálicas (que no sean partes de máquinas); tuberías metálicas; anillas metálicas; colectores metálicos para canalizaciones; tubos metálicos; arandelas de metal; cierres metálicos para botellas; botellas (recipientes metálicos) para el gas a presión o aire líquido.



(822) (831) (832) (527) (270) (580)



CN, 14.01.2005, 3598618. DE, FR. GB, JP, US. GB, US. anglais / English / inglés 19.01.2006
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(151) 11.10.2005 872 314 (180) 11.10.2015 (732) SEZGIN MUCEVHERAT GUMUSCULUK SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI Tavukpazari Kurkculer Pazari Sokak No: 37/43 ÇAR¯IKAPI-BEYAZIT/ISTANBUL (TR). (842) LIMITED COMPANY, TURKEY



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques. 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherche et conception y relatifs: services d'analyses et de recherches industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de logiciels; services juridiques. 14 Precious metals and their alloys and goods in precious metals or coated therewith, not included in other classes; jewellery, precious stones; horological and chronometric instruments. 35 Advertising; business management; business administration; office functions. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computer hardware and software; legal services. 14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias o de chapado, no comprendidos en otras clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos. 35 Anuncios publicitarios; gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina. 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y creación de equipos y programas informáticos; servicios jurídicos.
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Collecticiels et logiciels de communication d'entreprise, à l'intention d'individus, groupes de travail ou administrateurs et comprenant des fonctions de courriers électroniques, calendriers, contacts, notes, tâches, dossiers publics, espaces de travail, messagerie instantanée, archivage de messages, numérotation téléphonique, récupération de courrier vocal, récupération de télécopies, accès mobiles. 9 Enterprise communications software and groupware for the individual, a work team or an administrator including e-mail, calendar, contacts, notes, tasks, public folders, workspace, instant messaging, message archiving, telephone dialing, voice mail retrieval, fax retrieval, mobile access.



9 Software de comunicaciones de empresa y software de grupo para personas individuales, equipos de trabajo o administradores, incluido correo electrónico, calendario, contactos, notas, tareas, archivadores públicos, espacio de trabajo, mensajería instantánea, archivado de mensajes, llamadas telefónicas, recuperación de mensajería vocal, recuperación de telefax, acceso a móviles.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



US, 13.07.2005, 78670037. US, 13.07.2005, 78670037. AU, CH, CN, JP, KR, NO, RO, RU, SG, TR. SG. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 02.12.2005 (180) 02.12.2015 (732) Hendrikus J.M. de Vries Oude Zijds Voorburgwal 90 NL-1012 GG AMSTERDAM (NL).
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(821) TR, 22.08.2005, 2005/35273. (832) AG, AM, AU, BT, BX, BY, CH, CU, DK, FI, GB, GE, IE, IS, KP, LS, MN, MZ, NA, NO, SE, SG, SL, TM, UA, ZM. (527) GB, IE, SG. (851) AM, AU, BX, BY, CH, CU, DK, FI, GB, GE, IE, IS, KP, NO, SE, SG, TM, UA. - Liste limitée à la classe 14. / List limited to class 14. - Lista limitada a la clase 14. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 07.10.2005 872 315 (180) 07.10.2015 (732) ZIMBRA, INC. 1500 Fashion Island Boulevard, Suite 100 San Mateo, CA 94404 (US).



(531) VCL(5) 3.1; 18.2; 26.1. (511) NCL(8) 34 Tabac; articles pour fumeurs notamment papier à cigarettes, filtres à cigarettes, embouts de filtres pour cigarettes et cônes en papier pour cigarettes; allumettes.
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34 Tobacco; articles for smokers including cigarette paper, cigarette filters, cigarette filter tips and paper cones for cigarettes; matches.



34 Tabaco; artículos y productos para fumadores, incluidos papel para cigarrillos, filtros para cigarrillos, boquillas filtro y conos de papel para cigarrillos; cerillas.



(821) BX, 30.12.1986, 690733. (822) BX, 30.12.1986, 425817. (831) BG, CH, RO, UA. (832) EM, KR, US. (527) US. (851) KR, US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 34 Tabac; articles pour fumeurs notamment papier à cigarettes, filtres à cigarettes, embouts de filtres pour cigarettes et cônes en papier pour cigarettes; allumettes. 34 Tobacco; articles for smokers namely cigarette paper, cigarette filters, cigarette filter tips and paper cones for cigarettes; matches.



34 Tabaco; artículos y productos para fumadores, a saber, papel para cigarrillos, filtros para cigarrillos, boquillas filtro y conos de papel para cigarrillos; cerillas. (270) anglais / English / inglés



(580) 19.01.2006



872 317 (151) 19.07.2005 (180) 19.07.2015 (732) LABORATORIOS PHERGAL, S.A. Hierro, 79 E-28850 TORREJON DE ARDOZ (MADRID) (ES). (541) caractères standard (511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides. (822) ES, 01.07.2005, 2641615. (300) ES, 15.03.2005, 2641615. (831) PT. (270) français (580) 19.01.2006



872 318 (151) 09.08.2005 (180) 09.08.2015 (732) All Stars Fitness Products GmbH Bachstraße 99 82380 Peißenberg (DE). (842) GmbH (limited liability company), Germany



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 5 Produits pour soins de santé; aliments pour bébés; produits à base d'acides aminés; préparations de vitamines; préparations de minéraux; produits diététiques à usage médical; produits alimentaires, fortifiants et pour la musculation à base d'acides aminés et/ou de vitamines et/ou de minéraux; préparations pour la confection de boissons diététiques à usage médical; tous les produits précités,



également sous forme de poudres, granulés, comprimés, gélules, pommades ou barres et notamment aussi destinés aux sportifs. 29 Produits diététiques à base de protéines à usage non médical; produits alimentaires, fortifiants et pour la musculation à base de protéines, compris dans cette classe; tous les produits précités, également sous forme de poudres, granulés, comprimés, gélules, pommades ou barres et notamment aussi destinés aux sportifs. 30 Préparations à base de céréales; aliments à base de céréales; malt et extraits de malt à usage alimentaire; amidon et produits amylacés à usage alimentaire; chocolat; cacao, café et boissons à base de chocolat; glucose à usage alimentaire; produits diététiques à base de glucides non à usage médical; produits alimentaires, fortifiants et pour la musculation à base de glucides, compris dans cette classe; tous les produits précités, également sous forme de poudres, granulés, comprimés, gélules, pommades ou barres et notamment aussi destinés aux sportifs. 32 Boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons; boissons destinées aux sportifs; boissons énergétiques, boissons nutritionnelles, boissons minéralisées et boissons vitaminées, comprises dans cette classe; boissons isotoniques, tous les produits précités et notamment aussi destinés aux sportifs. 5 Preparations for health care; food for babies; amino acid preparations; vitamin preparations; mineral preparations; dietetic preparations adapted for medical purposes; nutritional, building-up and strengthening preparations based on amino acids and/or vitamins and/or minerals; preparations for making dietetic beverages for medical purposes; all the aforesaid goods, also in the form of powders, granules, tablets, capsules, pastes or bars and in particular also for use by athletes. 29 Dietetic preparations based on proteins for nonmedical purposes; nutritional, building-up and strengthening preparations based on proteins, included in this class; all the aforesaid goods, also in the form of powders, granules, tablets, capsules, pastes or bars and in particular also for use by athletes. 30 Preparations made from cereals; cereal-based food; malt and malt extracts for nutritional purposes; starch and starch products for nutritional purposes; chocolate; cocoa, coffee and chocolate-based beverages; glucose for nutritional purposes; dietetic preparations based on carbohydrates for non-medical purposes; nutritional, building-up and strengthening preparations based on carbohydrates, included in this class; all the aforesaid goods, also in the form of powders, granules, tablets, capsules, pastes or bars and in particular also for use by athletes. 32 Non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages; drinks for athletes; energy drinks, nutritional drinks, mineral drinks and vitamin drinks, included in this class; isotonic beverages, all the aforesaid goods in particular also for use by athletes.



5 Preparaciones para el cuidado de la salud; alimentos para bebés; preparaciones de aminoácidos; preparaciones vitaminadas; preparaciones minerales; preparaciones dietéticas para uso médico; preparaciones nutritivas, fortificantes y para aumentar la masa muscular a base de aminoácidos y/o vitaminas y/o minerales; preparaciones para elaborar bebidas dietéticas de uso médico; todos los productos anteriormente mencionados se presentan también en forma de polvos, gránulos, pastillas, cápsulas, pastas o barritas y son en particular para atletas. 29 Preparaciones dietéticas a base de proteínas que no sean para uso médico; preparaciones nutritivas, fortificantes y para aumentar la masa muscular a base de proteínas, comprendidas en esta clase; todos los productos anteriormente mencionados se presentan también en forma de polvos, gránulos, pastillas, cápsulas, pastas o barritas y son en particular para atletas. 30 Preparaciones hechas de cereales; alimentos a base de cereales; malta y extractos de malta con propiedades nutritivas; almidón y productos de almidón con propiedades
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nutritivas; chocolate; bebidas a base de cacao, café y chocolate; glucosa para uso alimenticio; preparaciones dietéticas a base de carbohidratos que no sean para uso médico; preparaciones nutritivas, fortificantes y para aumentar la masa muscular a base de carbohidratos, comprendidas en esta clase; todos los productos anteriormente mencionados se presentan también en forma de polvos, gránulos, pastillas, cápsulas, pastas o barritas y son en particular para atletas. 32 Bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas para atletas; bebidas energéticas, bebidas nutritivas, bebidas minerales y bebidas vitaminadas, comprendidas en esta clase; bebidas isotónicas, todos los productos anteriormente mencionados son en particular para atletas.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 09.08.2005, 305 08 100.4/30. DE, 11.02.2005, 305 08 100.4/30. BA, BY, CH, HR, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RU. EM, NO, TR. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 21.10.2005 (180) 21.10.2015 (732) REDCATS (Société Anonyme) 110, rue de Blanchemaille F-59100 ROUBAIX (FR). (842) Société Anonyme, France
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 16 Catalogues de vente par correspondance. 25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie. 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; distribution de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des journaux pour des tiers; conseils, informations ou renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de documents; bureaux de placements; recrutement de personnel; gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité. 38 Transmission d'informations de messages de télégrammes par téléscripteur, par réseau télématique, par réseau vocal et réseaux informatiques mondiaux de télécommunications à l'exception de tout autre réseau hertzien ou câblé ou satellite; communications par terminaux d'ordinateurs. 16 Mail order catalogues. 25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear); headgear. 35 Advertising; business management; business administration; office functions; distribution of brochures and samples; arranging newspapers subscriptions (for others); business advice, information or inquiries; accounting; document reproduction; recruitment agencies; recruitment of personnel; management of computer files; organisation of exhibitions for commercial or advertising purposes. 38 Information, message and telegramme transmission via teleprinting, via computer communication networks, via voice networks and global telecommunication networks excluding all other radio, cable or satellite networks; communications via computer terminals.



16 Catálogos de venta por correspondencia. 25 Prendas de vestir, zapatos (excepto zapatos ortopédicos); artículos de sombrerería. 35 Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina; distribución de prospectos, de muestras; servicios de abono a periódicos para



107



terceros; asesoramiento, informaciones en materia de negocios; contabilidad; reproducción de documentos; agencias de empleo; contratación de personal; gestión de ficheros informáticos; organización de exposiciones con fines comerciales o publicitarios. 38 Transmisión de informaciones, de mensajes, de telegramas por teletipo, por redes telemáticas, redes vocales y redes informáticas mundiales de telecomunicación, excepto cualquier otro tipo de red hertziana, de cable o satélite; comunicaciones por terminales de ordenador.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



FR, 21.10.2005, 05 3 358 961. FR, 04.05.2005, 05 3 358 961. CH, MC. NO. français / French / francés 19.01.2006



(151) 12.07.2005 (180) 12.07.2015 (732) delta pronatura Dr. Krauss & Dr. Beckmann KG Kurt-Schumacher-Ring 15-17 63329 Egelsbach (DE).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, y compris des additifs pour produits de lavage et de nettoyage, produits pour la purification de l'eau et de l'huile destinés aux entreprises industrielles et commerciales. 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons, produits de nettoyage (compris dans cette classe), notamment détachants, produits de nettoyage superpuissants, produits de nettoyage à buts multiples, produits de nettoyage à effet désinfectant et à usage médical, préparations pour enlever la chaux, les savons, la rouille, la saleté et autres dépôts, produits pour la vaisselle. 5 Désinfectants. (822) DE, 12.07.2005, 305 01 844.2/03. (300) DE, 14.01.2005, 305 01 844.2/03. (831) AT, CH. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 13.04.2005 (180) 13.04.2015 (732) United States Navy code 1008.2, Naval Research Laboratory, Office of Counsel, 4555 Overlook Ave SW Washington, DC 20375 (US). (842) OTHER, US
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Logiciels pour simulations informatiques en trois dimensions de dynamiques des fluides.
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42 Travaux techniques; élaboration et développement de logiciels pour simulations informatiques en trois dimensions de dynamiques des fluides et pour la prévision de dispersions de particules; services de consultant se rapportant aux travaux techniques et logiciels pour simulations informatiques en trois dimensions de dynamiques des fluides et pour la prévision de dispersions de particules. 9 Computer software for 3-D computational fluid dynamics simulations. 42 Engineering; design and development of computer software for 3-D computational fluid dynamics simulations and for predicting dispersion of particles; consultancy relating to engineering and computer software for 3-D computational fluid dynamics simulations and for predicting dispersion of particles.



9 Software de ordenador para simulación tridimensional de la dinámica de fluidos computacional. 42 Ingeniería; diseño y desarrollo de software para la simulación tridimensional de la dinámica de fluidos computacional y para la predicción de dispersiones de partículas; consultoría relacionada con la ingeniería y software de ordenador para la simulación tridimensional de la dinámica de fluidos computacional y para la predicción de dispersiones de partículas.



(821) (832) (270) (580)



US, 25.01.2005, 78553217. EM, JP. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 24.03.2005 (180) 24.03.2015 (732) Honda Motor Co., Ltd. 1-1, Minami-Aoyama 2-chome, Minato-ku Tokyo 107-8556 (JP). (842) Joint-stock company, Japan
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 7 Machines et outils pour le travail des métaux, machines et appareils d'extraction minière, machines et appareils de construction, machines et appareils de chargement-déchargement, machines et instruments de pêche, machines et appareils de traitement chimique, machines et appareils textiles, machines et appareils de traitement des aliments et des boissons; machines et appareils d'exploitation forestière, de travail du bois ou de production de placage ou de contreplaqué; machines et appareils de production de pâte à papier, de fabrication ou de transformation du papier; machines et appareils à imprimer ou à relier, machines à coudre, machines et instruments agricoles, machines de fabrication de chaussures, machines de tannage du cuir, machines de traitement du tabac, machines et appareils à fabriquer des articles en verre, machines et appareils à peindre, machines et appareils à conditionner ou emballer, tours de potier mécanisés, machines et appareils de transformation des matières plastiques, machines et systèmes de production de semi-conducteurs, machines et appareils de production de produits en caoutchouc, machines et appareils de travail de la pierre, installations motrices non électriques (non destinées aux véhicules terrestres), machines et instruments pneumatiques ou hydrauliques, machines de distribution de ruban adhésif, machines automatiques à affranchir, lavevaisselle, cireuses électriques, machines à laver, aspirateurs, mélangeurs électriques d'aliments, appareils de levage mécaniques pour déplacer et garer les voitures, installations de



lavage de voitures, pulvérisateurs à moteur pour désinfectants, insecticides et désodorisants (à usage non agricole), éléments de machines (non destinés aux véhicules terrestres, tondeuses à gazon, tire-rideaux électriques, machines et appareils de compactage des déchets, machines de broyage des déchets, démarreurs de moteurs, moteurs à courant alternatif ou à courant continu (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres mais comprenant les éléments pour tous les moteurs à courant alternatif et moteurs à courant continu), alternateurs, générateurs de courant continu, balais pour dynamos, dispositifs de production de puissance avec fonctions de production mixte. 7 Metalworking machines and tools, mining machines and apparatus, construction machines and apparatus, loading-unloading machines and apparatus, fishing machines and instruments, chemical processing machines and apparatus, textile machines and apparatus, food or beverage processing machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer or plywood making machines and apparatus; pulp making, papermaking or paper-working machines and apparatus; printing or bookbinding machines and apparatus, sewing machines, agricultural machines and implements, shoe making machines, leather tanning machines, tobacco processing machines, glassware manufacturing machines and apparatus, painting machines and apparatus, packaging or wrapping machines and apparatus, poweroperated potters' wheels, plastic processing machines and apparatus, semiconductor manufacturing machines and systems, machines and apparatus for manufacturing rubber goods, stone working machines and apparatus, non-electric prime movers (not for land vehicles), pneumatic or hydraulic machines and instruments, adhesive tape dispensing machines, automatic stamping machines, dishwashing machines, electric wax-polishing machines, washing machines, vacuum cleaners, electric food blenders, mechanical lifting apparatus for moving and parking cars, vehicle washing installations, power sprayers for disinfecting, insecticides and deodorants (not for agricultural purposes), machine elements (not for land vehicles), lawnmowers, electrically operated curtain drawing devices, waste compacting machines and apparatus, waste crushing machines, starters for motors and engines, AC motors and DC motors (not including those for land vehicles but including parts for any AC motors and DC motors), AC generators (alternators), DC generators, dynamo brushes, power generation devices with cogeneration functions. 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales, máquinas y aparatos para la minería, máquinas y aparatos para la construcción, máquinas y aparatos para cargar y descargar, máquinas e instrumentos de pesca, máquinas y aparatos para tratamiento químico, máquinas y aparatos para la industria textil, máquinas y aparatos para procesar alimentos y bebidas; máquinas y aparatos para la explotación forestal, el trabajo de la madera, o la fabricación de contrachapados o chapas de madera; fabricación de pasta de papel, máquinas y aparatos para fabricar o tratar el papel; máquinas y aparatos de impresión y de encuadernación, máquinas de coser, máquinas e instrumentos agrícolas, máquinas para la fabricación de calzado, máquinas para curtir el cuero, máquinas para manufacturar tabaco, máquinas y aparatos para la fabricación de objetos de cristal, máquinas y aparatos para pintar, máquinas y aparatos para empaquetar y envolver, tornos de alfarero accionados por motor, máquinas y aparatos para procesar materias plásticas, máquinas y sistemas para la fabricación de semiconductores, máquinas y aparatos para la fabricación de productos de caucho, máquinas y aparatos para trabajar la piedra, máquinas motrices no eléctricas (que no sean para vehículos terrestres), máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos, máquinas distribuidoras de cinta adhesiva, máquinas de franqueo automático, lavavajillas, enceradoras eléctricas, lavadoras de ropa, aspiradores de polvo, licuadoras eléctricas, aparatos de elevación mecánicos para mover y estacionar automóviles, instalaciones de lavado de vehículos, pulverizadores con motor para la desinfección, insecticidas y desodorantes (que no sean para uso agrícola), elementos de máquinas (que no sean para vehículos terrestres), cortadoras de césped, dispositivos eléctricos para
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correr cortinas, máquinas y aparatos para compactar residuos, máquinas trituradoras de residuos, motores de arranque, motores de corriente alterna y motores de corriente continua (que no sean para vehículos terrestres, pero incluidas las partes de todo tipo de motores de corriente alterna y motores de corriente continua), generadores de corriente alterna (alternadores), generadores de corriente continua, escobillas de dínamo, dispositivos de generación de energía con funciones de cogeneración.



(821) JP, 21.02.2005, 2005-019080. (300) JP, 21.02.2005, 2005-019080. (832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, EM, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, US, YU, ZM. (527) SG, US. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 30.12.2004 (180) 30.12.2014 (732) RIVA FIRE S.P.A. Viale Certosa, 249 I-20151 MILANO (IT). (842) Société par actions, Italie
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(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume / See color reproduction at the end of this issue / Véase la reproducción en color al final de este número.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (591) Gris Pantone 430 U. / Grey pantone 430 U. / Gris Pantone 430 U.



(511) NCL(8) 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie. 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; produits pour absorber, arroser et lier la poussière; combustibles (y compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage. 6 Métaux communs, bruts et mi-ouvrés et leurs alliages; ancres, enclumes, cloches; matériaux de construction métalliques, laminés et fondus; constructions transportables métalliques; rails et matériaux métalliques pour les voies ferrées; chaînes (à l'exception des chaînes motrices pour véhicules); câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts et caissettes; billes d'acier; fers à cheval; clous et vis; autres produits métalliques (non en métaux précieux) non compris dans d'autres classes; minerais. 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, électriques (y compris la radio), photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer; équipement pour le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.
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11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires. 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles. 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières). 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; services rendus pour l'aide dans l'exercice ou la direction d'entreprises commerciales; services rendus pour l'aide dans la direction des affaires ou des fonctions commerciales d'entreprises industrielles ou commerciales. 36 Services rendus par une société holding dans le domaine des affaires financières et immobilières; services rendus par des administrateurs d'immeubles, à savoir services de location, d'estimation de biens immobiliers ou de bailleurs de fonds. 37 Constructions; réparations; services d'installation; services relatifs à la construction d'édifices, de routes, de ponts, de barrages ou de lignes de transmission et aux services des entreprises spécialisées dans la branche de la construction, comme ceux des peintres, des plombiers, des installateurs d'installations de chauffage; services annexes aux services de construction, comme la vérification des projets de construction, les services de construction navale; services de réparation, à savoir services destinés à remettre en bon état un objet usé, endommagé, détérioré ou détruit partiellement (rétablissement d'un édifice ou d'un autre objet existant devenu imparfait). 39 Transport; emballage et entreposage de marchandises; organisation de voyages; services rendus par des sociétés d'exploitation de gares et de ponts, de transport par rail et par route (rail-road ferries); services en relation avec la location de véhicules de transport; services en relation avec le remorquage maritime, le déchargement, l'exploitation des ports et des quais et le sauvetage de bateaux en danger et de leur chargement; services en relation avec l'emballage de marchandises avant l'expédition; services rendus par des intermédiaires ou des agences touristiques, consistant à fournir des informations relatives aux voyages, au transport de marchandises, aux tarifs, aux horaires et aux moyens de transport; services relatifs au contrôle de véhicules et de marchandises avant le transport. 1 Chemicals used in industry, science and photography, as well as in agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; manure for agriculture; fire extinguishing compositions; tempering and soldering preparations; chemical substances for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry. 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting purposes. 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, and their alloys; anchors, anvils, bells; laminated and cast metallic construction materials; transportable buildings of metal; rails and metallic materials for railway tracks; chains (excluding drive chains for vehicles); non-electric metallic cables and wires; metal ironmongery and locksmithing articles; pipes of metal; safes and boxes; steel balls; horseshoes; nails and screws; other metal products (not of precious metal) not included in other classes; ores. 9 Scientific, nautical, surveying, electric (also radio), photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), rescue (salvage) and teaching apparatus and instruments; apparatus for recording, transmitting and reproducing sound or images; magnetic data carriers, recording disks; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers; calculating machines; data processing and computer equipment; fire extinguishers.
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11 Apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary purposes. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats. 33 Alcoholic beverages (except beers). 35 Advertising; business management; business administration; office functions; services provided as assistance in the operation or management of commercial companies; services provided as assistance to management of the business and commercial functions of industrial or commercial companies. 36 Holding company services in the financial and real estate business; services provided by real estate administrators, namely real estate rental services, real estate valuation services or dormant partner services. 37 Construction activities; repair services; installation services; services concerning construction of buildings, roads, bridges, dams or transmission lines and concerning services of companies specialised in the construction sector, such as those of painters, plumbers, heating installation installers; services associated with construction services, such as audit of construction projects, shipbuilding services; repair services, namely services for restoring to working order a worn, damaged, deteriorated or partly destroyed object (restoration of an impaired building or other object). 39 Transport; packaging and storage of goods; travel organisation; services provided by companies operating railway stations and bridges, rail and road transport (railroad ferries); services in connection with rental of transport vehicles; services in connection with maritime towing, unloading, operation of ports and quays and salvage of boats at risk and their cargo; services in connection with packaging of goods before dispatch; services provided by travel brokers or agencies, consisting in supplying information on travel, goods transport, prices, timetables and means of transport; services concerning checking of vehicles and goods before transport. 1 Productos químicos para la industria, las ciencias y la fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto; fertilizantes; composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de metales; productos químicos para la conservación de los alimentos; materias curtientes; adhesivos (pegamentos) para uso industrial. 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes; productos para absorber, regar y concentrar el polvo; combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de alumbrado; velas y mechas para alumbrado. 6 Metales comunes en estado bruto o semielaborados y sus aleaciones; anclas, yunques, campanas; materiales de construcción metálicos, laminados y fundidos; construcciones metálicas transportables; rieles y materiales metálicos para vías férreas; cadenas (excepto cadenas motrices para vehículos); cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálicas; tubos metálicos; cajas de caudales grandes y pequeñas; bolas de acero; herraduras; clavos y tornillos; otros productos metálicos (que no sean de metales preciosos) no comprendidos en otras clases; minerales. 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, eléctricos (incluida la radio), fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión, la reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de pago previo; cajas registradoras; máquinas calculadoras; equipos para el procesamiento de la información y ordenadores; extintores. 11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,



de ventilación, de distribución de agua e instalaciones sanitarias. 29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y verduras en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles. 33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas). 35 Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina; servicios de asistencia en la realización de actividades comerciales o en la dirección de empresas comerciales; servicios de asistencia en la dirección de negocios o actividades comerciales de empresas industriales o comerciales. 36 Servicios prestados por una sociedad que controla a otras en el ámbito de los negocios financieros e inmobiliarios; servicios de administración inmobiliaria, a saber, servicios de alquiler, de tasación de bienes inmuebles o de provisión de fondos. 37 Construcciones; reparaciones; servicios de instalación; servicios relacionados con la construcción de inmuebles, carreteras, puentes, embalses o líneas de transmisión y con los servicios de empresas especializadas en la rama de la construcción tales como servicios de pintura, fontanería, instalación de sistemas de calefacción; servicios afines a la construcción tales como la verificación de proyectos de construcción, servicios de construcción naval; servicios de reparación, a saber, servicios de reparación de objetos usados, dañados, deteriorados o parcialmente destruidos para dejarlos en condiciones de funcionar (rehabilitación de un edificio u otro objeto que no funciona como es debido). 39 Servicios de transporte; embalaje y almacenamiento de mercancías; organización de viajes; servicios prestados por sociedades que explotan estaciones de ferrocarril y puentes, transporte por ferrocarril y por carretera (transbordo ferrocarril-carretera); servicios de alquiler de vehículos de transporte; servicios de remolque marítimo, servicios de descarga, explotación de puertos, muelles y servicios de rescate de barcos en peligro y de su carga; servicios de embalaje de mercancías antes de su expedición; servicios de intermediarios o de agencias de turismo que consisten en proporcionar información sobre viajes, transporte de mercancías, tarifas, horarios y medios de transporte; servicios de control de vehículos y de mercancías antes de su transporte.
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(511) NCL(8) 14 Horloges, montres, articles de bijouterie et chaînes porte-clés. 16 Oeuvres d'art, à savoir tableaux, lithographies, affiches, et estampes numériques; cartes postales, calendriers, signets, cartes de voeux et articles de papeterie; livres, à savoir ouvrages de référence, livres d'images, albums à colorier, carnets d'adresses et livres éducatifs portant sur la nature, la biologie et la vie marine. 25 Vêtements, à savoir tee-shirts, débardeurs, sweatshirts, chemises à pointes de col non boutonnées, pantalons, shorts, cravates, chandails, sous-vêtements, robes, jupes, chemisiers, chaussures, chaussettes, bas, articles de bonneterie, chapeaux, cagoules, ceintures, bretelles, vestes, parkas, survêtements, salopettes, pyjamas, maillots de bain, chemises de nuit et imperméables. 28 Jouets, à savoir peluches, jeux de patience, articles de jeux, articles de gymnastique et de sport, peluches d'animaux, jeux de table, poupées, personnages et figurines de jeux d'action, objets décoratifs de la catégorie des jouets pour ordinateurs personnels, à savoir pendentifs pour ordinateurs conçus pour pendre des fils de l'ordinateur et souvent décorés de dessins de personnages animés, jouets pour le bain. 14 Clocks, watches, jewelry and key chains. 16 Fine art, namely paintings, lithographs, posters and giclee' prints; postcards, calendars, bookmarks, greeting cards and stationery; books, namely reference books, picture books, coloring books, address books and educational books concerning nature, biology and marine life. 25 Clothing, namely tee-shirts, tank tops, sweatshirts, button-up shirts, pants, shorts, ties, sweaters, underwear, dresses, skirts, blouses, shoes, socks, stockings, hosiery, hats, helmets, belts, suspenders, jackets, parkas, jogging suits, jump suits, pajamas, bathing suits, night gowns and raincoats. 28 Toys, namely plush toys, puzzles, games, playthings, gymnastic and sporting articles, stuffed animals, board games, dolls, action toy play figures and figurines, toylike ornaments for personal computers, namely computer danglers designed to hang from computer wires and often decorated with pictorial representations of animated characters, bath toys. 14 Relojes, relojes de pulsera, joyería, bisutería y llaveros. 16 Obras de arte, a saber, pinturas, litografías, carteles e impresiones giclée; tarjetas postales, calendarios, señales para libros, tarjetas de felicitaciones y papelería; libros, a saber, libros de consulta, libros ilustrados, libros para colorear, agendas de direcciones y libros educativos sobre la naturaleza, biología y fauna y flora marinas. 25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga corta, camisetas sin mangas, sudaderas, camisas con cuello sin botones, pantalones, shorts, corbatas, suéteres, ropa interior, vestidos, faldas, blusas, zapatos, calcetines, medias, prendas de calcetería, sombreros, gorros, cinturones, tirantes, chaquetas, parkas, chándales, monos, pijamas, trajes de baño, camisones e impermeables. 28 Juguetes, a saber, juguetes de peluche, rompecabezas, juegos, artículos de juego, artículos de gimnasia y de deporte, animales de peluche, juegos de mesa, muñecas, figuras y figuritas de juguete de acción, adornos en forma de juguete para ordenadores, a saber, objetos colgantes para ordenadores diseñados para pender de cables de ordenador y decorados en su mayoría con dibujos de personajes animados, juguetes para la bañera.
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 6 Quincaillerie métallique décorative, béquilles de porte, ferrures et garnitures de porte métalliques, rosaces, visserie, butées, butoirs de plinthe, serrures métalliques, verrous, plaques métalliques de propreté, de porte palière, crémones, patères. 9 Interrupteurs, prises électriques, prises de téléphone, prises de télévision, prises de réseau informatique, variateurs. 11 Robinets et garnitures de réglage pour équipements et conduites d'eau, accessoires sanitaires, à savoir baignoires, garnitures de baignoires, installations de bains, bains à remous, bidets, cabines de douche, chasses d'eau, cuvettes de toilette (WC), lavabos, réservoirs de chasse d'eau, toilettes (WC); robinets et garnitures de réglage pour équipements et conduites d'eau non métalliques. 17 Butoirs de sol, de plinthe non métalliques. 20 Patères, tables et tablettes de toilette. 21 Porte-éponges, porte-savons, porte-serviettes, boutons de porte. 6 Decorative metal hardware, door lever handles, iron mountings and metallic door fittings, escutcheons, metal screws, stops, skirting board doorstops, metal locks, locks, metal plates for cleanliness, elevator doors, window casement bolts, hooks. 9 Switches, electric sockets, phone jacks, television sockets, plugs for network computing, variators. 11 Taps and regulating fittings for equipment and water pipes, sanitary accessories, namely bathtubs, bath linings, bath installations, spa baths, bidets, shower cubicles, water flushing installations, toilet bowls, wash-hand basins, flushing cisterns, toilets; non-metallic taps and regulating fittings for equipment and water pipes. 17 Non-metallic floor stoppers and skirting board stoppers. 20 Sanitary hooks and pegs, tables and shelves. 21 Sponge holders, soap holders, towel racks, doorknobs.



6 Quincallería metálica decorativa, puntales de puerta, herrajes y guarniciones metálicos para puertas, rosetones, tornillos metálicos, topes, topes de zócalo, cerraduras metálicas, pestillos, placas metálicas protectoras de la limpieza de puertas exteriores, fallebas, perchas. 9 Interruptores, enchufes eléctricos, enchufes de teléfono, enchufes de televisión, enchufes para red informática, variadores.



112



No 01/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



11 Grifería y accesorios para el reglaje de equipos y conductos de agua, artefactos sanitarios, a saber, bañeras, accesorios de bañeras, instalaciones de baño, baños de burbujas, bidés, cabinas de ducha, descargas de agua, tazas de inodoro, lavamanos, depósitos de descarga de agua, inodoros; grifería y accesorios para el reglaje de equipos y conductos de agua no metálicos. 17 Topes de suelo, topes de zócalo no metálicos. 20 Perchas, mesas y mesillas de tocador. 21 Portaesponjas, jaboneras, toalleros, tiradores de puertas.
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 14 Horloges, montres, articles de bijouterie et chaînes porte-clés. 16 Oeuvres d'art, à savoir tableaux, lithographies, affiches, et estampes numériques, cartes postales, calendriers, signets, cartes de voeux et articles de papeterie; livres, à savoir ouvrages de référence, livres d'images, albums à colorier, carnets d'adresses et livres éducatifs portant sur la nature, la biologie et la vie marine. 25 Vêtements, à savoir tee-shirts, débardeurs, sweatshirts, chemises à pointes de col non boutonnées, pantalons, shorts, cravates, chandails, sous-vêtements, robes, jupes, chemisiers, chaussures, chaussettes, bas, articles de bonneterie, chapeaux, cagoules, ceintures, bretelles, vestes, parkas, survêtements, salopettes, pyjamas, maillots de bain, chemises de nuit et imperméables. 28 Jouets, à savoir peluches, jeux de patience, articles de jeux, articles de gymnastique et de sport, animaux en peluche, jeux de table, poupées, personnages et figurines de jeux d'action, objets décoratifs de la catégorie des jouets pour ordinateurs personnels, à savoir pendentifs pour ordinateurs, conçus pour pendre des fils de l'ordinateur et souvent décorés de dessins de personnages animés, jouets pour le bain. 14 Clocks, watches, jewelry and key chains. 16 Fine art, namely paintings, lithographs, posters and giclee' prints, postcards, calendars, bookmarks, greeting cards, and stationery; books, namely reference books, picture books, coloring books, address books and educational books concerning nature, biology and marine life. 25 Clothing, namely tee-shirts, tank tops, sweatshirts, button-up shirts, pants, shorts, ties, sweaters, underwear, dresses, skirts, blouses, shoes, socks, stockings, hosiery, hats, helmets, belts, suspenders, jackets, parkas, jogging suits, jump suits, pajamas, bathing suits, night gowns and raincoats. 28 Toys, namely plush toys, puzzles, games, playthings, gymnastic and sporting articles, stuffed animals, board games, dolls, action toy play figures and figurines, toylike ornaments for personal computers, namely computer danglers designed to hang from computer wires and often decorated with pictorial representations of animated characters, bath toys.



14 Relojes, relojes de pulsera, joyería, bisutería y llaveros. 16 Obras de arte, a saber, pinturas, litografías, carteles e impresiones giclée, tarjetas postales, calendarios, señales para libros, tarjetas de felicitaciones y papelería; libros, a saber, libros de consulta, libros ilustrados, libros para colorear, agendas de direcciones y libros educativos sobre la naturaleza, biología y fauna y flora marinas. 25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga corta, camisetas sin mangas, sudaderas, camisas con cuello sin botones, pantalones, shorts, corbatas, suéteres, ropa interior, vestidos, faldas, blusas, zapatos, calcetines, medias, prendas de calcetería, sombreros, gorros, cinturones, tirantes, chaquetas, parkas, chándales, monos, pijamas, trajes de baño, camisones e impermeables. 28 Juguetes, a saber, juguetes de peluche, rompecabezas, juegos, artículos de juego, artículos de gimnasia y de deporte, animales de peluche, juegos de mesa, muñecas, figuras y figuritas de juguete de acción, adornos en forma de juguete para ordenadores, a saber, objetos colgantes para ordenadores diseñados para pender de cables de ordenador y decorados en su mayoría con dibujos de personajes animados, juguetes para la bañera.
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 3 Savons; déodorant à usage personnel; produits de parfumerie à usage cosmétique; produits pour parfumer la maison, à l'exception des vaporisateurs; produits pour parfumer le linge; huiles essentielles; produits cosmétiques sous toute forme galénique non à usage médical; produits cosmétiques pour le soin du corps et du visage; produits cosmétiques pour le bain et la douche; produits cosmétiques pour le maquillage; produits solaires à usage cosmétique; produits pour le traitement, l'entretien et l'embellissement des cheveux à usage cosmétique; produits cosmétiques pour le soin des pieds et des mains; dentifrices; compléments nutritionnels pouvant contenir des protéines, glucides, lipides, peptides et/ou fibres, ou micronutriments tels que vitamines et/ ou minéraux et/ou acides aminés et/ou acides gras et/ou végétaux et/ou extraits végétaux et/ou molécules purifiées extraites de végétaux, destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules, comprimés, ampoules, levure, poudre, barres, crèmes ou boissons, à usage cosmétique. 5 Compléments nutritionnels pouvant contenir des protéines, glucides, lipides, peptides et/ou fibres, ou micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux et/ou acides aminés et/ou acides gras et/ou végétaux et/ou extraits
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végétaux et/ou molécules purifiées extraites de végétaux, destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules, comprimés, ampoules, levure, poudre, barres, crèmes ou boissons, à usage médical. 30 Compléments nutritionnels pouvant contenir exclusivement, du café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices et glace à rafraîchir, destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules, comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou boissons, à usage alimentaire. 3 Soaps; personal deodorants; perfumery for cosmetic use; products for perfuming the home, except sprays; sachets for perfuming linen; essential oils; cosmetic products in all galenic forms not for medical use; face and body care cosmetics; cosmetic bath and shower preparations; cosmetic make-up products; self-tanning products; products for treating, cleaning and improving hair for cosmetic purposes; cosmetic feet and hand care products; dentifrices; nutritional supplements which may contain proteins, carbohydrates, lipids, peptides and/or fibres, or micronutrients such as vitamins and/or minerals and/or amino acids and/or fatty and/ or vegetable acids and/or plant extracts and/or plant-extracted purified molecules, for skin, body, face, hair or nail care and beauty, in the form of hard gelatine capsules, compressed tablets, phials, yeast, powder, bars, creams or beverages, for cosmetic use. 5 Nutritional supplements which may contain proteins, carbohydrates, lipids, peptides and/or fibres, or micronutrients such as vitamins and/or minerals and/or amino acids and/or fatty and/or vegetable acids and/or plant extracts and/or plant-extracted purified molecules, for skin, body, face, hair or nail care and beauty, in the form of hard gelatine capsules, compressed tablets, phials, yeast, powder, bars, creams or beverages for medical purposes. 30 Nutritional supplements which may exclusively contain coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flours and cereal preparations, bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle syrup, yeast, bakingpowder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices and ice for refreshment, for skin, body, face, hair or nail care and beauty, in the form of hard gelatine capsules, compressed tablets, phials, yeast, powders, bars, creams or beverages, for alimentary purposes.



3 Jabones; desodorantes para uso personal; productos de perfumería para uso cosmético; productos para perfumar la casa, excepto vaporizadores; productos para perfumar la ropa; aceites esenciales; productos cosméticos en todas las variantes galénicas que no sean para uso médico; productos cosméticos para el cuidado del cuerpo y del rostro; productos cosméticos para el baño y la ducha; productos cosméticos para el maquillaje; productos solares para uso cosmético; productos para el tratamiento, el cuidado y el embellecimiento del cabello de uso cosmético; productos cosméticos para el cuidado de los pies y de las manos; dentífricos; complementos nutricionales que pueden contener proteínas, glúcidos, lípidos, péptidos y/o fibras o micronutrientes, tales como vitaminas y/o minerales y/o ácidos aminados y/o ácidos grasos y/o vegetales y/o extractos vegetales y/o moléculas purificadas de extractos vegetales, destinados a la belleza y el cuidado de la piel, el cuerpo, la cara, el cabello o las uñas, presentados en forma de cápsulas de gelatina, comprimidos, ampollas, levadura, polvo, barras, cremas o bebidas, para uso cosmético. 5 Complementos nutricionales que pueden contener proteínas, glúcidos, lípidos, péptidos y/o fibras o micronutrientes, tales como vitaminas y/o minerales y/o ácidos aminados y/o ácidos grasos y/o vegetales y/o extractos vegetales y/o moléculas purificadas de extractos vegetales, destinados a la belleza y el cuidado de la piel, el cuerpo, la cara, el cabello o las uñas, presentados en forma de cápsulas de gelatina, comprimidos, ampollas, levadura, polvo, barras, cremas o bebidas, para uso médico.
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30 Complementos nutricionales que pueden contener exclusivamente café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias e hielo para refrescar, destinados a la belleza y el cuidado de la piel, el cuerpo, la cara, el cabello o las uñas, presentados en forma de cápsulas de gelatina, comprimidos, ampollas, levadura, polvo, barras, cremas o bebidas, para uso alimenticio.
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 5.7; 24.1; 25.1; 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières). 33 Alcoholic beverages (except beers). 33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. 5 Produits pharmaceutiques. 35 Publicité (publicité pour des produits pharmaceutiques). 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices. 5 Pharmaceutical products. 35 Advertising (advertising for pharmaceutical products).



18 Leather and imitation leather; animal skins, hides; trunks and suitcases; parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery; leather goods not included in other classes. 24 Textiles, bed and table covers. 25 Clothing, footwear and headgear.



14 Joyería, bisutería y piedras preciosas; relojería. 18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales; baúles y maletas; sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería; artículos de marroquinería no comprendidos en otras clases. 24 Telas, ropa de cama y de mesa. 25 Prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



PT, 28.10.2005, 391714. PT, 22.06.2005, 391714. BG, CZ, HR, HU, PL, RO, RU, UA. EE. français / French / francés 19.01.2006



(151) 16.11.2005 (180) 16.11.2015 (732) My Bestline Genève S.A. Rue de la Rôtisserie 17 CH-1204 Genève (CH). (842) Société anonyme, Suisse
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3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos. 5 Productos farmacéuticos. 35 Publicidad (publicidad de productos farmacéuticos).



(822) (822) (832) (270) (580)



PT, 09.12.1997, 315666. PT, 24.02.2003, 348651. TR. français / French / francés 19.01.2006



872 330 (151) 13.12.2005 (180) 13.12.2015 (732) TEXARTE - TÊXTEIS, S.A. Av. Riopele, 946 P-4770-405 Pousada de Saramagos (PT).



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.11; 27.5; 29.1. (591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro. (511) NCL(8) 14 Joaillerie, bijouterie et pierres précieuses; horlogerie. 18 Cuir et imitation du cuir; peaux d'animaux; malles et valises; parasols et cannes; fouets et sellerie; articles de maroquinerie non compris dans d'autres classes. 24 Tissus, couvertures de lit et de table. 25 Vêtements, chaussures et chapellerie. 14 Jewellery and precious stones; timepieces.



(531) VCL(5) 2.3; 26.4; 27.5. (566) MA SILHOUETTE IDÉALE. / MY BESTLINE (511) NCL(8) 3 Cosmétiques, produits de maquillage et de démaquillage; produits de parfumerie, préparations cosmétiques non à usage médical pour le raffermissement de la peau et des seins et la perte de poids. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 44 Soins d'hygiène et de beauté, en particulier contre la cellulite et le vieillissement; salons de beauté; massages, rééquilibrage de la silhouette. 3 Cosmetics, make-up and make-up removing preparations, perfumery, non-medical cosmetic preparations for skin and breast toning and weight loss. 25 Clothing, footwear, headgear. 44 Cleansing and beauty care, in particular anticellulite and anti-ageing treatments; beauty salons, massages, balancing of the figure.
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3 Cosméticos, productos de maquillaje y de desmaquillaje; productos de perfumería, preparaciones cosméticas que no sean para uso médico destinadas a tonificar la piel, fortalecer los senos y adelgazar. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería. 44 Cuidados de higiene y de belleza, en particular contra la celulitis y el envejecimiento; salones de belleza; masajes, remodelación de la silueta.



(822) (300) (832) (270) (580)



(842) Aktiengesellschaft



CH, 26.05.2005, 536212. CH, 26.05.2005, 536212. EM. français / French / francés 19.01.2006



(151) 18.11.2005 (180) 18.11.2015 (732) Kraft Foods Schweiz Holding AG Bellerivestrasse 203 CH-8008 Zürich (CH).
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(531) VCL(5) 11.3; 25.1; 26.11; 27.5. (511) NCL(8) 30 Café, extraits de café, boissons à base de café, de cacao ou de chocolat et préparations pour faire ces boissons, thé. 30 Coffee, coffee extracts, coffee, cocoa or chocolatebased beverages and preparations for making such beverages, tea.



30 Café, extractos de café, bebidas a base de café, cacao o chocolate y preparaciones para hacer estas bebidas, té.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)
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CH, 24.08.2005, 539063. CH, 24.08.2005, 539063. CZ, HU, LV, PL, SK. LT. français / French / francés 19.01.2006



(151) 18.10.2005 (180) 18.10.2015 (732) Omnimedica AG Wagistrasse 13 CH-8952 Schlieren (CH).



872 333



(531) VCL(5) 2.1; 2.3; 4.5; 24.15; 26.2. (511) NCL(8) 3 Parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques pour l'hygiène et le soin de la beauté. 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que préparations pour la santé; produits diététiques à usage médical, emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants; suppléments de nourriture à base végétale et destinés à l'usage médical; extraits de thé vert destinés à l'usage médical. 30 Suppléments de nourriture à base céréale et destinés à l'usage non médical; extraits de thé vert pour l'alimentation, destinés à l'usage non médical. 3 Perfumery; essential oils, cosmetics for hygiene and beauty care. 5 Pharmaceutical and veterinary products as well as preparations for health care; dietetic products adapted for medical use, plasters, materials for dressings; disinfectants; plant-based food supplements for medical use; green tea extracts for medical use. 30 Cereal-based food supplements for non-medical use; green tea extracts for food, for non-medical use. 3 Perfumería; aceites esenciales, cosméticos para la higiene y los cuidados de belleza. 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como preparaciones para la salud; productos dietéticos para uso médico, emplastos, material para apósitos; desinfectantes; suplementos alimenticios a base de vegetales para uso médico; extractos de té verde para uso médico. 30 Suplementos alimenticios a base de cereales que no sean para uso médico; extractos de té verde para la alimentación, que no sean de uso médico.



(822) (300) (832) (527) (270) (580)



CH, 13.07.2005, 538072. CH, 13.07.2005, 538072. EM, US. US. français / French / francés 19.01.2006



(151) 15.11.2005 (180) 15.11.2015 (732) Skip5 AG Achslenstrasse 15 CH-9016 St. Gallen (CH).
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(842) Aktiengesellschaft, Suisse



(531) VCL(5) 26.3; 27.5; 27.7. (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs. 41 Education; formation; divertissement; activités sportives et culturelles. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de recherches industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de logiciels; services juridiques. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmitting and reproducing sound or images; magnetic data carriers, recording disks; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; fire extinguishers. 41 Education; training; entertainment; sports and cultural activities. 42 Scientific and technological services and related research and design services; industrial analysis and research services; design and development of computers and software; legal services.



9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y ordenadores; extintores. 41 Educación; formación; esparcimiento; actividades deportivas y culturales. 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y software; servicios jurídicos.



(822) CH, 11.07.2005, 539775. (300) CH, 11.07.2005, 539775.



(831) (832) (527) (851)



AT, DE, LI. AU, US. US. AU, US. - Liste limitée à la classe 42. / List limited to class 42. - Lista limitada a la clase 42. (270) français / French / francés (580) 19.01.2006 (151) 16.12.2005 (180) 16.12.2015 (732) McGuigan Simeon Wines Limited 170 Greenhill Road PARKSIDE SA 5063 (AU). (842) Corporation, Australia
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 33 Vins, vins de table, vins mousseux, boissons alcoolisées à base de vin; spiritueux; liqueurs. 33 Wines, table wines, sparkling wines, wine-based alcoholic beverages; spirits; liquors. 33 Vinos, vinos de mesa, vinos espumosos, bebidas alcohólicas a base de vino; aguardientes; licores.



(821) (300) (832) (270) (580)



AU, 25.11.2005, 1087473. AU, 25.11.2005, 1087473. EM. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 08.04.2005 (180) 08.04.2015 (732) Laerdal Medical AS P.O. Box 377 N-4002 Stavanger (NO). (842) Limited Company (AS)



872 336



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Appareils et instruments de secours (sauvetage), notamment mannequins et simulateurs de réanimation; appareils et instruments électroniques; disques DVD; disques CD; supports magnétiques de données; logiciel et matériel informatique. 10 Appareils et instruments médicaux; notamment appareils de réanimation. 16 Matériel d'enseignement et d'instruction (à l'exception du mobilier); manuels. 41 Education; formation, notamment formation pratique (démonstration).
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42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherche et conception y relatifs: développement de produits. 44 Services médicaux. 9 Life-saving and teaching apparatus and instruments, including resuscitation mannequins and resuscitation simulators; electronic apparatus and instruments; DVDs; CDs; magnetic data carriers; software and hardware. 10 Medical apparatus and instruments, including resuscitation apparatus. 16 Instructional and teaching material (except apparatus); handbooks (manuals). 41 Education; providing of training, including practical training (demonstration). 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; product development. 44 Medical services. 9 Aparatos e instrumentos de salvamento y de enseñanza, incluidos simuladores y maniquíes de reanimación; aparatos e instrumentos electrónicos; DVD; CD; soportes de datos magnéticos; equipos y programas informáticos. 10 Aparatos e instrumentos médicos, incluidos aparatos de reanimación. 16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); manuales (guías). 41 Educación; formación, incluida formación práctica (demostración). 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; desarrollo de productos. 44 Servicios médicos.



(821) NO, 23.12.2004, 2004 13302. (300) NO, 23.12.2004, 2004 13302. (832) AT, AU, BG, BX, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GR, HR, HU, IT, PL, PT, RU, SE, SI, SK. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 16.12.2005 (180) 16.12.2015 (732) McGuigan Simeon Wines Limited 170 Greenhill Road PARKSIDE SA 5063 (AU). (842) Corporation, Australia
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 33 Vins, vins de table, vins mousseux, boissons alcoolisées à base de vin; spiritueux; liqueurs. 33 Wines, table wines, sparkling wines, wine-based alcoholic beverages; spirits; liquors. 33 Vinos, vinos de mesa, vinos espumosos, bebidas alcohólicas a base de vino; aguardientes; licores.



(821) (300) (832) (270) (580)



AU, 12.12.2005, 1090221. AU, 12.12.2005, 1090221. EM. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 19.04.2005 (180) 19.04.2015 (732) BEKO T@CARET ANON@M ¯@RKET@ Karaaøaç Caddesi No:2-4 TR-80330 Sütlüce @stanbul (TR). (842) Joint Stock Company, Turkey



117



872 338



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 7 Equipement culinaire électrique pour hacher, moudre, broyer, malaxer et émietter; mixeurs électriques, mélangeurs électriques à usage domestique, robots culinaires électriques, couteaux électriques, hache-viande électriques, broyeurs d'ordures électriques; lave-vaisselle, machines à laver et compresseurs pour machines à laver, cireuses électriques; aspirateurs électriques et machines électriques de nettoyage des tapis ainsi que leurs pièces et composants. 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons et d'images (à l'exception des instruments de communication), notamment postes de radio, téléviseurs, magnétoscopes, appareils photographiques, appareils et instruments audio, appareils de divertissement conçus pour être utilisés avec des téléviseurs uniquement, instruments cinématographiques, casques d'écoute, haut-parleurs, mégaphones, appareils d'intercommunication, projecteurs d'images et de diapositives; appareils de télécommande; antennes, antennes pour satellites, amplificateurs et leurs élements; appareils de télécommunication, notamment téléphones, télécopieurs, appareils télex, appareils télégraphiques, dispositifs de communication sans fil, tableaux de commutation; machines électriques de copie et de reproduction, à savoir photocopieurs, appareils pour photocalques; compteurs, à savoir compteurs d'eau et d'électricité, compteurs à gaz, pompes à essence pour stationsservice, parcmètres, minuteurs, minuteurs pour la cuisson des oeufs (sabliers); fers à repasser, fers à repasser à vapeur, presses à repasser (électriques); filtres pour écrans d'ordinateurs et écrans de télévision. 11 Appareils de chauffage et de production de vapeur, poêles (chauffage), chaudières de chauffage central, chaudières à vapeur, échangeurs thermiques, brûleurs, radiateurs de chauffage central, chauffe-eau de chauffage central, radiateurs, pompes à chaleur, chauffe-eau électriques, capteurs solaires; poêles à combustible solide, liquide ou gazeux, fours de cuisson; installations de refroidissement d'air et de ventilation, climatisatiseurs, ventilateurs à usage personnel, ventilateurs, climatisatiseurs pour véhicules, purificateurs d'air et leurs éléments; appareils et installations de refroidissement; réfrigérateurs, congélateurs, glacières, machines et appareils à glace ou à glaçons; appareils au gaz et à l'électricité utilisés pour la cuisson ou le chauffage de liquides; grils, grille-pain, friteuses électriques, fours, fourneaux, machines à popcorn, marmites autoclaves électriques, théières et cafetières, bouilloires et leurs éléments; sèche-cheveux électriques, sèche-mains, appareils de solariums; séchoirs à linge. 7 Electric kitchen equipment for chopping, grinding, crushing, mixing and crumbling; electric mixers, electric blenders for household purposes, electric food processors, electric knives, electric meat grinders, electric waste processors; dishwashers, washing machines and compressors for washing machines, electric polishing machines and apparatus; electric vacuum cleaners and electric carpet cleaning machines and parts and components thereof. 9 Instruments for recording, transmission or reproduction of sound or images (except communication instruments), namely radios, televisions, video recorders,
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cameras, audio apparatus and instruments, amusement apparatus adapted for use with television receivers only, cinematographic instruments, headphones, loudspeakers, megaphones, intercommunication apparatus, picture and slide projectors; remote control apparatus; antennas, satellite antennas, amplifiers and parts thereof; telecommunication apparatus, namely telephones, facsimile machines, telex machines, telegraph machines, wireless communication devices, switchboards; electric machines for copying and reproduction, namely photocopiers, blueprint apparatus; counters, namely meters for water and electric, gas meters, gasoline pumps for service stations, parking meters, timers, egg timers (sandglasses); electric flat irons, electric steam irons, press irons (electric); filters for computer and television screens. 11 Heating and steam generating apparatus, stoves (heating apparatus), central heating boilers, steam boilers, heat exchangers, burners, central heating radiators, geysers (water heaters) used for central heating, radiators, heat pumps, electrical water boilers, solar collectors; stoves using solid, liquid and gaseous fuels, cooking stoves; air-cooling and ventilation apparatus, air conditioners, electric fans for personal use, ventilators, air conditioners for vehicles, air purifying machines and parts thereof; cooling appliances and installations; refrigerators, freezers, ice boxes, ice machines and apparatus; electric and gas apparatus used for cooking and boiling; toasters, bread toasters, grills, electric deep fryers, ovens, stoves, popcorn machines, autoclaves, coffee and tea makers, electric kettles and parts thereof; electric hair dryers, hand dryers, solarium devices; drying apparatus for clothing. 7 Equipos eléctricos para la cocina para picar, moler, triturar, mezclar y disgregar; batidoras eléctricas, emulsionadores eléctricos para uso doméstico, procesadores eléctricos de alimentos, cuchillos eléctricos, trituradoras de carne eléctricas, procesadores eléctricos de desechos; lavavajillas, lavadoras y compresores para lavadoras, máquinas y aparatos eléctricos para pulir; aspiradoras eléctricas y máquinas eléctricas para limpiar alfombras, así como sus partes y componentes. 9 Instrumentos para la grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o imágenes (excepto aparatos de comunicación), a saber, radios, televisores, grabadores de cintas de vídeo, cámaras, instrumentos y aparatos de audio, aparatos de entretenimiento concebidos para utilizar solamente con receptores de televisión, instrumentos cinematográficos, auriculares, altavoces, megáfonos, aparatos de intercomunicación, proyectores de imágenes y de diapositivas; aparatos de control remoto; antenas, antenas de satélite, amplificadores y sus partes; aparatos de telecomunicación, a saber, teléfonos, aparatos de fax, máquinas de télex, aparatos telegráficos, dispositivos de comunicación inalámbrica, cuadros de conmutación; máquinas eléctricas para copiar y reproducir, a saber, fotocopiadoras, aparatos para fotocalcar; contadores, a saber, medidores para agua y eléctricos, contadores de gas, distribuidores de gasolina para estaciones de servicio, parquímetros, temporizadores, temporizadores (relojes de arena); planchas eléctricas para el cabello, planchas de vapor eléctricas, planchas (eléctricas); filtros para pantallas de ordenador y de televisión. 11 Aparatos de generación de calor y de vapor, estufas (aparatos de calefacción), calderas de calefacción central, generadores de vapor, intercambiadores térmicos, quemadores, radiadores de calefacción central, calentadores de baño (calentadores de agua) para radiadores de calefacción central, bombas de calor, hervidores eléctricos, colectores solares; hornillos que utilizan combustibles sólidos, líquidos y gaseosos, hornillos de cocina, aparatos de ventilación y de refrigeración del aire, aparatos de aire acondicionado, ventiladores eléctricos de uso personal, ventiladores, instalaciones de aire acondicionado para vehículos, máquinas para purificar el aire y sus partes; aparatos e instalaciones de enfriamiento; refrigeradores, congeladores, neveras, aparatos y máquinas de hielo; aparatos eléctricos y de gas para cocinar y hervir, tostadores, tostadores de pan, parrillas, freidoras eléctricas, hornos, hornillos, máquinas para hacer palomitas de maíz, autoclaves, máquinas de té y café, hervidores eléctricos



y partes de éstos; secadores de pelo eléctricos, secadores de manos, instalaciones de solariums; secadoras de ropa.



(822) (832) (527) (270) (580)



TR, 07.08.2002, 2002 19839. CH, SG, US. SG, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 12.05.2005 (180) 12.05.2015 (732) Hager & Werken GmbH & Co. KG Ackerstrasse 1 47269 Duisburg (DE). (842) Limited partnership, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 5 Concentrés de matières colorantes à usage dentaire destinés à la coloration des prothèses dentaires; matériel à usage dentaire pour combler les contre-dépouilles; matériel pour impressions dentaires, à savoir plastiques dentaires; plastiques dentaires à couler dans les impressions dentaires et destinés à isoler de la cire, des polyéthers, des polysulfides et autres matériaux. 5 Color concentrate for dental use to color model stumps of teeth; block out material for dental use; dental impressions materials, namely dental plastics; dental plastics for pouring into dental impressions to isolate against wax, polyether, polysulfide and other materials.



5 Concentrados de colorantes para la tinción de modelos de piezas dentales (uso odontológico); material para obturaciones (uso odontológico); material para obtener improntas dentales, a saber, materias plásticas para uso odontológico; materias plásticas aislantes de la cera, del poliéter, del polisulfuro y de otros productos durante el vaciado de improntas dentales.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 26.04.2005, 304 65 438.8/05. DE, 17.11.2004, 304 65 438.8/05. CH, CN, RU. EM, TR. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 21.06.2005 872 340 (180) 21.06.2015 (732) All Stars Fitness Products GmbH Bachstraße 99 82380 Peißenberg (DE). (842) GmbH (limited liability company), Germany



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 5 Produits pour soins de santé; aliments pour bébés; produits à base d'acides aminés; préparations de vitamines; préparations de minéraux; produits diététiques à usage médical; produits alimentaires, fortifiants et pour la musculation à base d'acides aminés et/ou de vitamines et/ou de minéraux; préparations pour la confection de boissons diététiques à usage médical; tous les produits précités également sous forme de poudres, granulés, comprimés,
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gélules, pommades ou barres et notamment aussi destinés aux sportifs. 29 Produits diététiques à base de protéines à usage non médical; produits alimentaires, fortifiants et pour la musculation à base de protéines, compris dans cette classe; tous les produits précités également sous forme de poudres, granulés, comprimés, gélules, pommades ou barres et notamment aussi destinés aux sportifs. 30 Préparations à base de céréales; aliments à base de céréales; malt et extraits de malt à usage alimentaire; amidon et produits amylacés à usage alimentaire; chocolat; cacao, café et boissons à base de chocolat; glucose à usage alimentaire; produits diététiques à base de glucides non à usage médical; produits alimentaires, fortifiants et pour la musculation à base de glucides, compris dans cette classe; tous les produits précités également sous forme de poudres, granulés, comprimés, gélules, pommades ou barres et notamment aussi destinés aux sportifs. 32 Boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons; boissons destinées aux sportifs; boissons énergétiques, boissons nutritionnelles, boissons minéralisées et boissons vitaminées, comprises dans cette classe; boissons isotoniques; tous les produits précités et notamment aussi destinés aux sportifs. 5 Preparations for health care; food for babies; amino acid preparations; vitamin preparations; mineral preparations; dietetic preparations adapted for medical purposes; nutritional, building-up and strengthening preparations based on amino acids and/or vitamins and/or minerals; preparations for making dietetic beverages for medical purposes; all the aforesaid goods also in the form of powders, granules, tablets, capsules, pastes or bars and in particular also for use by athletes. 29 Dietetic preparations based on proteins for nonmedical purposes; nutritional, building-up and strengthening preparations based on proteins, included in this class; all the aforesaid goods also in the form of powders, granules, tablets, capsules, pastes or bars and in particular also for use by athletes. 30 Preparations made from cereals; cereal-based food; malt and malt extracts for nutritional purposes; starch and starch products for nutritional purposes; chocolate; cocoa, coffee and chocolate-based beverages; glucose for nutritional purposes; dietetic preparations based on carbohydrates for non-medical purposes; nutritional, building-up and strengthening preparations based on carbohydrates, included in this class; all the aforesaid goods also in the form of powders, granules, tablets, capsules, pastes or bars and in particular also for use by athletes. 32 Non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages; drinks for athletes; energy drinks, nutritional drinks, mineral drinks and vitamin drinks, included in this class; isotonic beverages; all the aforesaid goods in particular also for use by athletes.



5 Preparaciones para el cuidado de la salud; alimentos para bebés; preparaciones de aminoácidos; preparaciones vitaminadas; preparaciones minerales; preparaciones dietéticas para uso médico; preparaciones nutritivas, fortificantes y para aumentar la masa muscular a base de aminoácidos y/o vitaminas y/o minerales; preparaciones para elaborar bebidas dietéticas de uso médico; todos los productos anteriormente mencionados se presentan también en forma de polvos, gránulos, pastillas, cápsulas, pastas o barritas y son en particular para atletas. 29 Preparaciones dietéticas a base de proteínas que no sean para uso médico; preparaciones nutritivas, fortificantes y para aumentar la masa muscular a base de proteínas, comprendidas en esta clase; todos los productos anteriormente mencionados se presentan también en forma de polvos, gránulos, pastillas, cápsulas, pastas o barritas y son en particular para atletas. 30 Preparaciones hechas de cereales; alimentos a base de cereales; malta y extractos de malta con propiedades nutritivas; almidón y productos de almidón con propiedades nutritivas; chocolate; bebidas a base de cacao, café y
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chocolate; glucosa para uso alimenticio; preparaciones dietéticas a base de carbohidratos que no sean para uso médico; preparaciones nutritivas, fortificantes y para aumentar la masa muscular a base de carbohidratos, comprendidas en esta clase; todos los productos anteriormente mencionados se presentan también en forma de polvos, gránulos, pastillas, cápsulas, pastas o barritas y son en particular para atletas. 32 Bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas para atletas; bebidas energéticas, bebidas nutritivas, bebidas minerales y bebidas vitaminadas, comprendidas en esta clase; bebidas isotónicas, todos los productos anteriormente mencionados son en particular para atletas.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 21.06.2005, 304 72 302.9/05. DE, 21.12.2004, 304 72 302.9/05. BA, BY, CH, HR, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RU. EM, NO, TR. anglais / English / inglés 19.01.2006



872 341 (151) 22.11.2005 (180) 22.11.2015 (732) JAYBEAM LTD Rutherford Drive Park Farm South, Wellingborough, Northants NN8 6AX (GB). (812) EM (842) Limited company, UNITED KINGDOM



(511) NCL(8) 9 Antennes, antennes sans fil, appareils de télécommunication, logiciels, et éléments des produits précités. 9 Aerials, wireless aerials, telecommunication apparatus, software, and parts of the aforesaid products.



9 Antenas, antenas inalámbricas, aparatos de telecomunicación, software, y partes de los productos antes mencionados.



(821) EM, 27.05.2005, 004458741. (300) EM, 27.05.2005, 4458741, classe 9 priorité limitée à: Antennes, antennes sans fil, appareils de télécommunication, logiciels, et éléments des produits précités / class 9 priority limited to: Aerials, wireless aerials, telecommunication apparatus, software, and parts of the aforesaid products / clase 9 prioridad limitada a: Antenas, antenas inalámbricas, aparatos de telecomunicación, software, y partes de los productos antes mencionados.



(832) (527) (270) (580)



CN, RO, RU, UA, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



872 342 (151) 04.07.2005 (180) 04.07.2015 (732) All Stars Fitness Products GmbH Bachstraße 99 82380 Peißenberg (DE). (842) GmbH (limited liability company), Germany



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar
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(511) NCL(8) 5 Produits pour soins de santé; aliments pour bébés; produits à base d'acides aminés; préparations de vitamines; préparations de minéraux; produits diététiques à usage médical; produits alimentaires, fortifiants et pour la musculation à base d'acides aminés et/ou de vitamines et/ou de minéraux; préparations pour la confection de boissons diététiques à usage médical; tous les produits précités également sous forme de poudres, granulés, comprimés, gélules, pommades ou barres et notamment aussi destinés aux sportifs. 29 Produits diététiques à base de protéines à usage non médical; produits alimentaires, fortifiants et pour la musculation à base de protéines, compris dans cette classe; tous les produits précités également sous forme de poudres, granulés, comprimés, gélules, pommades ou barres et notamment aussi destinés aux sportifs. 30 Préparations à base de céréales; aliments à base de céréales; malt et extraits de malt à usage alimentaire; amidon et produits amylacés à usage alimentaire; chocolat; cacao, café et boissons à base de chocolat; glucose à usage alimentaire; produits diététiques à base de glucides non à usage médical; produits alimentaires, fortifiants et pour la musculation à base de glucides, compris dans cette classe; tous les produits précités également sous forme de poudres, granulés, comprimés, gélules, pommades ou barres et notamment aussi destinés aux sportifs. 32 Boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons; boissons destinées aux sportifs; boissons énergétiques, boissons nutritionnelles, boissons minéralisées et boissons vitaminées, comprises dans cette classe; boissons isotoniques; tous les produits précités et notamment aussi destinés aux sportifs. 5 Preparations for health care; food for babies; amino acid preparations; vitamin preparations; mineral preparations; dietetic preparations adapted for medical purposes; nutritional, building-up and strengthening preparations based on amino acids and/or vitamins and/or minerals; preparations for making dietetic beverages for medical purposes; all the aforesaid goods also in the form of powders, granules, tablets, capsules, pastes or bars and in particular also for use by athletes. 29 Dietetic preparations based on proteins for nonmedical purposes; nutritional, building-up and strengthening preparations based on proteins, included in this class; all the aforesaid goods also in the form of powders, granules, tablets, capsules, pastes or bars and in particular also for use by athletes. 30 Preparations made from cereals; cereal-based food; malt and malt extracts for nutritional purposes; starch and starch products for nutritional purposes; chocolate; cocoa, coffee and chocolate-based beverages; glucose for nutritional purposes; dietetic preparations based on carbohydrates for non-medical purposes; nutritional, building-up and strengthening preparations based on carbohydrates, included in this class; all the aforesaid goods also in the form of powders, granules, tablets, capsules, pastes or bars and in particular also for use by athletes. 32 Non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages; drinks for athletes; energy drinks, nutritional drinks, mineral drinks and vitamin drinks, included in this class; isotonic beverages; all the aforesaid goods in particular also for use by athletes. 5 Preparaciones para el cuidado de la salud; alimentos para bebés; preparaciones de aminoácidos; preparaciones vitaminadas; preparaciones minerales; preparaciones dietéticas para uso médico; preparaciones nutritivas, fortificantes y para aumentar la masa muscular a base de aminoácidos y/o vitaminas y/o minerales; preparaciones para elaborar bebidas dietéticas de uso médico; todos los productos anteriormente mencionados se presentan también en forma de polvos, gránulos, pastillas, cápsulas, pastas o barritas y son en particular para atletas.



29 Preparaciones dietéticas a base de proteínas que no sean para uso médico; preparaciones nutritivas, fortificantes y para aumentar la masa muscular a base de proteínas, comprendidas en esta clase; todos los productos anteriormente mencionados se presentan también en forma de polvos, gránulos, pastillas, cápsulas, pastas o barritas y son en particular para atletas. 30 Preparaciones hechas de cereales; alimentos a base de cereales; malta y extractos de malta con propiedades nutritivas; almidón y productos de almidón con propiedades nutritivas; chocolate; bebidas a base de cacao, café y chocolate; glucosa para uso alimenticio; preparaciones dietéticas a base de carbohidratos que no sean para uso médico; preparaciones nutritivas, fortificantes y para aumentar la masa muscular a base de carbohidratos, comprendidas en esta clase; todos los productos anteriormente mencionados se presentan también en forma de polvos, gránulos, pastillas, cápsulas, pastas o barritas y son en particular para atletas. 32 Bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas para atletas; bebidas energéticas, bebidas nutritivas, bebidas minerales y bebidas vitaminadas, comprendidas en esta clase; bebidas isotónicas, todos los productos anteriormente mencionados son en particular para atletas.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 27.06.2005, 305 05 681.6/30. DE, 02.02.2005, 305 05 681.6/30. BA, BY, CH, HR, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RU. EM, NO, TR. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 28.11.2005 (180) 28.11.2015 (732) Lonely Planet Publications Pty Limited 90 Maribyrnong Street FOOTSCRAY VIC 3011 (AU). (842) An Australian Company, Australia
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 38 Services de télécommunication; fourniture d'un panneau d'affichage en ligne par le biais d'un réseau informatique mondial. 38 Telecommunications services; providing an online bulletin board via a global computer network. 38 Servicios de telecomunicaciones; facilitación de un tablero de anuncios electrónicos a través de una red informática mundial.



(821) (300) (832) (270) (580)



AU, 30.06.2005, 1062525. AU, 30.06.2005, 1062525. EM. anglais / English / inglés 19.01.2006
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(151) 13.04.2005 (180) 13.04.2015 (732) Prejda Radim Smetanova 27 CZ-747 05 Opava 5 (CZ).



872 344



(531) VCL(5) 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 6 Bondes métalliques, tuyaux d'échappement (métalliques), lames métalliques de calage, récipients pour combustibles (métalliques), tonneaux métalliques, disques métalliques pour véhicules (tôles), sabots de Denver, bagues métalliques, plaques métalliques de calage, cordages métalliques, bretelles métalliques pour la manutention de fardeaux, dispositifs non électriques pour l'ouverture des portes, écrous métalliques, vis métalliques et autre quincaillerie métallique pour accouplements (non électriques), serrures métalliques pour véhicules, pièces métalliques de rechange pour véhicules non comprises dans d'autres classes. 7 Alternateurs, joints de cardan, culasses de moteurs, pompes de graissage, ventilateurs pour moteurs, clapets de machines, robinets (parties de machines ou moteurs), accouplements d'arbres (machines), compresseurs (machines), installations de condensation pour véhicules, bougies d'allumage pour moteurs à explosion, bougies de réchauffage pour moteurs diesel, paliers, bielles pour véhicules, pompes à vide (machines), filtres (parties de machines ou moteurs), filtres pour le nettoyage de l'air de refroidissement (pour moteurs), cartouches pour machines à filtrer, tambours de machines, pompes (parties de machines ou de moteurs), régulateurs de vitesse (de machines, de véhicules et de moteurs), régulateurs de pression (parties de machines), volants de machines, démarreurs pour moteurs, pièces de rechange non comprises dans d'autres classes. 9 Accumulateurs électriques pour véhicules, plaques pour accumulateurs électriques, bacs d'accumulateurs, caisses d'accumulateurs, pèse-acide pour accumulateurs, survolteurs, pompes autorégulatrices à combustible, détecteurs pour véhicules, disjoncteurs, conjoncteurs, interrupteurs, limiteurs (électricité), accouplements électriques, fusibles, régulateurs (électriques), relais électriques, réducteurs de lumière, signaux lumineux pour véhicules (clignotants), mesureurs de pression ou de température, indicateurs de vitesse, indicateurs de niveaux d'essence, enregistreurs kilométriques pour véhicules, installations électroniques de commande, dispositifs de pilotage automatique pour véhicules, régulateurs de voltage pour véhicules, avertisseurs automatiques de perte de pression dans les pneumatiques, appareils de radio pour véhicules, hautparleurs, triangles de signalisation pour véhicules en panne, détecteurs pour véhicules, densimètres, appareils d'alarme, visières antiéblouissantes, dispositifs (électriques) pour régulation de pilotage pour véhicules. 11 Pompes à chaleur, réflecteurs, torches pour l'éclairage, feux pour automobiles, dispositifs antiéblouissants pour automobiles (garnitures de lampes), dispositifs de protection pour l'éclairage, manchons de lampes, ampoules d'éclairage pour véhicules, installations de chauffage pour véhicules, économiseurs de combustibles, ventilateurs (climatisation), installations de conditionnement d'air pour véhicules, lampes de poche, dégivreurs pour véhicules,



121



dispositifs chauffants antibuée pour véhicules, appareils de désodorisation pour véhicules. 12 Pneumatiques pour automobiles, châssis pour automobiles, chaînes pour automobiles, capots pour automobiles, garde-boue, garnitures de freins pour véhicules, sabots de freins pour véhicules, segments de freins pour véhicules, freins de véhicules, garnitures intérieures de véhicules (capitonnage), pare-brise, fusées d'essieux, triporteurs, locomobiles, chambres à air pour pneumatiques, diables, frettes de moyeux, mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, machines motrices pour véhicules terrestres, chaînes de commande pour véhicules terrestres, cornets avertisseurs pour véhicules, clous pour pneus, arbres de transmission pour véhicules terrestres, circuits hydrauliques pour véhicules, bicyclettes, freins de cycles, engrenages de cycles, appareils et installations de transport par câbles, capots de moteurs pour véhicules, capotes pour véhicules, carrosseries, carters pour organes de véhicules terrestres (autres que pour moteurs), roues libres pour véhicules terrestres, moyeux de roues de véhicules, convertisseurs de couple pour véhicules terrestres, enjoliveurs, vélomoteurs, motocyclettes, cyclecars, moteurs électriques pour véhicules terrestres, moteurs pour véhicules terrestres, camions, fourgons (véhicules), essieux, pare-chocs de véhicules, porte-bagages pour véhicules, filets portebagages pour véhicules, porte-ski pour automobiles, autocaravanes, vitres de véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicules, trousses pour la réparation des pneumatiques, voitures, engrenages pour véhicules terrestres, chenilles pour véhicules, amortisseurs pour automobiles, pneumatiques pour véhicules, châssis de véhicules, avertisseurs contre le vol des véhicules, housses pour sièges de véhicules, embrayages pour véhicules terrestres, dispositifs antiéblouissants pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules, boites de vitesses pour véhicules terrestres, arbres de transmission pour véhicules terrestres, barres de torsion pour véhicules, attelages de remorques pour véhicules, remorques (véhicules), pompes à air (accessoires de véhicules), jantes de roues de véhicules, démultiplicateurs pour véhicules terrestres, boîtes de vitesses pour véhicules terrestres, sièges de véhicules, essuie-glace, indicateurs de direction pour véhicules, marchepieds de véhicules, bouchons pour réservoirs à essence de véhicules, valves de pneumatiques pour véhicules, volants pour véhicules, culbuteurs de wagons (parties de wagons), rétroviseurs. 6 Metal plugs, exhaust pipes (metal), shims, containers for fuels (metal), metal barrels, metal discs for vehicles (sheet metal), wheel clamps, metal rings, shims, metal ropes, metal braces for handling loads, non-electric door openers, metal nuts, metal screws and other metal hardware for non-electrical couplings, metal locks for vehicles, metal replacement parts for vehicles not included in other classes. 7 Alternators, universal joints, cylinder heads for engines, lubricating pumps, fans for motors and engines, clack valves, taps (parts of machines, engines or motors), shaft couplings (machines), compressors (machines), condensing installations for vehicles, spark plugs for internal combustion engines, diesel engine heaters, bearings, connecting rods for vehicles, vacuum pumps (machines), filters (machine or motor parts), filters for cleaning cooling air (for engines), cartridges for filtering machines, drums, pumps (parts of machines or motors), engine speed governors (for machines, vehicles and motors), pressure regulators (machine parts), machine flywheels, starters for motors and engines, replacement parts not included in other classes. 9 Electric accumulators for vehicles, plates for batteries, accumulator boxes, battery boxes, acidimeters for batteries, step-up transformers, self-regulating fuel pumps, detectors for vehicles, circuit breakers, circuit closers, switches, limiters (electricity), electric couplings, fuses, electrical regulators, electric relays, light reducers, light signals for vehicles (flashing), pressure or temperature measuring apparatus, speed indicators, petrol level indicators, kilometer recorders for vehicles, electronic control
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installations, automatic steering apparatus for vehicles, voltage regulators for vehicles, automatic indicators of low pressure in vehicle tyres, vehicle radios, loudspeakers, vehicle breakdown warning triangles, detectors for vehicles, densimeters, alarm apparatus, anti-dazzle shades, driving regulation devices (electrical) for vehicles. 11 Heat pumps, reflectors, torches for lighting, automobile lights, anti-dazzle devices for automobiles (lamp fittings), guard devices for lighting, lamp casings, light bulbs for vehicles, heaters for vehicles, fuel economisers, fans (airconditioning), air conditioners for vehicles, electric pocket torches, defrosters for vehicles, heating apparatus for defrosting windows of vehicles, deodorizing appliances for vehicles. 12 Pneumatic tyres for automobiles, automobile chassis, automobile chains, automobile hoods, mudguards, brake linings for vehicles, brake shoes for vehicles, brake segments for vehicles, brakes for vehicles, interior upholstery for vehicles, windscreens, axle journals, delivery tricycles, locomobiles, inner tubes for pneumatic tyres, two-wheeled trolleys, bands for wheel hubs, propulsion mechanisms for land vehicles, transmission chains for land vehicles, driving motors for land vehicles, driving chains for land vehicles, horns for vehicles, spikes for tyres, transmission shafts for land vehicles, hydraulic circuits for vehicles, bicycles, bicycle brakes, gears for bicycles, cable transport apparatus and installations, hoods for vehicle engines, convertible tops for vehicles, vehicle bodies, crankcases for land vehicle components (other than for motors and engines), freewheels for land vehicles, vehicle wheel hubs, torque converters for land vehicles, hub caps, mopeds, motorcycles, cycle cars, electric motors for land vehicles, motors for land vehicles, lorries, vans (vehicles), axles, vehicle bumpers, luggage carriers for vehicles, luggage nets for vehicles, ski carriers for cars, motor homes, windows for vehicles, head-rests for vehicle seats, kits for repairing pneumatic tyres, coaches, gearing for land vehicles, vehicle tracks, shock absorbers for automobiles, pneumatic tyres for vehicles, vehicle chassis, anti-theft alarms for vehicles, seat covers for vehicles, gear clutches for land vehicles, anti-dazzle devices for vehicles, vehicle suspension springs, gearboxes for land vehicles, transmission shafts for land vehicles, torsion bars for vehicles, trailer hitches for vehicles, trailers (vehicles), air pumps (vehicle accessories), vehicle wheel rims, reduction gears for land vehicles, transmissions, for land vehicles, vehicle seats, windscreen wipers, direction signals for vehicles, vehicle running boards, caps for vehicle petrol tanks, tyre valves for vehicles, steering wheels, tipping apparatus, (parts of trucks and waggons), rearview mirrors.



6 Desagües metálicos, tubos de escape (metálicos), láminas metálicas de calado, recipientes para combustibles (metálicos), barriles metálicos, discos metálicos para vehículos (chapas), cepos para bloquear vehículos, arandelas metálicas, placas metálicas de calado, cordajes metálicos, tiras metálicas para la manipulación de cargas pesadas, dispositivos que no sean eléctricos para abrir puertas, tuercas metálicas, tornillos metálicos y otros artículos de ferretería metálica para acoplamientos (no eléctricos), cerraduras metálicas para vehículos, piezas metálicas de recambio para vehículos no comprendidas en otras clases. 7 Alternadores, juntas de cardan, culatas de motores, bombas de engrase, ventiladores para motores, válvulas de máquinas, grifos (partes de máquinas o de motores), acoplamientos de árboles (máquinas), compresores (máquinas), instalaciones de condensación para vehículos, bujías de encendido para motores de explosión, bujías de precalentamiento de motores diésel, palieres, bielas para vehículos, bombas de vacío (máquinas), filtros (partes de máquinas o de motores), filtros para la limpieza del aire de refrigeración para motores, cartuchos para máquinas de filtrar, tambores de máquinas, bombas (partes de máquinas o de motores), reguladores de velocidad (para máquinas, vehículos y motores), reguladores de presión (partes de máquinas), volantes de máquinas, dispositivos de arranque para motores, piezas de recambio no comprendidas en otras clases. 9 Acumuladores eléctricos para vehículos, placas para acumuladores eléctricos, recipientes de acumuladores,



cajas de acumuladores, acidómetros para acumuladores, elevadores de tensión, bombas autorreguladoras de combustible, detectores para vehículos, disyuntores, coyuntores, interruptores, limitadores (electricidad), acoplamientos eléctricos, fusibles, reguladores eléctricos, relés eléctricos, reductores de luz, señales luminosas para vehículos (intermitentes), medidores de presión o de temperatura, indicadores de velocidad, indicadores de niveles de gasolina, registradores kilométricos para vehículos, instalaciones electrónicas de mando, dispositivos de pilotaje automático para vehículos, reguladores de voltaje para vehículos, alarmas automáticas de pérdida de presión en los neumáticos, aparatos de radio para vehículos, altavoces, triángulos de señalización para vehículos averiados, detectores para vehículos, densímetros, aparatos de alarma, viseras antideslumbrantes, dispositivos (eléctricos) para la regulación de pilotaje para vehículos. 11 Bombas de calor, reflectores, proyectores (alumbrado), luces para automóviles, dispositivos antideslumbrantes para automóviles (guarniciones para lámparas), dispositivos de protección para el alumbrado, mechas incandescentes, bombillas de alumbrado para vehículos, instalaciones de calefacción para vehículos, ahorradores de combustible, ventiladores (climatización), instalaciones de climatización para vehículos, linternas, desheladores para vehículos, dispositivos calentadores antiempañado para vehículos, aparatos de desodorización para vehículos. 12 Neumáticos para automóviles, chasis para automóviles, cadenas para automóviles, capós para automóviles, guardabarros, forros de frenos para vehículos, zapatas de frenos para vehículos, segmentos de frenos para vehículos, frenos de vehículos, guarniciones interiores de vehículos (acolchado), parabrisas, cojinetes de ejes, scooters, locomóviles, cámaras de aire para neumáticos, carretillas, sujeciones de cubos de ruedas, mecanismos de propulsión para vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos terrestres, máquinas motrices para vehículos terrestres, cadenas de mando para vehículos terrestres, bocinas para vehículos, clavos para neumáticos, árboles de transmisión para vehículos terrestres, circuitos hidráulicos para vehículos, bicicletas, frenos de bicicletas, engranajes de bicicletas, aparatos e instalaciones de transporte por cables, capós de motores para vehículos, capotas de vehículos, carrocerías, cárteres para partes de vehículos terrestres (que no sean para motores), ruedas libres para vehículos terrestres, cubos de ruedas de vehículos, convertidores del par motor para vehículos terrestres, tapacubos, velomotores, motocicletas, ciclocars, motores eléctricos para vehículos terrestres, motores para vehículos terrestres, camiones, furgonetas (vehículos), ejes, parachoques de vehículos, portaequipajes para vehículos, redes portaequipajes para vehículos, portaesquís para automóviles, autocaravanas, cristales de vehículos, apoya-cabezas para asientos de vehículos, estuches con elementos para la reparación de neumáticos, automóviles, engranajes para vehículos terrestres, orugas para vehículos, amortiguadores para automóviles, neumáticos para vehículos, chasis de vehículos, alarmas contra el robo de vehículos, fundas para asientos de vehículos, embragues para vehículos terrestres, dispositivos antideslumbrantes para vehículos, muelles de suspensión para vehículos, cajas de cambio para vehículos terrestres, árboles de transmisión para vehículos terrestres, barras de torsión para vehículos, enganches de remolques para vehículos, remolques (vehículos), bombas de aire (accesorios para vehículos), llantas de ruedas de vehículos, desmultiplicadores para vehículos terrestres, cajas de cambio para vehículos terrestres, asientos de vehículos, limpiaparabrisas, indicadores de dirección para vehículos, estribos de vehículos, tapones para depósitos de gasolina de vehículos, válvulas de neumáticos para vehículos, volantes para vehículos, volcadores de vagones (partes de vagones), retrovisores.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 6 Bondes métalliques, tuyaux d'échappement (métalliques), lames métalliques de calage, récipients pour combustibles (métalliques), tonneaux métalliques, disques métalliques pour véhicules (tôles), sabots de Denver, bagues métalliques, plaques métalliques de calage, cordages métalliques, bretelles métalliques pour la manutention de fardeaux, dispositifs non électriques pour l'ouverture des portes, écrous métalliques, vis métalliques et autre quincaillerie métallique pour accouplements (non électriques), serrures métalliques pour véhicules, pièces métalliques de rechange pour véhicules non comprises dans d'autres classes. 7 Alternateurs, joints de cardan, culasses de moteurs, pompes de graissage, ventilateurs pour moteurs, clapets de machines, robinets (parties de machines ou moteurs), accouplements d'arbres (machines), compresseurs (machines), installations de condensation pour véhicules, bougies d'allumage pour moteurs à explosion, bougies de réchauffage pour moteurs diesel, paliers, bielles pour véhicules, pompes à vide (machines), filtres (parties de machines ou moteurs), filtres pour le nettoyage de l'air de refroidissement (pour moteurs), cartouches pour machines à filtrer, tambours de machines, pompes (parties de machines ou de moteurs), régulateurs de vitesse (de machines, de véhicules et de moteurs), régulateurs de pression (parties de machines), volants de machines, démarreurs pour moteurs, pièces de rechange non comprises dans d'autres classes. 9 Accumulateurs électriques pour véhicules, plaques pour accumulateurs électriques, bacs d'accumulateurs, caisses d'accumulateurs, pèse-acide pour accumulateurs, survolteurs, pompes autorégulatrices à combustible, détecteurs pour véhicules, disjoncteurs, conjoncteurs, interrupteurs, limiteurs (électricité), accouplements électriques, fusibles, régulateurs (électriques), relais électriques, réducteurs de lumière, signaux lumineux pour véhicules (clignotants), mesureurs de pression ou de température, indicateurs de vitesse, indicateurs de niveaux d'essence, enregistreurs kilométriques pour véhicules, installations électroniques de commande, dispositifs de pilotage automatique pour véhicules, régulateurs de voltage pour véhicules, avertisseurs automatiques de perte de pression dans les pneumatiques, appareils de radio pour véhicules, hautparleurs, triangles de signalisation pour véhicules en panne, détecteurs pour véhicules, densimètres, appareils d'alarme, visières antiéblouissantes, dispositifs (électriques) pour régulation de pilotage pour véhicules. 11 Pompes à chaleur, réflecteurs, torches pour l'éclairage, feux pour automobiles, dispositifs antiéblouissants pour automobiles (garnitures de lampes), dispositifs de protection pour l'éclairage, manchons de lampes, ampoules d'éclairage pour véhicules, installations de chauffage pour véhicules, économiseurs de combustibles, ventilateurs (climatisation), installations de conditionnement d'air pour véhicules, lampes de poche, dégivreurs pour véhicules, dispositifs chauffants antibuée pour véhicules, appareils de désodorisation pour véhicules. 12 Pneumatiques pour automobiles, châssis pour automobiles, chaînes pour automobiles, capots pour automobiles, garde-boue, garnitures de freins pour véhicules, sabots de freins pour véhicules, segments de freins pour véhicules, freins de véhicules, garnitures intérieures de véhicules (capitonnage), pare-brise, fusées d'essieux,
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triporteurs, locomobiles, chambres à air pour pneumatiques, diables, frettes de moyeux, mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, machines motrices pour véhicules terrestres, chaînes de commande pour véhicules terrestres, cornets avertisseurs pour véhicules, clous pour pneus, arbres de transmission pour véhicules terrestres, circuits hydrauliques pour véhicules, bicyclettes, freins de cycles, engrenages de cycles, appareils et installations de transport par câbles, capots de moteurs pour véhicules, capotes pour véhicules, carrosseries, carters pour organes de véhicules terrestres (autres que pour moteurs), roues libres pour véhicules terrestres, moyeux de roues de véhicules, convertisseurs de couple pour véhicules terrestres, enjoliveurs, vélomoteurs, motocyclettes, cyclecars, moteurs électriques pour véhicules terrestres, moteurs pour véhicules terrestres, camions, fourgons (véhicules), essieux, pare-chocs de véhicules, porte-bagages pour véhicules, filets portebagages pour véhicules, porte-ski pour automobiles, autocaravanes, vitres de véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicules, trousses pour la réparation des pneumatiques, voitures, engrenages pour véhicules terrestres, chenilles pour véhicules, amortisseurs pour automobiles, pneumatiques pour véhicules, châssis de véhicules, avertisseurs contre le vol des véhicules, housses pour sièges de véhicules, embrayages pour véhicules terrestres, dispositifs antiéblouissants pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules, boites de vitesses pour véhicules terrestres, arbres de transmission pour véhicules terrestres, barres de torsion pour véhicules, attelages de remorques pour véhicules, remorques (véhicules), pompes à air (accessoires de véhicules), jantes de roues de véhicules, démultiplicateurs pour véhicules terrestres, boîtes de vitesses pour véhicules terrestres, sièges de véhicules, essuie-glace, indicateurs de direction pour véhicules, marchepieds de véhicules, bouchons pour réservoirs à essence de véhicules, valves de pneumatiques pour véhicules, volants pour véhicules, culbuteurs de wagons (parties de wagons), rétroviseurs. 6 Metal plugs, exhaust pipes (metal), shims, containers for fuels (metal), metal barrels, metal discs for vehicles (sheet metal), wheel clamps, metal rings, shims, ropes of metal, metal braces for handling loads, non-electric door openers, metal nuts, metal screws and other metal hardware for non-electrical couplings, metal locks for vehicles, metal replacement parts for vehicles not included in other classes. 7 Alternators, universal joints, cylinder heads for engines, lubricating pumps, fans for motors and engines, clack valves, taps (parts of machines, engines or motors), shaft couplings (machines), compressors (machines), condensing installations for vehicles, spark plugs for internal combustion engines, diesel engine heaters, bearings, connecting rods for vehicles, vacuum pumps (machines), filters (machine or motor parts), filters for cleaning cooling air (for engines), cartridges for filtering machines, drums, pumps (parts of machines or motors), engine speed governors (for machines, vehicles and motors), pressure regulators (machine parts), machine flywheels, starters for motors and engines, replacement parts not included in other classes. 9 Electric accumulators for vehicles, plates for batteries, accumulator boxes, battery boxes, acidimeters for batteries, step-up transformers, self-regulating fuel pumps, detectors for vehicles, circuit breakers, circuit closers, switches, limiters (electricity), electric couplings, fuses, electrical regulators, electric relays, light reducers, light signals for vehicles (flashing), pressure or temperature measuring apparatus, speed indicators, petrol level indicators, kilometer recorders for vehicles, electronic control installations, automatic steering apparatus for vehicles, voltage regulators for vehicles, automatic indicators of low pressure in vehicle tyres, vehicle radios, loudspeakers, vehicle breakdown warning triangles, detectors for vehicles, densimeters, alarm apparatus, anti-dazzle shades, driving regulation devices (electrical) for vehicles. 11 Heat pumps, reflectors, torches for lighting, automobile lights, anti-dazzle devices for automobiles (lamp
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fittings), guard devices for lighting, lamp casings, light bulbs for vehicles, heaters for vehicles, fuel economisers, fans (airconditioning), air conditioners for vehicles, electric pocket torches, defrosters for vehicles, heating apparatus for defrosting windows of vehicles, deodorizing appliances for vehicles. 12 Pneumatic tyres for automobiles, automobile chassis, automobile chains, automobile hoods, mudguards, brake linings for vehicles, brake shoes for vehicles, brake segments for vehicles, brakes for vehicles, interior upholstery for vehicles, windscreens, axle journals, delivery tricycles, locomobiles, inner tubes for pneumatic tyres, two-wheeled trolleys, bands for wheel hubs, propulsion mechanisms for land vehicles, transmission chains for land vehicles, driving motors for land vehicles, driving chains for land vehicles, horns for vehicles, spikes for tyres, transmission shafts for land vehicles, hydraulic circuits for vehicles, bicycles, bicycle brakes, gears for bicycles, cable transport apparatus and installations, hoods for vehicle engines, convertible tops for vehicles, vehicle bodies, crankcases for land vehicle components (other than for motors and engines), freewheels for land vehicles, vehicle wheel hubs, torque converters for land vehicles, hub caps, mopeds, motorcycles, cycle cars, electric motors for land vehicles, motors for land vehicles, lorries, vans (vehicles), axles, vehicle bumpers, luggage carriers for vehicles, luggage nets for vehicles, ski carriers for cars, motor homes, windows for vehicles, head-rests for vehicle seats, kits for repairing pneumatic tyres, coaches, gearing for land vehicles, vehicle tracks, shock absorbers for automobiles, pneumatic tyres for vehicles, vehicle chassis, anti-theft alarms for vehicles, seat covers for vehicles, gear clutches for land vehicles, anti-dazzle devices for vehicles, vehicle suspension springs, gearboxes for land vehicles, transmission shafts for land vehicles, torsion bars for vehicles, trailer hitches for vehicles, trailers (vehicles), air pumps (vehicle accessories), vehicle wheel rims, reduction gears for land vehicles, transmissions, for land vehicles, vehicle seats, windscreen wipers, direction signals for vehicles, vehicle running boards, caps for vehicle petrol tanks, tyre valves for vehicles, steering wheels, tipping apparatus, (parts of trucks and waggons), rearview mirrors. 6 Desagües metálicos, tubos de escape (metálicos), láminas metálicas de calado, recipientes para combustibles (metálicos), barriles metálicos, discos metálicos para vehículos (chapas), cepos para bloquear vehículos, arandelas metálicas, placas metálicas de calado, cordajes metálicos, tiras metálicas para la manipulación de cargas pesadas, dispositivos que no sean eléctricos para abrir puertas, tuercas metálicas, tornillos metálicos y otros artículos de ferretería metálica para acoplamientos (no eléctricos), cerraduras metálicas para vehículos, piezas metálicas de recambio para vehículos no comprendidas en otras clases. 7 Alternadores, juntas de cardan, culatas de motores, bombas de engrase, ventiladores para motores, válvulas de máquinas, grifos (partes de máquinas o de motores), acoplamientos de árboles (máquinas), compresores (máquinas), instalaciones de condensación para vehículos, bujías de encendido para motores de explosión, bujías de precalentamiento de motores diésel, palieres, bielas para vehículos, bombas de vacío (máquinas), filtros (partes de máquinas o de motores), filtros para la limpieza del aire de refrigeración para motores, cartuchos para máquinas de filtrar, tambores de máquinas, bombas (partes de máquinas o de motores), reguladores de velocidad (para máquinas, vehículos y motores), reguladores de presión (partes de máquinas), volantes de máquinas, dispositivos de arranque para motores, piezas de recambio no comprendidas en otras clases. 9 Acumuladores eléctricos para vehículos, placas para acumuladores eléctricos, recipientes de acumuladores, cajas de acumuladores, acidómetros para acumuladores, elevadores de tensión, bombas autorreguladoras de combustible, detectores para vehículos, disyuntores, coyuntores, interruptores, limitadores (electricidad), acoplamientos eléctricos, fusibles, reguladores eléctricos, relés eléctricos, reductores de luz, señales luminosas para vehículos (intermitentes), medidores de presión o de temperatura, indicadores de velocidad, indicadores de niveles



de gasolina, registradores kilométricos para vehículos, instalaciones electrónicas de mando, dispositivos de pilotaje automático para vehículos, reguladores de voltaje para vehículos, alarmas automáticas de pérdida de presión en los neumáticos, aparatos de radio para vehículos, altavoces, triángulos de señalización para vehículos averiados, detectores para vehículos, densímetros, aparatos de alarma, viseras antideslumbrantes, dispositivos (eléctricos) para la regulación de pilotaje para vehículos. 11 Bombas de calor, reflectores, proyectores (alumbrado), luces para automóviles, dispositivos antideslumbrantes para automóviles (guarniciones para lámparas), dispositivos de protección para el alumbrado, mechas incandescentes, bombillas de alumbrado para vehículos, instalaciones de calefacción para vehículos, ahorradores de combustible, ventiladores (climatización), instalaciones de climatización para vehículos, linternas, desheladores para vehículos, dispositivos calentadores antiempañado para vehículos, aparatos de desodorización para vehículos. 12 Neumáticos para automóviles, chasis para automóviles, cadenas para automóviles, capós para automóviles, guardabarros, forros de frenos para vehículos, zapatas de frenos para vehículos, segmentos de frenos para vehículos, frenos de vehículos, guarniciones interiores de vehículos (acolchado), parabrisas, cojinetes de ejes, scooters, locomóviles, cámaras de aire para neumáticos, carretillas, sujeciones de cubos de ruedas, mecanismos de propulsión para vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos terrestres, máquinas motrices para vehículos terrestres, cadenas de mando para vehículos terrestres, bocinas para vehículos, clavos para neumáticos, árboles de transmisión para vehículos terrestres, circuitos hidráulicos para vehículos, bicicletas, frenos de bicicletas, engranajes de bicicletas, aparatos e instalaciones de transporte por cables, capós de motores para vehículos, capotas de vehículos, carrocerías, cárteres para partes de vehículos terrestres (que no sean para motores), ruedas libres para vehículos terrestres, cubos de ruedas de vehículos, convertidores del par motor para vehículos terrestres, tapacubos, velomotores, motocicletas, ciclocars, motores eléctricos para vehículos terrestres, motores para vehículos terrestres, camiones, furgonetas (vehículos), ejes, parachoques de vehículos, portaequipajes para vehículos, redes portaequipajes para vehículos, portaesquís para automóviles, autocaravanas, cristales de vehículos, apoya-cabezas para asientos de vehículos, estuches con elementos para la reparación de neumáticos, automóviles, engranajes para vehículos terrestres, orugas para vehículos, amortiguadores para automóviles, neumáticos para vehículos, chasis de vehículos, alarmas contra el robo de vehículos, fundas para asientos de vehículos, embragues para vehículos terrestres, dispositivos antideslumbrantes para vehículos, muelles de suspensión para vehículos, cajas de cambio para vehículos terrestres, árboles de transmisión para vehículos terrestres, barras de torsión para vehículos, enganches de remolques para vehículos, remolques (vehículos), bombas de aire (accesorios para vehículos), llantas de ruedas de vehículos, desmultiplicadores para vehículos terrestres, cajas de cambio para vehículos terrestres, asientos de vehículos, limpiaparabrisas, indicadores de dirección para vehículos, estribos de vehículos, tapones para depósitos de gasolina de vehículos, válvulas de neumáticos para vehículos, volantes para vehículos, volcadores de vagones (partes de vagones), retrovisores.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



CZ, 21.04.2005, 272455. CZ, 22.10.2004, 360450. CN, DE, HU, LV, PL, SK. LT. français / French / francés 19.01.2006
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(151) 11.05.2005 (180) 11.05.2015 (732) Latexfalt B.V. Hoogewaard 183 NL-2396 AP Koudekerk a/d Rijn (NL).
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872 347 (151) 14.09.2005 (180) 14.09.2015 (732) SLAUR CHAUVET NIGERIA 192, rue de la Vallée F-76600 LE HAVRE (FR). (750) SLAUR CHAUVET NIGERIA c/o BARDINET Direction Juridique, Domaine de Fleurenne, F-33290 BLANQUEFORT (FR).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, mica et produits en ces matières non compris dans d'autres classes; matières plastiques extrudées destinées à la transformation; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques. 19 Matériaux de construction (non métalliques), notamment matériaux de construction routière et de construction d'équipements hydrauliques; asphalte et produits d'asphalte, bitume et produits bitumineux, goudron et produits de goudron, tous compris dans cette classe; planchers non métalliques, notamment planchers pour bureaux et pour la pratique sportive; matériaux pour planchers sans joints, ainsi qu'éléments pour la construction de planchers, tous non métalliques; matériaux non métalliques pour recouvrir les toitures et constructions. 37 Construction immobilière; entretien et réparation de planchers et planchers de bureau, routes, toitures et ponts. 17 Rubber, gutta-percha, gum, mica and goods made from these materials not included in other classes; plastics in extruded form for use in manufacture; packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal. 19 Building materials (non-metallic), including road construction and hydraulics construction materials; asphalt and asphalt products, bitumen and bituminous products, tar and tar products, all included in this class; floors, not of metal, including office floors and sports floors; materials for jointless floors, as well as parts for the construction of floors, all not of metal; non-metallic materials for the covering of roofs and building constructions. 37 Building, construction; maintenance and repair of floors and office floors, roads, roofs and bridges. 17 Caucho, gutapercha, goma, mica y productos de estas materias no comprendidos en otras clases; materias plásticas extruídas destinadas a la fabricación; materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles que no sean de metal. 19 Materiales de construcción no metálicos, incluidos materiales para la construcción de carreteras y equipos hidráulicos; asfalto y productos de asfalto, betún y productos bituminosos, alquitrán y productos de alquitrán, todos los productos anteriormente mencionados están comprendidos en esta clase; suelos no metálicos, incluidos suelos de oficinas y de salas de deportes; materiales para parqués sin juntas, así como piezas para la construcción de suelos, que no sean de metal; materiales no metálicos para el revestimiento de tejados y construcciones. 37 Edificación, construcción; mantenimiento y reparación de suelos y suelos de oficinas, carreteras, tejados y puentes.



(821) (822) (832) (270) (580)



BX, 31.10.2000, 976979. BX, 31.10.2000, 704757. EM, NO. anglais / English / inglés 19.01.2006



(511) NCL(8) 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières). 33 Alcoholic beverages (except beers). 33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).



(821) (822) (832) (270) (580)



FR, 15.06.1990, 1693354. FR, 15.06.1990, 1693354. KR. français / French / francés 19.01.2006



872 348 (151) 30.11.2005 (180) 30.11.2015 (732) MEAT AND LIVESTOCK COMMISSION société de droit britannique Winterhill House, Snowdon Drive, Milton Keynes MK6 1AX (GB). (812) FR



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 5.5; 26.4; 29.1. (591) Noir, vert, rouge et blanc. Noir: fond; vert: intérieur de l'ovale; rouge: rose (partie droite); blanc: rose (partie gauche) et liseret de l'ovale et tiges des roses. (511) NCL(8) 29 Viande, notamment découpes de viande; extraits, gelées de viande; plats préparés (ou cuisinés) à base de viande; conserves de viande. 30 Jus de viande. 31 Animaux de boucherie vivants. (822) FR, 04.11.2005, 05 3 362 467. (300) FR, 01.06.2005, 05 3 362 467. (831) BX, CH. (270) français (580) 19.01.2006
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(151) 12.05.2005 (180) 12.05.2015 (732) LA MURRINA S.r.l. Via le Lombardia, 1 Ang. Via Varese, I-21047 SARONNO (VA) (IT). (842) Société Responsabilité Limitée, ITALIE



872 349



containers; glass containers for the kitchen; candelabra (not of precious metal); coffee sets.



11 Lámparas; lámparas de pie; candelabros; aparatos de alumbrado en general. 20 Muebles; espejos; marcos; camas; colchones; cojines; somieres; almohadas; figuritas de madera; figuritas de corcho; figuritas de caña o junco; figuritas de mimbre, cuerno; figuritas de hueso, marfil, hueso de ballena, concha, ámbar, nácar; figuritas de espuma de mar; figuritas de materias plásticas. 21 Figuritas de vidrio; porcelana y loza; jarrones; bombillas de vidrio; servilleteros que no sean de metales preciosos; objetos de arte de porcelana; cacharrería de vidrio; vasos; botellas; bomboneras; recipientes de vidrio para la cocina; candelabros que no sean de metales preciosos; servicios de café.



(822) (831) (832) (851)



IT, 12.05.2005, 965327. UA. KR. KR. - Liste limitée aux classes 11 et 21. / List limited to classes 11 and 21. - Lista limitada a las clases 11 y 21 (270) français / French / francés (580) 19.01.2006



(531) VCL(5) 26.1; 27.5. (571) La marque est constituée d'éléments graphiques et littéraux; à l'intérieur d'une empreinte carrée apparaissent une série de cercles concentriques au centre desquels apparaissent les lettres "M" et "F" en caractères spéciaux; dans la partie inférieure de l'empreinte sont écrits les termes "la murrina", suivis juste en-dessous par "MURANO". / The mark consists of graphical and verbal elements; the letters "M" and "F" appear in special font at the center of concentric circles within a square shape; the words "la murrina" appear just above the word "MURANO" in the lower part of the shape. / La marca consiste en elementos gráficos y denominativos; la parte denominativa está compuesta por las letras "M" y "F", en mayúscula, ubicadas en el centro de varios círculos concéntricos inscritos en un cuadrado, y los términos "la murrina", en minúscula y negrita, que ocupan el tercio inferior del cuadradro, y "MURANO", en mayúscula, que ocupa la base.



(511) NCL(8) 11 Lampes; lampadaires; porte-lampes; appareils d'éclairage en général. 20 Meubles; miroirs; cadres; lits; matelas; coussins; sommiers; oreillers; bibelots en bois; liège; roseau ou jonc; osier, corne; os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre; écume de mer; matières plastiques. 21 Bibelots en verre; porcelaine et faïence; vases; ampoules en verre; ronds de serviettes non en métaux précieux; objets d'art en porcelaine; poterie en verre; verres; bouteilles; bonbonnières; récipients pour la cuisine en verre; candélabres (non en métaux précieux); services à café. 11 Lamps; standing lamps; lamp hangers; lighting apparatus in general. 20 Furniture; mirrors; frames; beds; mattresses; cushions; bed bases; pillows; trinkets of wood; cork; reed or cane; wicker, horn; bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl; meerschaum; plastic materials. 21 Glass trinkets; porcelain and earthenware; vases; glass bulbs; napkin rings not of precious metal; porcelain works of art; glass pottery; drinking glasses; bottles; candy



872 350 (151) 08.11.2005 (180) 08.11.2015 (732) EXPAND INTERNATIONAL SA Chemin des Couleuvres 8b CH-1295 Tannay (CH). (842) Société anonyme, Suisse (750) Natascha Tsalas-Fornier, 8B, chemin des couleuvres, CH-1295 Tannay (CH).



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 5 Produits alimentaires et préparations diététiques à usage médical. 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. 5 Foodstuffs and dietetic preparations for medical use. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup; yeast, bakingpowder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice for refreshment.
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5 Productos alimenticios y preparaciones dietéticas para uso médico. 29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles. 30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para refrescar.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



CH, 19.10.2005, 539641. CH, 19.10.2005, 539641. KZ, RU, UA. EM, JP, US. US. français / French / francés 19.01.2006



872 351 (151) 17.11.2005 (180) 17.11.2015 (732) ERKUL KOZMET@K SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@ Ambarli Tesisler Yolu No:27/1 Avcilar-@STANBUL (TR). (842) INCORPORATION, TURKEY



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.



3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.



(821) (832) (270) (580)



TR, 09.08.2005, 2005/33368. BX, IT, MD, RU, UA. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 22.11.2005 (180) 22.11.2015 (732) STAR 2000 Holding S.A. 241, route d'Arlon L-1150 Luxembourg (LU). (842) SOCIETE ANONYME



872 352



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 31 Roses et rosiers et leur matériel de multiplication,



127



tels que plants, plants et matériel in vitro, boutures, greffons et écussons. 31 Roses and rose bushes and their propagation material, such as seedlings, plant seedlings and in vitro equipment, cuttings, grafts and shield buds.



31 Rosas y rosales y su material de reproducción, tales como plantones, plantas de semillero, así como material in vitro, esquejes, injertos y escudetes.



(821) (822) (832) (527) (270) (580)



BX, 21.10.2003, 1042308. BX, 21.10.2003, 748468. US. US. français / French / francés 19.01.2006



(151) 05.12.2005 (180) 05.12.2015 (732) Hügli Nährmittel AG Bleichestrasse 31 CH-9323 Steinach (CH). (842) Aktiengesellschaft, Suisse



872 353



(531) VCL(5) 19.3. (550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark / marca tridimensional



(511) NCL(8) 29 Bouillons et concentrés (bouillons); préparation pour faire du potage; légumes conservés; fruits conservés; viande conservée; poisson conservé. 30 Sauces (condiments); assaisonnements; condiments; épices; préparations aromatiques à usage alimentaire; essences pour l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et des huiles essentielles); poudre pour gâteaux. 29 Bouillon and bouillon concentrates; preparation for making soup; preserved vegetables; preserved fruit; preserved meat; preserved fish. 30 Sauces (condiments); seasonings; condiments; spices; aromatic preparations for food; essences for foodstuffs (except etheric essences and essential oils); cake powder.



29 Caldos y concentrados (caldos); preparaciones para hacer sopa; legumbres en conserva; frutas en conserva; carne en conserva; pescado en conserva. 30 Salsas (condimentos); aliños; condimentos; especias; preparaciones aromáticas para uso alimenticio; esencias para alimentos (excepto esencias etéricas y aceites esenciales); polvos para pasteles.



(822) CH, 05.09.2005, 540507. (300) CH, 05.09.2005, 540507.
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(831) (832) (270) (580)



BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, RO, SK. GR. français / French / francés 19.01.2006



872 354 (151) 19.11.2005 (180) 19.11.2015 (732) Henkel KGaA Henkelstrasse 67 40589 Düsseldorf (DE). (842) a Partnership Limited by shares, Germany



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 1.15; 2.9; 26.15; 27.5; 29.1. (591) Noir, rouge, blanc, orange et gris. / Black, red, white, orange and grey. / Negro, rojo, blanco, anaranjado y gris.



(511) NCL(8) 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir produits intermédiaires entrant dans la composition de cosmétiques pour les cheveux. 3 Produits pour soins corporels et esthétiques, produits de soin, de nettoyage, de teinture, de coloration, de décoloration, de fixation et de permanente pour les cheveux. 1 Chemical preparations for industrial purposes, namely intermediary products for hair cosmetic purposes. 3 Body and beauty care preparations, preparations for caring, cleaning, tinting, coloring, bleaching, fixing and permanent waving of hair.



1 Productos químicos para uso industrial, a saber, productos intermedios para el cuidado del cabello. 3 Productos para cuidados corporales y estéticos, preparaciones para el cuidado, el tintado, la coloración, la decoloración, la fijación y el marcado del cabello.



(822) (300) (832) (527) (851)



DE, 08.08.2005, 305 33 150.7/03. DE, 07.06.2005, 305 33 150.7/03. AU, DK, FI, GB, NO, SE, US. GB, US. US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.



- Lista limitada a la clase 3.



(270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006



(151) 18.10.2005 (180) 18.10.2015 (732) EF PROD Boulevard Ornano, 27 F-75018 PARIS (FR). (842) sarl, FRANCE
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(511) NCL(8) 25 Vêtements; robes, robes de mariées, jupes, tailleurs; tricots et bonneterie; sous-vêtements, lingerie; vêtements de nuit, pyjamas, robes de chambre, peignoirs, chandails; jupes, robes, pantalons, vestes, manteaux; costumes, chemises, cravates; châles, foulards, étoles, écharpes, ceintures (habillement), gants (habillement); costumes de plage, maillots de bains; chaussettes, bas, collants; bonnets, chapellerie, casquettes; chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques), pantoufles. 25 Clothing; dresses, wedding dresses, skirts, ladies' suits; knitwear and hoisery; underwear, lingerie; nightwear, pajamas, dressing gowns, dusters, sweaters; skirts, dresses, trousers, jackets, coats; suits, shirts, neckties; shawls, scarves, stoles, sashes for wear, belts (clothing), gloves (clothing); beach clothes, bathing suits; socks, stockings, tights; knitted caps, headgear, caps; footwear (except orthopedic footwear), slippers. 25 Prendas de vestir; vestidos, vestidos de novia, faldas, trajes sastre; tejidos de punto y prendas de punto; ropa interior, lencería; ropa de dormir, pijamas, batas, albornoces, suéteres; sayas, trajes, pantalones, chaquetas, abrigos; trajes de chaqueta, camisas, corbatas; chales, fulares, estolas, echarpes, cinturones (vestimenta), guantes (vestimenta); ropa de playa, trajes de baño; calcetines, medias, pantis; gorros, artículos de sombrerería, gorras; zapatos (excepto zapatos ortopédicos), pantuflas.



(821) EM, 05.10.2005, 004668745. (300) EM, 05.10.2005, 4668745, classe 25 priorité limitée à: Vêtements; robes, robes de mariées, jupes, tailleurs; tricots et bonneterie; sous-vêtements, lingerie; vêtements de nuit, pyjamas, robes de chambre, peignoirs, chandails; jupes, robes, pantalons, vestes, manteaux; costumes, chemises, cravates; châles, foulards, étoles, écharpes, ceintures (habillement), gants (habillement); costumes de plage, maillots de bains; chaussettes, bas, collants; bonnets, chapellerie, casquettes; chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques), pantoufles / class 25 priority limited to: Clothing; dresses, wedding dresses, skirts, ladies' suits; knitwear and hoisery; underwear, lingerie; nightwear, pajamas, dressing gowns, dusters, sweaters; skirts, dresses, trousers, jackets, coats; suits, shirts, neckties; shawls, scarves, stoles, sashes for wear, belts (clothing), gloves (clothing); beach clothes, bathing suits; socks, stockings, tights; knitted caps, headgear, caps; footwear (except orthopedic footwear), slippers / clase 25 prioridad limitada a: Prendas de vestir; vestidos, vestidos de novia, faldas, trajes sastre; tejidos de punto y prendas de punto; ropa interior, lencería; ropa de dormir, pijamas, batas, albornoces, suéteres; sayas, trajes, pantalones, chaquetas, abrigos; trajes de chaqueta, camisas, corbatas; chales, fulares, estolas, echarpes, cinturones (vestimenta), guantes (vestimenta); ropa de playa, trajes de baño; calcetines, medias, pantis; gorros, artículos de sombrerería,
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gorras; zapatos pantuflas.



(excepto



zapatos



ortopédicos),
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(842) CORPORATION, TURKEY



(832) CN, JP. (270) français / French / francés (580) 19.01.2006 (151) 15.07.2005 (180) 15.07.2015 (732) EUROVIDFKK TM, s.r.o. Bohuslava Martin´ 716/27 CZ-708 00 Ostrava - Poruba (CZ).



872 356



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Enregistrements audio et/ou vidéo sous forme de disques compacts (CD), minidisques, bandes, puces, cassettes et autres supports de données compris dans cette classe. 16 Livres, revues, prospectus, agendas, photographies, crayons, stylos à bille, tous les produits précités en tant que supports publicitaires, ainsi qu'autres objets publicitaires compris dans cette classe. 9 Audio, video, as well as combined registrations in form of CD, minidisks, tapes, chips, cassettes, and further carriers included in this class. 16 Books, magazines, prospectus, diaries, photographs, pencils, ball pens, all carrying advertising material as well as other advertising carrying objects included in this class.



9 Audio, vídeo, y grabaciones combinadas en forma de CD, minidiscos, cintas, chips, cassettes, y otros soportes comprendidos en esta clase. 16 Libros, revistas, prospectos, agendas, fotografías, lápices, bolígrafos, todos con contenido publicitario y otros objetos con contenido publicitario incluidos en esta clase.



(822) (831) (832) (527) (270) (580)



CZ, 26.10.2004, 267114. BX, DE. GB, US. GB, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 26.10.2005 (180) 26.10.2015 (732) @PEK KA÷IT SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@ Büyükdere Caddesi No. 193 Levent/@STANBUL (TR).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 25.1; 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 16 Serviettes en papier, mouchoirs en papier, papier hygiénique, essuie-mains en papier, serviettes de toilette en papier. 16 Napkins of paper, handkerchiefs of paper, toilet paper, towels of paper, face towels of paper. 16 Servilletas de papel, pañuelos de papel, papel higiénico, toallas de papel, toallas faciales de papel.



(822) (832) (270) (580)



TR, 02.05.2003, 2003 10399. GE, HU, IR, KG, MA, SY, TM, UA. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 16.11.2005 (180) 16.11.2015 (732) Exotic Plant, besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Koewegstraat 4 B-9270 Laarne (BE). (842) bvba, Belgique



(531) VCL(5) 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 31 Plantes et fleurs naturelles. 31 Natural plants and flowers. 31 Plantas y flores naturales.



(821) (822) (831) (832) (527)



BX, 09.04.1990, 744361. BX, 09.04.1990, 480090. CN. JP, US. US.



872 358
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(842) Société anonyme, France



(270) français / French / francés (580) 19.01.2006 (151) 25.11.2005 (180) 25.11.2015 (732) Vereniging AMG Oudekerkstraat 40 NL-5921 XE Made (NL).



872 359



(541) caractères standard (511) NCL(8) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. (821) BX, 01.07.2002, 1013763. (822) BX, 01.07.2002, 716782. (831) DE. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 05.12.2005 (180) 05.12.2015 (732) Nouvel AG Grund CH-6234 Triengen (CH). (842) Aktiengesellschaft, Schweiz
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azul y verde. El círculo y el triángulo inferiores son rojos, el triángulo de la izquierda es azul y el triángulo de la derecha, verde.



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 11 Appareils pour griller. 11 Grilling apparatus. (822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



11 Aparatos para asar.



CH, 23.08.2005, 540536. CH, 23.08.2005, 540536. AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, SI, SK. DK, FI, GB, NO, SE. GB. français / French / francés 19.01.2006



(151) 18.11.2005 (180) 18.11.2015 (732) VULLI SA (société anonyme) 6, rue des Glières F-74150 RUMILLY (FR).



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 3.2; 26.3; 27.5; 29.1. (591) Rouge, bleu et vert. Rouge pour la cercle et le triangle inférieur, bleu pour le triangle de gauche et vert pour le triangle de droite. / Red, blue and green. Red for the circle and the lower triangle, blue for the triangle on the left and green for the triangle on the right. / Rojo,
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(511) NCL(8) 3 Parfumerie, savons. 9 Dessins animés, cassettes vidéo, disques compacts (audio-vidéo), films (pellicules) impressionnés, bandes vidéo, logiciels de jeux. 16 Carton, papier, papeterie, produits de l'imprimerie, photographies, images, dessins, bandes dessinées, albums, affiches, livres, revues, cartes, cartes postales, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux, articles de bureau (à l'exception des meubles); caractères d'imprimerie, clichés. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chaussettes. 28 Jeux, jouets. 35 Services de publicité, publicité en ligne sur un réseau informatique, publicité radiophonique, publicité télévisée; diffusion d'annonces publicitaires, publication de textes publicitaires. 38 Diffusion de programmes radiophoniques et de télévision; communications (transmission) par terminaux d'ordinateur. 41 Services de loisirs et de divertissement; publication de livres, de revues, de bandes dessinées, de textes (autres que publicitaires); production de films, de dessins animés, d'émissions télévisées et radiophoniques, montage de bandes vidéo, de programmes radiophoniques et de télévision, location de films cinématographiques et de bandes vidéo. 3 Perfumery, soaps. 9 Animated cartoons, video cassettes, compact disks (audio-video), exposed films, video tapes, game software. 16 Cardboard, paper, stationery, printed matter, photographs, pictures, designs, comic strips, albums, posters, books, magazines, cards, postcards, adhesives for stationery or household purposes; artists' supplies, paintbrushes, office requisites (except furniture); printers' type printing blocks. 25 Clothing, footwear, headgear, socks. 28 Games, toys. 35 Advertising services, online advertising on a computer network, radio advertising, television advertising;



No 01/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



dissemination of advertisements, publishing of advertising texts. 38 Broadcasting of radio and television programmes; communication (transmission) via computer terminals. 41 Recreation and entertainment services; publication of books, magazines, comic strips, texts (other than advertising); production of films, animated cartoons, television and radio broadcasts, videotape editing, radio and television programmes, rental of videotapes and cinematographic films.



3 Perfumería, jabones. 9 Dibujos animados, casetes de vídeo, discos compactos (audio-vídeo), películas (films) impresionadas, cintas de vídeo, software de juegos. 16 Cartón, papel, papelería, productos de imprenta, fotografías, imágenes, dibujos, tebeos, álbumes, carteles, libros, revistas, tarjetas, tarjetas postales, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material para artistas, pinceles, artículos de oficina (excepto muebles); caracteres de imprenta, clichés. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, calcetines. 28 Juegos, juguetes. 35 Servicios publicitarios, publicidad en línea a través de una red informática, publicidad radiofónica, publicidad televisiva; difusión de anuncios publicitarios, publicación de textos publicitarios. 38 Difusión de programas radiofónicos y televisivos; comunicación (transmisión) por terminales de ordenador. 41 Servicios de esparcimiento y entretenimiento; publicación de libros, revistas, tebeos, textos (que no sean publicitarios); producción de películas, dibujos animados y programas radiofónicos y televisivos, montaje de cintas de vídeo y programas radiofónicos y televisivos, alquiler de películas cinematográficas y cintas de vídeo.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



FR, 28.10.2005, 05 3 360 52 7. FR, 23.05.2005, 05 3 360 52 7. CH, CN. EM, JP, US. US. français / French / francés 19.01.2006



(151) 27.06.2005 (180) 27.06.2015 (732) Miloslav Schwarz - kaze Brn’nská 202 CZ-378 81 Slavonice (CZ).
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(270) français (580) 19.01.2006 (151) 13.06.2005 (180) 13.06.2015 (732) Karlovarske minerálni vody, a.s. Horova 3 CZ-360 21 Karlovy Vary (CZ).
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(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume / See color reproduction at the end of this issue / Véase la reproducción en color al final de este número.) (531) VCL(5) 19.7; 29.1. (591) Bleu, blanc, argent. / Blue, white, silver. / Azul, blanco,
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 9 Protège-dents, casques de protection pour le sport, masques de protection, vêtements de protection contre les accidents, dispositifs de protection personnelle contre les accidents, gants pour la protection contre les accidents. 18 Sacs, sacs à dos, martinets (fouets), cannes. 25 Articles d'habillement, vêtements de gymnastique, ceintures, lingerie de corps, tee-shirts; gilets, bandeaux pour la tête. 28 Punching-balls, rembourrages de protection, engins pour exercices corporels, gants pour jeux sportifs et pour les sports de combat, protège-tête, protège-mains, protège-pieds. 41 Organisation de compétitions sportives, instruction, exploitation d'écoles d'éducation physique privées, karaté. (822) CZ, 27.06.2005, 272983. (831) AT, BA, BG, BY, CH, DE, HR, HU, LV, MD, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.



plateado.



(511) NCL(8) 32 Eaux minérales, eaux de table, limonades, bières, boissons gazeuses, jus de fruits, sirops, eaux minérales aromatisées, autres boissons sans alcool. 35 Services de propagande, services publicitaires et diffusion d'annonces publicitaires. 32 Mineral water, table waters, lemonades, beers, aerated beverages, fruit juices, syrups, flavoured mineral waters, other non-alcoholic beverages. 35 Propaganda services, advertising services and dissemination of advertising matter. 32 Aguas minerales, aguas de mesa, limonadas, cervezas, bebidas gaseosas, zumos de frutas, siropes, aguas minerales aromatizadas, otras bebidas no alcohólicas. 35 Servicios de propaganda, servicios publicitarios y difusión de anuncios publicitarios.



(822) CZ, 13.06.2005, 272974. (831) AT, BA, BG, BX, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, YU. (832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, SE, TR. (527) GB. (270) français / French / francés (580) 19.01.2006
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(151) 11.07.2005 872 364 (180) 11.07.2015 (732) Otkrytoe aktsionernoe obschestvo "Schyolkovsky vitaminny zavod" oul. Fabrichnaya 2 RU-141100 Schyolkovo, Moskovkaya obl. (RU).



(511) NCL(8) 5 Préparations pharmaceutiques, préparations vétérinaires, préparations hygiéniques, substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés, emplâtres, articles pour pansements, matières pour plomber les dents, matières pour empreintes dentaires, produits pour la destruction des animaux nuisibles, herbicides, fongicides, désinfectants à usage hygiénique. 35 Recherche de marché. 42 Analyse chimique, essai de matériaux, recherches en bactériologie, recherches biologiques, recherches en chimie, recherche et développement de nouveaux produits (pour des tiers), services de chimie. (822) RU, 04.04.2005, 285846. (831) CN, CZ, DE, HR, MN. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 16.09.2005 (180) 16.09.2015 (732) SOPARCO (Société Anonyme) Condé sur Huisne F-61110 REMALARD (FR). (842) Société Anonyme, FRANCE
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(511) NCL(8) 20 Pattes d'attaches de câbles ou de tubes (en matières plastiques), caisses en bois ou en matières plastiques, caisses non métalliques, casiers en bois ou en matières plastiques, casiers non métalliques, conteneurs non métalliques, plateaux ou palettes de chargement non métalliques, récipients d'emballage en matières plastiques, fermeture de récipients non métalliques, serre-câbles non métalliques; récipients d'emballage en matières plastiques pour plants, plantes, fleurs, oignons, bulbes; récipients d'emballage en matières plastiques avec logements pour pots ou godets pour horticulteurs et pépiniéristes. 21 Bassins (récipients), couvercles de pots, soucoupes non en métaux précieux; supports pour fleurs ou plantes (arrangements floraux); pots, pots à fleurs, pots horticoles; cache-pot non en papier; balconnières pour plantes horticoles et pépiniéristes; bacs carrés ou ronds pour plantes horticoles, pépinières et pépiniéristes; pots suspendus pour plantes horticoles et pépiniéristes; coupes pour plantes horticoles et pépiniéristes; cloches horticoles; tuteurs pour horticulteurs et pépiniéristes. 22 Cordes ou ficelles; liens non métalliques; liens non métalliques utilisés en horticulture; liens non métalliques à usage agricole; bandes à lier non métalliques, bandelettes pour attacher la vigne. 20 Fastening lugs for cables or tubes (plastic), boxes of wood or plastic, non-metallic chests, wooden or plastic racks, non-metallic racks, non-metallic containers, nonmetallic utility trays or loading pallets, packaging containers



of plastic, non-metallic container closures, non-metallic cable clips; plastic packaging containers for seedlings, plants, flowers, flower bulbs, bulbs; plastic packaging containers with housings for pots or small pots for horticulturists and nursery gardeners. 21 Basins (receptacles), pot covers, saucers, not of precious metal; holders for flowers and plants (flower arranging); pots, flowerpots, pots for flowers; non-paper cachepots; balcony planters for horticultural plants and nursery gardeners; square or round boxes for horticultural plants, nursery gardens and nursery gardeners; hanging pots for horticultural flowers and nursery gardeners; coupes for horticultural plants and nursery gardeners; horticultural cloches; stakes for horticulturists and nursery gardeners. 22 Ropes or string; non-metallic wrapping or binding bands; non-metallic wrapping or binding bands used in horticulture; wrapping or binding bands for agricultural purposes; non-metallic bands for wrapping or binding, strips for tying-up vines.



20 Bridas de enganche de cables o de tubos (de materias plásticas), cajas de madera o de materias plásticas, cajas no metálicas, casilleros de madera o de materias plásticas, casilleros no metálicos, contenedores no metálicos, plataformas o paletas de carga no metálicas, recipientes de embalaje de materias plásticas, cierres de recipientes no metálicos, sujetacables de materias plásticas; recipientes de embalaje de materias plásticas para plantones, plantas, flores, cebollas, bulbos; recipientes de embalaje de materias plásticas con aberturas para tiestos o vasitos destinados a horticultores y arbolistas. 21 Cubetas (recipientes), tapaderas de cacharros, platillos que no sean de metales preciosos; soportes para flores o plantas (arreglos florales); tiestos, tiestos para flores, tiestos hortícolas; cubretiestos que no sean de papel; jardineras para plantas hortícolas y arbolistas; recipientes cuadrados o redondos para plantas hortícolas, viveros y arbolistas; tiestos suspendidos para plantas hortícolas y arbolistas; cuencos para plantas hortícolas y arbolistas; campanas hortícolas; rodrigones para horticultores y arbolistas. 22 Cuerdas o bramantes; sogas no metálicas; sogas no metálicas utilizadas para la horticultura; sogas que no sean metálicas para uso agrícola; tiras para atar no metálicas, cintillas para atar las vides.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



FR, 16.09.2005, 05 3 352 482. FR, 31.03.2005, 05 3 352 482. BX, DE, ES, IT. GB. GB. français / French / francés 19.01.2006



(151) 28.09.2005 (180) 28.09.2015 (732) Vaillant GmbH Berghauser Str. 40 42859 Remscheid (DE).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (591) Médian gris. / Median grey. / Gris medio. (511) NCL(8) 9 Appareils de mesurage, de commande et de contrôle physiques, électriques, électroniques.
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11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de refroidissement, de séchage, de ventilation, conduites de ventilation et d'eau, chauffe-eau, chauffe-bains, capteurs solaires (chauffage), pompes à chaleur, en particulier avec source d'énergie géothermique, en particulier capteurs solaires, échangeurs d'air et échangeurs géothermiques, chaudières et brûleurs. 42 Ingénierie pour les produits susmentionnés dans les classes 9 et 11. 9 Physics, electric and electronic measuring, controlling and monitoring apparatus. 11 Apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking, cooling, drying and ventilating, ventilation and water ducts and pipes, water heaters, bath heaters, solar collectors (heating), heat pumps, particularly with geothermal energy source, particularly solar collectors, air exchangers and geothermal exchangers, boilers and burners. 42 Engineering for the above products in classes 9 and 11.



9 Aparatos de medida, de mando y de control físicos, eléctricos y electrónicos. 11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, conducciones de ventilación y de agua, calentadores de agua, calentadores de baño, colectores solares (calefacción), bombas de calor, en particular con fuente de energía geotérmica, en particular colectores solares, cambiadores de aire y cambiadores geotérmicos, calderas y quemadores. 42 Servicios de ingeniería para los productos antes mencionados en las clases 9 y 11.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



DE, 26.08.2005, 305 23 969.4/11. DE, 23.04.2005, 305 23 969.4/11. BA, BG, BY, CH, CN, DZ, HR, RO, UA, YU. EM, NO, TR. français / French / francés 19.01.2006



872 367 (151) 23.09.2005 (180) 23.09.2015 (732) GESA TEKST@L SANAY@ VE TICARET LIMITED ¯IRKET@ Sancaktepe Mh. Tekin Sk. Güvener I° Hanu No. 29 Kat 3-4-5 Güngören/@stanbul (TR). (842) Limited Company, Turkey



25 Clothing (outwear and underwear) excluding protective clothes, footwear, headgear, socks, belts, neckties, gloves. 25 Prendas de vestir (prendas de vestir exteriores y ropa interior) excepto trajes de protección, calzado, artículos de sombrerería, calcetines, cinturones, corbatas, guantes.



(822) TR, 28.07.2003, 2003 19788. (832) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, HU, IT, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (527) GB. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006



872 368 (151) 21.10.2005 (180) 21.10.2015 (732) L@DER OTOMOT@V K@MYEV@ MADDE PAZARLAMA SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@ Orgnize Deri Sanayi Bölgesi 1.Yol, U-16/B Parsel, Tuzla @stanbul (TR). (842) Limited company, Turkey



(511) NCL(8) 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour laver, polir, récurer et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. 5 Désodorisants, autres que ceux à usage personnel; désodorisants en spray; désodorisants d'atmosphère en vaporisateur; parfums d'ambiance; produits pour la purification de l'air pour automobiles et locaux. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices. 5 Deodorants, other than for personal use; airfreshening sprays; deodorants for the room in spray form; room fragrances; air purifying products for auto and room. 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos. 5 Desodorantes que no sean para uso personal; vaporizadores ambientadores; ambientadores en forma de spray para habitaciones; perfumes de ambiente; productos para purificar el aire para automóviles y habitaciones.



(822) (832) (270) (580)



(531) VCL(5) 25.1; 27.5. (511) NCL(8) 25 Vêtements (vêtements de dessus et de dessous) à l'exception des gants, cravates, ceintures, chaussettes, chapellerie, chaussures, vêtements de protection.
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TR, 04.08.2000, 2000 16220. RO, RU. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 27.09.2005 872 369 (180) 27.09.2015 (732) EIS ECZACIBASI ILAC SANAYI VE TICARET A.S. Büyükdere Caddesi Ali Kaya Sokak No: 7 TR-34394 LEVENT/ISTANBUL (TR).
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; préparations chimiques à usage médical; substances diététiques à usage médical; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides. 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; chemical preparations for medical purposes; dietetic substances adapted for medical use; disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.



5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias; preparaciones químicas para uso médico; sustancias dietéticas adaptadas para uso médico; desinfectantes; preparaciones para destruir animales dañinos; fungicidas, herbicidas.



(822) (832) (270) (580)



TR, 19.11.2001, 2001 23879. BY, RU, UA. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 07.12.2005 872 370 (180) 07.12.2015 (732) Eswood Australia Pty Ltd. 211-213 Woodpark Road SMITHFIELD NSW 2164 (AU). (842) Incorporated Company, New South Wales, Australia (750) Eswood Australia Pty Ltd, PO Box 6444, WETHERILL PARK NSW 2164 (AU).



25 Chaussures et vêtements. 12 Saddles and bicycle accessories, such as saddle supports, handlebars, pedals, kickstands, luggage racks. 25 Clothing and footwear.



12 Sillines y accesorios para bicicletas, en particular soportes de sillines, manillares, pedales, patines de apoyo, portaequipajes. 25 Prendas de vestir y calzado.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



EM, 22.09.2005, 004609641. EM, 22.10.2005, 004609641. CN, US. US. français / French / francés 19.01.2006



(151) 16.11.2005 872 372 (180) 16.11.2015 (732) "Zürich" Versicherungs-Gesellschaft ("Zurich" Compagnie d'Assurances) ("Zurigo" Compagnia di Assicurazioni) (Zurich Insurance Company) ("Zurich" Compañia de Seguros) Mythenquai 2 CH-8002 Zürich (CH). (750) "Zürich" Versicherungs-Gesellschaft Legal Department, Mythenquai 2, CH-8022 Zürich (CH).



(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume / See color reproduction at the end of this issue /



(531) VCL(5) 1.17. (511) NCL(8) 7 Machines à laver les verres, lave-vaisselle. 7 Glass washing machines, dishwashing machines. (821) (822) (832) (270) (580)



7



Lavavasos, lavavajillas.



AU, 29.12.1983, 401786. AU, 29.12.1983, 401786. CN. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 03.11.2005 (180) 03.11.2015 (732) SELLE ROYAL S.p.A. Via Vittorio Emanuele, 141 Pozzoleone (Vicenza) I-36050 ITALY (IT).
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(511) NCL(8) 12 Selles et accessoires pour bicyclettes, tels que porte-selles, guidons, pédales, béquilles, porte-bagages.



Véase la reproducción en color al final de este número.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (591) Bleu. / Blue. / Azul. (511) NCL(8) 36 Assurances; affaires financières; affaires monétaires. 36 Insurance; financial affairs; monetary affairs.



36 Seguros; monetarios.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



negocios



financieros;



negocios



CH, 08.11.2005, 539978. CH, 08.11.2005, 539978. AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MA, PT, RU. AU, EM, FI, GB, IE, JP. GB, IE. français / French / francés 19.01.2006
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(151) 15.11.2005 872 373 (180) 15.11.2015 (732) "Zürich" Versicherungs-Gesellschaft ("Zurich" Compagnie d'Assurances) ("Zurigo" Compagnia di Assicurazioni) (Zurich Insurance Company) ("Zurich" Compañia de Seguros) Mythenquai 2 CH-8002 Zürich (CH). (750) "Zürich" Versicherungs-Gesellschaft Legal Department, Mythenquai 2, CH-8022 Zürich (CH).



(531) VCL(5) 26.1; 27.5. (511) NCL(8) 36 Assurances; affaires financières; monétaires. 36 Insurance underwriting; financial monetary affairs.



36 Seguros; monetarios.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



negocios



financieros;



affaires affairs; negocios



CH, 31.10.2005, 539816. CH, 31.10.2005, 539816. AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MA, PT, RU. AU, EM, FI, GB, IE, JP. GB, IE. français / French / francés 19.01.2006
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(270) français / French / francés (580) 19.01.2006 (151) 10.11.2005 (180) 10.11.2015 (732) RST Gesellschaft für Wasserspartechnik mbH Neue Spreestrasse 7 15517 Fürstenwalde (DE).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 11 Robinetteries sanitaires aquifères, robinets et armatures de réglage pour appareils de conduite d'eau et pour conduites d'eau. (822) DE, 19.10.2005, 305 28 173.9/11. (300) DE, 17.05.2005, 305 28 173.9/11. (831) AT, CH. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 27.09.2005 872 376 (180) 27.09.2015 (732) EIS ECZACIBASI ILAC SANAYI VE TICARET A.S. Buyukdere Caddesi Ali Kaya Sokak No. 7 TR-34394 LEVENT, ISTANBUL (TR).



(151) 15.11.2005 872 374 (180) 15.11.2015 (732) "Zürich" Versicherungs-Gesellschaft ("Zurich" Compagnie d'Assurances) ("Zurigo" Compagnia di Assicurazioni) (Zurich Insurance Company) ("Zurich" Compañia de Seguros) Mythenquai 2 CH-8002 Zürich (CH). (750) "Zürich" Versicherungs-Gesellschaft Legal Department, Mythenquai 2, CH-8022 Zürich (CH).



(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume / See color reproduction at the end of this issue / Véase la reproducción en color al final de este número.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (591) Bleu. / Blue. / Azul. (511) NCL(8) 36 Assurances; affaires financières; affaires monétaires. 36 Insurance; financial affairs; monetary affairs.



36 Seguros; monetarios.



(822) (300) (831) (832) (527)



negocios



financieros;



negocios



CH, 31.10.2005, 539817. CH, 31.10.2005, 539817. AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MA, PT, RU. AU, EM, FI, GB, IE, JP. GB, IE.



(531) VCL(5) 25.1; 27.5. (511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; préparations chimiques à usage médical; substances diététiques à usage médical; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides. 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; chemical preparations for medical purposes; dietetic substances adapted for medical use; disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.



5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias; preparaciones químicas para uso médico; sustancias dietéticas adaptadas para uso médico; desinfectantes; preparaciones para destruir animales dañinos; fungicidas, herbicidas.



(822) TR, 29.04.2002, 2002 09846. (832) BY, RU, UA.
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(270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 29.07.2005 (180) 29.07.2015 (732) E.A. Mattes GmbH Nendinger Allee 99 78532 Tuttlingen (DE). (842) Limited liability company, Germany
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872 378 (151) 19.07.2005 (180) 19.07.2015 (732) Zakrytoe aktsionernoe obshestvo "Talosto" Kuznetsovskaya str. 52 RU-196105 Sankt-Peterburg (RU). (842) Joint Stock Company, Russian Federation



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 12 Housses de sièges de voitures. 18 Couvre-selle d'équitation; genouillères pour chevaux; licols; colliers de chevaux; harnachements; selles et brides; fourrures d'animaux; articles de sellerie; couvertures pour chevaux; habits pour animaux; dispositifs d'attache de selles; courroies de harnais; oeillères; peaux d'animaux; couvertures en peaux; peaux; laisses en cuir; garnitures de meubles en cuir et revêtements de meubles en fourrure ou peaux d'animaux; sangles ceinturées de cuir et sellerie; étrivières; bridons; éléments de gala pour brides; traits pour harnais de chevaux; fourreaux de harnais de chevaux; fourreaux de sangles de selles; coussins de selle; tapis de siège de selle; caparaçons pour chevaux; tapis amortisseurs de selles; matelassures de tapis de selles, porte-selle; porte-selle conçu pour le nettoyage des selles; revêtements de selles, compris dans cette classe. 12 Car seat covers. 18 Covers for horse saddles; knee pads for horses; halters; horse collars; harnesses; saddles and bridles; animal furs; saddlery; horse blankets; clothing for animals; fastenings for saddles; harness straps; blinkers; animal skins; fur coverings; skins; leather leashes; furniture coverings of leather or fur; belted bands of leather and saddlery; stirrup leathers; bridoons; dress fastenings for bridles; traces for harnesses for horses; covers for harnesses for horses; covers for fastenings for saddles; saddle pillows; saddle seat covers; caparisons for horses; saddle base layers; linings for saddle cloths, saddle stands; saddle cleaning stands; saddle coverings, included in this class.



12 Fundas para asientos de automóviles. 18 Fundas de sillas de montar para caballos; rodilleras para caballos; riendas de caballos; colleras de caballos; arneses; sillas de montar y bridas; pieles de animales; artículos de guarnicionería; mantas de caballos; ropa para animales; sujeciones de sillas de montar; correas de arneses; anteojeras; pieles de animales; coberturas de pieles; pieles; correas de cuero; revestimientos de muebles de cuero o de piel; bandas encintadas de cuero y guarnicionería; estriberas; bridones; dispositivos de cierre para bridas; correas de arneses para caballos; cubiertas de arneses para caballos; cubiertas para sujeciones de sillas de montar; almohadas para sillas de montar; fundas para el asiento de sillas de montar; caparazones para caballos; capas de base para sillas de montar; forros para gualdrapas de sillas de montar, pies para sillas de montar; pies para la limpieza de sillas de montar; coberturas de sillas de montar, comprendidas en esta clase.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 04.04.2005, 305 12 748.9/18. DE, 03.03.2005, 305 12 748.9/18. CH, FR, PL, RU. GB, SE, US. GB, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 1.15; 8.1; 28.5; 29.1. (561) La Fam, Talosto (591) Marron vif, bleu, marron foncé, vert, orange, pourpre, rouge, jaune, blanc. / Bright-brown, blue, dark-brown, green, orange, purple, red, yellow, white. / Marrón vivo, azul, marrón oscuro, verde, naranja, morado, rojo, amarillo, blanco.



(511) NCL(8) 16 Sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en papier ou en plastique; feuilles de cellulose régénérée pour l'emballage. 30 Crèmes glacées; crèmes glacées aux fruits; poudres pour faire des crèmes glacées. 35 Démonstration de produits; location de matériel publicitaire; distribution d'échantillons; publicité; publicité en ligne sur réseau informatique, sur Internet, y compris noms de domaines. 16 Bags (envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging; sheets of reclaimed cellulose for wrapping. 30 Ice cream; fruit ice cream; powders for ice cream. 35 Demonstration of goods; publicity material rental; distribution of samples; advertising; on-line advertising on a computer network, on the Internet, including domain names. 16 Saquitos (sobres, bolsitas) de papel o materias plásticas para embalaje; hojas de celulosa regenerada para embalaje. 30 Helados; helados de frutas; polvos para preparar helados. 35 Demostración de productos; alquiler de material publicitario; distribución de muestras; publicidad; publicidad en línea en una red informática y en Internet, incluidos nombres de dominio.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



RU, 25.01.2005, 2005701200. RU, 25.01.2005, 2005701200. EE, FI, GB, GE, LT. GB. anglais / English / inglés 19.01.2006
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(151) 05.11.2004 872 379 (180) 05.11.2014 (732) Fitzpatricks Limited 1 Blythswood Square Glasgow G2 4AD (GB). (842) United Kingdom company, Scotland, United Kingdom



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.15; 29.1. (591) Bleu clair, bleu et bleu foncé. / Light blue, blue and dark blue. / Azul claro, azul y azul oscuro. (511) NCL(8) 35 Services d'exploitation et de gestion de marques de fabrique; services de gestion et organisation d'entreprises; planification d'entreprises; services de planification d'entreprises en liaison avec la gestion et l'exploitation de propriété intellectuelle, de droits de propriété intellectuelle, de noms de domaine, d'informations confidentielles, de secrets commerciaux et de savoir-faire; consultation professionnelle d'affaires; consultation professionnelle d'affaires en liaison avec la gestion et l'exploitation de propriété intellectuelle, de droits de propriété intellectuelle, de noms de domaine, d'informations confidentielles, de secrets commerciaux et de savoir-faire; recherches dans le domaine des affaires; activités de consultant, conseil, et prestations d'informations, relatives aux services précités. 42 Services ayant trait à l'acquisition, l'établissement, la protection, la maintenance, la gestion, l'utilisation, les licences, le franchisage ou autre exploitation de propriété intellectuelle, droits de propriété intellectuelle, noms de domaine, informations confidentielles, secrets commerciaux et savoir-faire; services d'un agent en brevets et marques de commerce; dépôt et suivi de demandes d'enregistrement de droits de propriété intellectuelle, services ayant trait au renouvellement d'enregistrements de droits de propriété intellectuelle; consultations et conseils professionnels concernant la propriété intellectuelle, les droits de propriété intellectuelle, les licences et le franchisage; services juridiques; services de médiation, arbitrage, résolution de conflits et services rendus par l'IANA (en matière de noms d'Internet); services rendus avec une diligence raisonnable; informations en matière de propriété intellectuelle, droits de propriété intellectuelle, noms de domaine, informations confidentielles, secrets commerciaux, savoir-faire, et services d'agents en brevets et marques de commerce fournis en ligne à partir d'une base de données, d'un réseau informatique, d'un réseau informatique mondial, de l'Internet ou de tout autre moyen électronique; activités de commentaires et de conseils en matière de recherche sur les brevets, marques de commerces et autres registres du Royaume-Uni et d'autres pays; surveillance de droits de propriété intellectuelle dans le Royaume-Uni et dans d'autres pays; activités de consultant, de conseil, prestation d'informations, concernant tous les services précités; services de conception et création de marques de commerce; surveillance de droits de propriété intellectuelle dans le Royaume-Uni et dans d'autres pays. 35 Brand management and exploitation services; business organisation and management services; business planning; business planning services in relation to the management and exploitation of Intellectual Property, Intellectual Property rights, domain names, confidential information, trade secrets and know how; professional
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business consultations; professional business consultation in relation to the management and exploitation of Intellectual Property, Intellectual Property rights, domain names, confidential information, trade secrets and know how; business investigation services; consultancy, advisory and information services relating to all the aforesaid services. 42 Services relating to the acquisition, establishment, protection, maintenance, management, enforcement, licensing, franchising and other exploitation of Intellectual Property, Intellectual Property rights, domain names, confidential information, trade secrets and know how; patent and trade mark agency services; filing and prosecution of applications for registration of Intellectual Property rights, services relating to the renewal of registrations of Intellectual Property rights; professional advisory and consultancy services relating to Intellectual Property, Intellectual Property rights, licensing and franchising; legal services; mediation, arbitration, conflict resolution and ICANN resolution services; due diligence; information relating to Intellectual Property, Intellectual Property rights, domain names, confidential information, trade secrets, know how and to patent and trade mark agency services provided on-line from a computer database, computer network, global computer network, the Internet or other electronic means; conducting of commenting and advising on searches of patent, trade mark and other Registers of the UK and elsewhere; monitoring Intellectual Property rights in the UK and elsewhere; consultancy, advisory and information services relating to all the aforesaid services; brand creation and development services; monitoring Intellectual Property rights in the UK and elsewhere. 35 Servicios de gestión y explotación de marcas; servicios de gestión y organización de negocios; planificación comercial; servicios de planificación comercial relacionados con la gestión y explotación de la propiedad intelectual, derechos de propiedad intelectual, nombres de dominio, información confidencial, secretos comerciales y pericia comercial; consultoría profesional en materia de negocios; consultoría profesional en materia de negocios relacionada con la gestión y explotación de la propiedad intelectual, derechos de propiedad intelectual, nombres de dominio, información confidencial, secretos comerciales y pericia comercial; servicios de investigación de negocios; servicios de información, asesoramiento y consultoría relacionados con todos los servicios mencionados. 42 Servicios relacionados con la adquisición, establecimiento, protección, mantenimiento, gestión, cumplimiento legal, tramitación de licencias, franquicias y otras posibilidades de utilización de la propiedad intelectual, derechos de propiedad intelectual, nombres de dominio, información confidencial, secretos comerciales y pericia comercial; servicios de agencia de marcas y patentes; presentación y seguimiento de solicitudes destinadas al registro de derechos de propiedad intelectual, servicios relacionados con la renovación de registros de derechos de propiedad intelectual; servicios de consultoría y asesoramiento profesional en materia de la propiedad intelectual, derechos de propiedad intelectual, tramitación de licencias y franquicias; servicios jurídicos; mediación, servicios de arbitraje, resolución de conflictos y resolución ICANN; diligencia debida; información relacionada con la propiedad intelectual, derechos de propiedad intelectual, nombres de dominio, información confidencial, secretos comerciales, pericia comercial y con servicios de agencia de marcas y patentes prestados en línea desde una base de datos informática, red informática, red informática mundial, Internet u otros medios electrónicos; realización de observaciones y asesoramiento sobre búsquedas de oficinas de registro de patentes, marcas y otros registros en el Reino Unido y en otros países; seguimiento de derechos de propiedad intelectual en el Reino Unido y en otros países; servicios de información, asesoramiento y consultoría relacionados con todos los servicios mencionados; servicios de creación y desarrollo de marcas; seguimiento de los derechos de propiedad intelectual en el Reino Unido y en otros países.



(822) GB, 03.05.2001, 2269100. (832) CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG. (527) SG.
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres



(270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006



estándar



(151) 22.09.2005 872 380 (180) 22.09.2015 (732) ENTIFIC MEDICAL SYSTEMS AKTIEBOLAG Box 160 24 SE-412 21 Göteborg (SE). (812) EM (842) Joint Stock Company, Sweden



(511) NCL(8) 10 Implants chirurgicaux et médicaux, notamment dispositifs de fixations et points d'appui; membres, yeux, oreilles artificiels et autres prothèses; appareils et instruments chirurgicaux et médicaux; matériel pour sutures; parties et composants des articles précités. 41 Education, notamment instruction pratique dans le domaine de la médecine et de la chirurgie; formation dans le domaine de la médecine et de la chirurgie; organisation et conduite de séminaires, symposiums et conférences dans le domaine de la médecine et de la chirurgie. 44 Services médicaux; informations dans les domaines de la médecine et de la chirurgie. 10 Surgical and medical implants, including fixtures and abutments; artificial limbs, eyes, ears and other prosthesis; surgical and medical apparatus and instruments; suture materials; parts and components for all mentioned goods. 41 Education, including practical instruction in the field of medicine and surgery; providing of training in the field of medicine and surgery; arranging and conducting of seminars, symposiums and conferences in the field of medicine and surgery. 44 Medical services; information relating to the fields of medicine and surgery. 10 Implantes quirúrgicos y médicos, incluidos dispositivos de sujeción y retenedores; miembros, ojos y orejas artificiales y otras prótesis; aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos; material de sutura; partes y componentes de todos los productos anteriormente mencionados. 41 Educación, incluida instrucción práctica en los ámbitos médico y quirúrgico; formación en los ámbitos médico y quirúrgico; organización y dirección de seminarios, simposios y conferencias en los ámbitos médico y quirúrgico. 44 Servicios médicos; información relacionada con los ámbitos médico y quirúrgico.



(821) (832) (527) (270) (580)



EM, 16.02.2005, 004234555. AU, CH, CN, JP, SG. SG. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 15.10.2005 (180) 15.10.2015 (732) Celator Pharmaceuticals, Inc. Floor 2 1 Airport Place Princeton NJ 08540 (US). (842) CORPORATION, DE
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(511) NCL(8) 42 Services de recherches et développement pour le développement d'agents de diagnostic et thérapeutiques relatifs aux maladies humaines. 42 Research and development services for the development of diagnostic and therapeutic agents for diseases of humans.



42 Servicios de investigación y desarrollo destinados a la creación de agentes de diagnóstico y terapéuticos para enfermedades humanas.



(821) (300) (832) (270) (580)



US, 15.04.2005, 78609685. US, 15.04.2005, 78609685. AU, CN, EM, JP. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 02.11.2005 872 382 (180) 02.11.2015 (732) AKEMA S.r.l. Via Puglie, 12 I-47853 CORIANO DI RIMINI (RN) (IT).



(531) VCL(5) 19.11; 27.5. (571) La marque est formée du nom "AKEMA" écrit en caractères spéciaux; sous ce nom sont écrits les mots "FINE CHEMICALS" en caractères spéciaux; à côté des locutions précitées, à gauche, est dessiné un alambic sous forme stylisée. (511) NCL(8) 1 Produits chimiques destinés à l'industrie cosmétique; produits chimiques destinés à l'industrie; produits chimiques destinés aux sciences; produits chimiques destinés à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles et synthétiques; dispersion de matières plastiques; matières plastiques à l'état brut, en poudre, liquides ou sous forme de pâte; engrais pour les terres, animal ou végétal; compositions extinctrices; préparations pour la trempe; préparations chimiques pour la soudure; produits chimiques destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie; antigels; anti-incrustants; liquides pour freins; additifs chimiques pour carburants. (822) IT, 02.11.2005, 981251. (300) IT, 26.09.2005, MI2005C 010094. (831) CN. (270) français (580) 19.01.2006
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(151) 02.11.2005 872 383 (180) 02.11.2015 (732) ITAL PARTS GROUP S.R.L. Via per Cuggiono, 7 I-20022 CASTANO PRIMO (MILANO) (IT).



(531) VCL(5) 19.11; 26.4; 27.5. (571) La marque consiste en une empreinte représentant la légende ITAL CHEM en caractères de fantaisie, la portion ITAL, dont la lettre I est de dimensions supérieures, placée au centre d'une figure sensiblement rhomboïdale aux angles arrondis, dont les côtés inférieurs sont interrompus par deux renforcements circulaires et sur les deux côtés supérieurs, sont positionnées respectivement deux figures sensiblement circulaires, le tout évoquant une pièce de puzzle, deux figures géométriques étant positionnées à la hauteur de l'angle inférieur de la pièce, à gauche une figure sensiblement trapézoïdale, aux extrémités inférieures arrondies évoquant un récipient de liquides de laboratoire, stylisé, et à droite une figure circulaire à partir de l'extrémité supérieure de laquelle se développe une figure quadrilatérale, allongée, dont les côtés s'allongent vers le haut, le tout évoquant une burette de laboratoire stylisée, à l'intérieur de laquelle se détachent des figures sensiblement circulaires. (511) NCL(8) 1 Produits chimiques pour analyses de laboratoire (non à usage médical ni à usage vétérinaire), produits chimiques à usage scientifique (non à usage médical ni à usage vétérinaire), produits pour la conservation de produits pharmaceutiques, produits pour le diagnostic non à usage médical ni à usage vétérinaire, réactifs chimiques (non à usage médical ni à usage vétérinaire), adhésifs pour bandages chirurgicaux; produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie. 5 Produits chimico-pharmaceutiques, acides à usage pharmaceutique, préparations bactériologiques à usage médical ou vétérinaire, produits biologiques à usage médical, préparations chimiques à usage pharmaceutique, préparations chimiques à usage médical, substances de contraste radiologique à usage médical, cultures de micro-organismes à usage médical ou vétérinaire, préparations à usage hygiénique, préparations enzymatiques à usage médical, préparations enzymatiques à usage vétérinaire, médicaments pour la médecine humaine, médicaments à usage dentaire, médicaments à usage vétérinaire, produits radioactifs à usage médical, réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire, vaccins; produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
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médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides. (822) IT, 02.11.2005, 981249. (300) IT, 23.09.2005, MI2005C 010059. (831) IR. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 03.11.2005 (180) 03.11.2015 (732) Obchtchestvo s ogranitchennoi otvetstvennostyou "Versia" 19 oul. Bazisnaya, g. Ijevsk RU-126034 Oudmourtskaya resp. (RU).



(561) (541) (566) (511)



872 384



BLYOUZ. caractères standard BLUES. NCL(8) 7 Réchauffeurs d'eau (parties de machines); carburateurs; bagues de pistons; compresseurs (machines); pompes à air (installations de garages); moulins à café autres qu'à main; magnétos d'allumage pour moteurs; éplucheuses (machines); machines à couper le pain; shampouineuses (électriques) pour tapis et moquettes; machines de cuisine électriques; moulins à usage domestique autres qu'à main; commandes hydrauliques pour machines et moteurs; commandes hydrauliques pour machines et moteurs; embrayages autres que pour véhicules terrestres; hache-viande (machines); pompes (machines); pompes à air comprimé; couteaux électriques; pistons (parties de machines ou de moteurs); pistons d'amortisseurs (parties de machines); transmissions de machines; robots de cuisine (électriques); ressorts (parties de machines); aspirateurs de poussière; radiateurs de refroidissement pour moteurs; régulateurs (parties de machines); régulateurs de vitesse de moteurs; régulateurs de vitesse de machines et de moteurs; courroies de ventilateurs pour moteurs; courroies de dynamo; courroies pour moteurs; boîtes à étoupe (parties de machines); fouets électriques à usage ménager; bougies d'allumage pour moteurs à explosion; bougies de réchauffage pour moteurs Diesel; malaxeurs; joints (parties de moteurs); accouplements d'arbres (machines); presse-fruits électriques à usage ménager; démarreurs pour moteurs; accouplements autres que pour véhicules terrestres; dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion; dispositifs de commande de machines ou de moteurs; tabliers de machines; filtres (parties de machines ou de moteurs); machines à filtrer; cylindres de moteurs; poulies (parties de machines); brosses (parties de machines); éjecteurs; économiseurs de carburant pour moteurs; moteurs électriques autres que pour véhicules terrestres, injecteurs pour moteurs; ouvre-boîtes électriques; joints de cardan. 9 Accumulateurs électriques pour véhicules; appareils à haute fréquence; appareils de téléguidage; appareils pour l'enregistrement du son; appareils pour la transmission du son; clignotants (signaux lumineux); prises de courant; conjoncteurs; haut-parleurs; machines à dicter; disques magnétiques; serre-fils (électricité); armoires de distribution (électricité); boîtes de connexion; boîtes de jonction (électricité); tubes acoustiques; microphones; pompes autorégulatrices à combustible; casques à écouteurs; supports d'enregistrements sonores; supports de données magnétiques;



140



No 01/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



lecteurs de disques compacts; lecteurs de cassettes; contrôleurs de vitesse pour véhicules; appareils et instruments nautiques; récepteurs (audio, vidéo); tourne-disques; tableaux de commande (électricité); émetteurs (télécommunication); appareils de radio; appareils de radio pour véhicules; talkieswalkies; régulateurs de voltage pour véhicules; régulateurs (variateurs) de lumière; relais électriques; pavillons de hautparleurs; sirènes; indicateurs de vitesse; baladeurs; enregistreurs kilométriques pour véhicules; taximètres; transistors (électronique); transformateurs; transformateurs électriques; niveaux d'essence; indicateurs de niveau d'eau; amplificateurs; appareils pour la reproduction du son; enregistreurs à bande magnétique; avertisseurs acoustiques; fers à repasser électriques; lanternes à signaux. (822) RU, 02.07.2003, 250534. (831) BY, CN, KZ, MD, UA, UZ. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 30.11.2005 (180) 30.11.2015 (732) GENERALE BISCUIT 3 rue Saarinen, Bâtiment Saarinen F-94150 Rungis (FR).



872 385



872 386



(541) caractères standard (511) NCL(8) 7 Lames de scies à segments rapportés, fraises-scies monoblocs, lames carbure. 8 Outillage de coupe divers, couteaux droits et circulaires. (822) FR, 23.06.1986, 1 424 363. (831) CN. (270) français (580) 19.01.2006
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 16 Imprimés, journaux et périodiques, livres, articles pour reliures, photographies. (822) FR, 14.05.1999, 99792170. (831) BA, CH, HR, MK, RO, RU, YU. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 24.03.2005 (180) 24.03.2015 (732) Honda Motor Co., Ltd. 1-1, Minami-Aoyama 2-chome, Minato-ku Tokyo 107-8556 (JP). (842) Joint-stock company, Japan



(511) NCL(8) 30 Pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gâteaux, pâtisseries incluant produits apéritifs salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière ou pâtissière, tous ces produits étant nature et/ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés. (822) FR, 10.07.1984, 1 278 456. (831) DZ, EG, MA. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 29.11.2005 (180) 29.11.2015 (732) AMVDIAM Allée de Montbarnier F-43200 YSSINGEAUX (FR).



(151) 04.11.2005 (180) 04.11.2015 (732) COSMEDIAS (société anonyme de droit français) 4, rue de Sèze F-75009 PARIS (FR).
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 7 Machines et outils pour le travail des métaux, machines et appareils d'extraction minière; machines et appareils de construction, machines et appareils de chargement-déchargement, machines et instruments de pêche, machines et appareils de traitement chimique, machines et appareils textiles, machines et appareils de traitement des aliments et des boissons, machines et appareils d'exploitation forestière, de travail du bois ou de production de placage ou de contreplaqué; machines et appareils de production de pulpe, de fabrication du papier ou de transformation du papier; machines et appareils d'imprimerie et de reliure; machines à coudre; machines et instruments agricoles; machines de fabrication de chaussures, machines de tannage du cuir, machines de transformation du tabac, machines et appareils à fabriquer des articles en verre, machines et appareils de peinture, machines et appareils de conditionnement ou d'emballage, tours de potier mécanisés, machines et appareils de traitement des matières plastiques, machines et systèmes de production de semiconducteurs, machines et appareils de production de produits en caoutchouc, machines et appareils de travail de la pierre, installations motrices non électriques (non destinées aux véhicules terrestres), machines et instruments pneumatiques ou hydrauliques, machines de distribution de ruban adhésif, machines automatiques à affranchir, lave-vaisselle, cireuses électriques, machines à laver, aspirateurs, mélangeursbroyeurs électriques d'aliments, appareils de levage mécaniques pour déplacer et garer les voitures, installations de
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lavage de véhicules, pulvérisateurs à moteur pour désinfectants, insecticides et désodorisants (à usage non agricole), éléments de machines (non destinés aux véhicules terrestres), tondeuses à gazon, tire-rideaux électriques, machines et appareils de compactage des déchets, machines de broyage des déchets, démarreurs de moteurs, moteurs à courant alternatif et à courant continu (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres mais comprenant les éléments pour tous les moteurs à courant alternatif et à courant continu), générateurs de courant alternatif (alternateurs), générateurs de courant continu, balais pour dynamos, dispositifs de production de puissance avec fonctions de production mixte. 7 Metalworking machines and tools, mining machines and apparatus, construction machines and apparatus, loading-unloading machines and apparatus, fishing machines and instruments, chemical processing machines and apparatus, textile machines and apparatus, food or beverage processing machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer or plywood making machines and apparatus; pulp making, papermaking or paper-working machines and apparatus; printing or bookbinding machines and apparatus, sewing machines, agricultural machines and implements, shoe making machines, leather tanning machines, tobacco processing machines, glassware manufacturing machines and apparatus, painting machines and apparatus, packaging or wrapping machines and apparatus, poweroperated potters' wheels, plastic processing machines and apparatus, semiconductor manufacturing machines and systems, machines and apparatus for manufacturing rubber goods, stone working machines and apparatus, non-electric prime movers (not for land vehicles), pneumatic or hydraulic machines and instruments, adhesive tape dispensing machines, automatic stamping machines, dishwashing machines, electric wax-polishing machines, washing machines, vacuum cleaners, electric food blenders, mechanical lifting apparatus for moving and parking cars, vehicle washing installations, power sprayers for disinfecting, insecticides and deodorants (not for agricultural purposes), machine elements (not for land vehicles), lawnmowers, electrically operated curtain drawing devices, waste compacting machines and apparatus, waste crushing machines, starters for motors and engines, AC motors and DC motors (not including those for land vehicles but including parts for any AC motors and DC motors), AC generators (alternators), DC generators, dynamo brushes, power generation devices with cogeneration functions. 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales, máquinas y aparatos para la minería, máquinas y aparatos para la construcción, máquinas y aparatos para cargar y descargar, máquinas e instrumentos de pesca, máquinas y aparatos de tratamiento químico, máquinas y aparatos para la industria textil, máquinas y aparatos para procesar alimentos o bebidas; máquinas y aparatos para la explotación forestal, el trabajo de la madera, o la fabricación de contrachapados o chapas de madera; máquinas y aparatos para la fabricación de pasta de papel, máquinas y aparatos para fabricar o tratar el papel; máquinas y aparatos de impresión y de encuadernación, máquinas de coser, máquinas e instrumentos agrícolas, máquinas para la fabricación de calzado, máquinas para curtir el cuero, máquinas para elaborar tabaco, máquinas y aparatos para la fabricación de objetos de cristal, máquinas y aparatos para pintar, máquinas o aparatos para empaquetar y envolver, tornos de alfarero accionados por motor, máquinas y aparatos para procesar materias plásticas, máquinas y sistemas para la fabricación de semiconductores, máquinas y aparatos para fabricar productos de goma, máquinas y aparatos para trabajar la piedra, máquinas motrices no eléctricas (excepto para vehículos terrestres), máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos, máquinas distribuidoras de cinta adhesiva, máquinas automáticas para timbrar, lavavajillas, enceradoras eléctricas, lavadoras de ropa, aspiradores, licuadoras, aparatos de elevación mecánicos para mover y estacionar automóviles, instalaciones de lavado de vehículos, pulverizadores con motor para la desinfección, insecticidas y desodorantes (que no sean para la agricultura), partes de máquinas (excepto para vehículos terrestres), cortadoras de
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césped, dispositivos eléctricos para correr cortinas, máquinas y aparatos para compactar residuos, máquinas trituradoras de residuos, motores de arranque, motores de corriente alterna y motores de corriente continua (excepto los utilizados en vehículos terrestres pero incluidas las partes de todo tipo de motores de corriente alterna y de motores de corriente continua), generadores de corriente alterna (alternadores), generadores de corriente continua, escobillas de dínamo, dispositivos de generación de energía con funciones de cogeneración.



(821) JP, 21.02.2005, 2005-019079. (300) JP, 21.02.2005, 2005-019079. (832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, EM, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, US, YU, ZM. (527) SG, US. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 30.11.2005 872 389 (180) 30.11.2015 (732) MEUNIER Cyrille FONTAINE Fabienne épouse MEUNIER 71, Route du Roi F-78250 CROISSY S/SEINE (FR).



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 18 Cuir et imitations du cuir, malles, valises, sacs de voyage, sacs à main, trousses de toilette, parapluies, fouets et sellerie. 24 Tissus à usage textile, couvertures de lit et de table. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. (822) FR, 11.04.2002, 023158868. (831) CN. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 09.12.2005 (180) 09.12.2015 (732) LATVIJAS BALZAMS, A/S A. „aka iela 160 LV-1012 R=ga (LV).
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(842) Joint stock company



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 5.13; 7.1; 24.5; 25.1; 29.1. (591) Noir, marron clair et or. / Black, light brown and gold. / Negro, marrón claro y oro.



(511) NCL(8) 33 Boissons alcoolisées, à savoir liqueurs amères aux herbes. 33 Alcoholic beverages, namely herbal bitter liqueurs.



33 Bebidas alcohólicas, a saber, licores amargos a base de hierbas.



(822) LV, 09.12.2005, M 55 827. (300) LV, 28.10.2005, M-05-1578. (831) AM, AT, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, ES, IT, KG, KZ, MD, PL, RU, SK, UA. (832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE, US. (527) GB, US. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 26.09.2005 872 391 (180) 26.09.2015 (732) UZUNLAR ZEYT@N VE GIDA MADDELER@ @THALAT IHRACAT SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯IRKET@ Yeni Zeytin Hali No. 31 Gemlik, Bursa (TR).



(842) Limited company, Turkey



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 5.7; 25.1; 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats. 29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles.



(821) (832) (270) (580)



TR, 07.09.2005, 2005/37697. BX, DE, ES, FR, GR, IR, IT, RO, RU, SE. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 20.07.2005 (180) 20.07.2015 (732) McMaster-Carr Supply Company 600 County Line Road, P.O. Box 680 Elmhurst, IL 60126 (US). (842) CORPORATION, IL
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 35 Services de sociétés à contrats de distribution dans le domaine des approvisionnements industriels (termes considérés comme trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13(2)b du Règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid). 35 Distributorship services in the field of industrial supplies (terms considered too vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol).



35 Servicios de distribución en el campo de los suministros industriales (expresión demasiado vaga a juicio de
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la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo).



(821) (822) (832) (527) (270) (580)



US, 14.10.1997, 75372255. US, 20.04.1999, 2240404. CN, EM, RU, SG, TR. SG. anglais / English / inglés 19.01.2006



872 393 (151) 06.10.2005 (180) 06.10.2015 (732) KEM@TEKS K@MYA SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@ Atatürk Sanayi Bölgesi @bni Sina Cad. No: 3 TR-34870 Had>mköy @STANBUL (TR). (842) Incorporation, Turkey



(511) NCL(8) 1 Produits chimiques destinés à l'industrie. 2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois, liants pour couleurs et pigments de peintures. 1 Chemical products used in industry. 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against rust and against deterioration of wood, binding preparations for paints and pigments for paints. 1 Productos químicos utilizados en la industria. 2 Pinturas, barnices, lacas, preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la madera, aglutinantes y pigmentos para pinturas.



(822) (832) (270) (580)



TR, 10.11.1999, 99 018660. CN, DE, FR, IR, PL, RU, SY. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 18.11.2005 872 394 (180) 18.11.2015 (732) GUANGDONG GUOTAI INTERNATIONAL TRAVEL SERVICE CO., LTD. No. 66, Xinfen Road Dongguan, Guangdong (CN). (842) Corporation, China
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(boissons), eaux gazeuses, jus, lait de soja, boissons à base d'acide lactique (à base de fruits), boissons à base de plantes, préparations pour faire des boissons. 32 Beer, non-alcoholic beverages, seltzer water, water (beverages), aerated water, juices, soy milk, lactic acid beverages (made of fruits), beverages made of plants, preparations for making beverages.



32 Cerveza, bebidas no alcohólicas, agua de seltz, aguas (bebidas), aguas gaseosas, zumos de frutas, leche de soja (bebidas), bebidas a base de ácido láctico (fabricadas con zumos de frutas), bebidas a base de zumos vegetales, preparaciones para hacer bebidas.



(822) (831) (832) (527) (270) (580)



CN, 07.05.2005, 3723823. CH, DE, FR, IT, RU. GB, KR, SG, US. GB, SG, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 20.07.2005 (180) 20.07.2015 (732) McMaster-Carr Supply Company 600 County Line Road, P.O. Box 680 Elmhurst, IL 60126 (US). (842) CORPORATION, IL
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 35 Services de sociétés à contrats de distribution dans le domaine des approvisionnements industriels (termes considérés comme trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13(2)b du Règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid). 35 Distributorship services in the field of industrial supplies (terms considered too vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol).



35 Servicios de distribución en el campo de los suministros industriales (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo).



(821) (822) (832) (527) (270) (580)



US, 14.10.1997, 75372251. US, 08.06.1999, 2251022. CN, EM, RU, SG, TR. SG. anglais / English / inglés 19.01.2006



872 396 (151) 06.10.2005 (180) 06.10.2015 (732) KEM@TEKS K@MYA SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@ Atatürk Sanayi Bölgesi @bni Sina Cad. No: 3 TR-34870 Had>mköy @STANBUL (TR). (842) INCORPORATION, TURKEY (531) VCL(5) 27.5; 28.3. (561) Shuang Chen. (511) NCL(8) 32 Bière, boissons non alcooliques, eau de seltz, eaux
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(511) NCL(8) 1 Produits chimiques destinés à l'industrie. 2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois, liants pour couleurs et pigments de peintures. 1 Chemical products used in industry. 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against rust and against deterioration of wood, binding preparations for paints and pigments for paints.



1 Productos químicos utilizados en la industria. 2 Pinturas, barnices, lacas, preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la madera, aglutinantes y pigmentos para pinturas.



(822) (832) (270) (580)



TR, 09.10.2002, 2002 25772. CN, DE, FR, IR, PL, RU, SY. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 29.10.2004 (180) 29.10.2014 (732) SOSHIN ELECTRIC CO., LTD. 800-38, Nagatoro, Saku-shi Nagano 385-0021 (JP). (842) Corporation, Japan



872 397



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 9 Filtres de signal électrique; filtres de céramique; filtres diélectriques; filtres diélectriques multicouches; filtres diélectriques multicouches équilibrés; filtres diélectriques de type coaxial; filtres inductance/capacité imprimés (filtres LC); modules RF (radiofréquence); composants RF (radiofréquence); coupleurs puces; baluns puces; oscillateurs commandés en tension (VCO); composants EMC (compatibilité électromagnétiques); bobines de suppression d'EMI (interférence électromagnétique); condensateurs de suppression d'interférences électromagnétiques; filtres EMI (interférence électromagnétique); filtres de ligne d'alimentation; bobines de self pour variateurs de lumière; lignes de données et signal; condensateurs électriques; condensateurs électrochimiques; condensateurs électrochimiques sur puces; condensateurs de puissance; substrats de circuit imprimé. 9 Filters of electric signal; ceramic filters; dielectric filters; multilayered dielectric filters; multilayered dielectric balanced filters; coaxial type dielectric filters; printed inductance capacitance filters (LC filters); RF (radio frequency) modules; RF (radio frequency) components; chip couplers; chip baluns; VCO (voltage controlled oscillators); EMC (electromagnetic compatibility) components; EMI (electromagnetic interference) suppression chokes; EMI suppression capacitors; EMI filters; power line filters; chokes for dimmers; data and signal lines; capacitors; mica capacitors; chip mica capacitors; power capacitors; printed circuit substrates.



9 Filtros de señales eléctricas; filtros cerámicos; filtros dieléctricos; filtros dieléctricos de múltiples capas; filtros dieléctricos equilibrados de múltiples capas; filtros dieléctricos de tipo coaxial; filtros de inductancia-capacitancia impresos (filtros LC); módulos RF (de radiofrecuencia); componentes RF (de radiofrecuencia); acopladores de chips; balún tipo chip; osciladores controlados por voltaje (VCO); componentes de compatibilidad electromagnética (CEM); bobinas de autoinducción de supresión de interferencia electromagnética



(IEM); bobina de reactancia antiparasitaria; filtros de IEM; filtros de línea de alimentación; estabilizadores para reguladores de la intensidad luminosa; líneas de datos y señales; condensadores; condensadores de mica; condensadores de mica tipo chip; condensadores de potencia; sustratos para circuitos impresos.



(822) (832) (527) (270) (580)



JP, 29.09.1986, 1895632. EM, KR, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 18.10.2005 872 398 (180) 18.10.2015 (732) Pizza @ Home Pty Ltd PO Box 109 MOORABBIN VIC 3189 (AU). (842) Australian Company limited by shares, Australia



(531) VCL(5) 1.1; 26.1; 27.5. (511) NCL(8) 11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires; appareils et installations de cuisson, notamment cuisinières, fours, hottes et plans de cuisson; éléments et garnitures pour lesdits produits, compris dans cette classe. 11 Apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary purposes; appliances and installations for cooking including stoves, ovens, rangehoods and cooktops; parts of and fittings for the foregoing included in this class. 11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de agua e instalaciones sanitarias; aparatos e instalaciones para cocinar, incluidos hornillos, hornos, cocinas y placas de cocción; partes y accesorios para los productos anteriormente mencionados comprendidos en esta clase.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



AU, 18.04.2005, 1051352. AU, 18.04.2005, 1051352. GB, JP, SG, US. GB, SG, US. anglais / English / inglés 19.01.2006
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(151) 04.11.2004 (180) 04.11.2014 (732) Dr. Wilfried HUBER Kapellenberg 3 86938 Schondorf (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, à savoir gelées de viande, de poisson, de fruits et de légumes; confitures; oeufs, lait et produits laitiers, à savoir beurre, fromages, notamment préparations de type fromage frais granulé ("cottage cheese"), contenant également des produits du potager, crèmes, yaourts, caillés et produits de type caillés, lait en poudre pour l'alimentation; boissons lactées où le lait prédomine) ou boissons à base de petit-lait (principalement à base de petit-lait); boissons au yaourt (principalement à base de yaourt); huiles et graisses alimentaires; conserves de viande, poisson, fruits et légumes. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farine et préparations à base de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices; glace à rafraîchir; sauces à salade. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, namely meat, fish, fruit and vegetable jellies; jams; eggs, milk and milk products, namely butter, cheese, in particular cottage cheese preparations, also with vegetable products, cream, yoghurt, curds and curds products, powdered milk for alimentary purposes; milk beverages (milk predominating) or whey beverages (whey predominating); yoghurt beverages (yoghurt predominating); edible oils and fats; meat, fish, fruit and vegetable preserves. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals, bread, pastry and confectionary, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (except salad dressing); spices; refreshing ice; salad dressings. 29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; gelatinas, a saber, gelatinas de carne, de pescado, de frutas y de legumbres; mermeladas; huevos, leche y productos lácteos, a saber, mantequilla, queso, en particular preparaciones a base de requesón, que contienen también productos vegetales, crema, yogur, cuajada y productos a base de cuajada, leche en polvo de uso alimenticio; bebidas lacteadas (en las que predomina la leche) o bebidas a base de suero de leche (en las que predomina el suero de leche); yogures para beber (bebidas en las que predomina el yogur); aceites y grasas comestibles; carne, pescado, frutas y verduras en conserva. 30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada); especias; hielo para refrescar; aliños para ensalada.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 15.06.2004, 304 28 468.8/29. DE, 24.05.2004, 304 28 468.8/29. BA, BG, CH, HR, RO, RU, SI, UA, YU. EM, IS, NO, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006
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872 400 (151) 14.01.2005 (180) 14.01.2015 (732) Keesing Reference Systems B.V. Hogehilweg 13 NL-1101 CA Amsterdam-Zuidoost (NL). (842) Besloten Vennootschap, The Netherlands



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 35 Création et gestion de fichiers de données. 38 Mise à disposition d'accès à des fichiers de données concernant la vérification, l'identification et l'application de marques de sécurité sur/dans des documents et produits officiels, tels que titres de valeurs, papier monnaie, passeports et autres documents de voyage, ainsi que documents personnels d'identité. 42 Services d'inspection; contrôle de la qualité; vérification et examen de l'authenticité de cartes d'identification, passeports, documents de voyage et autres documents officiels; conseils et informations en matière de vérification, identification et application de marques de sécurité sur/dans des documents et produits officiels, tels que titres de valeur, papier monnaie, passeports et autres documents de voyage et documents personnels d'identité. 35 Setting up data files and managing data files. 38 Provision of access to data files regarding the verification, identification and application of security marks in official documents and products such as securities, paper currency, passports and other travel documents and personal identity documents. 42 Inspection services; quality control; verification and examination of the authenticity of identification cards, passports, travel documents and other official documents; advise and information regarding the verification, identification and application of security marks in official documents and products, such as securities, paper currency, passports and other travel documents and personal identity documents.



35 Configuración de archivos de datos y gestión de archivos de datos. 38 Facilitación de acceso a archivos de datos en el ámbito de la verificación, identificación y aplicación de marcas de seguridad en documentos y productos oficiales, tales como valores, papel moneda, pasaportes y otros documentos de viaje y documentos de identidad personal. 42 Servicios de inspección; control de calidad; verificación y comprobación de la autenticidad de tarjetas de identificación, pasaportes, documentos de viaje y otros documentos oficiales; asesoramiento e información en materia de verificación, identificación y aplicación de marcas de seguridad en documentos y productos oficiales, tales como valores, papel moneda, pasaportes y otros documentos de viaje y documentos de identidad personal.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



BX, 13.01.2005, 1069536. BX, 13.01.2005, 1069536. EM, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 14.02.2005 (180) 14.02.2015 (732) Avilion Limited Unit 8, Orwell Close, Fairview Industrial Park, Manor Way, Rainham, Essex RM13 8UB (GB).
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(842) Limited company, United Kingdom



(511) NCL(8) 11 Robinets, robinets mélangeurs de douche, commandes thermostatiques pour douches, douchettes, barres de douche, hydrojets latéraux, bras de douche, pare-douche, pommes de douche, tringles-rails de douche, supports de douchettes à fourche; robinetteries de cuisines et salles de bains, comprises dans cette classe; garnitures sanitaires, équipements et accessoires pour baignoires, vasques, éviers, douchettes; sièges de cuvette de toilettes, toilettes (wc), éviers, cuvettes et baignoires. 21 Supports, coupelles et distributeurs pour le savon, shampooings, et produits analogues; ustensiles de cuisine; porte-blaireaux; distributeurs de papier hygiénique; ustensiles de toilette; porte-brosses à dents; vaporisateurs de parfums et vaporisateurs; poignées de portes en porcelaine, boutons de porte en porcelaine. 11 Taps, shower mixers, thermostatic controls for showers, hand showers, shower rails, wall spouts for delivering water, shower arms, rain bars (showers), shower heads, rails for showers, parking brackets for shower heads; kitchen and bathroom fittings included in this class; fixtures, fittings and accessories for baths, basins, sinks, and showers; toilet seats, toilets, sinks, basins and baths. 21 Holders, dishes and dispensers for soap, shampoo, and the like; kitchen utensils; shaving brushes and brush stands; toilet paper holders; toilet utensils; toothbrush holders; perfume sprayers and vaporisers; door handles of porcelain, door knobs of porcelain.



11 Grifos, grifos mezcladores para duchas, controles termostáticos para duchas, duchas de mano, raíles para duchas, espitas murales para el suministro de agua, brazos de ducha, barras de ducha, alcachofas de ducha, raíles de ducha, soportes para alcachofas de ducha; guarniciones para cocinas y cuartos de baño comprendidos en esta clase; instalaciones, accesorios y complementos para bañeras, lavamanos, fregaderos y duchas; asientos de inodoro, inodoros, fregaderos, lavamanos y bañeras. 21 Soportes, platos y dosificadores de jabón, champú y productos similares; utensilios de cocina; brochas y portabrochas de afeitar; portarrollos de papel higiénico; útiles de tocador; soportes de cepillos de dientes; vaporizadores de perfume y nebulizadores; empuñaduras de puerta de porcelana, tiradores de puerta de porcelana.



(822) (832) (270) (580)



EM, 15.10.1999, 000876946. AU, CN, RU. anglais / English / inglés 19.01.2006



872 402 (151) 01.04.2005 (180) 01.04.2015 (732) DESA DER@ SANAY@ VE T@CARET A.S. Halkali CD. No. 208 Sefaköy TR-34620 @STANBUL (TR). (842) Joint-stock company, Turkey



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue.)



(531) VCL(5) 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 18 Cuirs (bruts ou mi-ouvrés), imitations du cuir, peaux, cuirs renforcés, cuirs pour doublures; produits en cuir, non compris dans d'autres classes: sacs, valises, portefeuilles de poche, porte-monnaie, sacs à dos, sacoches pour porter les enfants, boîtes en cuir ou en carton-cuir, porte-cartes, mallettes de toilette, sacoches à outils en cuir, étuis pour clés, sacs à main, pochettes, musettes, sacs d'alpiniste, porte-documents, sacs à provisions, serviettes d'écoliers; parapluies, parasols, ombrelles; cannes, bâtons de marche, fouets; harnais pour animaux, selles, étrivières. 20 Meubles, tableaux d'affichage, présentoirs, meubles de classement, étagères pour meubles de classement, armoires à pharmacie, tablettes pour machines à écrire, armoires, boîtes aux lettres non métalliques, chaises longues, tables, établis, comptoirs (tables), distributeurs de serviettes, tables roulantes (meubles), dessertes pour ordinateurs (meubles), chariots (meubles); matelas de lits, matelas à ressorts, oreillers, oreillers et matelas à air à usage non médical, sacs de couchage pour le camping, lits à eau, garnitures de lits (non métalliques); miroirs, ruches, rayons de ruches artificiels et cire gaufrée pour ruches; parcs pour bébés, berceaux, chaises hautes pour bébés, trotteurs pour enfants; plaques d'immatriculation (non métalliques), enseignes (non métalliques), enseignes en bois ou en matières plastiques, tableaux d'affichage (non métalliques), barils non métalliques, tonneaux non métalliques, corbeilles (non métalliques), contenants pour combustibles liquides (non métalliques), boîtes en bois ou en matières plastiques, contenants (non métalliques), caisses (non métalliques), palettes de chargement non métalliques, contenants d'emballage en matières plastiques, barils non métalliques, réservoirs ni en métal ni en maçonnerie, cadres, moulures pour cadres, liteaux d'encadrement, rails pour rideaux, anneaux de rideaux, crochets de rideaux, galets pour rideaux, manches d'outils en bois, loquets (non métalliques), capsules de bouteilles non métalliques, bouchons de liège, bouchons de liège pour bouteilles, cordons en liège; rivets, chevilles, vis, colliers de câbles, patères, porte-manteaux non métalliques; housses à vêtements; objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques, statues en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques, bustes en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; plaques murales (non en matière textile); corbeilles, corbeilles à pain, corbeilles de vannerie, paniers de pêche, non métalliques; couchettes pour animaux domestiques, niches pour animaux domestiques, coussins pour animaux domestiques; échelles en bois ou en matières plastiques, escaliers mobiles d'embarquement, non métalliques; bobines en bois pour fils, soie ou corde; clapets non métalliques, robinets de tonneaux non métalliques; plaques d'identité, plaques nominatives et bracelets d'identité, non métalliques; garnitures non métalliques pour portes et fenêtres; serrures, garnitures de meubles, garnitures d'étagères, garnitures de portes, roulettes de meubles, non métalliques; rideaux, non en matière textile compris dans cette classes, rideaux de bambou, rideaux de perles pour la décoration. 25 Vêtements (sous-vêtements et vêtements de dessus); vêtements en coton peigné, vêtements en tissu tricoté, vêtements en jean, vêtements en cuir, vêtements en imitation du cuir, vêtements en papier; vêtements de sport, vêtements de bain et de plage, lingerie de corps, gants (vêtements); chaussettes; articles chaussants, chaussures, bottes, chaussons, articles de bonneterie et leurs garnitures, chaussures de sport et leurs garnitures, talons, guêtres, empeignes de chaussures; articles de chapellerie, casquettes, chapeaux, bérets; cravates, noeuds papillon, foulards, châles, guimpes, faux-cols, sarongs, manchons, bandanas, mantilles, manchons, capes, bandeaux pour la tête, manchettes (vêtements), serre-poignets, ceintures (vêtements), bretelles, jarretières. 35 Agences d'import-export, vente aux enchères, démonstration de produits.
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37 Pose de revêtements de meubles, réparation de mobilier, restauration de mobilier. 18 Leathers, (unworked or semi-worked), imitation leathers, pelts, stout leathers, leathers for lining; goods manufactured of leather, not included in other classes: bags, suitcases, pocket wallet, purses, backpacks, sling bags for carrying infants, boxes of leather or leather board, card cases, vanity cases, tool bags of leather, key cases, handbags, pouches, haversacks, rucksacks, briefcases, shopping bags, school satchels; umbrellas, parasols, sunshades; canes, walking sticks, whips; harness for animals, saddles, stirrup leathers. 20 Furniture, display boards, display stands, filing cabinets, shelves for filing cabinets, medicine cabinets, typing desks, cupboards, letter boxes, not of metal, deck chairs, tables, work benches, counters (tables), towel dispensers, diner wagons (furniture), trolleys for computers (furniture), trolleys (furniture); bed mattresses, spring mattresses, pillows, air mattresses and pillows not for medical purposes, sleeping bags for camping, water beds, bed fittings (not of metal); mirrors, beehives, artificial honeycombs and comb foundations for beehives; playpens for babies, cradles, high chairs for babies, infant walkers; registration plates (not of metal), signboards (not of metal), signboards of wood or plastic, display boards (not of metal), barrels not of metal, casks not of metal, bins (not of metal), containers for liquid fuel (not of metal), boxes of wood or plastic, containers (not of metal), chests (not of metal), loading pallets, not of metal, packaging containers of plastic, barrels not of metal, tanks not of metal nor of masonry, picture frames, moldings for picture frames, picture frame brackets, curtain rails, curtain rings, curtain hooks, curtain roller, handles for tools manufactured from wood, latches (not of metal), bottle caps, not of metal, corks, corks for bottles, cork bands; rivets, pegs, screws, cable clips, clothes hooks, coat hangers not of metal; covers for clothing; works of art of wood, wax plaster or plastic, statues of wood, wax plaster or plastic, busts of wood, wax plaster or plastic; wall plaques (not of textile); baskets, bread baskets, wickerwork baskets, fishing baskets, not of metal; nesting boxes for household pets, kennels for household pets, cushions for pets; ladders of wood or plastic, mobile boarding stairs, not of metal; reels of wood for yarn, silk or cord; valves not of metal, taps for casks, not of metal; identity plates, nameplates and identification bracelets, not of metal; window and door fittings not of metal; locks, furniture fittings, shelve fittings, door fittings, furniture casters, not of metal; curtains, not of textile included in this class, bamboo curtain, bead curtains for decoration. 25 Clothing (underwear and outwear); clothing of combed cotton, clothing of knitted fabric, clothing of jeans, clothing of leather, clothing of imitation leather, clothing of paper; sport clothes, bath and beach clothes, underclothing, gloves (clothing); socks; footwear, shoes, boots, slippers, hosiery and their fittings, sport shoes and their fittings, heels, gaiters, footwear uppers; headgear for wear, caps, hats, berets; neckties, bowties, scarves, shawls, wimples, detachable collars, sarongs, muffs, bandanas, mantillas, muffs, shoulder wraps, head bands, wristbands (clothing), cuffs, belts (clothing), suspenders, garters. 35 Import-export agencies, auctioneering, demonstration of goods. 37 Furniture covering services, furniture repair, furniture restoration. (821) TR, 23.09.2004, 2004/30665. (822) TR, 18.12.2000, 2000/27351. (832) AT, BX, BY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IS, IT, MC, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SE, UA, YU. (527) GB, IE. (270) anglais / English (580) 19.01.2006



(151) 25.08.2005 (180) 25.08.2015 (732) Portix Group Limited St James' Court, Brown Street, Manchester, M2 2JF (GB). (842) Limited Company, United Kingdom
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Matériel informatique, logiciels, périphériques d'ordinateur, imprimantes et appareils d'impression, matériel informatique mobile, appareils de mise en réseau informatique, téléphones mobiles, téléphones intelligents, téléphones à fonction appareil photographique, appareils et instruments de télécommunication, téléphones, organiseurs électroniques personnels, appareils photographiques, appareils photonumériques, cartes mémoire flash, appareils de stockage de fichiers informatiques, bloc-notes électroniques, ordinateurs portables et ordinateurs de poche; publications électroniques, appareils et instruments d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de son, de données et/ou d'images, lecteurs MP3, ordinateurs personnels de poche, ordinateurs de poche, appareils GPS, appareils GPRS, claviers, écrans informatiques, projecteurs, souris, modems, piles et accumulateurs et adaptateurs de courant, alimentations électriques, connecteurs et câbles électriques, antennes, lecteurs de code barre, scanneurs d'images; éléments et accessoires ainsi que sacs et mallettes de transport pour tous les produits précités. 35 Regroupement pour le compte de tiers d'un ensemble diversifié d'articles électriques, électroniques, de télécommunications, articles sans fil, téléphones mobiles et autres articles informatiques permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter en toute liberté par correspondance, par les télécommunications ou sur un site Internet ou encore dans des magasins de vente au détail d'articles électriques, électroniques, de télécommunications, articles sans fil, téléphones mobiles et autres articles informatiques. 9 Computer hardware, computer software, computer peripherals, printers and printing apparatus, mobile computer hardware, computer networking apparatus, mobile phones, smart phones, camera phones, telecommunications apparatus and instruments, telephones, personal electronic organizers, cameras, digital cameras, flash cards, computer file storage apparatus, electronic note books, laptop and handheld computers; electronic publications, apparatus and instruments for the recordal, transmission or reproduction of sound, data and/or images, MP3 players, pocket PCs, palm top computers, GPS apparatus, GPRS apparatus, keyboards, computer screens, projectors, mice, modems, batteries and power adaptors, power supply apparatus, electrical cables and connectors, antennae, barcode readers, image scanners; parts and fittings for and bags and cases adapted for carrying all the aforesaid goods. 35 The bringing together, for the benefit of others of a variety of electrical, electronic, telecommunications, wireless, mobile telephone and computing goods, enabling customers to conveniently view and purchase those goods through mail order, by telecommunications or via an Internet website or through wholesale outlets in the field of electrical, electronic, telecommunications, wireless, mobile telephone and computing goods.



9 Ordenadores, programas informáticos, periféricos de ordenador, impresoras y aparatos de impresión, equipos informáticos móviles, aparatos de redes informáticas, teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, teléfonos con cámara, aparatos e instrumentos de telecomunicaciones, teléfonos, organizadores electrónicos personales, cámaras, cámaras digitales, tarjetas de memoria flash, aparatos de almacenaje de
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archivos informáticos, libretas electrónicas, ordenadores portátiles y ordenadores de bolsillo; publicaciones electrónicas, aparatos e instrumentos para la grabación, transmisión o reproducción de sonido, datos y/o imágenes, lectores de MP3, ordenadores de bolsillo, ordenadores de mano, aparatos GPS, aparatos GPRS (sistema general de paquetes por radio), teclados, pantallas de ordenador, proyectores, ratones, modems, baterías y adaptadores de corriente, aparatos de alimentación de energía eléctrica, cables eléctricos y conectores, antenas, lectores de códigos de barras, escáneres de imágenes; partes y guarniciones para estos productos y bolsas y estuches especialmente diseñados para transportar todos los productos antes mencionados. 35 Agrupamiento, en beneficio de terceros, de una amplia gama de artículos eléctricos, electrónicos, de telecomunicaciones, teléfonos inalámbricos, teléfonos móviles y artículos informáticos, para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con comodidad a través de pedidos por correo, por telecomunicaciones o a través de un sitio Web, o mediante servicios de venta al por mayor en el ámbito de los artículos eléctricos, electrónicos, de telecomunicaciones, teléfonos inalámbricos, teléfonos móviles y artículos informáticos.



(822) GB, 01.03.2005, 2385730. (300) GB, 01.03.2005, 2385730. (832) AU, CN, EM, JP, US. (527) US. (851) CN. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 9 Matériel informatique, logiciels, périphériques d'ordinateur, imprimantes et appareils d'impression, matériel informatique mobile, appareils de mise en réseau informatique, téléphones mobiles, téléhones intelligents, téléphones à fonction appareil photographique, appareils et instruments de télécommunication, téléphones, organiseurs électroniques personnels, appareils photographiques, appareils photonumériques, cartes mémoire flash, appareils de stockage de fichiers informatiques, bloc-notes électroniques, ordinateurs portables et ordinateurs de poche; publications électroniques, appareils et instruments d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son, de données et/ou d'images, lecteurs MP3, appareils GPS, appareils GPRS, claviers, écrans informatiques, projecteurs, souris, modems, piles et accumulateurs et adaptateurs secteur, alimentations électriques, connecteurs et câbles électriques, antennes, lecteurs de code barre, scanneurs d'images; éléments et accessoires pour tous les produits précités ainsi que sacs et mallettes de transport de tous les produits précités. 9 Computer hardware, computer software, computer peripherals, printers and printing apparatus, mobile computer hardware, computer networking apparatus, mobile phones, smart phones, camera phones, telecommunications apparatus and instruments, telephones, personal electronic organizers, cameras, digital cameras, flash cards, computer file storage apparatus, electronic note books, laptop and hand held computers; electronic publications, apparatus and instruments for the recordal, transmission or reproduction of sound, data and/or images, MP3 players, pocket PCs, palm top computers, GPS apparatus, GPRS apparatus, keyboards, computer screens, projectors, mice, modems, batteries and power adaptors, power supply apparatus, electrical cables and connectors, antennae, barcode readers, image scanners; parts and fittings for and bags and cases adapted for carrying all the aforesaid goods.



9 Ordenadores, programas informáticos, periféricos de ordenador, impresoras y aparatos de impresión, equipos informáticos móviles, aparatos de redes informáticas, teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, teléfonos con cámara, aparatos e instrumentos de telecomunicaciones, teléfonos, organizadores electrónicos personales, cámaras, cámaras digitales, tarjetas de memoria flash, aparatos de almacenaje de archivos informáticos, libretas electrónicas, ordenadores portátiles y ordenadores de bolsillo; publicaciones electrónicas, aparatos e instrumentos para la grabación, transmisión o reproducción de sonido, datos y/o imágenes, lectores de MP3, ordenadores de bolsillo, ordenadores de mano, aparatos GPS,



aparatos e instrumentos electrónicos GPRS, teclados, pantallas de ordenador, proyectores, ratones, modems, baterías y adaptadores de corriente, aparatos de alimentación de energía eléctrica, cables eléctricos y conectores, antenas, lectores de códigos de barras, escáneres de imágenes; partes y guarniciones para estos productos, y bolsas y estuches especialmente diseñados para transportar todos los productos antes mencionados.



(851) JP. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 9 Matériel informatique, logiciels, périphériques d'ordinateur, imprimantes et appareils d'impression, matériel informatique mobile, appareils de mise en réseau informatique, téléphones mobiles, téléphones intelligents, téléphones à fonction appareil photographique, appareils et instruments de télécommunication, téléphones, organiseurs électroniques personnels, appareils photographiques, appareils photonumériques, cartes mémoire flash, appareils de stockage de fichiers informatiques, bloc-notes électroniques, ordinateurs portables et ordinateurs de poche; publications électroniques, appareils et instruments d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son, de données et/ou d'images, lecteurs MP3, appareils GPS (système de positionnement mondial), appareils GPRS (services général de radiocommunication par paquets), claviers, écrans informatiques, projecteurs, souris, modems, piles et accumulateurs et adaptateurs secteur, alimentations électriques, connecteurs et câbles électriques, antennes, lecteurs de code barre, scanneurs d'image; éléments et accessoires pour tous les produits précités ainsi que sacs et mallettes de transport de tous les produits précités. 35 Regroupement pour le compte de tiers d'un ensemble diversifié d'articles électriques, électroniques, de télécommunication, d'articles sans fil, téléphones mobiles, et autres articles informatiques, permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter en toute liberté par correspondance, par télécommunication ou sur un site Internet ou encore dans des magasins de vente au détail d'articles électriques, électroniques, de télécommunication, d'articles sans fil, de téléphones mobiles et autres articles informatiques. 9 Computer hardware, computer software, computer peripherals, printers and printing apparatus, mobile computer hardware, computer networking apparatus, mobile phones, smart phones, camera phones, telecommunications apparatus and instruments, telephones, personal electronic organisers, cameras, digital cameras, flash cards, computer file storage apparatus, electronic note books, laptop and hand held computers; electronic publications, apparatus and instruments for the recordal, transmission or reproduction of sound, data and/or images, MP3 players, pocket PCs, palmtop computers, electronic apparatus and instruments for GPS (global positioning system), electronic apparatus and instruments for GPRS (General Packet Radio Services), keyboards, computer screens, projectors, mice, modems, batteries and power adaptors, power supply apparatus, electrical cables and connectors, antennae, barcode readers, image scanners; parts and fittings for and bags and cases adapted for carrying all the aforesaid goods. 35 The bringing together, for the benefit of others of a variety of electrical, electronic, telecommunications, wireless, mobile telephone and computing goods, enabling customers to conveniently view and purchase those goods through mail order, by telecommunications or via an Internet website or through wholesale outlets in the field of electrical, electronic, telecommunications, wireless, mobile telephone and computing goods.



9 Ordenadores, programas informáticos, periféricos de ordenador, impresoras y aparatos de impresión, equipos informáticos móviles, aparatos de redes informáticas, teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, teléfonos con cámara, aparatos e instrumentos de telecomunicaciones, teléfonos, organizadores electrónicos personales, cámaras, cámaras digitales, tarjetas de memoria flash, aparatos de almacenaje de archivos informáticos, libretas electrónicas, ordenadores portátiles y ordenadores de bolsillo; publicaciones electrónicas,
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aparatos e instrumentos para la grabación, transmisión o reproducción de sonido, datos y/o imágenes, lectores de MP3, ordenadores de bolsillo, ordenadores de mano, aparatos para GPS (sistema mundial de determinación de la posición), aparatos e instrumentos electrónicos de GPRS (sistema general de paquetes por radio), teclados, pantallas de ordenador, proyectores, ratones, modems, baterías y adaptadores de corriente, aparatos de alimentación de energía eléctrica, cables eléctricos y conectores, antenas, lectores de códigos de barras, escáneres de imágenes; partes y guarniciones para estos productos, y bolsas y estuches especialmente diseñados para transportar todos los productos antes mencionados. 35 Agrupamiento, en beneficio de terceros, de una amplia gama de artículos eléctricos, electrónicos, de telecomunicaciones, teléfonos inalámbricos, teléfonos móviles y artículos informáticos, para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con comodidad por medio de pedidos por correo, por telecomunicaciones o a través de un sitio Web, o a través de puntos de venta al por mayor en el ámbito de los artículos eléctricos, electrónicos, de telecomunicaciones, teléfonos inalámbricos, teléfonos móviles y artículos informáticos. (270) anglais / English / inglés



(580) 19.01.2006 (151) 12.08.2005 (180) 12.08.2015 (732) Georg Menshen GmbH & Co. KG Industriestrasse 26 57413 Finnentrop (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 6 Capsules et fermetures métalliques pour récipients, contenants, bouteilles et tubes. 16 Récipients et contenants en papier ou en carton, y compris ces mêmes articles dans leur version souple ou rigide, réutilisable; matériel d'emballage totalement ou en partie en matière plastique, que l'on peut refermer, remplir à nouveau et autres sacs et pochettes; films et feuilles en matière plastique; éléments moulés en matière plastique pour le conditionnement y compris éléments soudés pour sacs et pochettes réutilisables. 17 Tubes souples, notamment tubes rechargeables. 20 Capsules de bouchage et fermetures, en matières plastiques, pour récipients, bouteilles, bocaux et tubes; récipients en particulier récipients souples et rigides réutilisables. 21 Récipients et bouteilles en plastique ou en verre pour le ménage, y compris dans leur version souple ou rigide réutilisable; supports, fixations et distributeurs en plastique pour produits de soins et de nettoyage de toutes sortes ainsi que pour produits insecticides, herbicides, aromatiques, désinfectants, désodorisants; bouteilles et bocaux; ces mêmes articles souples et rigides, dans leur version réutilisable. 6 Metallic sealing caps and closures for containers, receptacles, bottles and tubes. 16 Containers and receptacles of paper or board, including flexible and rigid refillables; packaging materials made partly or exclusively of plastics, that is coverings, refillable and other bags and pouches, plastic films and sheets; molded parts of plastic for packaging including weld-in parts for refillable bags and pouches. 17 Flexible tubes including refillables. 20 Plastic sealing caps and closures for containers, receptacles, bottles, jars, and tubes; containers and receptacles including flexible and rigid refillables. 21 Household containers, receptacles and bottles of plastic or glass, including flexible and rigid refillables; holders, mountings and dispensers of plastic for care and
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cleaning agents of all kinds as well as for insecticides, herbicides, aromatic, disinfecting, deodorizing agents; bottles and jars including flexible and rigid refillables.



6 Cierres y cápsulas para taponado metálicos para contenedores, recipientes, botellas y tubos. 16 Contenedores y recipientes de papel o cartón, incluidos recipientes rellenables rígidos y flexibles; materiales de embalaje compuestos total o parcialmente de plástico, a saber, revestimientos, recipientes rellenables y otras bolsas y bolsitas, películas y hojas de materias plásticas; partes conformadas de materias plásticas para el embalaje, incluidas partes soldadas para bolsas y bolsitas. 17 Tubos flexibles incluidos los rellenables. 20 Cierres y cápsulas de materias plásticas para contenedores, recipientes, botellas, tarros, y tubos; contenedores y recipientes incluidos recipientes rellenables rígidos y flexibles. 21 Contenedores, recipientes y botellas de materias plásticas o vidrio para uso doméstico, incluidos recipientes rellenables rígidos y flexibles; soportes, fijaciones y distribuidores de plástico para agentes de tratamiento y de limpieza de todo tipo, así como para insecticidas, herbicidas, agentes aromáticos, de desinfección y de desodorización; botellas y tarros, incluidos recipientes rellenables rígidos y flexibles.



(822) DE, 06.04.1998, 398 12 475.2/20. (831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MZ, NA, RO, RU, SM, TJ, UZ, VN, YU. (832) AG, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US. (527) SG, US. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 29.08.2005 872 405 (180) 29.08.2015 (732) Tovaristvo z obmezhenou vidpovidalnistu "Inkermanskiy zavod marochnih vin" vul. Malinovskogo, 20, m. Sevastopol Avtonomna Respublika Krim 99703 (UA). (841) UA



(511) NCL(8) 33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières); apéritifs; eaux-de-vie; vin; whisky; vodka; poiré; genièvre; cocktails; liqueurs; boissons (distillées); amers; rhum; cidres; spiritueux (boissons); digestifs (liqueurs et spiritueux). 35 Agences d'informations commerciales; étude de marché; gérance administrative d'hôtels; démonstration de produits; informations d'affaires; investigations pour affaires; renseignements d'affaires; aide à la direction des affaires; recherche de marché; prévisions économiques; agences d'import-export; conseil professionnel en affaires; conseil en organisation d'affaires; décoration de vitrines; services de délocalisation d'entreprises; services d'achat pour des tiers (acquisition de produits et services pour d'autres entreprises); publicité; publicité en ligne sur réseau informatique; distribution d'échantillons; promotion des ventes (pour des tiers). 43 Services de bars; hôtels; agences de logement (hôtels, pensions); cantines; cafés; cafétérias; restaurants; restaurants libre-service; services de traiteurs (alimentation et boissons); restaurants à service rapide et permanent (snacksbars). 33 Alcoholic beverage (except beer); aperitifs; brandy; wine; whisky; vodka; perry; gin; cocktails; liqueurs; beverages (distilled); bitters; rum; cider; spirits (beverages); digesters (liqueurs and spirits).
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35 Commercial information agencies); marketing studies; business management of hotels; demonstration of goods; business information; business investigations; business inquiries; business management assistance; marketing research; economic forecasting; import-export agencies; professional business consultancy; business organization consultancy; shop window dressing; relocation services for businesses; procurement services for others (purchasing goods and services for other businesses); advertising; on-line advertising on a computer network; distribution of samples; sales promotion (for others). 43 Bar services; hotels; accommodation bureaux (hotels, boarding houses); canteens; cafés; cafeterias; restaurants; self-service restaurants; catering (food and drink); snack-bars.



33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); aperitivos; brandy; vino; whisky; vodka; perada; ginebra; cócteles; licores; bebidas (destiladas); amargos; ron; sidra; bebidas espirituosas; digestivos (licores y bebidas espirituosas). 35 Agencias de información comercial; estudios de mercado; gerencia administrativa de hoteles; demostración de productos; servicios de información comercial; búsquedas para negocios; informes en materia de negocios; asistencia en materia de gerencia comercial; investigación de mercados; previsiones económicas; agencias de importación-exportación; consultoría profesional en materia de negocios; consultoría en materia de organización comercial; decoración de escaparates; servicios de reubicación prestados a empresas; servicios de adquisiciones por cuenta de terceros (compra de productos y servicios por cuenta de otras empresas); publicidad; publicidad en línea en una red informática; distribución de muestras; promoción de ventas (por cuenta de terceros). 43 Servicios de bar; hoteles; agencias de hospedaje (hoteles, pensiones); comedores; cafés; cafeterías; restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comidas preparadas (comidas y bebidas); restaurantes de servicio rápido y permanente.



(822) UA, 15.01.2004, 37259. (831) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, SI, SK, TJ, UZ, YU. (832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US. (527) GB, IE, US. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006



(151) 25.08.2005 (180) 25.08.2015 (732) SAGAWA EXPRESS CO., LTD. 68, Tsunoda-Cho, Kamitoba, Minami-Ku, Kyoto-Shi Kyoto-Fu 601-8104 (JP).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (591) Bleu, gris et argenté. La lettre stylisée "S" est en bleu; la lettre stylisée "g" est de couleur argentée; la lettre stylisée "s" est colorée par les couleurs bleue, grise et argentée associées. / Blue, gray and silver. The stylized letter "S" is in blue; the stylized letter "g" is in silver; the stylized letter "x" is colored in combination of blue, gray and silver. / Azul, gris y plata. La letra estilizada "S" es de color azul; la letra estilizada "g", de color plata; la letra estilizada "x", es una combinación de azul, gris y plata.



(511) NCL(8) 39 Transport en chemin de fer; transport en automobile; transport maritime; transport aéronautique; courtage de fret; entreposage; services de garde temporaire d'effets personnels; location d'entrepôts; location de conteneurs d'entreposage; empaquetage de marchandises; fourniture d'informations concernant le transport par chemin de fer, automobile, bateau et avion, notamment informations en matière de suivi et de localisation de marchandises et/ou de fret pendant leur transport; mise à disposition d'informations concernant des produits déposés dans des entrepôts; mise à disposition d'informations concernant des biens personnels mis en dépôt; mise à disposition d'informations concernant la collecte, l'expédition et l'entreposage de marchandises et/ou de fret; livraison de colis et courtage en ce domaine; acceptation de demandes de collecte de marchandises et/ou de fret par Internet; collecte, tri et emballage de marchandises et/ou de fret; location de machines et appareils à empaqueter; mise à disposition d'informations par Internet en matière de tarifs de transport de marchandises par chemin de fer, automobile, bateau et avion; déménagement et courtage en ce domaine; messagerie (courrier ou marchandises); livraison de messages; livraison de marchandises. 39 Railway transport; car transport; marine transport; air transport; freight brokerage; warehousing; temporary safekeeping of personal belongings; rental of warehouses; rental of storage containers; wrapping of goods; providing information on transport by railway, by car, by sea and by air, including information on tracking and tracing of cargo and/or freight in transit; providing information on the goods deposited at warehouses; providing information on the deposited personal belongings; providing information on picking-up, forwarding, and storage of cargo and/or freight;
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parcel delivery and brokerage services thereof; accepting cargo and/or fright pick-up requests via Internet; picking-up, sorting and wrapping of cargo and/or freight; rental of packing machines and apparatus; providing information via Internet on fares for transport of goods by railway, by car, by sea and by air; removal services and brokerage services thereof; courier services (messages or merchandise); message delivery; delivery of goods. 39 Transporte por ferrocarril; transporte terrestre; transporte marítimo; transporte aéreo; corretaje de fletes; almacenaje; custodia temporal de objetos personales; alquiler de almacenes; alquiler de contenedores de almacenaje; empaquetado de mercancías; suministro de información sobre transporte por ferrocarril, transporte terrestre, marítimo y aéreo, en particular información sobre el seguimiento y la localización de carga y/o mercancías en tránsito; suministro de información sobre los artículos depositados en almacenes; suministro de información sobre objetos personales depositados; suministro de información sobre la recogida, el envío y el almacenamiento de carga y/o fletes; distribución de paquetes y servicios de corretaje sobre los mismos; aceptación de solicitudes de carga y/o recogida de fletes a través de Internet; recogida, clasificación y empaquetado de carga y/o fletes; alquiler de máquinas y aparatos para el empaquetado; suministro de información a través de Internet sobre las tarifas para el transporte de mercancías por ferrocarril, transporte terrestre, marítimo y aéreo; servicios de mudanza y de corretaje sobre los mismos; servicios de mensajería (correo o mercancías); distribución de mensajes; distribución de mercancías.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



JP, 24.06.2005, 2005-57512. JP, 24.06.2005, 2005-57512. CN, KR, SG. SG. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 22.09.2005 (180) 22.09.2015 (732) Joyce Meyer Ministries, Inc. P.O. Box 655 ATTN: Delanie Trusty Fenton, MO 63026 (US). (842) CORPORATION, MO
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 45 Services religieux, à savoir services de pasteur et évangéliques ayant pour but de prêcher l'Évangile. 45 Religious services, namely evangelistic and ministerial services aimed at proclaiming the gospel. 45 Servicios religiosos, a saber, servicios evangélicos y pastorales destinados a predicar el evangelio.



(821) (832) (527) (270) (580)



US, 22.09.2004, 76612451. AU, GB. GB. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 28.09.2005 (180) 28.09.2015 (732) Oliveda Network S.L. Ca'a Pellet C/Pere Estruch, 9 E-07350 Binissalem (Baleares) (ES). (812) EM (842) Sociedad Limitada, SPAIN
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(511) NCL(8) 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices, cosmétiques pour animaux, shampooings pour animaux. 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, en particulier fromages; huiles et graisses comestibles, en particulier huile d'olive comestible. 30 Café, thé, cacao, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. 31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines, non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et légumes frais, en particulier olives; semences, plantes et fleurs naturelles; produits alimentaires pour animaux, malt, nourriture pour animaux domestiques, fourrages pour animaux. 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices, cosmetics for animals, shampoo for animals. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables, in particular olives; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products, in particular cheese; edible oils and fats, in particular edible olive oil. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice. 31 Agricultural, horticultural and forestry products and grains not included in other classes; live animals; fresh fruits and vegetables, in particular olives; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for animals, malt, feed for domestic animals, feed for animals. 32 Beers; mineral and aerated waters and other nonalcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages.



3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos, cosméticos para animales, champús para animales. 29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, en particular aceitunas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos, en particular queso; aceites y grasas comestibles, en particular aceite de oliva comestible. 30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
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cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo. 31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos; frutas y legumbres frescas, en particular aceitunas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta, comida para animales domésticos, comida para animales. 32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.



(821) EM, 25.04.2005, 004406831. (300) EM, 25.04.2005, 4406831, classe 3 priorité limitée à: Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices, cosmétiques pour animaux, shampooings pour animaux, classe 29 priorité limitée à: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande ; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, en particulier fromages ; huiles et graisses comestibles, en particulier huile d'olive comestible, classe 30 priorité limitée à: Café, thé, cacao, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir, classe 31 priorité limitée à: Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines, non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et légumes frais, en particulier olives; semences, plantes et fleurs naturelles; produits alimentaires pour animaux, malt, nourriture pour animaux domestiques, fourrages pour animaux, classe 32 priorité limitée à: Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons / class 3 priority limited to: Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices, cosmetics for animals, shampoo for animals / class 29 priority limited to: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables, in particular olives; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products, in particular cheese; edible oils and fats, in particular edible olive oil / class 30 priority limited to: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, bakingpowder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice / class 31 priority limited to: Agricultural, horticultural and forestry products and grains not included in other classes; live animals; fresh fruits and vegetables, in particular olives; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for animals, malt, feed for domestic animals, feed for animals / class 32 priority limited to: Beers; mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages / clase 3 prioridad limitada a:



Preparaciones para



blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos, cosméticos para animales, champús para animales / clase 29 prioridad limitada a: Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, en particular aceitunas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos, en particular queso; aceites y grasas comestibles, en particular aceite de oliva comestible / clase 30 prioridad limitada a: Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo / clase 31 prioridad limitada a: Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos; frutas y legumbres frescas, en particular aceitunas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta, comida para animales domésticos, comida para animales / clase 32 prioridad limitada a: Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.



(832) (527) (270) (580)



JP, US. US. anglais / English / inglés 19.01.2006



872 409 (151) 11.10.2005 (180) 11.10.2015 (732) Aida Cruises German Branch of Costa Crociere S.p.A. Am Strande 3d 18055 Rostock (DE).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 3 Produits de soins corporels, accessoires de beauté. 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau. 16 Produits imprimés, articles pour reliures; photographies, papier, carton et produits en ces matières pour autant qu'ils soient compris dans cette classe, papeterie, matériel pour les artistes, brochures, catalogues, matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils). 18 Malles et valises, parapluies, parasols, cannes. 24 Tissus et produits textiles pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; couvertures de lit et de table. 25 Chaussures, chapellerie. 28 Cartes à jouer, jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe. 30 Café, thé, cacao, chocolat, pâte, gâteaux, pain, glaces comestibles, miel, préparations alimentaires à base de céréales, pizza, pouding, biscottes. 32 Boissons non alcooliques et extraits de fruits, bières. 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
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39 Organisation de voyages, notamment organisation de croisières et d'excursions; transport. 41 Traduction, éducation, formation, divertissement, activités sportives et culturelles. 43 Hébergement temporaire; mise à disposition de nourriture et de boissons dans des restaurants, cafétérias et cafés; services de traiteurs; exploitation de camps de vacances; réservation de chambres, exploitation d'hôtels, exploitation de garderies, exploitation de bars. 44 Services de fleuriste; soins de santé et soins de beauté; services de manucure, services de salon de beauté, services de massage. 3 Body care products, beauty aids. 12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water. 16 Printed matter, bookbinding material, photographs, paper, cardboard and goods made from these materials as far as included in this class, stationery, artist's material, brochures, catalogs, instructional and teaching material (except apparatus). 18 Trunks and suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks. 24 Textiles and textile goods as far as included in this class; bed and table covers. 25 Footwear, headgear. 28 Playing cards, games, toys, gymnastic and sporting articles, as far as included in this class. 30 Coffee, tea, cacao, chocolate, pastry, cakes, bread, ices, honey, food preparations based on cereals, pizza, pudding, rusk. 32 Non-alcoholic drinks and fruit extracts, beer. 33 Alcoholic beverages (except beers). 39 Arrangement of travels, particularly of cruises and excursions; transportation. 41 Providing translations, education, providing of training, entertainment, sporting and cultural activities. 43 Temporary accommodation; providing of food and drink for guests in restaurants, cafeterias and cafés; catering; operation of holiday camps; room reservation, operation of hotels, operation of day nurseries, operation of bars. 44 Services of a florist; health are and beauty care; manicure services, services of beauty parlors, massage services.



3 Productos para el cuidado corporal, auxiliares de belleza. 12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática. 16 Productos de imprenta, artículos de encuadernación, fotografías, papel, cartón y productos de estas materias siempre que estén comprendidos en esta clase, papelería, material para artistas, folletos, catálogos, material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos). 18 Baúles y maletas, paraguas, sombrillas, bastones. 24 Tejidos y productos textiles, siempre que estén comprendidos en esta clase; ropa de cama y de mesa. 25 Calzado, sombrerería. 28 Naipes, juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de deporte, siempre que estén comprendidos en esta clase. 30 Café, té, cacao, chocolate, pastelería, tortas, pan, helados, miel, preparaciones alimenticias a base de cereales, pizza, natillas, biscotes. 32 Bebidas, extractos de frutas y cervezas sin alcohol. 33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas). 39 Organización de viajes, en particular de cruceros y excursiones; transporte. 41 Facilitación de traducciones, educación, formación, esparcimiento, actividades deportivas y culturales. 43 Hospedaje temporal; servicios de restauración (alimentación) para huéspedes en restaurantes, cafeterías y cafés; servicios de comidas y bebidas; explotación de campamentos de vacaciones; reservas de habitaciones, explotación hotelera, explotación de guarderías de día, explotación de bares. 44 Servicios de florería; cuidados de salud y de belleza; servicios de manicura, servicios de salón de belleza, servicios de masaje.



(822) DE, 20.06.2005, 305 26 094.4/39.



(300) (831) (832) (270) (580)
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DE, 03.05.2005, 305 26 094.4/39. CH, CU, EG, HR, MA, RU, YU. IS, NO, TR. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 05.10.2005 (180) 05.10.2015 (732) Caddymaster Srl/GmbH Via dei Conciapelli, 24 I-39100 Bolzano (IT). (842) Ltd., Italy



872 410



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son ou des images; supports de données magnétiques, disques d'enregistrement; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs; extincteurs. 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau. 28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël. 9 Scientific, nautical surveying, photographic, cinematographic, optical weighing, measuring, signalling checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; fireextinguishing apparatus. 12 Vehicles; apparatus for locomotion by land air or water. 28 Games and playthings; gymnastic and sporting articles not included in other classes; decorations for Christmas trees.



9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y ordenadores; aparatos extintores. 12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática. 28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles de Navidad.



(822) IT, 05.10.2005, 977888. (300) IT, 31.05.2005, BZ2005C000117. (831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, PT.
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(832) (527) (270) (580)



letters. / La marca consiste en el elemento



DK, FI, GB, IE, NO, SE, US. GB, IE, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 23.11.2005 (180) 23.11.2015 (732) ERCO Leuchten GmbH Brockhauser Weg 80-82 58507 Lüdenscheid (DE). (842) GmbH, GmbH



denominativo "Birbanda cose da piccoli" escrito sobre renglones diferentes, encima del cual se observan las siluetas de tres niños jugando con las letras.



872 411



(511) NCL(8) 9 Appareils et instruments électriques, à savoir appareils de commande, notamment programmables, pour lumières et installations d'éclairage. 11 Equipements d'éclairage électriques et leurs éléments. 9 Electric apparatus and instruments, namely control apparatus, in particular programmable, for lights and lighting installations. 11 Electric lighting equipment and parts therefor.



(511) NCL(8) 25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie. 25 Clothing, footwear, headgear.



25 Prendas sombrerería.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



de



vestir,



calzado,



artículos



de



IT, 06.10.2005, 978342. IT, 19.07.2005, VR2005C000534. AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT, SI. GB. GB. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 23.11.2005 (180) 23.11.2015 (732) Leaf International B.V. Nienoord 13 NL-1112 XE Diemen (NL). (842) Limited Liability Company



872 413



9 Aparatos e instrumentos eléctricos, a saber, aparatos de control, en particular programables, para luces e instalaciones de alumbrado. 11 Equipos de alumbrado eléctricos y partes de los mismos.



(821) (822) (832) (527) (270) (580)



EM, 01.04.2004, 003735321. EM, 28.07.2005, 003735321. AU, CH, CN, JP, LI, NO, RU, SG, TR, US. SG, US. anglais / English / inglés 19.01.2006



(151) 22.11.2005 872 412 (180) 22.11.2015 (732) CONSORZIO CTM ALTROMERCATO SOC. COOP. Via Macello, 18 I-39100 BOLZANO (IT). (842) COOPERATIVE SOCIETY



(531) VCL(5) 2.5; 27.5. (571) Cette marque se compose de l'élément verbal "Birbanda cose da piccoli", positionné sur deux lignes et sur lequel sont représentés trois silhouettes d'enfants jouant avec les lettres. / The mark consists of the words "Birbanda cose da piccoli" not positioned on the same line and overcome by three figures of children playing with the



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Véase el original en color al final de este número.) (531) VCL(5) 26.11; 27.5; 29.1. (591) Rouge (PMS 1795), bleu/vert (PMS 3145). / Red (PMS 1795), blue/green (PMS 3145). / Rojo (PMS 1795), azul/verde (PMS 3145).



(511) NCL(8) 3 Bains de bouche, à usage non médical; produits de nettoyage des dents; pâte dentifrice et autres produits cosmétiques de soins dentaires. 5 Menthe à usage pharmaceutique; confiserie médicale, notamment bonbons, comprimés enrobés, gommes à mâcher et autres produits analogues, respectivement avec ou sans sucre; réglisse et produits à base de réglisse, à usage médical; produits rafraîchissants, hygiéniques, de soins buccaux et rafraîchisseurs d'haleine, tous à usage médical; aliments et compléments alimentaires, diététiques ou non, tous à usage médical; produits vitaminés. 30 Cacao et produits à base de cacao; chocolat, produits de chocolat et boissons au chocolat; pâtisseries et confiseries; caramel et produits au caramel; menthe de confiserie, bonbons au menthol; sucreries; bonbons, réglisse, produits à base de réglisse et gommes à mâcher, avec ou sans sucre, et avec ou sans effet rafraîchissant pour la bouche et l'haleine (à usage non médical); crèmes glacées; snacks non compris dans d'autres classes; aliments et compléments alimentaires à usage non médical et non compris dans d'autres classes. 3 Mouth washes, not for medical use; dental cleaning products; toothpaste and other cosmetic dental care products. 5 Mint for pharmaceutical use; medical confectionery, including bonbons, coated tablets, chewing gum and other similar products, either sugar free or not;
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liquorice and products made of liquorice, for medical use; mouth refreshing, hygienic and oral care products and breath freshening products, all for medical use; foodstuffs and food supplements, either dietetic or not, all for medical use; vitamin preparations. 30 Cocoa and cocoa products; chocolate, chocolate products and beverages; pastries and confectionery; caramel and caramel products; mint for confectionery, peppermint candies; sweets; candy, liquorice, liquorice products and chewing gum, either sugar free or not, and either with mouth and breath freshening effects or not (not for medical use); ice cream; snacks not included in other classes; foodstuffs and food supplements, not for medical use and not included in other classes.



3 Enjuagues bucales que no sean para uso médico; productos para la limpieza dental; dentífricos y otros productos cosméticos para el cuidado dental. 5 Menta para uso farmacéutico; confitería medicinal, incluidos caramelos, comprimidos revestidos, goma de mascar y otros productos similares, con o sin azúcar; regaliz y productos a base de regaliz para uso médico; productos para refrescar la boca, para la higiene bucal y para refrescar el aliento, para uso médico; alimentos y complementos alimenticios, dietéticos o no, para uso médico; preparaciones de vitaminas. 30 Cacao y productos a base de cacao; chocolate, productos y bebidas a base de chocolate; productos de pastelería y confitería; caramelo y productos a base de caramelo; menta para confitería, caramelos de menta; dulces; caramelos, regaliz, productos a base de regaliz y goma de mascar, con o sin azúcar y con o sin efectos refrescantes de la boca y el aliento (que no sean para uso médico); helados; aperitivos no comprendidos en otras clases; alimentos y complementos alimenticios que no sean para uso médico ni estén comprendidos en otras clases.



(821) (822) (300) (831) (832) (270) (580)



BX, 22.06.2005, 1080141. BX, 08.11.2005, 776192. BX, 22.06.2005, 1080141. CH. NO. anglais / English / inglés 19.01.2006



872 414 (151) 22.11.2005 (180) 22.11.2015 (732) Hans Schwarzkopf & Henkel GmbH & Co. KG Hohenzollernring 127-129 22763 Hamburg (DE). (750) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, 40589 Düsseldorf (DE).



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 3 Produits de soins corporels et produits de beauté; produits pour entretenir, laver, teindre, colorer, décolorer, fixer et permanenter les cheveux.



155



3 Body and beauty care preparations; preparations for caring, cleaning, tinting, coloring, bleaching, fixing and permanent waving of hair.



3 Preparaciones para cuidados corporales y estéticos; preparaciones para cuidar, limpiar, teñir, colorear, decolorar, marcar y ondular con permanente el cabello.



(822) DE, 17.11.2005, 305 33 149.3/03. (300) DE, 07.06.2005, 305 33 149.3/03. (831) AL, AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LV, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (832) EE, LT. (270) anglais / English / inglés (580) 19.01.2006 (151) 16.02.2005 (180) 16.02.2015 (732) trans-o-flex Schnell-Lieferdienst GmbH 10, Hertzstrasse, 69469 Weinheim (DE).



872 415



(541) caractères standard (511) NCL(8) 6 Récipients d'emballage et emballages en métal; feuilles métalliques pour emballage; palettes de transport en métal. 11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires; appareils de refroidissement, installations de refroidissement, machines frigorifiques, récipients frigorifiques. 16 Emballages et matériaux d'emballage en papier, carton, plastique ou/et en fécule (compris dans cette classe), particulièrement les pochettes pour emballage, sachets pour emballage, enveloppes pour emballage, feuilles d'emballage et sacs pour emballage et comme cartons préparés pour former un colis. 17 Sachets (enveloppes et pochettes) pour l'emballage en caoutchouc et/ou en gomme; matériel de remplissage, d'insonorisation, de protection, d'étanchéité, d'isolation et de rembourrage pour emballages en matière plastique et/ou en gomme (compris dans cette classe). 20 Récipients d'emballage en caoutchouc, gomme et/ ou en matière plastique; récipients d'emballage en bois; palettes de transport non métalliques. 22 Emballages, sacs d'emballage et matériaux d'emballage en tissus, en matière animale et/ou végétale (compris dans cette classe) particulièrement en raphia, coton, duvet, plume, lin, chanvre, laine de bois, jute, fibres de coco, toile de lin, soie, sisal, paille, laine animale, ouate; pochettes (enveloppes, sachets) d'emballage en matière textile; matières de rembourrage (emballage) ni en gomme ni en matière plastique; sacs pour le transport et l'emmagasinage de marchandises en vrac; cordes d'emballage. 35 Consultation professionnelle d'affaires et conseil en organisation dans le domaine des transports, de la logistique et de la distribution, particulièrement la planification de concepts logistiques de consigne; conseil en direction des affaires et en organisation d'entreprises qui travaillent avec les systèmes de consigne; administration commerciale et gestion des affaires commerciales d'entreprises dans les activités du transport et de la logistique; travaux de bureau pour les commandes de transport; prise de commandes, services de commande de livraison et règlements de factures avec l'aide de services d'assistance téléphonique et de centres téléphoniques; suivi des documents et des marchandises dans le domaine du transport, en particulier la saisie en ordinateur et le suivi des lettres, des documents, des messages, des imprimés, des
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marchandises, des objets de valeur, des médicaments et des produits dangereux. 36 Dédouanement de marchandises pour des tiers, particulièrement formalités douanières, intervention auprès des douanes, déroulement des opérations douanières, mise à disposition de cautions douanières, services d'obtention de remboursements douaniers et de demandes de restitution des droits d'entrée; consultation en matière d'assurances dans le domaine des transports, de la logistique et de la distribution. 38 Télécommunications, particulièrement transmission d'informations concernant le transport de lettres, de documents, de messages, d'imprimés, de marchandises, de médicaments, d'objets de valeur, de produits dangereux, par système de messagerie; location de temps d'accès à un réseau informatique pour la saisie des données avec informations concernant le transport et le retour de marchandises consignées ainsi que le transport de lettres, documents, messages, imprimés, marchandises, objets de valeur, médicaments, produits dangereux et messageries. 39 Transport de lettres, de documents, de messages, d'imprimés et de marchandises par véhicules, avions, rails et bateaux; transport d'objets de valeur, de médicaments et de produits dangereux par véhicules, avions, rails et bateaux; transport et retour de marchandises consignées d'un seul ou de plusieurs distributeurs de systèmes; messagerie y compris la messagerie internationale; entreposage, emballage, livraison et distribution de lettres, de documents, de messages, d'imprimés, de marchandises, d'objets de valeur, de médicaments et de produits dangereux; regroupement de marchandises pour la clientèle (courtage) dans le domaine de la logistique du transport; services administratifs de formalités de transport (services des transports); services de demande de visas et d'autorisations pour le déroulement des transports; fourniture d'informations en ligne par l'intermédiaire d'Internet et d'intranet dans le domaine du transport et de la logistique de transport, concernant particulièrement l'enquête, la précision du lieu, la levée, la livraison et la distribution des lettres, documents, messages, imprimés, marchandises, objets de valeur, médicaments et produits dangereux. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de conceptions y relatifs, services de créateurs et de dessinateurs industriels; services d'analyses et de recherches industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de logiciels; élaboration de documents de correspondance (dans le transport). 45 Conseil dans le domaine de la sécurité dans les domaines du transport, de la logistique et de la distribution. (822) DE, 27.01.2005, 304 48 548.9/39. (300) DE, 20.08.2004, 304 48 548.9/39. (831) AT, BX, CH, FR. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 05.12.2005 (180) 05.12.2015 (732) Akzo Nobel Coatings International B.V. Velperweg 76 NL-6824 BM Arnhem (NL).



(270) français (580) 19.01.2006



872 417



(151) 25.11.2005 (180) 25.11.2015 (732) Vereniging AMG Oudekerkstraat 40 NL-5921 XE Made (NL). (842) Vereniging



(541) caractères standard (511) NCL(8) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. (821) BX, 01.07.2002, 1013762. (822) BX, 01.07.2002, 723365. (831) DE. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 08.12.2005 (180) 08.12.2015 (732) Hotel Bellevue AG CH-8784 Braunwald (CH). (842) Société anonyme, Suisse



(541) caractères standard (511) NCL(8) 43 Services de restauration hébergement temporaire. (822) CH, 06.06.2001, 492220. (831) BX. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 15.12.2005 (180) 15.12.2015 (732) Hiestand Holding AG Industriestrasse 15 CH-5242 Lupfig (CH). (842) Société anonyme, Suisse



872 418



(alimentation)



et



872 419



872 416



(541) caractères standard (511) NCL(8) 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois; mordants. (821) BX, 15.05.1998, 916060. (822) BX, 15.05.1998, 631921. (831) BG, CZ, HR, HU, RO, SI, SK, YU.



(531) VCL(5) 26.13; 27.5. (511) NCL(8) 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
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mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. (822) CH, 09.11.2005, 540896. (300) CH, 09.11.2005, 540896. (831) AT, DE. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 26.08.2005 (180) 26.08.2015 (732) CHOCOLATERIE DE L'OPERA Marché d'Intérêt National Bat. J, n° 11 Avenue Pierre Sémard F-84000 Avignon (FR). (842) Société par Actions Simplifiée, France



872 420
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30 Cacao, productos de cacao, a saber, pastas de cacao para bebidas, bebidas a base de cacao, pastas de chocolate; aderezos de chocolate, pralinés, adornos de chocolate; chocolate, productos de chocolate y/o productos a base de chocolate o similares a éste, coberturas de chocolate, bebidas a base de chocolate, productos de confitería que consisten en un alimento recubierto con una capa de chocolate o de un producto análogo, alimentos a base de azúcar; miel; cacao con leche, chocolate con leche, golosinas, productos de confitería, pasta de almendras, confitería a base de cacahuetes, productos de bizcochería y panadería, pasteles, obleas, bollos, pan de especias, masas para pastelería y confitería, pudines, pastelería, bombones con o sin azúcar, caramelos; helados, helados comestibles, helados cremosos, sorbetes.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



FR, 26.08.2005, 053349189. FR, 25.03.2005, 053349189. CN. KR. français / French / francés 19.01.2006



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 29 Lait, produits laitiers en tous genres, crème (produit laitier), yaourts, crème fouettée, boissons lactées où le lait prédomine, amandes préparées, fruits confits, confitures; beurre d'arachides, arachides préparées, beurre de cacao, beurre de coco, huile de coco; noix de coco séchées; compotes, marmelades; fruits cristallisés; écorces (zestes) de fruits, gelées et pulpes de fruits; fèves conservées; noix préparées. 30 Cacao, produits de cacao, notamment pâtes de cacao pour boissons, boissons à base de cacao, pâtes de chocolat; garnitures de chocolat, pralines, décorations en chocolat; chocolat, produits de chocolat et/ou à base de chocolat ou analogues, couvertures de chocolat, boissons à base de chocolat, produits de confiserie constitués d'une enveloppe de chocolat ou analogue avec un fourrage, produits alimentaires à bases de sucre; miel; cacao au lait, chocolat au lait, sucrerie, confiserie, pâte d'amandes, confiserie à base d'arachide, produits de biscuiterie et de boulangerie, gâteaux, gaufrettes, brioches, pain d'épice, pâtes pour pâtisserie et confiserie, poudings, pâtisserie, bonbons avec ou sans sucre, caramels; glaces comestibles, glaces alimentaires, crèmes glacées, sorbets. 29 Milk, dairy products of all types, cream (dairy product), yogurts, whipped cream, milk beverages mainly consisting of milk, ground almonds, candied fruits, jams; peanut butter, processed peanuts, cocoa butter, coconut butter, coconut oil; desiccated coconuts; compotes, marmalades; crystallized fruits; fruit peels, fruit jellies and pulp; preserved beans; prepared nuts. 30 Cocoa, cocoa products, especially cocoa pastes for beverages, cocoa-based beverages, chocolate pastes; chocolate fillings, pralines, chocolate decorations; chocolate, goods made of chocolate and/or based on chocolate or similar goods, chocolate toppings, chocolate-based beverages, confectionery products consisting of a chocolate or other such topping with a filling, sugar-based food products; honey; cocoa beverages with milk, chocolate milk, sugar confectionery, confectionery, almond paste, peanut-based confectionery, biscuit-making and bakery products, cakes, wafers, brioches, gingerbread, pastry and confectionery dough, puddings, pastries, sweets with or without sugar, caramels; edible ices, food ices, ice cream, sherbets.



29 Leche, productos lácteos de todo tipo, crema (producto lácteo), yogures, crema batida, bebidas lacteadas en las que predomina la leche, almendras preparadas, frutas confitadas, mermeladas; mantequilla de cacahuete, cacahuetes preparados, mantequilla de cacao, mantequilla de coco, aceite de coco; nueces de coco desecadas; compotas, mermeladas; frutas confitadas; cortezas de frutas, jaleas y pulpa de frutas; habas en conserva; nueces preparadas.



(151) 02.12.2005 (180) 02.12.2015 (732) VITOR PEREIRA DA SILVA TRADING, UNIPESSOAL, LDª. Rua Ciríaco Cardoso, N° 231 P-4100-213 Porto (PT).



872 421



(541) caractères standard (511) NCL(8) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et valises; parapluies et parasols. 24 Tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes; couvertures de lit et de table. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. (822) PT, 28.10.2005, 391397. (300) PT, 09.06.2005, 391397. (831) ES. (270) français (580) 19.01.2006 (151) 10.11.2005 (180) 10.11.2015 (732) MC CAIN ALIMENTAIRE Parc d'Entreprises de la Motte du Bois F-62440 HARNES (FR). (842) société anonyme à directoire, France



872 422



(541) caractères standard (511) NCL(8) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles.
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(822) (300) (831) (270) (580)



FR, 28.10.2005, 05 3 361 203. FR, 25.05.2005, 05 3 361 203. AL, BA, BG, ES, HR, IT, MK, PT, RO, SI, YU. français 19.01.2006
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II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT / INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN THE SUBJECT OF A RENEWAL / REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO OBJETO DE RENOVACIÓN Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la date d'expiration de la durée de protection / The international registration number is followed by the expiry date of the term of protection / El número de registro internacional va seguido de la fecha de vencimiento del período de protección



299 154 299 161 299 166 299 183 299 202 299 205 299 208 299 211 299 220 299 228 299 245 299 271 299 307 299 315 299 326 299 337 299 361 299 366 299 373 299 375 299 390 299 396 299 401 299 409 493 969 494 000 494 007 494 115 494 206 494 314 494 356 494 424 494 551 494 577 494 589 494 602 494 626 494 693 494 699 494 706 494 755 494 764 494 825 494 847 494 895 494 899 494 905 494 909 494 912 494 915 494 917 494 923 494 947 494 990 495 004 495 007 495 015 495 039



23.06.2005 23.06.2005 23.06.2005 23.06.2005 25.06.2005 25.06.2005 25.06.2005 25.06.2005 25.06.2005 25.06.2005 25.06.2005 28.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 24.06.2005 24.06.2005 24.06.2005 25.06.2005 27.06.2005 25.06.2005 26.06.2005 24.06.2005 25.06.2005 28.06.2005 25.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 27.06.2005 28.06.2005 24.06.2005 28.06.2005 25.06.2005 27.06.2005 29.06.2005 25.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 25.06.2005 28.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005



299 160 299 165 299 174 299 191 299 204 299 207 299 210 299 216 299 226 299 231 299 255 299 300 299 314 299 325 299 332 299 356 299 362 299 372 299 374 299 386 299 390 A 299 399 299 408 299 429 493 970 494 001 494 046 494 204 494 207 494 344 494 423 494 536 494 567 494 578 494 601 494 603 494 644 494 696 494 705 494 723 494 756 494 804 494 846 494 848 494 896 494 902 494 906 494 910 494 913 494 916 494 918 494 924 494 988 494 997 495 006 495 008 495 035 495 043



23.06.2005 23.06.2005 23.06.2005 24.06.2005 25.06.2005 25.06.2005 25.06.2005 25.06.2005 25.06.2005 25.06.2005 25.06.2005 28.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 24.06.2005 24.06.2005 26.06.2005 27.06.2005 27.06.2005 24.06.2005 26.06.2005 28.06.2005 26.06.2005 25.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 29.06.2005 27.06.2005 24.06.2005 26.06.2005 28.06.2005 25.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 28.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 27.06.2005 25.06.2005



495 044 495 049 495 152 495 203 495 271 495 276 495 317 495 320 495 412 495 444 495 447 495 450 495 565 497 142 497 385 497 670 497 991 637 585 637 814 637 984 638 211 638 213 638 507 638 714 638 912 639 200 639 278 639 538 639 583 639 611 639 926 639 957 640 089 A 640 090 A 640 105 A 640 106 A 640 297 640 563 640 842 641 418 641 420 641 455 643 049 643 992 647 304 A 647 305 A 647 306 A 647 307 A 647 308 A 647 309 A 647 310 A 647 311 A



28.06.2005 28.06.2005 25.06.2005 28.06.2005 25.06.2005 25.06.2005 28.06.2005 28.06.2005 27.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 27.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 24.06.2005 26.06.2005 29.06.2005 23.06.2005 23.06.2005 23.06.2005 29.06.2005 28.06.2005 28.06.2005 28.06.2005 27.06.2005 27.06.2005 27.06.2005 27.06.2005 27.06.2005 28.06.2005 27.06.2005 27.06.2005 27.06.2005 27.06.2005 28.06.2005 29.06.2005 27.06.2005 29.06.2005 28.06.2005 23.06.2005 29.06.2005 23.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005



495 045 495 089 495 168 495 270 495 272 495 280 495 319 495 349 495 442 495 446 495 448 495 452 496 364 497 149 497 386 497 986 497 992 637 813 637 882 638 104 638 212 638 248 638 693 638 898 638 954 639 277 639 290 639 554 639 584 639 830 639 955 640 089 640 090 640 105 640 106 640 254 640 520 640 808 640 979 641 419 641 430 641 499 643 089 647 304 647 305 647 306 647 307 647 308 647 309 647 310 647 311



28.06.2005 27.06.2005 26.06.2005 25.06.2005 25.06.2005 28.06.2005 28.06.2005 26.06.2005 28.06.2005 26.06.2005 28.06.2005 28.06.2005 25.06.2005 24.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 24.06.2005 29.06.2005 29.06.2005 26.06.2005 23.06.2005 23.06.2005 23.06.2005 29.06.2005 27.06.2005 27.06.2005 26.06.2005 23.06.2005 23.06.2005 23.06.2005 28.06.2005 27.06.2005 27.06.2005 27.06.2005 27.06.2005 28.06.2005 27.06.2005 29.06.2005 26.06.2005 28.06.2005 23.06.2005 27.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005 26.06.2005
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IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) / INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) / REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3) Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties contractantes / The international registration number is followed by the designated Contracting Party (or Parties) in respect of which the second installment has not been paid and by the date of expiry of the first period of ten years for those Contracting Parties. / El número de registro internacional va seguido de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de las cuales no se ha efectuado el segundo pago y de la fecha de vencimiento del primer período de diez años en relación con esas Partes Contratantes.



185 468 185 469 415 940 415 940 A 417 336 636 746 636 872 637 461 A 637 894 637 967 637 996 638 944 639 267 639 279 639 339 639 343 639 803 641 458



BG, EE, LT, LV - 13.06.2005 ES - 13.06.2005 DZ - 12.06.2005 DZ - 12.06.2005 EE, LT, LV - 13.06.2005 CU, DE, ES, GB, IT - 12.06.2005 CZ, SK - 15.06.2005 AM - 12.06.2005 BX, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RU 12.06.2005 SK - 13.06.2005 BG, CH, CN, CZ, HR, HU, JP, KE, MA, NO, PT, RO, SI, SK, TR - 15.06.2005 FI - 14.06.2005 EG, IT - 16.06.2005 VN - 12.06.2005 HU - 16.06.2005 CN - 16.06.2005 CZ, HU, LT, LV, PL, SI, SK - 15.06.2005 AT, CZ, EG, HU, PL, RU, SI, YU 15.06.2005
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V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) / INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) / REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3) Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le second versement a été payé et de la date d'inscription au registre international / The international registration number is followed by the designated Contracting Party (or Parties) in respect of which the second installment has been paid and by the date of recordal in the International Register. / El número de registro internacional va seguido



de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha de inscripción en el Registro Internacional.



189 252 189 703 189 713 415 836 419 757 419 806 419 807 420 253 420 254 420 420 640 372 641 593 642 913 643 802 645 451 645 676 646 235 646 236 646 688 647 866 647 978 648 490 648 790 649 077



649 151 649 196 649 198 649 490 649 830



CZ, HU, RO, SK, UA - 03.12.2005 BA - 26.12.2005 CN - 28.12.2005 AU, BG, BT, BY, CN, IR, JP, RU, SY, TR, UA, YU - 16.06.2005 BG, CZ, DZ, EG, HU, KP, LT, MA, PL, RO, RU, SK, UA, VN - 31.12.2005 BA - 29.12.2005 BA - 29.12.2005 AL, AZ, KZ, MD, UZ - 31.12.2005 BG, BY, CU, CZ, DK, FI, HU, KE, LT, MK, NO, RU, SE, SI, SK, TR, UA, YU 15.12.2005 IR, KZ, VN - 30.12.2005 AM, BY, EE, GE, KZ, LT, LV, RU, SG, TJ, UA, UZ - 12.07.2005 GB, NO, SE - 25.07.2005 GB - 29.09.2005 CN, EE, FI, LT, LV - 04.09.2005 BG, CZ, HU, LV, PL, RO, SK - 06.10.2005 BG, SK - 13.07.2005 AL, AZ, BT, KE, LR, LS, MZ, SL, SZ 04.12.2005 AL, AZ, KE, LR, LS, MZ, SL, SZ 04.12.2005 DK, FI, GB, HR, NO, PL, SE - 18.10.2005 AG, BT, EE, GE, KE, LS, LT, MZ, SL, TM, TR, ZM - 25.12.2005 JP, US - 07.07.2005 CN, JP, MA, NO, RO, TR - 20.12.2005 BA, BY, DK, EE, FI, GB, GR, LT, LV, NO, PL, SE, TR, UA - 29.12.2005 AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, DK, DZ, EG, FI, GE, HR, HU, KG, KZ, LI, LT, LV, MA, MD, MK, NO, PL, RO, RU, SE, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU - 26.12.2005 CZ, PL, RU, SK - 29.12.2005 DK, FI, GB - 14.12.2005 GB - 08.12.2005 DZ, MA - 05.01.2006 DK, FI, GB, NO, SE - 18.12.2005



649 928 650 046 650 253 650 265 650 594 650 711 652 109 652 817 653 754 654 726 654 852 659 364



MZ, SE - 04.01.2006 RO - 19.12.2005 BG, CZ, HU, IS, LV, NO, RO, SI, SK 29.12.2005 AT, BG, BX, CH, ES, FR, HU, PT 29.12.2005 CN, DK, FI, RU, SE - 05.01.2006 DZ, IT - 05.01.2006 AL - 29.12.2005 BG, DE - 29.12.2005 RU, UA - 18.11.2005 AU, BA, BY, CY, DK, EE, FI, GB, GR, HU, LT, LV, NO, SE, TR, UA - 29.12.2005 BA, BG, BY, CN, CU, EE, EG, IS, KP, LI, LT, MC, MK, RO, RU, SM, UA, VN, YU 04.01.2006 CN - 25.12.2005
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VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES (151) 05.10.1965



303 242



(156) 05.10.2005 (180) 05.10.2015 (732) KLAUS ALPEN GMBH 41, Heidenkampsweg, 20097 HAMBURG (DE). (831) AT, BX, CH, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, SM. (151) 30.11.1965



305 595



(156) 30.11.2005 (180) 30.11.2015 (732) Goldschmidt GmbH Goldschmidt Strasse 100 45127 Essen (DE). (831) AT, BX, CH, CZ, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, SK, SM, YU. (151) 06.12.1965



305 909



(156) 06.12.2005 (180) 06.12.2015 (732) BRACCO S.P.A. Via Egidio Folli, 50 I-20134 MILANO (IT). (831) EG, ES. (151) 23.12.1965



306 631



(156) 23.12.2005 (180) 23.12.2015 (732) Bayer Aktiengesellschaft Bayerwerk 51368 Leverkusen (DE). (842) Atkiengesellschaft (831) AT, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, MA, PT, RO, SI, SK, UA, YU. (151) 24.12.1965



306 793



(156) 24.12.2005 (180) 24.12.2015 (732) HEINZ ITALIA S.R.L. Via Migliara, 45 I-04100 LATINA (LT) (IT). (842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ITALY (831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RO, SM, YU.



(151) 24.12.1965 (156) 24.12.2005 (180) 24.12.2015 (732) COLUMBUS S.P.A. 31, via dei Pestagalli, I-20100 MILANO (IT). (831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.



306 804



(151) 27.12.1965 (156) 27.12.2005 (180) 27.12.2015 (732) LEWENSTEIN B.V. 96-98, Gyroscoopweg, NL-1042 AX AMSTERDAM (NL). (831) AT, CH, ES, FR.



306 842



(151) 27.12.1965 (156) 27.12.2005 (180) 27.12.2015 (732) Yamanouchi Pharma S.p.A. Via delle Industrie 2 I-20061 Carugate (Milano) (IT). (831) BX, ES. (151) 04.01.1966 (156) 04.01.2006 (180) 04.01.2016 (732) ETS MARIUS MOREL 18, avenue Charles de Gaulle F-39400 MOREZ-DU-JURA (FR). (842) Société Anonyme, France (831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT, PT.



306 967 A



307 288



492 362 (151) 01.03.1985 (156) 01.03.2005 (180) 01.03.2015 (732) ALI S.p.A. - CARPIGIANI GROUP Via Emilia, 45 I-40011 ANZOLA DELL'EMILIA (Bologna) (IT). (831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KP, LI, MA, MC, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU. (151) 24.06.1985 494 004 (156) 24.06.2005 (180) 24.06.2015 (732) LA RINASCENTE SOCIETÀ PER AZIONI 6, piazza Carlo Erba, I-20129 MILANO (IT). (831) AT, BX, CH, DE, FR.
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(151) 24.06.1985 494 005 (156) 24.06.2005 (180) 24.06.2015 (732) LA RINASCENTE SOCIETÀ PER AZIONI 6, piazza Carlo Erba, I-20129 MILANO (IT). (831) BX.



(151) 04.12.1985 (156) 04.12.2005 (180) 04.12.2015 (732) Zambon Switzerland Ltd. Via Industria 13 CH-6814 Cadempino (CH). (831) DE, FR, IT, PT.



499 313



498 892 (151) 23.12.1985 (156) 23.12.2005 (180) 23.12.2015 (732) WEIHERMÜLLER & VOIGTMANN GMBH & Co KG 6, Waldsteinring, 95448 BAYREUTH (DE). (831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO, SM, YU.



(151) 23.12.1985 (156) 23.12.2005 (180) 23.12.2015 (732) RONCADIN, société anonyme LE LABOUR, F-33870 VAYRES (FR). (842) société anonyme, France (831) AT, BX, CH, DE, IT, MA, PT.



499 465



(151) 23.12.1985 (156) 23.12.2005 (180) 23.12.2015 (732) GENERALE BISCUIT 3 rue Saarinen, Bâtiment Saarinen F-94150 RUNGIS (FR). (842) Société Anonyme, FRANCE (831) AT, BX, CH, DE, IT.



498 967



499 186 (151) 03.01.1986 (156) 03.01.2006 (180) 03.01.2016 (732) FLAMMARION S.A. (Société Anonyme) 26, Rue Racine, F-75006 PARIS (FR). (842) société anonyme, FRANCE (831) BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, MC. (151) 24.12.1985 (156) 24.12.2005 (180) 24.12.2015 (732) FRAMATOME, Société anonyme Tour Fiat, 1, place de la Coupole, F-92400 COURBEVOIE (FR). (842) Société anonyme, FRANCE (831) BX, CH, DE, ES, IT.



499 210



499 243 (151) 16.12.1985 (156) 16.12.2005 (180) 16.12.2015 (732) AZIENDE VETRARIE INDUSTRIALI RICCIARDI - AVIR SPA (in forma abbreviata AVIR SPA) Via Washington 70 I-20146 Milano (IT). (831) AT, BX, CH, DZ, EG, FR, LI, MA, MC, SM.



499 487 (151) 03.01.1986 (156) 03.01.2006 (180) 03.01.2016 (732) J. RETTENMAIER & SÖHNE GMBH + CO. 1, Holzmühle 73494 Rosenberg (DE). (831) BX, FR, IT. 499 634 (151) 23.12.1985 (156) 23.12.2005 (180) 23.12.2015 (732) EXEL Industries 54, rue Marcel Paul F-51200 EPERNAY (FR). (842) Joint Stock Company (Société Anonyme), France (831) BX, DE, ES, IT. (151) 23.12.1985 (156) 23.12.2005 (180) 23.12.2015 (732) CEDIT S.P.A. I-03038 ROCCASECCA (IT). (831) DZ, ES, FR, MA, YU.



499 649



(151) 16.12.1985 499 667 (156) 16.12.2005 (180) 16.12.2015 (732) Société des Produits Nestlé S.A. Case Postale 353 CH-1800 VEVEY (CH). (831) AT, BA, BG, BX, BY, ES, FR, HR, HU, KP, KZ, LI, MC, MK, MN, RO, RU, SD, SI, UZ, VN, YU.
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(151) 31.12.1985 (156) 31.12.2005 (180) 31.12.2015 (732) Hoerbiger Micro Fluid GmbH Borsigstraße 11 93092 Barbing (DE). (831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.



499 704



(151) 24.12.1985 504 309 (156) 24.12.2005 (180) 24.12.2015 (732) GEBHARDT FÖRDERTECHNIK GMBH 28, Neulandstrasse, 74889 SINSHEIM (DE). (831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RU, YU.



639 242 (151) 07.06.1995 (156) 07.06.2005 (180) 07.06.2015 (732) SCHMIDLIN AG Zürichstrasse 19 CH-8910 AFFOLTERN AM ALBIS (CH). (831) AT, DE, FR, IT. (151) 17.06.2002 (156) 04.12.2005 (180) 04.12.2015 (732) BIRRA MORETTI S.p.A. Viale Venezia, 9, I-33100 UDINE (IT). (732) BIRRA MORETTI S.R.L. Località Autoporto, 9 POLLEIN (Aosta) (IT). (831) PL.



646 284 A



(151) 19.12.1995 647 693 (156) 19.12.2005 (180) 19.12.2015 (732) GLOBAL INVESTIMENTI S.p.A. Via Erizzo, 107 I-31035 CROCETTA DEL MONTELLO (Treviso) (IT). (831) AT, BG, BX, CH, CN, DE, FR, HR, PT. (832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, SE. (151) 07.12.1995 647 717 (156) 07.12.2005 (180) 07.12.2015 (732) KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto −marje®ka cesta 6 SI-8501 Novo mesto (SI). (831) AM, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV, MD, MK, PL, RO, RU, SK, TJ, UA, UZ, YU.
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647 718 (151) 07.12.1995 (156) 07.12.2005 (180) 07.12.2015 (732) KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto −marje®ka cesta 6 SI-8501 Novo mesto (SI). (831) AM, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV, MD, MK, PL, RO, RU, SK, TJ, UA, UZ, YU. (151) 29.11.1995 (156) 29.11.2005 (180) 29.11.2015 (732) Voith Paper Patent GmbH Sankt Pöltener Straße 43 89522 Heidenheim (DE). (831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.



648 526



(151) 21.12.1995 (156) 21.12.2005 (180) 21.12.2015 (732) MALERBA IBERICA TEXTIL, S.A. Polígono Industrial Mata-Rocafonda, parcela 11, 19-21, Ca la Madrona, E-08304 MATARO, Barcelona (ES). (831) BX, FR, IT, LI, MC, PT, SM.



650 248
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VII. MODIFICATIONS TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL / CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION / MODIFICACIONES QUE AFECTAN AL REGISTRO INTERNACIONAL Désignations postérieures autres que des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)b)) / Subsequent designations other than the first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(b)) / Designaciones posteriores al registro internacional, con excepción de las primeras designaciones efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b) 225 241 (BOHEMIA Glass). BOHEMIA CRYSTALEX TRADING a.s., Praha 2 (CZ). (831) RU. (891) 04.08.2005 (580) 19.01.2006



(831) (832) (891) (580)



321 728 (LIABEL). LIABEL S.P.A., BIELLA (IT). (831) CN, RU. (891) 14.10.2005 (580) 19.01.2006



462 588 (CILEST). CILAG AG (CILAG S.A.), (CILAG Ltd), SCHAFFHOUSE (CH). (842) Aktiengesellschaft, Schweiz (831) BG. (891) 25.11.2005 (580) 19.01.2006



394 670 (VESCOM). Vescom B.V., DEURNE (NL). (842) B.V., NL (831) RU. (832) TR. (851) RU, TR. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 24 Matériaux pour le revêtement de parois et de plafonds, en textiles; matériaux pour le revêtement d'ameublement en matières plastiques ou en textiles; étoffes pour rideaux. 27 Revêtements de planchers; revêtements de plafonds et de parois (excepté en tissu). 24 Materials for wall and ceiling linings, of textile; materials for lining furnishings of textile or plastic; fabrics for curtains. 27 Floor linings; wall and ceiling linings (except of fabric).



24 Materiales textiles para revestir tabiques y techos; materias textiles o plásticas para revestir muebles; telas para cortinas. 27 Revestimientos de suelos; revestimientos de techos y tabiques (excepto de materias textiles).



(891) 22.06.2005 (580) 19.01.2006



435 846 (gleitmo). Fuchs Lubritech GmbH, Weilerbach (DE). (842) GmbH, Germany (832) KR, SG. (527) SG. (891) 25.11.2005 (580) 19.01.2006 442 582 (LOGAN). RENAULT s.a.s. société par actions simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR). (842) société par actions simplifiée, France (566) LOGAN / LOGAN / LOGAN



NA. AN, AU, IS, KR. 29.11.2005 19.01.2006



483 588 (PURALOX). SASOL Germany GmbH, Hamburg (DE). (842) GmbH (société à responsabilité limitée), Allemagne (831) CN. (891) 19.11.2005 (580) 19.01.2006 484 863 (VITRASHOP). Visplay International AG, Muttenz (CH). (841) CH (831) CN. (891) 11.11.2005 (580) 19.01.2006 496 384 (ronhill). TVORNICA DUHANA ROVINJ d.d. ROVINJ, ROVINJ (HR). (811) YU (591) brun, or, rouge et blanc. (831) IR. (891) 07.06.2005 (580) 19.01.2006 497 683 (QUELY). QUELY, S.A., INCA, Mallorca (ES). (842) S.A. (831) CN. (891) 31.10.2005 (580) 19.01.2006 508 884 (LIPOXOL). SASOL Germany GmbH, Hamburg (DE). (831) CN.
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(891) 19.11.2005 (580) 19.01.2006



(891) 09.11.2005 (580) 19.01.2006



561 423 (GRAND'MERE). CAFÉ GRAND'MÈRE, Société anonyme, NOYELLES-LES-SECLIN (FR). (842) société anonyme, FRANCE (831) DZ. (891) 22.11.2005 (580) 19.01.2006



648 641 (GLOCKEN GOLD). Glockengold Fruchtsaft GmbH, Laucha (DE). (842) limited liability company, GERMANY (350) BX, (a) 648 641, (b) 26.10.1995. (350) CZ, (a) 648 641, (b) 26.10.1995. (350) DK, (a) 648 641, (b) 26.10.1995. (350) FI, (a) 648 641, (b) 26.10.1995. (350) LV, (a) 648 641, (b) 26.10.1995. (350) PL, (a) 648 641, (b) 26.10.1995. (350) SE, (a) 648 641, (b) 26.10.1995. (350) SI, (a) 648 641, (b) 26.10.1995. (350) SK, (a) 648 641, (b) 26.10.1995. (832) EM. (891) 01.11.2005 (580) 19.01.2006



561 974 (MARLON). SASOL Germany GmbH, Hamburg (DE). (842) GmbH (société à responsabilité limitée), Allemagne (831) CN. (891) 19.11.2005 (580) 19.01.2006 571 007 (DE MARCHI). DE MARCHI SPORT SRL, SAN VENDEMIANO (TV) (IT). (832) JP. (851) JP. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 25 Vêtements sportifs, shorts, maillots, combinaisons, gilets, vestes, chaussettes, bérets, gants, guêtres, bandes pour essuyer la sueur, gilets sans manches. 25 Sportswear, shorts, sports jerseys, coveralls, cardigans, jackets, socks, berets, gloves, gaiters, sweatbands, waistcoats.



25 Ropa de deporte, shorts, camisetas deportivas, monos de trabajo, rebecas, chaquetas, calcetines, boinas, guantes, polainas, cintas para absorber el sudor, chalecos.



(891) 07.09.2005 (580) 19.01.2006



651 575 (MARLENE). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm (DE). (831) ES. (832) GR, IE. (851) ES. - La désignation postérieure ne concerne que les produits des classes 30 et 32. / The subsequent designation is only for the goods in classes 30 and 32. La designación posterior se refiere únicamente a los productos de las clases 30 y 32.



(527) IE. (891) 03.08.2005 (580) 19.01.2006



582 498 (sab simplex). Parke-Davis GmbH, Karlsruhe (DE). (842) Company with limited liability, Allemagne (831) AL. (891) 30.11.2005 (580) 19.01.2006



660 365 (HRS). Hotel Reservation Service Robert Ragge Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Köln (DE). (841) DE (842) Private Limited Company, Germany (832) IS. (891) 21.11.2005 (580) 19.01.2006



632 472 (SERACTIL). Gebro Pharma GmbH, Fieberbrunn (AT). (842) GmbH, Autriche (831) AL, BA, EG, MD, MK, YU. (832) TR. (891) 13.06.2005 (580) 19.01.2006



668 518 (APART IMPRESSIONS). Otto (GmbH & Co KG), Hamburg (DE). (831) HR, SI. (891) 22.11.2005 (580) 19.01.2006



646 558 (DAGO). Glockengold Fruchtsaft GmbH, Laucha (DE). (842) limited liability company, Germany (350) BX, (a) 646 558, (b) 21.11.1995. (350) CZ, (a) 646 558, (b) 21.11.1995. (350) DK, (a) 646 558, (b) 21.11.1995. (350) FI, (a) 646 558, (b) 21.11.1995. (350) LV, (a) 646 558, (b) 21.11.1995. (350) PL, (a) 646 558, (b) 21.11.1995. (350) SE, (a) 646 558, (b) 21.11.1995. (350) SI, (a) 646 558, (b) 21.11.1995. (350) SK, (a) 646 558, (b) 21.11.1995. (832) EM.



670 622 (OSTENIL). TRB Chemedica SA, Vouvry (CH). (831) AM, AZ, KZ, UA. (832) GE. (891) 08.12.2005 (580) 19.01.2006 673 345 (THERMAL CERAMICS). The Morgan Crucible Company PLC, Windsor, Berkshire SL4 ILP (GB). (842) Public Limited Company, England (832) UA. (891) 01.12.2005 (580) 19.01.2006 700 975 (ANTIDOTE). L'OREAL, PARIS (FR).
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(842) (831) (832) (527) (891) (580)



Société Anonyme, FRANCE CY, SY. AU, EE, GR, SG, TR. SG. 04.11.2005 19.01.2006



705 508. JANSSEN PHARMACEUTICA N.V., Beerse (BE). (832) TM. (891) 21.11.2005 (580) 19.01.2006 707 685 (Classic). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm (DE). (832) GB, GR. (527) GB. (891) 05.09.2005 (580) 19.01.2006 715 390 (Steel mate). STEEL MATE Co., Ltd, Guangdong 528415 (CN). (842) société anonyme (831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, CU, CZ, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, KE, KG, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UZ, YU. (832) AG, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM. (527) IE, SG. (891) 11.10.2005 (580) 19.01.2006 716 280 (CAMELION). Dipl.-Ing. Zekeriya Bayrak, Berlin (DE). (831) AM, AZ, CY, IR, KZ, RO, SD, SY, YU. (832) AU, EE, GE, GR, JP, KR, LT, SG. (527) SG. (891) 07.09.2005 (580) 19.01.2006 720 221 (Bat). STEEL MATE Co., Ltd, Guangdong 528415 (CN). (842) Corporation (831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, CU, CY, CZ, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, KE, KG, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UZ, YU. (832) AN, AU, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM. (527) IE, SG, US. (891) 11.10.2005 (580) 19.01.2006 734 489 (OSAKA). Menken Orlando B.V., THE HAGUE (NL). (842) Besloten Vennootschap, NL (832) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 29 Fruits conservés, séchés et cuits, en particulier arachides et noix; en-cas; fruits subtropicaux transformés.
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30 Riz et préparations de céréales; arachides et noix (confiserie); en-cas japonais au riz. 29 Preserved, dried and cooked fruits, in particular peanuts and nuts; savory snacks; processed subtropical fruits. 30 Rice and cereal preparations; peanuts and nuts (confectionery); Japanese rice snacks.



29 Frutos en conserva, secos y cocidos, en particular cacahuetes y nueces; aperitivos; frutos subtropicales transformados. 30 Arroz y preparaciones a base de cereales; cacahuetes y nueces (confitería); aperitivos japoneses a base de arroz.



(527) US. (891) 06.10.2005 (580) 19.01.2006



745 195 (FITORMIL). ISTITUTO GANASSINI S.P.A. DI RICERCHE BIOCHIMICHE, MILANO (IT). (831) CY. (832) EE, GR. (891) 11.10.2005 (580) 19.01.2006 745 312 (SOMBRA). Saint-Gobain Ecophon B.V., ETTENLEUR (NL). (832) US. (527) US. (891) 22.11.2005 (580) 19.01.2006 748 030 (Corin). PPHU "CORIN" B.i M. Hanczka sp.j., Pabianice (PL). (831) CN, RU, UA. (832) JP. (891) 10.11.2005 (580) 19.01.2006 750 959 (DR.THEISS). Dr. Theiss Naturwaren GmbH, Homburg (DE). (842) Limited Liability Company, Germany (832) EE. (891) 29.11.2005 (580) 19.01.2006 754 548 (delfín). FRIGORIFICOS DELFIN, S.A., Madrid (ES). (842) société anonyme, ESPAGNE (566) Dauphin. / Dolphin. (591) Orange, blanc, cyan et bleu. / Orange, white, cyan and blue. (831) CN. (891) 12.07.2005 (580) 19.01.2006 759 387 (Fortisip). Nutricia N.V., ZOETERMEER (NL). (842) Naamloze Vennootschap, NL (350) ES, (a) 759387, (b) 07.05.2001. (350) FR, (a) 759387, (b) 07.05.2001. (350) GB, (a) 220 4247. (350) MT, (a) 37395. (831) CH, CN. (832) EM, NO.
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(891) 09.11.2005 (580) 19.01.2006 762 476 (SAFETY JOGGERS). CORTINA N.V., Oudenaarde (BE). (842) Naamloze Vennootschap, BE (831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DZ, ES, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU. (832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM. (527) IE, SG, US. (891) 23.11.2005 (580) 19.01.2006 776 365 (S&P Salt & Pepper Homewares). P.G.R.MANAGEMENT, naamloze vennootschap, Geel (BE). (842) société anonyme, BE (831) BY, CZ, LV, PL. (832) EE, LT. (891) 16.11.2005 (580) 19.01.2006 776 508 (emelda). EMELDA DERI VE TEKSTIL SANAYI DI¯ TICARETI LIMITED ¯IRKETI, ISTANBUL (TR). (842) LIMITED COMPANY, TURKEY (832) AT, BG, CH, CZ, EE, ES, FI, GB, HU, JP, LT, LV, NO, SE, UA, US. (527) GB, US. (891) 07.11.2005 (580) 19.01.2006 777 760 (Hiestand GOURMET BAKERY). Hiestand Holding AG, Lupfig (CH). (832) KR. (891) 01.12.2005 (580) 19.01.2006 785 573 (MERIDEA). Meridea Financial Software Oy, Helsinki (FI). (842) Company limited by shares, Finland (832) RU. (891) 06.09.2005 (580) 19.01.2006 786 270 (SILMET). NOVATECH SA, LA CIOTAT (FR). (832) US. (527) US. (891) 09.08.2005 (580) 19.01.2006 792 316. Aeon Co. Ltd., Chiba 261-8515 (JP). (832) AU, US. (527) US. (891) 31.10.2005 (580) 19.01.2006



797 228 (HIGHLAND PARK). Highland Distillers Group Ltd, Scotland (GB). (842) a Scottish company, Scotland (832) AU. (891) 06.12.2005 (580) 19.01.2006 800 338 (RAMBØLL). Rambøll, Hannemann & Højlund A/S, Virum (DK). (842) Public Limited Company, Denmark (832) CH, CN, IS. (891) 08.12.2005 (580) 19.01.2006 807 254 (FILTANIUM). TECHNOLOGIES AVANCEES & MEMBRANES INDUSTRIELLES, NYONS (FR). (842) Société Anonyme, FRANCE (832) SG. (851) SG. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 11 Filtres inorganiques en tant que parties d'installations domestiques et industrielles. 11 Inorganic filters as parts of domestic and industrial installations.



11 Filtros inorgánicos en tanto que partes de instalaciones domésticas e industriales.



(527) SG. (891) 22.08.2005 (580) 19.01.2006



810 571 (ROSALGIN). AZIENDE CHIMICHE RIUNITE FRANCESCO ANGELINI A.C.R.A.F. S.P.A., ROMA (IT). (831) BA, BG, DE, FR, HR, MK, RO, RU, YU. (891) 18.10.2005 (580) 19.01.2006 810 794 (Croesus). CWA, PARIS (FR). (842) SARL, FRANCE (832) GB, US. (851) GB, US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 41 Edition de jeux; services de casino (jeux); jeux d'argent; organisation de loteries; services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique); information en matière de récréation et de divertissement, services de loisirs; parcs d'attractions; divertissements radiophoniques; jeux télévisés; publication de livres; production de films; édition de livres, de revues et de tous types de publications; studios de cinéma; planification de réceptions (divertissement); réservation de places de spectacles; organisation de concours (divertissement); organisation d'expositions à buts culturels et éducatifs. 41 Publishing of games; providing casino facilities; gambling; operating lotteries; providing games on line (on a computer network); information on entertainment and recreational activities, leisure services; amusement parks; radio entertainment; television quiz games; publication of books; production of films; publishing of books, reviews and all types of publications; cinema studios; party planning (entertainment); booking of seats for shows; organization of competitions (entertainment); organization of cultural and educational exhibitions.



41 Edición de juegos; servicios de casino (juego); juegos de azar (con dinero); organización de loterías; servicios de juegos en línea proporcionados desde una red informática; información en materia de recreo y de esparcimiento, servicios de tiempo libre (ocio); parques de atracciones; diversiones
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radiofónicas; juegos televisados; publicación de libros; producción de películas; publicación de libros, de revistas y de todo tipo de publicaciones; estudios de cine; planificación de recepciones (entretenimiento); reserva de entradas para espectáculos; organización de concursos (diversiones); organización de exposiciones con fines culturales y educativos.



(527) GB, US. (891) 17.08.2005 (580) 19.01.2006



812 151 (SISSEL). "SISSEL" Handels GmbH, Bregenz (AT). (842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Austria (AT) (832) KR. (891) 28.07.2005 (580) 19.01.2006 814 226 (M MOTOR). MOTOR TEKST@L SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, TOPKAPI - @STANBUL (TR). (842) INCORPORATION, TURKEY (832) AL, AT, DE, ES, FR, LV, NO, PT, YU. (891) 21.10.2005 (580) 19.01.2006 815 577 (VESBO). NOVAPLAST PLASTIK SANAYI VE TICARET A.S., EYUP ISTANBUL (TR). (832) CH, CY, DK, EE, FI, HR, IE, IR, IS, MD, NO, SE, SI. (527) IE. (891) 11.11.2005 (580) 19.01.2006 837 820 (Grip On TM ANTI-SLIP SOLUTION). Samuela Previtali, Osogna (CH). (842) CH (831) PT. (832) DK, FI, IS, NO, SE. (891) 07.12.2005 (580) 19.01.2006 838 431 (damat tween). ORKA TEKST@L SANAY@ VE TUR@ZM T@CARET ANON@M ¯@RKET@, OKMEYDANI @STANBUL (TR). (842) Incorporation, Turkey (832) SY. (891) 16.11.2005 (580) 19.01.2006 840 253 (BANDARI). AVC Audio Video Communications AG, Horgen (CH). (842) Aktiengesellschaft, Schweiz (831) VN. (832) EM, JP, KR, SG, US. (527) SG, US. (891) 22.11.2005 (580) 19.01.2006 842 464 (Soudronic). Elpatronic AG, Bergdietikon (CH). (832) GR. (891) 15.12.2005 (580) 19.01.2006
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844 845 (MPI). MATERIS PAINTS ITALIA S.p.A., NOVATE MILANESE (MILANO) (IT). (831) BG, BY, CN, DZ, EG, HR, MA, RO, RU, SY. (832) US. (527) US. (891) 22.11.2005 (580) 19.01.2006 844 895 (stella a). ALPINESTARS RESEARCH SRL, Coste di Maser (Treviso) (IT). (842) Limited Liability Company, ITALY (566) / STAR. / STAR. (831) CN. (891) 07.10.2005 (580) 19.01.2006 845 284 (DIBIGLIM). Novartis AG, Bâle (CH). (831) UZ. (891) 12.12.2005 (580) 19.01.2006 845 373 (GELCLAIR). Helsinn Healthcare SA, Lugano (CH). (842) Société Anonyme, Switzerland (831) DZ, EG, FR, MC, SD, VN. (832) BH. (891) 19.12.2005 (580) 19.01.2006 852 498 (PUBLIC ELEMENTS). Burri AG Zürich, Glattbrugg (CH). (831) CN. (832) EM. (891) 22.11.2005 (580) 19.01.2006 857 910 (BLOGGER). Google Inc., Mountain View, CA 94043 (US). (842) CORPORATION, DE (832) LV. (891) 30.12.2005 (580) 19.01.2006 862 446 (K-YEN). RT INTERNATIONAL, LYON (FR). (842) Société Anonyme (831) IT, PT, RU. (832) GB, NO, SE. (527) GB. (891) 23.11.2005 (580) 19.01.2006 863 436 (DANIEL SWAROVSKI). Aktiengesellschaft, Triesen (LI). (831) CN, VN. (832) AU. (891) 21.11.2005 (580) 19.01.2006



Swarovski



864 386. Siegwerk Druckfarben AG, Siegburg (DE). (812) EM (842) stock corporation, GERMANY
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(591) Noir, gris, rouge, orange, jaune, vert, bleu, violet. / Black, grey, red, orange, yellow, green, blue, violet. / Negro, gris, rojo, naranja, amarillo, verde, azul, violeta.



(832) (527) (891) (580)



AU, CH, MA, NO, RU, SG, TR. SG. 08.12.2005 19.01.2006



865 334 (NTI-Kahla GmbH Rotary Dental Instruments nti). NTI-Kahla GmbH Rotary Dental Instruments, Kahla (DE). (842) GmbH, Germany (591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo, negro y blanco.



(831) BY. (891) 24.11.2005 (580) 19.01.2006 867 952 (CHANTAL DELARRA). DELARRA, épouse ZASTERA Chantal, ITTLENHEIM (FR). (841) FR (831) CN. (891) 22.11.2005 (580) 19.01.2006



No 01/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



175



Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) / Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) / Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas en virtud de la Regla 24.1)c) 148 657 (831) DZ, PL, RO. (832) GB, SE. (527) GB. (891) 25.10.2005 (580) 19.01.2006



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 23.08.1950 (180) 23.08.2010 (732) TRIPLEX SAS Z.I. rue René Cassin F-77370 NANGIS (FR). (842) Société par actions simplifiée, France



148 657



(511) 7 Machines-outils, machines à coudre et leurs organes, meules diverses et, notamment, dispositif de commande à transmission par flexible pour machines-outils et autres appareils; machines et appareils divers et leurs organes et, notamment, dispositif de commande à transmission par flexible pour machines-outils et autres appareils. 8 Outils à main. 7 Machine tools, sewing machines and their parts, various types of grinding wheels and, especially, non-rigid transmission control units for machine tools and other apparatus; various machines and apparatus and their parts, and, especially, non-rigid transmission control units for machine tools and other apparatus. 8 Hand tools. 7 Máquinas-herramientas, máquinas de coser y sus órganos, muelas diversas y, en particular, dispositivos de mando de transmisión por eje flexible para máquinasherramientas y otros aparatos; máquinas y aparatos diversos y sus correspondientes órganos y, en particular, dispositivos de mando de transmisión por eje flexible para máquinasherramientas y otros aparatos. 8 Herramientas de mano.



(821) FR, 26.01.1965, 527 583. (822) FR, 26.01.1965, 239 666. (270) français / French / francés 165 061 (831) PT. (832) GB, TR. (527) GB. (891) 25.11.2005 (580) 19.01.2006



(151) 08.11.1952 165 061 (180) 08.11.2012 (732) RENAULT s.a.s. société par actions simplifiée F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR). (842) Société par actions simplifiée, FRANCE (750) RENAULT s.a.s., Département Propriété Intellectuelle 0268 - QLGR 15 7 34, 13/15, Quai Alphonse le Gallo, F-92513 BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).



(511) 12 Véhicules automobiles, carrosseries, leurs pièces détachées et accessoires. 12 Motor vehicles, bodies, spare parts and accessories thereof.



12 Vehículos automóviles, carrocerías, sus piezas de recambio y accesorios. français / French / francés



306 156 (831) DZ, IR, MA, SY. (832) KR, US. (851) DZ, IR, MA, SY. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 7 Des vérins, des pompes et, plus généralement, des machines et machines-outils. 8 Des vérins ainsi que des outils et instruments à main. 11 Installations de réfrigération, de conditionnement d'air, de séchage, de ventilation, d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de distribution d'eau et des installations sanitaires. 7 Jacks, pumps and, more generally, machines and machine tools. 8 Jacks as well as hand tools and instruments. 11 Refrigerating, air conditioning, drying, ventilating, lighting, heating, steam generating, cooking, water distribution and sanitary installations.



7 Gatos, bombas y, en general, máquinas y máquinas-herramientas. 8 Gatos, así como herramientas e instrumentos de mano. 11 Instalaciones de refrigeración, de aire acondicionado, de secado, de ventilación, de alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de distribución de agua e instalaciones sanitarias.



(851) KR, US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 7 Des vérins, des pompes et, plus généralement, des machines et machines-outils. 7 Jacks, pumps and, more generally, machines and machine tools.



7 Gatos, bombas y, en general, máquinas y máquinas-herramientas.



(527) US.
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(891) 28.10.2005 (580) 19.01.2006



(842) Company limited by shares, HUNGARY (750) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT., PF. 27, H-1475 Budapest 10 (HU).



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



(151) 13.12.1965 306 156 (180) 13.12.2015 (732) SOCIÉTÉ DES USINES QUIRI & Cie, S.A. 46, route de Bischwiller, F-67300 SCHILTIGHEIM (FR). (842) Société anonyme, FRANCE



(531) 27.5. (511) 7 Des vérins, des pompes et, plus généralement, des machines et machines-outils. 8 Des vérins ainsi que des outils et instruments à main. 11 Installations de réfrigération, de conditionnement d'air, de séchage, de ventilation, d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de distribution d'eau et des installations sanitaires. 20 Des meubles en tous genres. 21 Des petits ustensiles et récipients portatifs pour le ménage et la cuisine. 7 Jacks, pumps and, more generally, machines and machine tools. 8 Jacks as well as hand tools and instruments. 11 Refrigerating, air conditioning, drying, ventilating, lighting, heating, steam generating, cooking, water distribution and sanitary installations. 20 Furniture of all types. 21 Small portable household and kitchen utensils and containers.



7 Gatos, bombas y, en general, máquinas y máquinas-herramientas. 8 Gatos, así como herramientas e instrumentos de mano. 11 Instalaciones de refrigeración, de aire acondicionado, de secado, de ventilación, de alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de distribución de agua e instalaciones sanitarias. 20 Muebles de todo tipo. 21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la casa y la cocina.



(822) FR, 30.07.1965, 265 030. (270) français / French / francés 345 735 (832) GR. (891) 07.10.2005 (580) 19.01.2006



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



345 735 (151) 04.06.1968 (180) 04.06.2008 (732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR R.T. Gyömr¦i út 19-21 H-1103 Budapest (HU).



(511) 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques et pour le diagnostic à usage humain et vétérinaire. 5 Medicines, pharmaceutical and diagnostic preparations for human and veterinary use. 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas y de diagnóstico para uso médico y veterinario.



(822) HU, 06.03.1968, 110 930. (300) HU, 06.03.1968, 110 930. (270) français / French / francés 345 736 (832) GR. (891) 07.10.2005 (580) 19.01.2006 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



(151) 04.06.1968 345 736 (180) 04.06.2008 (732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR R.T. Gyömr¦i út 19-21 H-1103 Budapest (HU). (842) Company limited by shares, HUNGARY (750) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT., PF. 27, H-1475 Budapest 10 (HU).



(511) 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques et pour le diagnostic à usage humain et vétérinaire. 5 Medicines, pharmaceutical and diagnostic preparations for human and veterinary use. 5 Medicamentos, preparados farmacéuticos y de diagnóstico para uso médico y veterinario.



(822) HU, 06.03.1968, 110 931. (300) HU, 06.03.1968, 110 931. (270) français / French / francés 470 023 (832) LT. (891) 28.10.2005 (580) 19.01.2006 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 20.03.1982 (180) 20.03.2012 (732) Woelm Gesellschaft mit beschränkter Haftung Hasselbecker Straße 2-4 42579 Heiligenhaus (DE).



470 023
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(842) Company with limited liability, Germany (750) Woelm Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Postfach 10 06 64, 42571 Heiligenhaus (DE).



177



25 Clothing for women, men and children, namely coats, jackets, trousers, skirts, suits, anoraks, dresses, shirts, blouses, pullovers, stockings, socks, tights, nightgowns, pajamas, underwear; neckties.



25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a saber, abrigos, chaquetas, pantalones, faldas, trajes, anoraks, vestidos, camisas, blusas, jerseys, medias, calcetines, pantis, camisones, pijamas, lencería; corbatas.



(511) 6 Ferrures (garnitures) en métal ou en métal combiné avec de la matière plastique, pour bâtiments et meubles; rails métalliques pour voies suspendues et pour transporteurs aériens, pour ponts et plates-formes roulants, pour appareils desservant des rayonnages, pour dévidoirs de câbles et de tuyaux souples, ainsi que pour les portes coulissantes, pivotantes et pliantes. 19 Ferrures (garnitures) en matière plastique ou en matière plastique combinée avec du métal, pour bâtiments. 20 Ferrures (garnitures) de meubles en matière plastique ou en matière plastique combinée avec du métal. 6 Fittings of metal or metal combined with plastic for buildings and furniture; metallic rails for suspended tracks and for aerial conveyors, for bridges and travelling platforms, for apparatus serving shelf systems, for cable and flexible hose reels, and for sliding, revolving and folding doors. 19 Fittings of plastic or plastic combined with metal, for buildings. 20 Furniture fittings of plastic or plastic combined with metal.



6 Herrajes (guarniciones) de metal o de metal combinado con materias plásticas, para edificios y muebles; raíles metálicos para vías suspendidas y para transportadores aéreos, para puentes y plataformas rodantes, para aparatos destinados a aprovisionar estanterías, para devanaderas de cables y de tubos flexibles, así como para puertas correderas, pivotantes y plegables. 19 Herrajes (guarniciones) de materias plásticas o de materias plásticas combinadas con metal, para edificios. 20 Herrajes (guarniciones) para muebles de materias plásticas o de materias plásticas combinadas con metal.



(822) DT, 01.12.1981, 1 026 063. (270) français / French / francés 474 724 (832) DK, FI, GB, NO, SE. (527) GB. (891) 14.11.2005 (580) 19.01.2006



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



(822) DT, 06.07.1982, 1 035 242. (270) français / French / francés 478 421 (831) CH, CN. (832) AU, EM, NO. (891) 09.11.2005 (580) 19.01.2006



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 27.06.1983 (180) 27.06.2013 (732) N.V. Nutricia Stationsstraat 186 NL-2712 HM ZOETERMEER (NL). (842) Naamloze Vennootschap, NL



478 421



(511) 5 Substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés. 29 Lait et produits laitiers. 5 Dietetic substances adapted for medical use, food for babies. 29 Milk and dairy products.



5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés. 29 Leche y productos lácteos.



(822) BX, 09.02.1983, 387 375. (300) BX, 09.02.1983, 387 375. (270) français / French / francés 481 655 (832) AU, TR. (891) 19.11.2005 (580) 19.01.2006



(151) 25.01.1983 474 724 (180) 25.01.2013 (732) "BOGART" MG-Moden Vertriebsgesellschaft mit beschränkter Haftung 36, Hocksteiner Weg 41182 Mönchengladbach (DE). (842) Limited liability company according to German law, Germany



(151) 17.11.1983 481 655 (180) 17.11.2013 (732) SASOL Germany GmbH Anckelmannsplatz 1 20537 Hamburg (DE). (842) GmbH (limited liability company), Germany



(511) 25 Vêtements pour dames, hommes et enfants, c'est-àdire manteaux, vestes, pantalons, jupes, costumes, anoraks, robes, chemises, blouses, pull-overs, bas, chaussettes, collants, chemises de nuit, pyjamas, linge de corps; cravates.



(511) 1 Produits chimiques pour l'industrie, à savoir esters comme émollients pour polymères synthétiques et naturels, produits facilitant le glissement pour l'industrie des matières plastiques, matières premières pour la production des additifs



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión
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pour huiles et pour la fabrication des lubrifiants synthétiques; agents chimiques dispersants pour l'industrie des couleurs et des laques. 1 Industrial chemicals, namely esters for use as softeners for natural and synthetic polymers, slip facilitating products for manufacturing plastic materials, raw materials for producing additives for oils and for manufacturing synthetic lubricants; dispersing chemical agents for paint and lacquer manufacturing. 1 Productos químicos para la industria, a saber, ésteres utilizados como emolientes para polímeros sintéticos y naturales, productos que facilitan el deslizamiento para la industria de las materias plásticas, materias primas para la producción de aditivos para aceites y para la fabricación de lubricantes sintéticos; agentes químicos dispersantes para la industria de las pinturas y las lacas.



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



488 542 (151) 31.07.1984 (180) 31.07.2014 (732) LINDE AKTIENGESELLSCHAFT Abraham-Lincoln-Strasse 21 65189 Wiesbaden (DE). (842) AKTIENGESELLSCHAFT, GERMANY (750) LINDE AKTIENGESELLSCHAFT Zentrale Patentabteilung, 82049 HÖLLRIEGELSKREUTH (DE).



(822) DT, 17.05.1983, 1 048 398. (270) français / French / francés 488 542 (831) CN, CZ, DZ, EG, PL, RU, SK, UA. (832) TR. (851) CN, CZ, DZ, EG, PL, RU, SK, TR, UA. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 6 Réservoirs en métal pour gaz, aussi à l'état liquide, containers en métal. 7 Compresseurs de moteurs, turbines et soupapes, condenseurs et séparateurs. 11 Installations et appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation et de climatisation; appareils pour la liquéfaction et la séparation d'air, appareils pour la production d'ozone, appareils de distillation et de rectification, échangeurs de chaleur, régénérateurs, refroidisseurs, bouilleurs, absorbeurs, liquéfacteurs, évaporateurs, plateaux de distillation et de rectification, filtres pour air et pour eau; machines frigorifiques, installations de nettoyage des eaux d'égouts, appareils pour la purification de l'eau; composants des produits précités. 6 Gas storage vessels of metal, also for liquefied gases, containers of metal. 7 Motor compressors turbines and valves, condensers and separators 11 Installations and appliances for heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating and climate controlling; apparatus for the liquefaction and separation of air, apparatus for generating ozone, distillation and rectification apparatus, heat exchangers, regenerations, coolers, precipitators, boilers, adsorbers, liquefiers, evaporators, distillation and rectification trays, filters for air and watter; refrigerating/coldness production machines, waste water treatment plants, water purification apparatus; as well as parts of the aforementioned goods. 6 Recipientes metálicos para almacenar gases, también para gases en estado líquido, contenedores metálicos. 7 Compresores de motores, turbinas y válvulas, condensadores y separadores. 11 Instalaciones y aparatos de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación y de regulación de la climatización; aparatos para la licuefacción y la separación del aire, aparatos para la producción de ozono, aparatos de destilación y de rectificación, cambiadores térmicos, regeneradores, enfriadores, precipitadores, calderas, absorbedores, licuefactores, evaporadores, platos de destilación y de separación, filtros de aire y de agua; máquinas frigoríficas, instalaciones para el tratamiento de aguas negras, aparatos para la purificación de agua; así como partes de los productos antes mencionados.



(891) 17.05.2005 (580) 19.01.2006



(511) 6 Réservoirs et accumulateurs en métal pour gaz, aussi à l'état liquide, containers en métal. 7 Compresseurs, en particulier compresseurs à piston, compresseurs à vis, turbocompresseurs et compresseurs de moteurs semi-hermétiques; machines, turbines et soupapes de détente; condenseurs et séparateurs. 9 Appareils et instruments de physique, électrotechniques et électroniques, de signalisation, de mesurage, de réglage, d'avertissement, de surveillance, de contrôle et pour analyses. 11 Installations et appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation et de climatisation; appareils pour la liquéfaction et la séparation d'air, appareils pour la production d'ozone, appareils de distillation et de rectification, échangeurs de chaleur, régénérateurs, récupérateurs, bouilleurs, absorbeurs, liquéfacteurs, évaporateurs, plateaux de distillation et de rectification, filtres pour air et pour eau; machines frigorifiques; installations de nettoyage des eaux d'égouts, appareils pour la purification de l'eau. Toutes les parties des produits précités. 6 Tanks and accumulators of metal for gas, also in liquid form, containers of metal. 7 Compressors, particularly piston compressors, screw compressors, turbocompressors and semi-hermetic compressors; expansion engines, turbines and valves; condensers and separators. 9 Electrotechnical and electronic apparatus and instruments for physics, for signaling, measuring, regulating, warning, monitoring, checking and for analyses. 11 Lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating and air-conditioning installations and apparatus; apparatus for liquefaction and air separation, apparatus for ozone production, rectification and distillation apparatus, heat exchangers, regenerators, recuperators, boilers, absorbers, liquefiers, evaporators, distillation and rectification trays, filters for air and for water; refrigerating machines; cleaning installations for sewage water, water purification apparatus. All the parts of the aforesaid goods.



6 Depósitos y recipientes metálicos para gases, también en estado líquido, contenedores metálicos. 7 Compresores, en particular compresores de émbolo, compresores de tornillo, turbocompresores y compresores de motores semiherméticos; máquinas, turbinas y válvulas de cierre; condensadores y separadores. 9 Aparatos e instrumentos de física, electrotécnicos y electrónicos, de señalización, de medida, de reglaje, de aviso, de vigilancia, de control y para análisis. 11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación y de climatización; aparatos para la licuefacción y la separación del aire, aparatos para la producción de ozono, aparatos de destilación y de rectificación, cambiadores térmicos, regeneradores, recuperadores, calderas, absorbedores, licuefactores, evaporadores, platos de destilación y de rectificación, filtros de
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aire y de agua; máquinas frigoríficas; instalaciones de limpieza de aguas negras, aparatos para la purificación del agua. Todas las partes de los productos antes mencionados.



(822) DT, 31.10.1979, 992 629. (270) français / French / francés



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



530 283 (151) 11.11.1988 (180) 11.11.2008 (732) SURGIVA F.LLI LUNELLI S.p.A. Via Pignole, 10 I-38080 CARISOLO (Trento) (IT). (750) SURGIVA F.LLI LUNELLI S.p.A., Via Del Ponte, 15, I-38040 TRENTO (IT).



505 908 (832) EM. (891) 28.10.2005 (580) 19.01.2006 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 18.08.1986 (180) 18.08.2006 (732) CONTENDER B.V. 19F, Nijverheidsweg, NL-3641 RP MIJDRECHT (NL). (842) Besloten Vennootschap
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505 908



(511) 12 Parachutes. 22 Filets, tentes, bâches, voiles, sacs (non compris dans d'autres classes); matières textiles fibreuses brutes, tant naturelles qu'artificielles. 24 Tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes. 12 Parachutes. 22 Nets, tents, tarpaulins, sails, bags (not included in other classes); raw fibrous textile materials, both natural and artificial. 24 Textiles and textile goods, not included in other classes.



12 Paracaídas. 22 Redes, tiendas de campaña, lonas, velas, sacos (no comprendidos en otras clases); materias textiles fibrosas en bruto, tanto naturales como artificiales. 24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en otras clases.



(822) BX, 21.03.1986, 417 111. (300) BX, 21.03.1986, 417 111. (270) français / French / francés



530 283 (350) AT, (a) 530.283, (b) 11.11.1988, (d) 01.09.1988. (350) BX, (a) 530.283, (b) 11.11.1988, (d) 01.09.1988. (350) CZ, (a) 530.283, (b) 22.02.1994. (350) DE, (a) 530.283, (b) 11.11.1988, (d) 01.09.1988. (350) ES, (a) 530.283, (b) 11.11.1988, (d) 01.09.1988. (350) FR, (a) 530.283, (b) 11.11.1988, (d) 01.09.1988. (350) GB, (a) 1.360.883, (c) 14.10.1988, (d) 01.09.1988. (350) HU, (a) 530.283, (b) 22.02.1994. (350) IT, (a) 500.437, (c) 01.09.1988. (350) PT, (a) 530.283, (b) 22.02.1994. (350) SI, (a) 530.283, (b) 22.02.1994. (350) SK, (a) 530.283, (b) 22.02.1994. (832) EM. (891) 10.08.2005 (580) 19.01.2006



(511) 32 Eaux minérales, boissons non alcooliques. 33 Boissons alcooliques, vins, spiritueux, liqueurs, eaux-de-vie. 32 Mineral waters, non-alcoholic beverages. 33 Alcoholic beverages, wines, spirits, liqueurs, eauxde-vie (brandy).



32 Aguas minerales, bebidas sin alcohol. 33 Bebidas alcohólicas, vinos, bebidas espirituosas y licores, aguardientes.



(821) (822) (300) (270)



IT, 01.09.1988, 23 667 C/88. IT, 11.11.1988, 500 437. IT, 01.09.1988, 23 667 C/88. français / French / francés



540 966 (831) BG, CN, RO, RU, UA. (832) TR. (891) 31.10.2005 (580) 19.01.2006 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 26.04.1989 (180) 26.04.2009 (732) ADLER-WERK LACKFABRIK JOHANN BERGHOFER Bergwerkstrasse 22 A-6130 SCHWAZ (AT).



540 966



(531) 26.4; 26.11; 27.5. (511) 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; mastics. 17 Luts. 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants; raw natural resins; metal in foil and powder form for painters, decorators, printers and artists; mastics. 17 Luting agents.



2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
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hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas; masillas. 17 Zulaque.



(821) (822) (300) (270)



AT, 13.01.1989, AM 114/89. AT, 11.04.1989, 124 827. AT, 13.01.1989, AM 114/89. français / French / francés



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



548 253 (831) CN. (832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, US. (527) GB, IE, US. (891) 04.11.2004 (580) 19.01.2006 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 22.01.1990 (180) 22.01.2010 (732) ROYER SA 1, rue Eugène Freyssinet, Javene - BP 80238 FR-35302 FOUGERES Cédex (FR).



548 253



579 120 (831) KP, MA. (832) AU, GR, IE, JP, KR, SG. (527) IE, SG. (891) 02.03.2005 (580) 19.01.2006



25 Prendas de vestir, calzado.



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



556 749 (831) AZ. (832) TM. (891) 21.11.2005 (580) 19.01.2006 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



5



(511) 9 Appareils pour déclencher les avalanches au moyen d'un mélange explosif. 9 Apparatus for triggering avalanches by means of an explosive mixture. (822) CH, 29.01.1990, 377 702. (300) CH, 29.01.1990, 377 702. (270) français / French / francés



(821) FR, 10.11.1983, 12 755. (822) FR, 10.11.1983, 1 264 051. (270) français / French / francés



(511) 5 5



(151) 29.07.1990 557 305 (180) 29.07.2010 (732) TECHNOLOGIE ALPINE DE SECURITE - TAS Lieu-dit le Bresson F-38660 LE TOUVET (FR). (842) Société anonyme



9 Aparatos para provocar avalanchas mediante una mezcla explosiva.



(511) 25 Vêtements, chaussures. 25 Clothing, footwear.



(151) 29.06.1990 (180) 29.06.2010 (732) Janssen Pharmaceutica N.V. Turnhoutseweg 30 B-2340 Beerse (BE).



(891) 24.11.2005 (580) 19.01.2006



(151) 06.06.1991 (180) 06.06.2011 (732) LEINEMANN GMBH & Co 11, Industriestrasse, 38110 BRAUNSCHWEIG (DE). (842) limited company, Germany



579 120



556 749



Produits pharmaceutiques. Pharmaceutical preparations. Productos farmacéuticos.



(822) BX, 02.02.1990, 473 671. (300) BX, 02.02.1990, 473 671. (270) français / French / francés 557 305 (831) DE, RU, SI. (832) GR, IS, SE, TR.



(531) 1.15; 25.7; 27.5; 29.1. (591) noir, blanc et rouge. / Black, white and red. / Negro, blanco y rojo.
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(511) 7 Appareils actionnés mécaniquement ou manuellement pour l'industrie des huiles minérales, des gaz naturels et de la pétrochimie, ainsi que pour la construction des pétroliers; garnitures de réglage, de commande, d'évacuation et d'arrêt. 9 Appareils actionnés mécaniquement ou manuellement pour l'industrie des huiles minérales, des gaz naturels et de la pétrochimie, ainsi que pour la construction des pétroliers; garnitures de réglage et de commande; dispositifs pare-flammes sous forme d'installations de sécurité contre l'explosion, la détonation et/ou le feu continu, ainsi que dispositifs pare-flammes pour la protection de récipients, d'appareils, de conduites, de machines et de pétroliers. 11 Appareils actionnés mécaniquement ou manuellement pour l'industrie des huiles minérales, des gaz naturels et de la pétrochimie, ainsi que pour la construction des pétroliers; garnitures d'aération, de ventilation, de réglage, de commande, d'évacuation et d'arrêt. 37 Travaux d'équipement et de montage, réparation et entretien d'installations de machines et d'installations industrielles, de constructions mécaniques et d'articles mécaniques de précision, ainsi que des produits cités dans la classes 7, 9 et 11. 7 Mechanically or manually operated apparatus for the mineral oil, natural gas and petrochemical industry, as well as for oil tanker construction; fittings for regulating, controlling, draining and stopping. 9 Mechanically or manually operated apparatus for the mineral oil, natural gas and petrochemical industry, as well as for oil tanker construction; regulating and controlling fittings; flame-protection devices in the form of safety installations to prevent explosions, detonations and/or persistent blaze, as well as flame arresters for the protection of containers, apparatus, pipes, machines and oil tankers. 11 Mechanically or manually operated apparatus for the mineral oil, natural gas and petrochemical industry, as well as for oil tanker construction; fittings for airing, ventilating, regulating, controlling, draining and stopping. 37 Equipping and assembling, repair and servicing of industrial installations, of mechanical constructions and precision mechanical articles as well as goods listed in classes 7, 9 and 11.



7 Aparatos accionados mecánica o manualmente para la industria de los aceites minerales, de los gases naturales y la petroquímica, así como para la construcción de petroleros; guarniciones de regulación, de mando, de evacuación y de parada. 9 Aparatos accionados mecánica o manualmente para la industria de los aceites minerales, de los gases naturales y la petroquímica, así como para la construcción de petroleros; guarniciones de regulación y de mando; dispositivos apagallamas en forma de instalaciones de seguridad contra las explosiones, las detonaciones y/o el fuego continuo, así como dispositivos apagallamas para la protección de recipientes, de aparatos, de conductos, de máquinas y de petroleros. 11 Aparatos accionados mecánica o manualmente para la industria de los aceites minerales, de los gases naturales y la petroquímica, así como para la construcción de petroleros; guarniciones de aeración, de ventilación, de regulación, de mando, de evacuación y de parada. 37 Obras de equipamiento y de montaje, reparación y mantenimiento de instalaciones de máquinas y de instalaciones industriales, de construcciones mecánicas y de artículos mecánicos de precisión, así como de los productos citados en las clases 7, 9 y 11.



(822) DE, 20.12.1985, 965 310. (822) DE, 04.04.1989, 994 365. (270) français / French / francés



601 685 (832) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le traitement de maladies cardiovasculaires et/ou artérielles. 5 Pharmaceutical preparations for use in treating cardiovascular and/or arterial diseases.



5 Preparaciones farmacéuticas enfermedades cardiovasculares y/o arteriales.



para



tratar



(527) US. (891) 22.08.2005 (580) 19.01.2006



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



(151) 18.05.1993 601 685 (180) 18.05.2013 (732) SIGMA-TAU INDUSTRIE FARMACEUTICHE RIUNITE S.P.A. 47, viale Shakespeare, I-00100 ROMA (IT). (842) Società per Azioni (Joint Stock Company), Italy



(511) 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides. 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations; dietetic substances adapted for medical use, food for babies; plasters, materials for dressings; material for stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.



5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos; material para empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.



(821) (822) (300) (270)



IT, 23.03.1993, MI 2093 C/93. IT, 18.05.1993, 597 381. IT, 23.03.1993, MI 2093 C/93. français / French / francés



602 476 (832) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 35 Publicité, publicité à la télévision, notamment présentation de produits à la télévision; traitement administratif de commandes de produits reçues par téléphone ou par d'autres moyens. 39 Livraison de produits aux clients dans le cadre des activités d'une entreprise de vente par correspondance. 35 Advertising, television advertising, including product presentation on TV; administrative execution of orders received by phone or by other means. 39 Delivery of products to customers within the scope of the activities of a mail-order business.



35 Publicidad, publicidad televisada, incluida la presentación de productos en televisión; ejecución administrativa de pedidos recibidos por teléfono o por otros medios. 39 Distribución de productos a clientes en el marco de las actividades de un negocio de pedidos por correspondencia.



(527) US.
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(891) 03.08.2005 (580) 19.01.2006



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 10.05.1993 (180) 10.05.2013 (732) TV-SHOP EUROPE AB P.O. Box 385 SE-201 32 MALMÖ (SE). (842) Joint-Stock Company, Sweden



602 476



(Original en couleur / Original in color.) (531) 26.4; 27.5; 29.1. (591) blanc, gris, rouge, bleu, jaune et vert. / White, grey, red, blue, yellow and green. / Blanco, gris, rojo, azul, amarillo y verde.



(511) 35 Publicité, publicité à la télévision, y compris présentation de produits à la télévision; traitement administratif de commandes de produits reçues par téléphone ou par tout autre moyen. 38 Télécommunications. 39 Livraison de produits aux clients dans le cadre des activités d'une entreprise de vente par correspondance. 35 Advertising, advertising on television, including presentation of goods on television; administrative processing of orders for goods received by telephone or by any other means. 38 Telecommunications. 39 Delivery of goods to clients within the framework of activities of a mail-order company.



35 Publicidad, publicidad televisada, incluida la presentación de productos en televisión; tramitación administrativa de pedidos recibidos por teléfono o por otros medios. 38 Telecomunicaciones. 39 Distribución de productos a clientes en el marco de las actividades de una empresa de venta por correspondencia.



(822) BX, 10.11.1992, 526 456. (300) BX, 10.11.1992, 526 456. (270) français / French / francés



606 223 (831) BA, BG, CH, HR, MK, RO, YU. (832) EM, TR, US. (851) BA, BG, CH, EM, HR, MK, RO, TR, US, YU. - La désignation postérieure se rapporte uniquement aux classes 6, 9, 17 et 20. / The subsequent designation concerns only classes 6, 9, 17 and 20. - La designación posterior se refiere únicamente a las clases 6, 9, 17 y 20.



(527) US. (891) 22.06.2005 (580) 19.01.2006



606 223 (151) 07.08.1993 (180) 07.08.2013 (732) HERMANN KLEINHUIS GMBH & Co KG 1, An der Steinert, 58507 LÜDENSCHEID (DE).



(531) 27.5. (511) 6 Passe-câbles à vis métalliques, demi-raccords à vis métalliques, vis de pression, cônes de serrage en acier galvanisé, contre-écrous métalliques pour boulonnages, cônes réducteurs métalliques, pièces d'élargissement métalliques, tubes filetés en laiton, coudes de rallongement métalliques, passe-câbles de forme conique à vis et vis de pression avec protections métalliques contre la flexion de câbles de forme conique, fixations métalliques spéciales de gaines de protection pour tubes métalliques, matériel de mise à terre, en particulier fer feuillard galvanisé, fil d'acier galvanisé, ressort de friction, fixations pour feuillard; matériel de fixation, à savoir profilés métalliques, étriers de distance galvanisé et écrous coulisseaux, colliers de pression et colliers coulisseaux, colliers ronds, agrafes pour conduits électriques, colliers carrés, colliers à pointes, colliers doubles, chevilles taraudées et filetées, pointes en acier, pointes en acier pour colonnes montantes, boulons filetés, crochets de suspension, crampons, conduites de câbles métalliques, leurs pièces et accessoires, à savoir tubes, couvercles, parois de séparation, écarteurs, angles plats, coins extérieurs, coins intérieurs, embouts, rails, rivets à expansion; cavaliers métalliques de fixation; matériel pour montage d'antennes, à savoir fer feuillard métallique de cheminée, colliers de rappel, cosses de rappel, cosses de fixation de câbles métalliques, écarteurs pour poteaux, étrier de retenue de poteaux, colliers métalliques, vis à bois à têtes hexagonales, pieds de poteaux; accessoires de funiculaires, à savoir rails suspendus, consoles murales, bras, raccords angulaires et en croix, pièces de jonction en T; fixations de câbles pour faîtes, fixations de câbles métalliques ou en métal combiné avec de la matière plastique, pour toits, fixations de câbles pour toits plats, fixations pour câbles et mâts, agrafes pour gouttières. 7 Articulations à passages intérieurs libres, articulations nipples (parties de machines); outils électriques, à savoir tournevis, fraises de forage. 8 Outils à main actionnés manuellement, à savoir dégrafeurs de colliers, clés d'ajustage; marteaux à planer; clés pour nipples et pour bouchons d'étanchéité. 9 Matériaux de bornes, à savoir rangées de dominos en matière plastique élastique ou dure, dominos en porcelaine, bornes en porcelaine ou matériaux isolants pour appareils, raccords de câbles, bornes-boîtiers en porcelaine, bornes carrées, bornes étrangleuses, rangées de bornes carrées en matière plastique élastique ou dure, boîtes de connexion en matière plastique, bornes de lignes principales avec verrouillage par ressorts, bornes de dérivation de lignes principales pour branchements sur compteurs, bornes de terre et bornes paratonnerres; prises de courant en matière plastique encastrées; matériel d'installation électrotechnique, douilles, douilles lames basse-tension, douilles miniatures, douilles prises de courant, boîtes de connexion et boîtes de jonction avec culots de fixation; pièces détachées de radio, à savoir fiches de télévision, connecteurs de câbles de télévision, coupleurs de câbles, fiches d'antennes, fiches de radio, fiches coaxiales, fiches d'adaptation, fiches ajustables, fiches bananes, coupleurs bananes, douilles de téléphone; matériel de
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protection contre la foudre, à savoir raccords universels, connecteurs en T et en parallèle, bornes d'agrafage, bornes sectionnables, brides et câbles de liaisons électriques; segments anti-parasites; matériel de protection coupe-circuit, à savoir parasurtensions pour la protection d'installations d'utilisateurs de basse tension, filtres de surtension pour la protection d'installations de commande et de contrôle de procédés ainsi que pour la protection des ordinateurs; accessoires de sécurité, à savoir cônes réducteurs, bagues de calibrage vissées, tubes de calibrage, bagues de calibrage; matériel de mise à terre, à savoir colliers de mise à terre, rails de compensation de potentiel, colliers de mise à terre en fonte malléable et zinguée à chaud, prises de terre à section en croix, bornes de mise à terre, vis de contact; outils utilisés dans le domaine électrique, à savoir contrôleurs de tension; matériel de protection contre la foudre, à savoir paratonnerres et barres de mise à terre. 17 Raccords à vis en matière plastique, raccords à vis coniques en matière plastique dure et polyamide renforcés de fibres de verre, demi-raccords à vis en matière plastique, joints et bagues ouvertes (bagues-coquilles), en particulier en version résistante aux huiles et essences, bagues de tuyaux de rallongement en caoutchouc, nipples et bouchons d'étanchéité en matière plastique, raccords à vis en matière plastique, raccords à vis spéciaux pour tuyaux de protection en matière plastique, tuyaux de protection en PVC pour conduites de câbles électriques; matériaux de fixation, à savoir colliers à coins en matière plastique, rangées de colliers en matière plastique et rangées de colliers avec verrouillage par ressorts, en matière plastique, conduites de câbles en matière plastique, leurs pièces détachées et accessoires, à savoir conduites, couvercles, parois de séparation, écarteurs, angles plats, coins intérieurs, coins extérieurs, embouts; chemins de câbles en matière plastique; canaux de filerie en matière plastique; matériel de fixation, à savoir crochets isolants; suspensions isolantes et douilles isolantes pour luminaires; isolateurs pour intérieurs; matériel de montage d'antennes, à savoir isolateurs d'arrêt; capuchons d'étanchéité. 19 Couvertures de toits en matière plastique, capuchons de mâts. 20 Douilles en matière plastique pour embouts; brides de fixation en matière plastique; vis de serrage en matière plastique; tampons borgnes en matière plastique avec fente; contre-écrous pour raccords à vis en matière plastique; rails profilés en matière plastique, rivets écarteurs; fixations de câbles pour faîtes, fixations de câbles en matière plastique combinée avec du métal, pour toits, fixations de câbles pour toits plats, fixations pour câbles et mâts, agrafes pour gouttières. 6 Cable grommets with screws of metal, semicouplings with screws of metal, set screws, clamping cones of galvanized steel, lock nuts of metal for bolting, reduction cones of metal, enlargement parts of metal, threaded tubes of brass, extension elbows of metal, cone-shaped cable grommets with screws and cone-shaped set screws with metal protections to prevent cables from bending, special protection-sheath fasteners of metal for metal tubes, grounding equipment, particularly galvanized hoop iron, galvanized steel wire, friction spring, fasteners for hoop iron; fastening material, namely metal profiles, galvanized spacers and slip nuts, pressure collars and slip collars, round collars, ties for electric conduits, square collars, spike collars, double collars, threaded plugs, tacks of steel, tacks of steel for rising columns, threaded bolts, suspension hooks, staples, cable raceways of metal, parts and accessories thereof, namely tubes, covers, separating partitions, spacers, straight angles, outside corners, inside corners, end caps, rails, expansion rivets; fastening jumpers of metal; equipment for assembling aerials, namely hoop iron for chimneys, recall collars, recall thimbles, cable fastening thimbles of metal, spacers for posts, post holding clips, collars of metal, hexagonal-head wood screws, post bases; accessories for funiculars, namely suspended rails, wall consoles, arms, angled and cross couplings, T-shaped connectors; cable fasteners for ridges, cable fasteners of metal
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or of metal combined with plastic, for roofs, cable fasteners for roof decks, fasteners for cables and masts, ties for rainwater gutters. 7 Hinges with free inner gaps, nipple hinges (machine parts); electric tools, namely screwdrivers, boring tools. 8 Hand-operated hand tools, namely collar removers, adjusting wrenches; leveling hammers; wrenches for nipples and for sealing caps. 9 Materials for terminals, namely rows of insulating screw joints made of elastic or hard plastic, insulating screw joints made of porcelain, terminals of porcelain or insulating materials for apparatus, cable connections, terminal casings of porcelain, square terminals, choke terminals, rows of square terminals made of elastic or hard plastic, connection boxes of plastic, main line terminals with spring locking, terminals for branching main lines for connections to counters, grounding terminals and lightning conducting terminals; recessed power outlets of plastic; electrotechnical installation material, adapters, low-voltage blade adapters; miniature adapters, power outlet sockets, connection boxes and junction boxes with fastening bases; spare radio parts, namely television connectors, television cable connectors, cable couplers, aerial connectors, radio connectors, coaxial plugs, adapter plugs, adjustable plugs, banana plugs, banana couplers, telephone sockets; lightning protection equipment, namely universal adapters, T-connectors and parallel connectors, clamping terminals, disconnectable terminals, strips and cables for electrical connections; anti-interference segments; circuit-breaker protection material, namely overvoltage protectors for protection of low-voltage user installations, overvoltage filters for protection of process control and monitoring installations as well as for protecting computers; safety accessories, namely reducing cones, screwed calibration rings, calibration tubes, calibration rings; grounding equipment, namely grounding collars, potential compensation rails, grounding collars of malleable and hotdip zinc-plated cast iron, grounding connectors with cross sections, grounding terminals, contact screws; tools for electrical applications, namely voltage controllers; lightning protection equipment, namely lightning conductors and grounding bars. 17 Screw couplings of plastic, cone-shaped screw couplings of hard plastic and polyamide reinforced with glass fibers, screw semi-couplings of plastic, joint packings and open rings (shell rings), particularly resistant to oil and gasoline, extension pipe rings of rubber, nipples and sealing caps of plastic, screw couplings of plastic, special screw couplings for protective tubes of plastic, protective tubes made of PVC for electric cable ducts; fastening materials, namely corner collars of plastic, rows of collars of plastic and rows of collars with spring locking, of plastic, cable ducts of plastic, spare parts and accessories thereof, namely ducts, covers, separating partitions, spacers, straight angles, inside corners, outside corners, end caps; cable trays of plastic; wire raceways of plastic; fastening materials, namely insulating hooks; insulating hanging devices and insulating sockets for luminaires; insulators for indoor use; mounting material for aerials, namely dead-end insulators; sealing caps. 19 Roof coverings of plastic, covers for masts. 20 Sockets of plastic for end caps; fastening clips of plastic; binding screws of plastic; slotted blind stops of plastic; counternuts for screw couplings of plastic; profiled rails of plastic, spacer rivets; cable fasteners for ridges, cable fasteners of plastic combined with metal, for roofs, cable fasteners for roof decks, fasteners for cables and masts, ties for rainwater gutters.



6 Pasacables de rosca metálicos, semiacoplamientos de rosca metálicos, tornillos de presión, conos de fijación de acero galvanizado, contratuercas metálicas para atornilladuras, conos reductores metálicos, piezas de ensanchamiento metálicas, tubos roscados de latón, codos de extensión metálicos, pasacables de forma cónica de rosca y tornillos de presión con protecciones metálicas contra la flexión de cables de forma cónica, fijaciones metálicas
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especiales con envolturas de protección para tubos metálicos, material para puesta a tierra, en particular flejes de hierro galvanizado, alambre de acero galvanizado, resorte de fricción, fijaciones para flejes; material de fijación, a saber, perfiles metálicos, estribos de distancia galvanizados y tuercas correderas, abrazaderas de presión y abrazaderas correderas, abrazaderas redondas, grapas para conductos eléctricos, abrazaderas cuadradas, abrazaderas de puntas, abrazaderas dobles, varillas fileteadas y roscadas, puntas de acero, puntas de acero para tuberías verticales, bulones roscados, ganchos de suspensión, crampones, conductos de cables metálicos, sus piezas y accesorios, a saber, tubos, tapas, tabiques, distanciadores, ángulos planos, cuñas exteriores, cuñas interiores, bordes tubulares, raíles, remaches de expansión; caballetes de fijación metálicos; material para montar antenas, a saber, flejes de hierro metálicos para chimenea, abrazaderas de retorno, terminales de retorno, terminales de fijación de cables metálicos, distanciadores para postes, estribos de retención de postes, abrazaderas metálicas, tirafondos de cabeza hexagonal, pies de postes; accesorios para funiculares, a saber, raíles colgantes, ménsulas, brazos, racores en ángulo y en cruz, piezas de unión en T; fijaciones de cables para cumbreras, fijaciones de cables metálicas o de metal combinado con materias plásticas, para tejados, fijaciones de cables para tejados planos, fijaciones para cables y mástiles, grapas para canalones. 7 Articulaciones de paso interior libre, articulaciones de racores (partes de máquinas); herramientas eléctricas, a saber, destornilladores, fresas de taladro. 8 Herramientas de mano accionadas manualmente, a saber, quitagrapas de abrazaderas, llaves de ajuste; martillos para alisar; llaves para niples y para tapones de estanqueidad. 9 Materiales para bornes, a saber, hileras de fichas de empalme de materias plásticas elásticas o duras, fichas de empalme de porcelana, bornes de porcelana o de materiales aislantes para aparatos, empalmes de cables, cajas de bornes de porcelana, bornes cuadrados, bornes de estrangulación, hileras de bornes cuadrados de materias plásticas elásticas o duras, cajas de conexión de materias plásticas, bornes de líneas principales con bloqueo por resorte, bornes de derivación de líneas principales para conexiones en contadores, bornes de tierra y bornes pararrayos; tomas de corriente de materias plásticas empotradas; material de instalación electrotécnico, casquillos, casquillos de lámina de baja tensión, casquillos miniatura, casquillos tomacorriente, cajas de conexión y cajas de enchufe con casquillos de fijación; piezas sueltas de radio, a saber, clavijas de televisión, conectores de cables de televisión, acopladores de cables, clavijas de antena, clavijas de radio, clavijas coaxiales, clavijas de adaptación, clavijas ajustables, clavijas banana, acopladores banana, casquillos telefónicos; material de protección antirayos, a saber, racores universales, conectores en T y en paralelo, bornes de abrochadura, bornes seccionables, bridas y cables de enlace eléctrico; segmentos antiparasitarios; material de protección cortacircuitos, a saber, protectores de sobretensión para la protección de instalaciones de usuarios de baja tensión, filtros de sobretensión para la protección de instalaciones de mando y de control de procedimientos, así como para la protección de ordenadores; accesorios de seguridad, a saber, conos reductores, anillos de calibrado enroscados, tubos de calibrado, anillos de calibrado; material de puesta a tierra, a saber, abrazaderas de puesta a tierra, carriles de compensación de potencial, abrazaderas de puesta a tierra de fundición maleable y cincada en caliente, tomas de tierra de sección en cruz, bornes de puesta a tierra, tornillos de contacto; herramientas utilizadas en el ámbito eléctrico, a saber, comprobadores de tensión; material de protección antirayos, a saber, pararrayos y barras de puesta a tierra. 17 Empalmes roscados de materias plásticas, empalmes roscados cónicos de materias plásticas duras y poliamida reforzadas con fibras de vidrio, semiacoplamientos de rosca de materias plásticas, juntas y anillos abiertos (anillos coquillas), en particular resistentes a aceites y esencias, anillos de tubos de prolongación de caucho, niples y tapones de estanqueidad de materias plásticas, empalmes roscados de materias plásticas, empalmes roscados especiales para tubos de protección de materias plásticas, tubos de protección de PVC para conductos de cables eléctricos; materiales de fijación, a saber, abrazaderas con cuña de materias plásticas, hileras de abrazaderas de materias plásticas e hileras de abrazaderas con bloqueo por resorte, de materias plásticas,



conductos de cables de materias plásticas, sus piezas de recambio y accesorios, a saber, conductos, tapas, tabiques, distanciadores, ángulos planos, cuñas interiores, cuñas exteriores, bordes tubulares; caminos de cables de materias plásticas; canales de terraja de materias plásticas; material de fijación, a saber, ganchos aislantes; suspensiones aislantes y casquillos aislantes para lámparas; aisladores para interior; material para montar antenas, a saber, aisladores de brandales; capuchones de estanqueidad. 19 Cubiertas de tejados de materias plásticas, caperuzas de mástiles. 20 Casquillos de materias plásticas para bordes tubulares; bridas de fijación de materias plásticas; tornillos de fijación de materias plásticas; topes ciegos de materias plásticas con abertura; contratuercas para empalmes roscados de materias plásticas; rieles perfilados de materias plásticas, remaches separadores; fijaciones de cables para cumbreras, fijaciones de cables de materias plásticas combinadas con metal, para tejados, fijaciones de cables para tejados planos, fijaciones para cables y mástiles, grapas para canalones.



(822) DE, 11.09.1987, 1 111 294. (270) français / French / francés 616 021 (832) US. (527) US. (891) 15.11.2005 (580) 19.01.2006 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 22.02.1994 (180) 22.02.2014 (732) HELGE B. COHAUSZ 99, Schumannstrasse, 40237 DÜSSELDORF (DE).



616 021



(511) 9 Programmes informatiques. 35 Conseils en gestion d'entreprise. 41 Planification et organisation de congrès et de séminaires; publication et édition de livres, de revues professionnelles ainsi que de documentation pour programmes informatiques. 42 Prestations de services de conseils juridiques, d'ingénieurs-conseils, de traducteurs, de programmateurs, de chercheurs, de dessinateurs industriels. 9 Computer programs. 35 Business management advice. 41 Planning and arranging of conventions and seminars; publishing and editing of books, of trade journals as well as of documentation for computer programs. 42 Provision of legal advice, services provided by engineering consultants, translators, programmers, researchers and industrial designers. 9 Programas informáticos. 35 Asesoramiento en materia de gestión de empresas. 41 Planificación y organización de congresos y seminarios; publicación y edición de libros, revistas profesionales, así como documentación para programas informáticos. 42 Prestación de servicios de asesoramiento jurídico, de peritajes de ingenieros, de traductores, de programadores, de investigadores, de diseñadores industriales.



(822) DE, 09.02.1994, 2 056 440.



No 01/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



(300) DE, 20.10.1993, 2 056 440. (270) français / French / francés



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



620 938 (831) BY, CN, KZ, UA, UZ. (832) IS. (851) CN. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 33 Vins, vins mousseux, cidres, apéritifs, alcools et eaux-de-vie, liqueurs et spiritueux divers. 33 Wines, sparkling wines, ciders, aperitifs, alcohols and eaux-de-vie, various liqueurs and spirits.



33 Vinos, vinos espumosos, sidras, aperitivos, alcoholes y aguardientes, licores y bebidas espirituosas diversas.



(891) 10.11.2005 (580) 19.01.2006



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 13.07.1994 (180) 13.07.2014 (732) H. MOUNIER, Société anonyme 49, rue Lohmeyer F-16100 COGNAC (FR). (842) société anonyme, FRANCE



620 938



(511) 32 Eaux minérales et gazeuses, bières, limonades, sirops, jus de fruits et toutes autres boissons non alcooliques, préparations pour faire des boissons. 33 Vins, vins mousseux, cidres, apéritifs, alcools et eaux-de-vie, liqueurs et spiritueux divers. 32 Mineral and carbonated waters, beers, lemonades, syrups, fruit juices and all other non-alcoholic beverages, preparations for making beverages. 33 Wines, sparkling wines, ciders, aperitifs, alcohols and eaux-de-vie, various liqueurs and spirits.



32 Aguas minerales y gaseosas, cervezas, limonadas, siropes, zumos de frutas y cualquier otro tipo de bebidas sin alcohol, preparaciones para hacer bebidas. 33 Vinos, vinos espumosos, sidras, aperitivos, alcoholes y aguardientes, licores y bebidas espirituosas diversas.



(822) FR, 24.01.1992, 1 206 838. (270) français / French / francés 621 282 (832) JP. (891) 03.10.2005 (580) 19.01.2006
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(151) 16.06.1994 (180) 16.06.2014 (732) CAPRICCI, S.r.l. Via Togliatti 39 I-63018 PORTO SAN ELPIDIO (IT).



621 282



(531) 27.5. (511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 18 Leather and imitations of leather, and goods made of these materials and not included in other classes; animal skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery. 25 Clothing, footwear, headgear.



18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería. 25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.



(821) (822) (300) (270)



IT, 18.02.1994, AN 29 C/94. IT, 16.06.1994, 623 907. IT, 18.02.1994, AN 29 C/94. français / French / francés



636 747 (832) GB. (527) GB. (891) 25.11.2005 (580) 19.01.2006 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 24.05.1995 (180) 24.05.2015 (732) SOCOMEC, Société anonyme 1, rue de Westhouse, F-67230 BENFELD (FR). (842) société anonyme, FRANCE



636 747



(511) 9 Circuits électroniques; convertisseurs électriques statiques de courant continu en courant alternatif; alimentation électrique statique; convertisseurs électriques et générateurs de courant électrique; onduleurs électriques; générateurs et circuits d'une alimentation électrique sans coupure; circuits de protection électriques pour générateurs de courant électrique. 9 Electronic circuits; electric static converters for converting direct current to alternating current; static electricity supply; electric converters and electric current generators; electric inverters; generators and circuits for uninterrupted power supply; electrical protection circuits for electric current generators.
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9 Circuitos electrónicos; convertidores eléctricos estáticos de corriente continua en corriente alterna; alimentación de corriente eléctrica estática; convertidores eléctricos y generadores de corriente eléctrica; onduladores eléctricos; generadores y circuitos de suministro ininterrumpido de electricidad; circuitos de protección eléctricos para generadores de corriente eléctrica.



(822) FR, 28.11.1994, 94 547 060. (300) FR, 28.11.1994, 94 547 060. (270) français / French / francés 641 020 (832) DK, FI, GB, NO, SE. (527) GB. (891) 09.08.2005 (580) 19.01.2006 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 20.07.1995 (180) 20.07.2015 (732) ALMAX, Société anonyme 9, rue Saint-Fiacre, F-02570 CHÉZY-SUR-MARNE (FR). (842) société anonyme



641 020



(511) 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction métalliques; constructions transportables métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes; minerais. 16 Papier, carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés. 21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes. 6 Common metals and their alloys; building materials of metal; transportable buildings of metal; materials of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes of metal; safes; goods of common metal not included in other classes; ores. 16 Paper, cardboard and goods made of these materials, not included in other classes; printed matter; bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; artists' materials; paintbrushes; typewriters and office requisites (except apparatus); plastic materials for packaging (not included in other classes); playing cards; printing type; printing blocks. 21 Household or kitchen utensils and containers (not of precious metal or coated therewith); combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-making materials; articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-



worked glass (except glass used in building); glassware, porcelain and earthenware not included in other classes.



6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de construcción metálicos; construcciones transportables metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica; tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos en otras clases; minerales. 16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no comprendidos en otras clases; productos de imprenta; artículos para encuadernaciones; fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases); naipes; caracteres de imprenta; clichés. 21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la cepillería; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.



(822) FR, 10.01.1995, 1 296 457. (822) FR, 20.01.1995, 1 296 457. (270) français / French / francés 641 593 (832) GB, NO, SE. (527) GB. (891) 20.07.2005 (580) 19.01.2006



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 25.07.1995 (180) 25.07.2015 (732) Laetitia Naturprodukte Vertriebs GmbH Elsässer Straße 4 81667 München (DE). (842) GmbH, Germany



641 593



(511) 33 Digestif. 33 Digester.



33 Licor digestivo.



(822) DE, 25.02.1993, 2 031 051. (270) français / French / francés 647 346 (832) GB. (527) GB. (891) 18.10.2005 (580) 19.01.2006 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 24.11.1995 (180) 24.11.2015 (732) DSM IP Assets B.V. Het Overloon 1 NL-6411 TE Heerlen (NL).



647 346
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(842) Dutch limited liability company, The Netherlands



(511) 1 Produits chimiques pour l'industrie; produits chimiques à destinés à conserver les aliments et les boissons. 2 Colorants pour aliments. 5 Préparations de vitamines. 1 Industrial chemicals; chemicals for preserving foodstuffs and beverages. 2 Food colorants. 5 Vitamin preparations. 1 Productos químicos destinados a la industria; productos químicos destinados a conservar los alimentos y las bebidas. 2 Colorantes para alimentos. 5 Preparaciones de vitaminas.



(822) BX, 02.06.1995, 565.600. (300) BX, 02.06.1995, 565.600. (270) français / French / francés



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



689 754



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) 3 Produits abrasifs, en particulier textures non tissées abrasives. 7 Machines d'émerisage, de brossage, d'ébavurage, ainsi que leurs composants. 8 Equipements manuels d'émerisage, de brossage, d'ébavurage, ainsi que leurs composants. 3 Abrasive goods, particularly non-woven textured abrasives. 7 Light grinding, brushing and deburring machines, as well as their components. 8 Hand-operated light grinding, brushing and deburring equipment, as well as their components.



3 Productos abrasivos, en particular géneros no tejidos abrasivos. 7 Máquinas para esmerilar, cepillar, desbarbar, y sus partes. 8 Equipos manuales para esmerilar, cepillar, desbarbar, y sus partes.



(822) DE, 26.01.1998, 397 52 069. (300) DE, 31.10.1997, 397 52 069. (270) français / French / francés 716 498 (832) KR.



(891) 14.10.2005 (580) 19.01.2006 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 23.04.1999 (180) 23.04.2009 (732) LA VALLÉE S.R.L. 37, Via Statale Dei Giovi, I-22070 VERTEMATE (Como) (IT).



716 498



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



689 754 (832) US. (527) US. (891) 31.10.2005 (580) 19.01.2006



(151) 20.02.1998 (180) 20.02.2008 (732) Lippert-Unipol GmbH Eschelbronner Strasse 35 74925 Epfenbach (DE).



187



(511) 14 Joyaux et produits de joaillerie composés de métaux précieux et leurs alliages, ou en métaux communs, produits de joaillerie sertis, objets pour l'ornement de la personne et de la maison en métaux précieux, objets pour l'ornement de la personne non en métaux précieux; horloges et appareils pour la mesure du temps, instruments chronométriques tels qu'horloges, réveils, pendules, horloges de table, chronomètres et chronographes, leurs parties et composants. 20 Panneaux de glace pour l'ornement d'une cheminée, cadres et coffrets à bijoux. 14 Jewels and jewellery goods made of precious metals and their alloys, or common metals, inset jewellery goods, objects for personal and household adornment of precious metals, non-precious metal objects for personal adornment; clocks and time measuring apparatus, chronometric instruments such as clocks, alarm clocks, pendulum clocks, table clocks, chronometers and chronographs, their parts and components. 20 Glass panels for fireplace decoration, frames and jewellery cases.



14 Joyas y artículos de joyería de metales preciosos, sus aleaciones, o de metales comunes, artículos de joyería engastados, objetos para el adorno personal y doméstico de metales preciosos, objetos para el adorno personal que no sean de metales preciosos; relojes y aparatos para medir el tiempo, instrumentos cronométricos, tales como relojes de pared, despertadores, relojes de chimenea, relojes de sobremesa, cronómetros y cronógrafos, así como sus partes y piezas. 20 Paneles de vidrio para adornar chimeneas, marcos y joyeros.



(822) IT, 23.04.1999, 778939. (300) IT, 03.02.1999, MI99C 000989. (270) français / French / francés 720 712 (832) US. (527) US. (891) 26.09.2005 (580) 19.01.2006



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 29.09.1999 (180) 29.09.2009 (732) C.C. FINANCES Z.I. - Route de Gesvres F-53140 PRE EN PAIL (FR).



720 712
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(842) Société à responsabilité limitée



(Original en couleur / Original in color.) (531) 27.5; 29.1. (591) Les lettres capitales C et F sont en pantone 469 et les autres lettres en pantone 471. / The capital letters C and F are in Pantone 469 and the other letters in Pantone 471. / Las letras en mayúscula C y F son de color Pantone 469 y las otras letras de Pantone 471.



(511) 16 Produits de l'imprimerie; magazines, revues, journaux, périodiques, catalogues, dépliants, livrets, prospectus, publications, livres. 20 Meubles, notamment meubles de cuisine. 16 Printed matter; magazines, reviews, newspapers, periodicals, catalogs, leaflets, booklets, prospectuses, publications, books. 20 Furniture, especially kitchen furniture.



16 Productos de imprenta; publicaciones periódicas, revistas, diarios, periódicos, catálogos, folletos plegables, cartillas, prospectos, publicaciones, libros. 20 Muebles, en especial muebles de cocina.



(822) FR, 31.03.1999, 99 784 026. (300) FR, 31.03.1999, 99 784 026. (270) français / French / francés 774 360 (832) US. (527) US. (891) 24.10.2005 (580) 19.01.2006



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



(151) 26.10.2001 774 360 (180) 26.10.2011 (732) FINANCIERE BATTEUR SA Avenue du Général de Gaulle F-14200 HEROUVILLE SAINT CLAIR (FR). (842) Société Anonyme, France



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices.



3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas), jabones, perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.



(822) FR, 30.10.1991, 1 703 684. (270) français / French / francés



778 095 (831) EG, IR, MA, UA. (832) AU, KR, SG, TR, US. (851) AU, EG, IR, KR, MA, SG, TR, UA, US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 3 Parfums; cosmétiques; dentifrices; huiles essentielles; produits de nettoyage. 3 Perfumes; cosmetics; dentifrices; hair lotions; cleaning preparations.



3 Perfumes; cosméticos; capilares; productos de limpieza.



dentífricos;



lociones



(527) SG, US. (891) 29.07.2005 (580) 19.01.2006



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 20.03.2002 (180) 20.03.2012 (732) EMSIBETH S.p.A. Via Francia, 3 I-37135 VERONA (IT). (842) Joint Stock Company, Italy



778 095



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(571) La marque est constituée par le mot "EMSIBETH" qui pourra être reproduit en tous caractères d'imprimerie, couleurs et/ou dimensions. / The trademark comprises the word "EMSIBETH" which may be reproduced in ally type, colours and/or dimensions. / La marca se compone de la palabra "EMSIBETH", que podrá reproducirse en cualquier tipo de letra, color y/o tamaño.



(511) NCL(8) 3 Parfums; cosmétiques, dentifrices, lotions capillaires; produits pour le nettoyage. 44 Services d'instituts de beauté et de cosmétologie; services de coiffeurs. 3 Perfumes; cosmetics, dentifrices, hair lotions; cleaning preparations. 44 Services of beauty and cosmetology institutes; hairdressing services.



3 Perfumes; cosméticos; dentífricos; lociones capilares; productos de limpieza. 44 Servicios de salones de belleza y de cosmetología; servicios de peluquería.



(822) IT, 20.03.2002, 860196. (300) IT, 22.01.2002, VR2002C000029. (270) français / French / francés



807 494 (832) EM. (851) EM. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 9 Lunettes, lunettes de soleil, étuis et chaînettes pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles; aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils pour enregistrer, transmettre et reproduire le son et l'image; télévisions; radios; magnétoscopes; lecteurs de CD; lecteurs de DVD; hautparleurs; écouteurs; ordinateurs; appareils pour le traitement de données informatiques; claviers d'ordinateurs; écrans



No 01/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



d'ordinateurs; modems; traducteurs électroniques de poche; dictaphones; agendas électroniques; scanners; imprimantes; photocopieurs; télécopieurs; téléphones, répondeurs automatiques; vidéophones; téléphones cellulaires; machines à calculer; lecteurs de cartes de crédit; machines pour la conversion de monnaies; caméras vidéo, caméras portables intégrant un magnétoscope; appareils photographiques, caméras, projecteurs, films exposés, diapositives, lampes flash, étuis pour caméras, batteries et piles; petits jeux électroniques conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision; jeux vidéo; machines à jeux vidéo; cassettes de jeux vidéo; logiciels (programmes enregistrés), y compris logiciels pour jeu; programmes pour bases de données informatiques; programmes d'économiseur d'écran pour ordinateurs; supports d'enregistrement magnétiques, numériques ou analogiques enregistrés ou non pour le son ou l'image; bandes vidéo, bandes magnétiques, disques magnétiques, DVD, disquettes, disques optiques, disques compacts, CD-ROM, disques vidéo vierges ou préenregistrés avec de la musique, du son ou des images (pouvant être des dessins animés); hologrammes; cartes magnétiques (encodées); cartes à mémoire; cartes à microprocesseur; cartes magnétiques de crédit, cartes magnétiques de téléphone, cartes magnétiques pour les distributeurs de monnaie, cartes magnétiques de voyage et de spectacle, cartes magnétiques de garantie de chèque et cartes magnétiques de débit; fers à repasser; alarmes; machines de distribution électroniques; manches à air (indicateurs de direction du vent); équipement pour mesurer la distance; équipement pour mesurer et indiquer la vitesse; publications téléchargeables sous forme électronique fournies via CDROM, bases de données et Internet; tous les produits précités concernant ou en rapport avec un championnat d'Europe de football. 12 Bicyclettes, motocyclettes, automobiles, camions, camionnettes, bus, véhicules réfrigérés; avions et bateaux; ballons, aérostats; accessoires d'automobiles, à savoir paresoleil, porte-bagages, porte-skis et enjoliveurs pour roues; pneus (pneumatiques), revêtements de sièges, housses de véhicules, voitures d'enfants, poussettes, sièges auto pour bébés ou enfants; moteurs de véhicules terrestres. 16 Nappes en papier; serviettes en papier; sacs en papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier cadeau; dessous de carafes et sets de table en papier; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques; papier d'emballage pour la nourriture; filtres à café en papier; étiquettes (non en tissu); essuie-mains en papier; essuie-mains humides en papier; papier hygiénique; boîtes à mouchoirs de poche en papier et en carton; mouchoirs en papier; langes en papier; papeterie et matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils); papier pour machines à écrire; papier à copier; enveloppes; blocs-notes; cahiers à écrire; feuilles de papier pour notes; papier à écrire; papier de classeur; classeurs; papier pour couverture; livres et cahiers à colorier et à dessiner; livres d'activités; papier lumineux; papier autocollant pour notes; papier crépon; papier tissu; badges ou insignes en papier; drapeaux en papier; fanions en papier; instruments pour écrire; plumes à réservoir; crayons; stylos à bille; sets de stylos à bille et de crayons; crayons-feutres; crayons-fibres et stylos-feutres; marqueurs; encre, tampons encreurs, timbres en caoutchouc; boîtes de peinture, peintures et crayons de couleur; craies; décorations pour crayons; blocs pour imprimer; magazines; journaux; livres et revues, y compris ceux en rapport avec des sportifs ou des manifestations sportives; matériel d'enseignement imprimé; feuilles de résultats; programmes pour événements; albums pour événements; albums de photographies; livres d'autographes; livres d'adresses; agendas; organiseurs personnels en papier; cartes routières; billets, tickets, tickets de loterie; chèques; horaires imprimés; brochures; journaux de bandes dessinées; photographies de joueurs à collectionner; autocollants de pare-chocs, autocollants, albums d'autocollants; calendriers; posters; photographies; cartes postales; panneaux, bannières et matériels publicitaires compris dans cette classe; décalcomanies; étiquettes à appliquer; articles de bureau (à
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l'exception des meubles); correcteurs liquides; gommes à effacer; taille-crayons; supports et réceptacles pour articles de bureau; trombones; punaises; règles; rubans adhésifs pour la papeterie, supports pour de tels rubans adhésifs; agrafes; patrons; pochettes pour documents; pince-notes; supports pour blocs-notes; serre-livres; supports pour livres; timbres-poste; cartes de crédit, cartes de téléphone, cartes pour les distributeurs de monnaie, cartes de voyage et de spectacle, cartes de garantie de chèque et cartes de débit, non magnétiques et en papier ou en carton; étuis pour passeports; porte-chéquiers; tous les produits précités concernant ou en rapport avec un championnat d'Europe de football. 25 Vêtements; chaussures et articles chaussants; chapellerie; chemises; chemises en tricot; polos; corsages sans manches; T-shirts; gilets; robes; jupes; lingerie de corps; vêtements de bain; shorts; pantalons; pull-overs; bonnets; casquettes; chapeaux; gants; écharpes; foulards; visières; survêtements de sport; sweat-shirts; vestes; blazers; vêtements imperméables; manteaux; uniformes; cravates; bandeauxbracelets et serre-tête; gants; tabliers; bavettes; pyjamas; barboteuses et vêtements de jeu pour les petits enfants; chaussettes et bas; jarretelles; ceintures; bretelles; tous les produits précités concernant ou en rapport avec un championnat d'Europe de football. 28 Jeux, jouets; ballons de sport; jeux de table; tables pour football de salon; poupées et animaux en peluche; véhicules pour jouer; puzzles; ballons; jouets gonflables; jeux sous forme de petits disques pour jeu (capsules); équipements de football, à savoir ballons de football, protections pour les genoux, les coudes et les épaules, jambières; buts de football; sacs de sport adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir; objets de cotillon; petits jeux électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision; objets en forme de mains en mousse (jouets); cartes à jouer; confettis; tousles produits précités concernant ou en rapport avec un championnat d'Europe de football. 30 Café; thé; cacao, chocolat de provenance suisse; sucre; miel; café artificiel; farine; préparations faites de céréales; céréales; pain; pâtisserie; gâteaux; biscuits; crackers; bonbons; glaces alimentaire; confiserie, chocolat de provenance suisse; riz; chips de céréales; moutarde; vinaigre; sauces (condiments); épices; sel; compléments nutritionnels à base de céréales (non à usage médical ni diététique). 32 Boissons non alcooliques; sirops et poudres pour la préparation de boissons non alcooliques; eaux minérales et gazeuses; autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et de légumes et jus de fruits et de légumes; boissons de fruits gelées; bières et ales. 36 Emission et gestion de cartes de crédit et de chèques de voyage; services financiers; services bancaires, crédit et placement de fonds; assurances; crédit-bail; créditbail d'enregistrements de sons et d'images; crédit-bail de machines et d'instruments pour le développement, l'impression, l'agrandissement ou la finition des photographies; parrainage financier de rencontres sportives; services d'informations relatives à la finance et aux assurances, rendus à partir d'une base de données informatique ou par Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans fil; services bancaires à domicile; services bancaires sur Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans fil; Tous les services précités concernant ou en rapport avec un championnat d'Europe de football. 38 Services de télécommunication; communications par téléphones mobiles; communications par télex; communication au moyen de terminaux d'ordinateurs, par bases de données et sur réseaux de télécommunications de type Internet, ou sur tout réseau de communication électronique sans fil; communication par télégraphie; communication par téléphone; communication par télécopie; appel de personnes par radio; services de conférences par téléphone ou par vidéo; diffusion de programmes de télévision; transmission de programmes de télévision par câble; diffusion de programmes radiophoniques; services d'une agence de presse; autres services de transmission de messages; location de téléphones,
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télécopieurs et autres appareils de communication; diffusion d'information par voie télématique ou sur tout réseau de communication électronique sans fil dans le domaine commercial; services de transmission et de diffusion de programmes de télévision et radiophoniques fournis par Internet ou par tout réseau de communication électronique sans fil; diffusion simultanée d'enregistrements de films et d'enregistrements sonores et vidéo; diffusion simultanée de produits d'éducation et de divertissements interactifs, disques compacts interactifs, CD-ROM, programmes informatiques et jeux informatiques; messagerie électronique; fourniture d'accès aux serveurs télématiques et aux forums de conversation en temps réel; mise en oeuvre de groupes de discussion sur Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans fil; transmission de messages et d'images assistée par ordinateurs; fourniture d'accès aux services d'achat et de commande à domicile à travers l'ordinateur et/ou les technologies de communications interactives; transmission d'information (y compris les sites sur voie télématique) par télécommunications, de programmes informatiques et d'autres données; services de courrier électronique; services de fournisseur d'accès sur Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans fil (services de télécommunication); fourniture de connexions pour télécommunications sur Internet ou sur bases de données; fourniture d'accès à des sites de musique digitale sur Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans fil; fourniture d'accès à des sites MP3 sur Internet; location de temps d'accès à un centre serveur de bases de données (services de télécommunication); location de temps d'accès à une base de données informatique (services de télécommunication); transmission de musique digitale par télécommunications; transmission de publications électroniques en ligne; transmission de musique digitale par Internet ou par tout réseau de communication électronique sans fils; transmission de musique digitale par sites Internet MP3; Tous les services précités concernant ou en rapport avec un championnat d'Europe de football. 39 Exploitation d'un bureau de voyages, à savoir organisation et réservation de voyages en rapport avec une compétition sportive, à savoir un championnat d'Europe de football; services de transport par avion, par chemin de fer, par bus et camion; transport par bateau; services de voyages en bateau; services de voyages touristiques; location de véhicules; location de places de parking; services de taxis; services de transport de marchandises en bateau; distribution d'eau, de chaleur, de gaz ou d'électricité; distribution de journaux, revues et livres; services postaux, services de courrier et services de coursiers; entreposage de marchandises; distribution de solvants, paraffines, cires, bitumes et produits pétroliers, à l'exclusion du gaz liquide; services d'évacuation de déchets; Tous les services précités concernant ou en rapport avec un championnat d'Europe de football. 41 Education; formation; divertissement; organisation de loteries et de concours; services de paris et de jeux relatifs aux sports; services de divertissements relatifs à des événements sportifs; activités sportives et culturelles; organisation d'événements et d'activités sportives et culturelles; organisation de compétitions sportives; organisation d'événements dans le domaine du football; production, présentation, distribution, diffusion simultanée, mise en réseau et/ou location d'enregistrements de films et d'enregistrements sonores et vidéo; production, présentation, distribution, diffusion simultanée, mise en réseau et/ou location de produits d'éducation et de divertissements interactifs, de disques compacts interactifs, de CD-ROM et de jeux informatiques; production, présentation, distribution et/ ou diffusion simultanée de programmes informatiques; couverture d'événements sportifs radiophoniques et télévisés; services de production de programmes radiophoniques, de télévision et de bandes vidéo; production de dessins animés pour le cinéma, production de dessins animés pour la télévision; réservation de places pour des spectacles et manifestations sportives; chronométrage relatif à des



événements sportifs; organisation de concours de beauté; divertissements interactifs; services de paris et de jeux en ligne sur Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans fil; fournitures de services en matière de tombola; informations dans le domaine du divertissement (y compris dans le domaine sportif) fournis en ligne à partir d'une base de données informatique ou par Internet ou par tout réseau de communication électronique sans fil; services de jeux électroniques transmis par Internet; publication de livres et de journaux électroniques en ligne; tous les services précités en rapport avec une compétition sportive, à savoir un championnat d'Europe de football; services d'enregistrement audio et vidéo; exploitation d'installations sportives; location d'installations vidéo et audiovisuelles; production de dessins animés pour le cinéma, production de dessins animés pour la télévision; location d'enregistrements de sons et d'images à but de divertissement; informations dans le domaine de l'éducation, fournis en ligne à partir d'une base de données informatique ou par Internet ou par tout réseau de communication électronique sans fil; services de traduction; services photographiques; mise à disposition d'infrastructures de divertissement; Tous les services précités concernant ou en rapport avec un championnat d'Europe de football. 43 Restauration, restauration à service rapide et permanent; services d'accueil, à savoir fourniture d'aliments et de boissons; services de traiteurs; services hôteliers, réservation d'hôtels ou de logements temporaires; Tous les services précités concernant ou en rapport avec un championnat d'Europe de football. 9 Spectacles, sunglasses, cases and chains for sunglasses and glasses; binoculars; magnets and decorative magnets; compasses; sound and image recording, transmission and reproduction apparatus; televisions; radios; video recorders; compact disk drives; DVD players; loud speakers; earphones; computers; computer data processing apparatus; computer keyboards; computer screens; modems; electronic pocket translators; dictaphones; electronic diaries; scanners; printers; photocopiers; facsimile machines; telephones, automatic answering machines; videophones; cellular telephones; calculating machines; credit card readers; currency converters; video cameras, portable cameras with built-in video recorders; photographic cameras, cameras, projectors, exposed films, slides, flash lamps, camera cases, batteries and cells; small electronic games intended for use with a television set; video games; video game machines; video game cassettes; software (recorded programs), including computer games software; computer database programs; computer screen saver programs; recorded or blank magnetic, digital or analogue sound or image recording media; videotapes, magnetic tapes, magnetic disks, DVDs, floppy disks, optical disks, compact disks, CDROMs, blank videodisks or pre-recorded videodisks containing music, sound or images (including animated cartoons); holograms; magnetic cards (encoded); memory cards; microprocessor cards; magnetic credit cards, magnetic phonecards, magnetic cards for money changers, magnetic cards for traveling and shows, magnetic cheque guarantee cards and magnetic debit cards; smoothing irons; alarms; electronic dispensers; wind sleeves (wind-direction indicators); distance-measuring equipment; speed measuring and displaying equipment; downloadable publications in electronic format supplied via CD-ROMs, databases and the Internet; all the aforesaid goods concerning or in connection with a European football championship. 12 Bicycles, motorcycles, automobiles, lorries, pickup trucks, buses, refrigerating vehicles; airplanes and boats; balloons, aerostats; motor car accessories, namely sun visors, luggage racks, ski racks and wheel hubcaps; pneumatic tyres, seat covers, vehicle covers, prams, baby strollers, car seats for babies or children; motors and engines for land vehicles. 16 Tablecloths of paper; paper towels; paper bags; invitation cards; greeting cards; gift-wrapping paper; coasters and paper place mats; garbage bags (of paper or plastic materials); food wrapping paper; paper coffee filters;
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non-textile labels; hand towels of paper; wet wipes; toilet paper; boxes for handkerchiefs of paper and cardboard; handkerchiefs of paper; paper diapers; stationery and instructional and teaching material (except for apparatus); typewriter paper; copying paper; envelopes; notepads; writing books; paper sheets for note taking; writing paper; binder paper; binders; book cover paper; colouring and drawing books; activity books; luminous paper; self-adhesive paper for notes; crepe paper; cloth paper; paper badges or insignia; paper flags; paper pennants; writing instruments; fountain pens; pencils; ballpoint pens; ballpoint pen and pencil sets; felt-tip pens; fibre-tip pens and felt pens; markers; ink, ink pads, rubber stamps; paint boxes, paints and colouring pencils; chalks; pencil ornaments; pads for printing; magazines; newspapers; books and reviews, including those relating to sportsmen and sports events; printed teaching material; score sheets; events programmes; albums relating to events; photograph albums; autograph books; address books; agendas; personal organizers of paper; road maps; coupons, tickets, lottery tickets; cheques; printed timetables; pamphlets; comic books; collector's photographs of players; bumper stickers, stickers, sticker albums; calendars; posters; photographs; postcards; advertising panels, banners and equipment included in this class; decalcomanias; sticking labels; office requisites (other than furniture); correction fluids; rubber erasers; pencil sharpeners; stands and containers for office articles; paper clips; drawing pins; rulers; adhesive tapes for stationery, holders for the said adhesive tapes; staples; stencils; document folders; bulldog clips; notepad holders; bookends; holders for books; postage stamps; credit cards, telephone cards, cash cards, cards for travelling and for shows, cheque guarantee cards and debit cards, (non-magnetic) and made from paper or cardboard; passport holders; holders for cheque books; all the aforesaid goods concerning or in connection with a European football championship. 25 Clothing; shoes and footwear; headgear; shirts; knit shirts; polo shirts; sleeveless blouses; T-shirts; waistcoats; dresses; skirts; body linen; bathing suits; shorts; trousers; pullovers; hats; caps; hats; gloves; scarves; foulards; visors; tracksuits; sweatshirts; jackets; blazers; waterproof clothing; coats; uniforms; ties; headbands and wristbands; gloves; aprons; bibs; pyjamas; romper suits and playing clothes for small children; socks and stockings; suspenders; belts; braces; all the aforesaid goods concerning or in connection with a European football championship. 28 Games, toys; sports balls; board games; tables for table football; cuddly toys and dolls; toy vehicles; jigsaws; balloons; inflatable toys; sets in the form of small disks for playing (caps); football equipment, namely footballs, knee, elbow and shoulder pads, shin guards; soccer goals; sports bags specifically designed to hold certain objects; party novelties; small electronic games other than for use with a television set; hand-shaped objects made of foam (toys); playing cards; confetti; all the aforesaid goods concerning or in connection with a European football championship. 30 Coffee; tea; cocoa, chocolate from Switzerland; sugar; honey; artificial coffee; flour; cereal preparations; cereals; bread; pastries; cakes; biscuits; crackers; sweets; edible ices; confectionery, chocolate from Switzerland; rice; cereal chips; mustard; vinegar; sauces (condiments); spices; salt; cereal based food supplements (for neither medical nor dietetic use). 32 Non-alcoholic beverages; syrups and powders for preparing non-alcoholic beverages; mineral and carbonated waters; other non-alcoholic beverages; fruit and vegetable beverages and fruit and vegetable juices; frozen fruit beverages; beers and ales. 36 Issuance and management of credit cards and traveller's cheques; financial services; banking services, credit and fund investment; insurance; leasing; leasing of sound and image recordings; leasing of machines and instruments for developing, printing, enlarging or finishing photographs; financial sponsorship of sports meetings;
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information services concerning finance and insurance, provided from a computer database or by Internet or on any wireless electronic communication network; home banking services; Internet banking services on any wireless electronic communications network; all the aforesaid services concerning or in connection with a European football championship. 38 Telecommunication services; mobile telephone communications; communications by telex; communications via computer terminals, via databases and on Internet-type telecommunications networks, or on any wireless electronic communications network; telegraph services; communications via telephones; facsimile communication; radio call services; conference services by telephone or by video; television programme broadcasting; broadcast of cable television programmes; radio programme broadcasting; services of a press agency; other message transmission services; rental of telephones, facsimile machines and other communication apparatus; supply of information via data communications or on any wireless electronic communications network in the commercial sector; television and radio programme transmission and broadcasting services provided via the Internet or via any wireless electronic communications network; simultaneous broadcasting of film recordings and sound and video recordings; simultaneous broadcasting of interactive educational and entertainment products, compact interactive disks, CD-ROMs, computer programs and computer games; electronic mail; provision of access to telematic servers and to conversation groups in real time; setting up discussion groups on the Internet and on any wireless electronic communications network; computerassisted message and image transmission; provision of access to home purchasing and ordering services via computer and/ or interactive communication technologies; transmission of information (including telematic sites) by telecommunications, of computer programs and of other data; electronic mail services; services of providers of access to the Internet or to any wireless electronic communications network (telecommunications services); provision of connections for telecommunications on the Internet or on databases; provision of access to digital music sites on the Internet or on any wireless electronic communications network; provision of access to MP3 sites on the Internet; leasing access time to a database server centre (telecommunications services); leasing access time to a computer database (telecommunications services); transmission of digital music by telecommunications; online transmission of electronic publications; digital music transmission on the Internet or via any wireless electronic communication network; digital music transmission via MP3 Internet sites; all the aforesaid services concerning or in connection with a European football championship. 39 Operation of a travel agency, namely travel organisation and reservation in connection with a sports competition, namely a European football championship; transportation by plane, railway, bus and truck; transport by ship; services for travel by ship; tourist travel services; rental of vehicles; rental of parking spaces; taxi transport; transportation of goods by ship; distribution of water, heat, gas and electricity; newspaper, review and book delivery; postal services, messenger and mail delivery services; goods warehousing; distribution of solvents, paraffins, waxes, bitumens and petroleum products, excluding liquid gas; refuse disposal services; all the aforesaid services concerning or in connection with a European football championship. 41 Education; training; entertainment; operating lotteries and competitions; betting and game services in connection with sports; entertainment services in connection with sports events; sports and cultural activities; organisation of sports and cultural events and activities; organisation of sports competitions; organisation of events relating to football; production, presentation, distribution, simultaneous broadcasting, networking and/or rental of film recordings and sound and video recordings; production, presentation,
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distribution, simultaneous broadcasting, networking and/or rental of interactive educational and entertainment products, compact interactive disks, CD-ROMs and computer games; production, presentation, distribution and/or simultaneous broadcasting of computer programs; coverage of radio broadcast and televised sports events; production services for radio and television programmes as well as videotapes; production of animated cartoons for cinemas, production of cartoons for television; booking of seats for shows and sports events; timing in connection with sports events; arranging of beauty contests; interactive entertainment; betting and game services online on the Internet and on any wireless electronic communication network; provision of lottery-related services; information in the field of entertainment (including sports) supplied online from a computer database or by Internet or by any wireless electronic communication network; services of electronic games transmitted by Internet; publication of electronic books and newspapers online; all the above services in connection with a sports competition, namely a European football championship; audio and video recording services; operating sports facilities; video and audiovisual systems rental; production of animated cartoons for cinema, production of cartoons for television; rental of sound and picture recordings for entertainment purposes; information concerning education, supplied online from a computer database or by Internet or any wireless electronic communication network; translation services; photographic services; provision of entertainment infrastructures; all the aforesaid services concerning or in connection with a European football championship. 43 Catering, fast-food catering; hospitality services, namely provision of food and drink; catering services; hotel services, reservation of hotel rooms or temporary accommodation; all the aforesaid services concerning or in connection with a European football championship. 9 Gafas, gafas de sol, estuches y cadenitas para gafas de sol y gafas; prismáticos; imanes e imanes decorativos; brújulas; aparatos para grabar, transmitir y reproducir sonido e imágenes; televisores; radios; magnetoscopios; lectores de CD; reproductores de DVD; altavoces; auriculares; ordenadores; aparatos para el tratamiento de datos informáticos; teclados de ordenador; pantallas de ordenador; modems; traductores electrónicos de bolsillo; dictáfonos; agendas electrónicas; escáneres; impresoras; fotocopiadoras; aparatos de fax; teléfonos, contestadores automáticos; videoteléfonos; teléfonos celulares; máquinas calculadoras; lectores de tarjetas de crédito; máquinas para cambiar dinero; videocámaras, cámaras portátiles con magnetoscopio integrado; aparatos fotográficos, cámaras, proyectores, cintas (películas) impresionadas, diapositivas, lámparas flash, estuches para cámaras, baterías y pilas; pequeños juegos electrónicos concebidos para ser utilizados con un receptor de televisión; videojuegos; máquinas de videojuegos; casetes de videojuegos; software (programas grabados), incluidos programas de juegos; programas para bases de datos informáticas; programas de salvapantallas para ordenadores; soportes de grabación magnéticos, digitales o analógicos grabados o no para el sonido o imágenes; cintas de vídeo, cintas magnéticas, discos magnéticos, DVD, disquetes, discos ópticos, discos compactos, CD-ROM, videodiscos vírgenes o pregrabados con música, sonido o imágenes (que pueden ser dibujos animados); hologramas; tarjetas magnéticas (codificadas); tarjetas de memoria; tarjetas con microprocesador; tarjetas de crédito magnéticas, tarjetas de teléfono magnéticas, tarjetas magnéticas para los distribuidores de monedas, tarjetas magnéticas de viaje y de espectáculos, tarjetas magnéticas de garantía de cheques y tarjetas magnéticas de débito; planchas; alarmas; máquinas de distribución electrónicas; mangas de aire (indicadores de viento); equipos para medir distancias; equipos para medir e indicar la distancia; publicaciones descargables en formato electrónico distribuidas por medio de CD-ROM, bases de datos e Internet; todos los productos anteriormente mencionados están relacionados con un campeonato de Europa de fútbol. 12 Bicicletas, motocicletas, automóviles, camiones, camionetas, autobuses, vehículos refrigerados; aviones y barcos; pelotas, aerostatos; accesorios para automóviles, a



saber, parasoles, portaequipajes, portaesquís y tapacubos para ruedas; neumáticos, revestimientos de asientos, fundas para vehículos, coches de niños, sillitas, asientos de coche para bebés o niños; motores de vehículos terrestres. 16 Manteles de papel; servilletas de papel; bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de felicitación; papel de regalo; reposabotellas y manteles individuales de papel; bolsas de papel o de materias plásticas para la basura; papel de embalaje para alimentos; filtros de café hechos de papel; etiquetas que no sean de tela; toallas de papel para las manos; toallas de papel húmedas para las manos; papel higiénico; cajas de pañuelos de bolsillo de papel o de cartón; pañuelos de papel; pañales de papel; artículos de papelería y material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); papel para máquina de escribir; papel de fotocopiadora; sobres; libretas para notas; cuadernos; hojas de papel para notas; papel para escribir; papel de archivadores; archivadores; papel de forrar libros; libros y cuadernos para colorear y dibujar; libros de actividades; papel luminoso; papel autoadhesivo para notas; papel crespón; papel tejido; distintivos o insignias de papel; banderas de papel; banderines de papel; instrumentos para escribir; plumas estilográficas; lápices; bolígrafos; juegos de bolígrafos y de lápices; rotuladores; lápices de fibra y estilográficas con punta de fieltro; marcadores; tinta, tampones entintadores, sellos de caucho; cajas de pinturas, pinturas y lápices de colores; tizas; adornos para lápices; clichés; revistas; periódicos; libros y revistas, incluidos aquellos que están relacionados con deportistas o con manifestaciones deportivas; material de enseñanza impreso; hojas de resultados; programas para eventos; álbumes para eventos; álbumes de fotografías; libros de autógrafos; agendas de direcciones; agendas; organizadores personales de papel; mapas de carreteras; billetes, tiques, billetes de lotería; cheques; horarios impresos; folletos; tebeos; fotografías coleccionables de jugadores; autoadhesivos de parachoques, autoadhesivos, álbumes de pegatinas; calendarios; pósters; fotografías; tarjetas postales; letreros, pancartas y materiales publicitarios comprendidos en esta clase; calcomanías; etiquetas de tatuaje; artículos de oficina (excepto muebles); correctores líquidos; gomas de borrar; sacapuntas; soportes y recipientes para artículos de oficina; clips; chinchetas; reglas; cintas adhesivas para la papelería, soportes para dichas cintas adhesivas; grapas; patrones; fundas para documentos; pinzas para sujetar papeles; soportes para blocs de notas; sujetalibros; soportes para libros; sellos de correos; tarjetas de crédito, tarjetas telefónicas, tarjetas para los distribuidores de monedas, tarjetas de viaje y de espectáculos, tarjetas de garantía de cheques y tarjetas de débito, no magnéticas y de papel o de cartón; estuches para pasaportes; portachequeras; todos los productos anteriormente mencionados están relacionados con un campeonato de Europa de fútbol. 25 Prendas de vestir; calzado y artículos de calzado; artículos de sombrerería; camisas; camisas de punto; polos; corpiños; camisetas de manga corta; chalecos; vestidos; faldas; ropa interior; ropa de baño; pantalones cortos; pantalones; pulóveres; gorros; gorras; sombreros; guantes; bufandas; fulares; viseras; chándales; sudaderas; chaquetas; blazers; prendas de vestir impermeables; abrigos; uniformes; corbatas; muñequeras y diademas; guantes; delantales; baberos; pijamas; peleles y ropa de juego para las niños pequeños; calcetines y medias; ligas; cinturones; tirantes; todos los productos anteriormente mencionados están relacionados con un campeonato de Europa de fútbol. 28 Juegos, juguetes; pelotas de deporte; juegos de mesa; mesas de fútbol de salón; muñecas y animales de peluche; vehículos de juguete; rompecabezas; globos; juguetes inflables; juegos en forma de pequeños discos (cápsulas); equipos de fútbol, a saber, balones de fútbol, protecciones para las rodillas, los codos y los hombros, espinilleras; porterías de fútbol; bolsas de deporte especialmente diseñadas para contener productos determinados; objetos de cotillón; pequeños juegos electrónicos, excepto aquellos que han sido concebidos para ser utilizados con un receptor de televisión; objetos en forma de manos de gomaespuma (juguetes); naipes; confeti; todos los productos anteriormente mencionados están relacionados con un campeonato de Europa de fútbol. 30 Café; té; cacao, chocolate de origen suizo; azúcar; miel; sucedáneos del café; harina; preparaciones hechas de cereales; cereales; pan; pastelería; pasteles; galletas; galletitas saladas; caramelos; helados comestibles; confitería, chocolate de origen suizo; arroz; copos de cereales secos;
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mostaza; vinagre; salsas (condimentos); especias; sal; complementos nutricionales a base de cereales (que no sean para uso médico ni dietético). 32 Bebidas sin alcohol, siropes y polvos para la preparación de bebidas sin alcohol; aguas minerales y gaseosas; otras bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y de verduras, y zumos de frutas y de verduras; bebidas de frutas congeladas; cervezas y ales (cervezas). 36 Emisión y gestión de tarjetas de crédito y de cheques de viaje; servicios financieros; servicios bancarios, crédito e inversión de capitales; seguros; arrendamiento financiero; arrendamiento financiero de grabaciones de sonido e imágenes; arrendamiento financiero de máquinas y de instrumentos para revelar, imprimir, ampliar o dar acabado a fotografías; patrocinio financiero de encuentros deportivos; servicios de información relativa a los sectores financiero y de seguros, prestados a partir de una base de datos informática o por Internet, o por cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; servicios bancarios a domicilio; servicios bancarios por Internet o por cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; todos los servicios anteriormente mencionados están relacionados con un campeonato de Europa de fútbol. 38 Servicios de telecomunicaciones; comunicaciones por teléfonos móviles; comunicaciones por télex; comunicación por terminales de ordenador, bases de datos y por redes de telecomunicación como Internet, o por cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; servicios telegráficos; comunicación telefónica; comunicación por fax; radiolocalización de personas; servicios de conferencias por teléfono o mediante vídeo; difusión de programas de televisión; transmisión de programas de televisión por cable; difusión de programas radiofónicos; servicios de una agencia de prensa; otros servicios de transmisión de mensajes; alquiler de teléfonos, aparatos de fax y otros aparatos de comunicación; difusión de información de carácter comercial por vía telemática o a través de cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; servicios de transmisión y de difusión de programas de televisión y radiofónicos facilitados por Internet o a través de cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; difusión simultánea de películas, de registros sonoros y de videogramas; difusión simultánea de productos educativos y recreativos interactivos, discos compactos interactivos, CD-ROM, programas informáticos y juegos de ordenador; mensajería electrónica; facilitación de acceso en tiempo real a servidores telemáticos y a foros de charla; facilitación de grupos de discusión por Internet o por cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; transmisión de mensajes y de imágenes asistida por ordenador; facilitación de acceso a servicios de compra y de pedidos a domicilio a través de un ordenador y/o de tecnologías de comunicación interactivas; transmisión de información (incluidos los sitios Web por vía telemática) mediante telecomunicaciones, de programas informáticos y de otros datos; servicios de correo electrónico; servicios de facilitación de acceso a Internet o mediante todo tipo de redes de comunicación electrónica inalámbrica (servicios de telecomunicaciones); facilitación de conexiones para telecomunicaciones por Internet o por bases de datos; facilitación de acceso a sitios de música digital en Internet o en cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de acceso a sitios de MP3 por Internet; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de bases de datos (servicios de telecomunicaciones); alquiler de tiempo de acceso a una base de datos informática (servicios de telecomunicaciones); transmisión de música digital por medio de telecomunicaciones; transmisión de publicaciones electrónicas en línea; transmisión de música digital a través de Internet o a través de cualquier red de comunicación electrónica sin hilos; transmisión de música digital por sitios de Internet de MP3; todos los servicios anteriormente mencionados están relacionados con un campeonato de Europa de fútbol. 39 Explotación de una oficina de viajes, a saber, organización y reservas de viaje relacionados con una competición deportiva, a saber, un campeonato de Europa de fútbol; servicios de transporte por avión, ferrocarril, autobús y camión; transporte por barco; servicios de viajes en barco; servicios de viajes turísticos; alquiler de vehículos; alquiler de plazas de estacionamiento; servicios de taxis; servicios de transporte de mercancías por barco; distribución de agua, calefacción, gas y electricidad; distribución de periódicos,
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revistas y libros; servicios postales, servicios de correo y servicios de mensajeros; depósito de mercancías; distribución de disolventes, parafinas, ceras, betunes y productos petroleros, excepto de gas líquido; servicios de evacuación de residuos; todos los servicios anteriormente mencionados están relacionados con un campeonato de Europa de fútbol. 41 Educación; formación; esparcimiento; organización de loterías y de concursos; servicios de apuestas y de juegos relacionados con los deportes; servicios de esparcimiento relacionados con acontecimientos deportivos; actividades deportivas y culturales; organización de eventos y de actividades deportivas y culturales; organización de competiciones deportivas; organización de eventos en ámbito del fútbol; producción, presentación, distribución, difusión simultánea, puesta en red y/o alquiler de películas, de registros sonoros y de videogramas; producción, presentación, distribución, difusión simultánea, puesta en red y/o alquiler de productos educativos y recreativos interactivos, de discos compactos interactivos, de CD-ROM y de juegos de ordenador; producción, presentación, distribución y/o difusión simultánea de programas informáticos; cobertura de acontecimientos deportivos radiofónicos y de televisión; servicios de producción de programas radiofónicos, de televisión y de cintas de vídeo; producción de dibujos animados para el cine, producción de dibujos animados para la televisión; reserva de entradas para espectáculos y eventos deportivos; cronometraje relacionado con eventos deportivos; organización de concursos de belleza; diversiones interactivas; servicios de apuestas y de juegos en línea por Internet o por cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; servicios de tómbola; informaciones en el ámbito del esparcimiento (también en el ámbito deportivo) proporcionadas en línea desde una base de datos informática o por Internet o mediante cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; servicios de juegos electrónicos facilitados por Internet; publicación de libros y de periódicos electrónicos en línea; todos los servicios anteriormente mencionados relacionados con una competición deportiva, a saber, un campeonato de Europa de fútbol; servicios de grabaciones de audio y de vídeo; explotación de instalaciones deportivas; alquiler de instalaciones de vídeo y audiovisuales; producción de dibujos animados para el cine, producción de dibujos animados para la televisión; alquiler de grabaciones de sonidos e imágenes con fines recreativos; informaciones en el ámbito de la educación, proporcionadas en línea desde una base de datos informática o por Internet o por cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; servicios de traducción; servicios fotográficos; facilitación de infraestructuras recreativas; todos los servicios anteriormente mencionados están relacionados con un campeonato de Europa de fútbol. 43 Restauración (alimentación), restaurantes de servicio rápido y permanente, servicios de recepción, en particular, abastecimiento de alimentos y de bebidas; servicios de comidas para llevar; servicios hoteleros, reservas de hoteles o de alojamientos temporales; todos los servicios anteriormente mencionados están relacionados con un campeonato de Europa de fútbol.
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3 Produits cosmétiques; savons; préparations cosmétiques pour le bain; produits de parfumerie, eau de Cologne; lotions avant- et après-rasage; crèmes à raser; shampooings, après-shampooings; dentifrices, bains de bouche; déodorants et antitranspirants à usage personnel; crèmes nourrissantes, crèmes cosmétiques; crème démaquillante pour le visage; préparations démaquillantes; lotions de protection solaire; lotions pour les cheveux, laques pour les cheveux; crèmes de toilette, ombres à paupières, poudres pour le visage, crayons à usage cosmétique; motifs décoratifs à usage cosmétique; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser à usage ménager; lessives en poudre; produits synthétiques de nettoyage; crèmes et cirages pour les chaussures; produits pour la conservation du cuir. 4 Lubrifiants; huiles et essences pour moteurs; bougies; cires (matières premières). 5 Produits pharmaceutiques; gommes à mâcher à usage médical; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; produits d'hygiène pour la médecine; produits d'hygiène intime; fongicides, herbicides; médicaments pour les soins des yeux; thé médicinal; compléments nutritionnels à usage médical; compléments nutritionnels diététiques à usage médical; aliments pour bébés; préparations vitaminées; produits pour la purification et la désodorisation de l'air; désodorisants pour véhicules; désodorisants non à usage personnel. 6 Feuilles d'aluminium; chaînes métalliques décoratives pour les clés; pinces à billets, figurines, ornements, statues, statuettes, sculptures et trophées en métaux communs et leurs alliages; capsules de bouteilles (métalliques); distributeurs métalliques fixes de serviettes; feuilles d'aluminium pour la cuisine. 7 Machines pour la préparation d'eau gazeuse; ouvre-boîtes électriques; couteaux électriques; machines électromécaniques pour la préparation des denrées alimentaires; malaxeurs à usage ménager; batteurs électriques à usage ménager; presse-fruits électriques à usage ménager; machines électriques pour la cuisine; mélangeurs électriques à usage ménager; machines à laver la vaisselle; machines à laver à usage ménager; essoreuses; machines à coudre; aspirateurs de poussière et accessoires; parties constitutives de moteurs de véhicules (à l'exception des véhicules terrestres); parties constitutives de moteurs de véhicules. 8 Outils et instruments à main entraînés manuellement; rasoirs électriques et non électriques, y compris lames de rasoirs; coutellerie, fourchettes et cuillers; appareils pour l'épilation, pinces à épiler; fers à friser; tournevis; ciseaux ménagers; ciseaux pour la papeterie. 9 Lunettes, lunettes de soleil, étuis et chaînettes pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles; aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils pour enregistrer, transmettre et reproduire le son et l'image; télévisions; radios; magnétoscopes; lecteurs de CD; lecteurs de DVD; hautparleurs; écouteurs; ordinateurs; appareils pour le traitement de données informatiques; claviers d'ordinateurs; écrans d'ordinateurs; modems; traducteurs électroniques de poche; dictaphones; agendas électroniques; scanners; imprimantes; photocopieurs; télécopieurs; téléphones, répondeurs automatiques; vidéophones; téléphones cellulaires; machines à calculer; lecteurs de cartes de crédit; machines pour la conversion de monnaies; caméras vidéo, caméras portables intégrant un magnétoscope; appareils photographiques, caméras, projecteurs, films exposés, diapositives, lampes flash, étuis pour caméras, batteries et piles; petits jeux électroniques conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision; jeux vidéo; machines à jeux vidéo; cassettes de jeux vidéo; logiciels (programmes enregistrés), y compris logiciels pour jeu; programmes pour bases de données informatiques; programmes d'économiseur d'écran pour ordinateurs; supports d'enregistrement magnétiques, numériques ou analogiques enregistrés ou non pour le son ou l'image; bandes vidéo, bandes magnétiques, disques magnétiques, DVD, disquettes, disques optiques, disques compacts, CD-ROM, disques vidéo vierges ou préenregistrés avec de la musique, du son ou des



images (pouvant être des dessins animés); hologrammes; cartes magnétiques (encodées); cartes à mémoire; cartes à microprocesseur; cartes magnétiques de crédit, cartes magnétiques de téléphone, cartes magnétiques pour les distributeurs de monnaie, cartes magnétiques de voyage et de spectacle, cartes magnétiques de garantie de chèque et cartes magnétiques de débit; fers à repasser; alarmes; machines de distribution électroniques; manches à air (indicateurs de direction du vent); équipement pour mesurer la distance; équipement pour mesurer et indiquer la vitesse; publications téléchargeables sous forme électronique fournies via CDROM, bases de données et Internet. 10 Appareils personnels de diagnostic à usage médical; appareils et instruments médicaux de mesure; appareils de massage à usage personnel; appareils d'entraînement physique à usage médical; appareils médicaux de diagnostic produisant des images; biberons; préservatifs; bandages de soutien; sacs à glace et thermiques à usage médical. 11 Lampes portatives; lampes de poche; lampes de table; lampes décoratives; abat-jour; lampes à incandescence; ampoules; appareils d'éclairage; feux pour bicyclettes; réfrigérateurs, congélateurs; fours, cuisinières à gaz, cuisinières électriques, grils-barbecues, cuisinières, fours à micro-ondes; cafetières électriques; bouilloires électriques; grille-pain électriques; friteuses électriques; sèche-linge et sèche-cheveux électriques; appareils de chauffage; appareils de climatisation, appareils pour l'épuration de l'air; filtres pour l'eau; fontaines à eau potable; lanternes en papier. 12 Bicyclettes, motocyclettes, automobiles, camions, camionnettes, bus, véhicules réfrigérés; avions et bateaux; ballons, aérostats; accessoires d'automobiles, à savoir paresoleil, porte-bagages, porte-skis et enjoliveurs pour roues; pneus (pneumatiques), revêtements de sièges, housses de véhicules, voitures d'enfants, poussettes, sièges auto pour bébés ou enfants; moteurs de véhicules terrestres. 14 Horlogerie et pendules de provenance suisse; bijoux; médaillons, pendentifs; épingles; badges ou insignes en métaux précieux; épingles (bijouterie) pour équipes et joueurs; pinces et épingles de cravates; boutons de manchettes; médailles, coupes, assiettes souvenir, hanaps, trophées, statues, sculptures, théières, tous en métaux précieux; capsules de bouteilles en métaux précieux; cendriers et étuis à cigarettes en métaux précieux; porte-clefs décoratifs de fantaisie en métaux précieux; porte-clefs décoratifs; pièces de monnaie; médailles pour vêtements; médaillons pour vêtements. 15 Instruments de musique; boîtes à musique; instruments de musique électriques et électroniques. 16 Nappes en papier; serviettes en papier; sacs en papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier cadeau; dessous de carafes et sets de table en papier; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques; papier d'emballage pour la nourriture; filtres à café en papier; étiquettes (non en tissu); essuie-mains en papier; essuie-mains humides en papier; papier hygiénique; boîtes à mouchoirs de poche en papier et en carton; mouchoirs en papier; langes en papier; papeterie et matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils); papier pour machines à écrire; papier à copier; enveloppes; blocs-notes; cahiers à écrire; feuilles de papier pour notes; papier à écrire; papier de classeur; classeurs; papier pour couverture; livres et cahiers à colorier et à dessiner; livres d'activités; papier lumineux; papier autocollant pour notes; papier crépon; papier tissu; badges ou insignes en papier; drapeaux en papier; fanions en papier; instruments pour écrire; plumes à réservoir; crayons; stylos à bille; sets de stylos à bille et de crayons; crayons-feutres; crayons-fibres et stylos-feutres; marqueurs; encre, tampons encreurs, timbres en caoutchouc; boîtes de peinture, peintures et crayons de couleur; craies; décorations pour crayons; blocs pour imprimer; magazines; journaux; livres et revues, y compris ceux en rapport avec des sportifs ou des manifestations sportives; matériel d'enseignement imprimé; feuilles de résultats; programmes pour événements; albums pour événements; albums de photographies; livres d'autographes; livres d'adresses;
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agendas; organiseurs personnels en papier; cartes routières; billets, tickets, tickets de loterie; chèques; horaires imprimés; brochures; journaux de bandes dessinées; photographies de joueurs à collectionner; autocollants de pare-chocs, autocollants, albums d'autocollants; calendriers; posters; photographies; cartes postales; panneaux, bannières et matériels publicitaires compris dans cette classe; décalcomanies; étiquettes à appliquer; articles de bureau (à l'exception des meubles); correcteurs liquides; gommes à effacer; taille-crayons; supports et réceptacles pour articles de bureau; trombones; punaises; règles; rubans adhésifs pour la papeterie, supports pour de tels rubans adhésifs; agrafes; patrons; pochettes pour documents; pince-notes; supports pour blocs-notes; serre-livres; supports pour livres; timbres-poste; cartes de crédit, cartes de téléphone, cartes pour les distributeurs de monnaie, cartes de voyage et de spectacle, cartes de garantie de chèque et cartes de débit, non magnétiques et en papier ou en carton; étuis pour passeports; porte-chéquiers. 18 Cuirs et imitations du cuir; parapluies; parasols; sacs de sport (autres que ceux adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir); sacs de loisirs; sacs de voyage; sacs à dos; fourre-tout; serviettes d'écoliers; sacs pour accrocher à la ceinture; sacs à main; sacs en cuir en forme d'un ballon; sacs de plage; sacs-housses pour vêtements; valises; portedocuments; coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits vanity case, trousses de toilette; étuis pour clés; portefeuilles; porte-monnaie; fouets. 20 Glaces (miroirs); articles en plastique, à savoir statues, souvenirs, figurines, statuettes, trophées; coussins; coussins en tant qu'accessoires pour automobile; sacs de couchage; meubles, mobilier; chaises pour usage à l'intérieur et à l'extérieur; étagères (meubles); présentoirs de vente de marchandises; distributeurs fixes de serviettes non métalliques; cintres pour vêtements; éventails à usage personnel; objets publicitaires gonflables en matières plastiques; étagères à livres; présentoirs pour fournitures de papeterie; capsules de bouteilles (non métalliques). 21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (non électriques) ni en métaux précieux, ni en plaqué; hanaps, récipients à boire, tasses et verres, assiettes et plats, dessous-de-plat, aucun en métaux précieux; théières (non en métaux précieux); gants de ménage; ouvre-bouteilles, décapsuleurs; bouteilles; bouteilles isolantes; récipients non électriques pour nourriture et boissons; peignes et brosses à cheveux; brosses à dents; fils dentaires; statues, sculptures et trophées en relation avec le football en porcelaine, terre cuite ou verre. 24 Enveloppes cousues remplaçant les draps (sacs de couchage); linge de lit; draps; courtepointes et dessus-de-lit; taies d'oreiller; rideaux; rideaux de douche; draperie; essuiemains et linges de bain; torchons et essuie-verres; mouchoirs en matières textiles; tentures murales; drapeaux; bannières; fanions; nappes en matières textiles; étiquettes pour vêtements en tissu. 25 Vêtements; chaussures et articles chaussants; chapellerie; chemises; chemises en tricot; polos; corsages sans manches; T-shirts; gilets; robes; jupes; lingerie de corps; vêtements de bain; shorts; pantalons; pull-overs; bonnets; casquettes; chapeaux; gants; écharpes; foulards; visières; survêtements de sport; sweat-shirts; vestes; blazers; vêtements imperméables; manteaux; uniformes; cravates; bandeauxbracelets et serre-tête; gants; tabliers; bavettes; pyjamas; barboteuses et vêtements de jeu pour les petits enfants; chaussettes et bas; jarretelles; ceintures; bretelles. 26 Tresses; houppes; rubans; boutons; aiguilles; boîtes à couture; insignes pour vêtements (excepté ceux en métaux précieux); broches pour vêtements; épingles pour chapellerie (excepté celles en métaux précieux); filets pour les cheveux, bandeaux pour les cheveux; barrettes pour les cheveux, rubans pour les cheveux, autres articles décoratifs pour les cheveux compris dans cette classe; badges ou insignes non en métaux précieux, insignes en plastique; dossards à but publicitaire.
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28 Jeux, jouets; ballons de sport; jeux de table; tables pour football de salon; poupées et animaux en peluche; véhicules pour jouer; puzzles; ballons; jouets gonflables; jeux sous forme de petits disques pour jeu (capsules); équipements de football, à savoir ballons de football, protections pour les genoux, les coudes et les épaules, jambières; buts de football; sacs de sport adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir; objets de cotillon; petits jeux électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision; objets en forme de mains en mousse (jouets); cartes à jouer; confettis. 29 Viande; poisson; volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes cuits; conserves de fruits et de légumes; huiles et graisses comestibles; pommes chips; pommes frites; noix préparées; confitures, marmelades et gelées; lait; produits lactés, produits laitiers; fromages. 30 Café; thé; cacao, chocolat de provenance suisse; sucre; miel; café artificiel; farine; préparations faites de céréales; céréales; pain; pâtisserie; gâteaux; biscuits; crackers; bonbons; glaces alimentaire; confiserie, chocolat de provenance suisse; riz; chips de céréales; moutarde; vinaigre; sauces (condiments); épices; sel; compléments nutritionnels à base de céréales (non à usage médical ni diététique). 31 Aliments pour animaux; graines d'herbe; fruits frais; baies; légumes; fleurs; litières pour animaux; gazon naturel. 32 Boissons non alcooliques; sirops et poudres pour la préparation de boissons non alcooliques; eaux minérales et gazeuses; autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et de légumes et jus de fruits et de légumes; boissons de fruits gelées; bières et ales. 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières). 34 Allumettes; briquets; étuis à cigarettes, cendriers, articles pour fumeurs non en métaux précieux; cigarettes; tabac. 35 Services de bureaux de placement; recrutement de personnel; services de publicité et d'agences de publicité; publicité sur réseau Internet et sur tout réseau de communication électronique sans fil; diffusion d'annonces publicitaires; location de panneaux publicitaires; location d'espaces publicitaires; services d'affichage; publicité télévisée et radiophonique; publicité sous forme de dessins animés; services d'agence de promotion; services d'agence de promotion sportive et de relations publiques; promotion d'événements dans le domaine du football; recherches de marché, sondages d'opinion publique; organisation de la publicité en relation avec des expositions commerciales; constitution et gestion de bases de données et de fichiers informatiques; recueil de données dans un fichier central et notamment d'images fixes ou animées; établissement de données et d'informations statistiques sur les performances sportives; promotion de compétitions de football; services de vente au détail concernant les solvants, paraffines, cires, bitumes et produits pétroliers; compilation au bénéfice de tiers d'une variété de produits permettant à la clientèle d'examiner ces produits et de les acheter par réseau Internet; services de publicité et de promotion, services d'information commerciale, ces différents services étant réalisés à partir d'une base de données informatique ou par Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans fil; services promotionnels, à savoir programmes de fidélisation de clients et services de cartes d'accès à des stades de sport par des cartes de fidélisation de supporters, qui contiennent des informations personnelles sur l'identité du titulaire de la carte; compilation de publicités à usage de pages Web sur Internet et sur tout réseau de communication électronique sans fil; compilation d'annuaires pour publication sur Internet et sur tout réseau de communication électronique sans fil; compilation, création et maintenance d'un registre de noms de domaines; fourniture d'espace sur site Internet et sur tout réseau de communication électronique sans fil pour la publicité de produits ou de services; ventes aux enchères réalisées sur Internet et sur tout réseau de communication électronique sans fil; services d'administration commerciale pour le traitement de ventes sur
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Internet et sur tout réseau de communication électronique sans fil; promotion d'événements dans le domaine du football; traitement de données en informatique, mise en oeuvre de moteurs de recherche. 36 Emission et gestion de cartes de crédit et de chèques de voyage; services financiers; services bancaires, crédit et placement de fonds; assurances; crédit-bail; créditbail d'enregistrements de sons et d'images; crédit-bail de machines et d'instruments pour le développement, l'impression, l'agrandissement ou la finition des photographies; parrainage financier de rencontres sportives; services d'informations relatives à la finance et aux assurances, rendus à partir d'une base de données informatique ou par Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans fil; services bancaires à domicile; services bancaires sur Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans fil. 37 Services de stations-service; nettoyage et lavage de véhicules; lubrification de véhicules; entretien de véhicules; réparation de véhicules. 38 Services de télécommunication; communications par téléphones mobiles; communications par télex; communication au moyen de terminaux d'ordinateurs, par bases de données et sur réseaux de télécommunications de type Internet, ou sur tout réseau de communication électronique sans fil; communication par télégraphie; communication par téléphone; communication par télécopie; appel de personnes par radio; services de conférences par téléphone ou par vidéo; diffusion de programmes de télévision; transmission de programmes de télévision par câble; diffusion de programmes radiophoniques; services d'une agence de presse; autres services de transmission de messages; location de téléphones, télécopieurs et autres appareils de communication; diffusion d'information par voie télématique ou sur tout réseau de communication électronique sans fil dans le domaine commercial; services de transmission et de diffusion de programmes de télévision et radiophoniques fournis par Internet ou par tout réseau de communication électronique sans fil; diffusion simultanée d'enregistrements de films et d'enregistrements sonores et vidéo; diffusion simultanée de produits d'éducation et de divertissements interactifs, disques compacts interactifs, CD-ROM, programmes informatiques et jeux informatiques; messagerie électronique; fourniture d'accès aux serveurs télématiques et aux forums de conversation en temps réel; mise en oeuvre de groupes de discussion sur Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans fil; transmission de messages et d'images assistée par ordinateurs; fourniture d'accès aux services d'achat et de commande à domicile à travers l'ordinateur et/ou les technologies de communications interactives; transmission d'information (y compris les sites sur voie télématique) par télécommunications, de programmes informatiques et d'autres données; services de courrier électronique; services de fournisseur d'accès sur Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans fil (services de télécommunication); fourniture de connexions pour télécommunications sur Internet ou sur bases de données; fourniture d'accès à des sites de musique digitale sur Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans fil; fourniture d'accès à des sites MP3 sur Internet; location de temps d'accès à un centre serveur de bases de données (services de télécommunication); location de temps d'accès à une base de données informatique (services de télécommunication); transmission de musique digitale par télécommunications; transmission de publications électroniques en ligne; transmission de musique digitale par Internet ou par tout réseau de communication électronique sans fil; transmission de musique digitale par sites Internet MP3. 39 Exploitation d'un bureau de voyages, à savoir organisation et réservation de voyages en rapport avec une compétition sportive, à savoir un championnat d'Europe de football; services de transport par avion, par chemin de fer, par bus et camion; transport par bateau; services de voyages en



bateau; services de voyages touristiques; location de véhicules; location de places de parking; services de taxis; services de transport de marchandises en bateau; distribution d'eau, de chaleur, de gaz ou d'électricité; distribution de journaux, revues et livres; services postaux, services de courrier et services de coursiers; entreposage de marchandises; distribution de solvants, paraffines, cires, bitumes et produits pétroliers, à l'exclusion du gaz liquide; services d'évacuation de déchets. 40 Développement de films de cinéma; services d'imprimerie; agrandissement de photographies, impression de photographies, développement de pellicules photographiques; location de machines et d'instruments pour le développement, l'impression, l'agrandissement ou la finition des photographies. 41 Education; formation; divertissement; organisation de loteries et de concours; services de paris et de jeux relatifs aux sports; services de divertissements relatifs à des événements sportifs; activités sportives et culturelles; organisation d'événements et d'activités sportives et culturelles; organisation de compétitions sportives; organisation d'événements dans le domaine du football; production, présentation, distribution, diffusion simultanée, mise en réseau et/ou location d'enregistrements de films et d'enregistrements sonores et vidéo; production, présentation, distribution, diffusion simultanée, mise en réseau et/ou location de produits d'éducation et de divertissements interactifs, de disques compacts interactifs, de CD-ROM et de jeux informatiques; production, présentation, distribution et/ ou diffusion simultanée de programmes informatiques; couverture d'événements sportifs radiophoniques et télévisés; services de production de programmes radiophoniques, de télévision et de bandes vidéo; production de dessins animés pour le cinéma, production de dessins animés pour la télévision; réservation de places pour des spectacles et manifestations sportives; chronométrage relatif à des événements sportifs; organisation de concours de beauté; divertissements interactifs; services de paris et de jeux en ligne sur Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans fil; fournitures de services en matière de tombola; informations dans le domaine du divertissement (y compris dans le domaine sportif) fournis en ligne à partir d'une base de données informatique ou par Internet ou par tout réseau de communication électronique sans fil; services de jeux électroniques transmis par Internet; publication de livres et de journaux électroniques en ligne; tous les services précités en rapport avec une compétition sportive, à savoir un championnat d'Europe de football; services d'enregistrement audio et vidéo; exploitation d'installations sportives; location d'installations vidéo et audiovisuelles; production de dessins animés pour le cinéma, production de dessins animés pour la télévision; location d'enregistrements de sons et d'images à but de divertissement; informations dans le domaine de l'éducation, fournis en ligne à partir d'une base de données informatique ou par Internet ou par tout réseau de communication électronique sans fil; services de traduction; services photographiques; mise à disposition d'infrastructures de divertissement. 42 Services de conseil en informatique; élaboration de logiciels; programmation pour ordinateurs; concession de licences de propriété intellectuelle; location d'ordinateurs; création, dessin et écriture de données pour sites Internet; fourniture d'informations concernant les services de cette classe, transmises en ligne à partir d'une base de données informatique ou par Internet; création et maintenance de sites Internet; installation et maintenance de programmes informatiques; concession de licences de bases de données et de fichiers informatiques; services de domiciliation (hébergement) de sites Internet ou de sites de communication électronique sans fil; mise en réseau et/ou location de programmes informatiques. 43 Restauration, restauration à service rapide et permanent; services d'accueil, à savoir fourniture d'aliments et
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de boissons; services de traiteurs; services hôteliers, réservation d'hôtels ou de logements temporaires. 44 Services médicaux et dentaires, services hospitaliers; contrôle du dopage; exploitation de salons de coiffure et de beauté. 1 Non-exposed films; tanning substances; artificial sweeteners. 3 Cosmetics; soaps; cosmetic bath preparations; perfumery goods, eau-de-Cologne; preshave and aftershave lotions; shaving creams; shampoos, conditioners; dentifrices, mouthwashes; deodorants and antiperspirants for personal use; nourishing creams, cosmetic creams; make-up removing cream for the face; make-up removing preparations; sunblock lotions; hair lotions, hair sprays; toilet creams, eye shadows, face powders, cosmetic pencils; decorative transfers for cosmetic purposes; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations for household use; washing powders; synthetic cleaning products; shoe creams and polishes; preservatives for leather. 4 Lubricants; engine oils and fuels; candles; waxes (raw materials). 5 Pharmaceutical preparations; chewing gums for medical purposes; material for stopping teeth and dental wax; hygiene products for medical use; personal hygiene products; fungicides, herbicides; medical products for eye care; medicinal tea; food supplements for medical use; dietetic food supplements for medical use; food for babies; vitamin preparations; air purifying and air freshening products; vehicle air fresheners; deodorants for non-personal use. 6 Aluminium foils; decorative metal chains for keys; banknote clips, figurines, ornaments, statues, statuettes, sculptures and trophies made of common metals and their alloys; metal bottle caps; fixed metal towel dispensers; aluminium foils for kitchen use. 7 Machines for preparing soda water; electric tin openers; electric knives; electromechanical machines for food preparation; mixers for household use; electric beaters for household use; electric fruit presses for domestic use; electrical machines for kitchen use; electric blenders for household use; dishwashers; washing machines for household use; spin dryers; sewing machines; vacuum cleaners and accessories; component parts of vehicle motors (with the exception of land vehicles); component parts of vehicle motors. 8 Hand tools and instruments (hand operated); electric and non-electric razors, including razor blades; cutlery (knives, forks and spoons); depilatory apparatus, tweezers; curling tongs; screwdrivers; household scissors; stationery scissors. 9 Spectacles, sunglasses, cases and chains for sunglasses and glasses; binoculars; magnets and decorative magnets; compasses; sound and image recording, transmission and reproduction apparatus; televisions; radios; video recorders; compact disk drives; DVD players; loud speakers; earphones; computers; computer data processing apparatus; computer keyboards; computer screens; modems; electronic pocket translators; dictaphones; electronic diaries; scanners; printers; photocopiers; facsimile machines; telephones, automatic answering machines; videophones; cellular telephones; calculating machines; credit card readers; currency converters; video cameras, portable cameras with built-in video recorders; photographic cameras, cameras, projectors, exposed films, slides, flash lamps, camera cases, batteries and cells; small electronic games intended for use with a television set; video games; video game machines; video game cassettes; software (recorded programs), including computer games software; computer database programs; computer screen saver programs; recorded or blank magnetic, digital or analogue sound or image recording media; videotapes, magnetic tapes, magnetic disks, DVDs, floppy disks, optical disks, compact disks, CDROMs, blank videodisks or pre-recorded videodisks containing music, sound or images (including animated cartoons); holograms; magnetic cards (encoded); memory
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cards; microprocessor cards; magnetic credit cards, magnetic phonecards, magnetic cards for money changers, magnetic cards for traveling and shows, magnetic cheque guarantee cards and magnetic debit cards; smoothing irons; alarms; electronic dispensers; wind sleeves (wind-direction indicators); distance-measuring equipment; speed measuring and displaying equipment; downloadable publications in electronic format supplied via CD-ROMs, databases and the Internet. 10 Diagnosis apparatus for personal use for medical use; medical measuring apparatus and instruments; massage apparatus for personal use; apparatus for physical training for medical use; imaging apparatus for medical diagnoses; feeding bottles; condoms; support bandages; ice and thermal bags for medical use. 11 Portable lamps; pocket lamps; table lamps; decorative lamps; lampshades; incandescent lamps; bulbs; lighting fixtures; bicycle lights; refrigerators, freezers; ovens, gas cookers, electric cookers, barbecue grills, cookers, microwave ovens; electric coffee makers; electric kettles; electric toasters; electric deep fat fryers; electric clothes dryers and hair dryers; heating apparatus; air conditioning apparatus, air-cleaning appliances; water filters; drinking water fountains; paper lanterns. 12 Bicycles, motorcycles, automobiles, lorries, pickup trucks, buses, refrigerating vehicles; airplanes and boats; balloons, aerostats; motor car accessories, namely sun visors, luggage racks, ski racks and wheel hubcaps; pneumatic tyres, seat covers, vehicle covers, prams, baby strollers, car seats for babies or children; motors and engines for land vehicles. 14 Timepieces and pendulum clocks from Switzerland; jewels; medallions, pendants; pins; badges or insignias of precious metal; pins (jewellery) for teams and players; tie clips and tiepins; cuff links; medals, cups, souvenir plates, tankards, trophies, statues, sculptures, teapots, all of precious metals; bottle capsules of precious metal; ashtrays and cigarette cases of precious metals; fancy decorative key rings of precious metal; decorative key rings; coins; medals for clothing; medallions for clothing. 15 Musical instruments; musical boxes; electric and electronic musical instruments. 16 Tablecloths of paper; paper towels; paper bags; invitation cards; greeting cards; gift-wrapping paper; coasters and paper place mats; garbage bags (of paper or plastic materials); food wrapping paper; paper coffee filters; non-textile labels; hand towels of paper; wet wipes; toilet paper; boxes for handkerchiefs of paper and cardboard; handkerchiefs of paper; paper diapers; stationery and instructional and teaching material (except for apparatus); typewriter paper; copying paper; envelopes; notepads; writing books; paper sheets for note taking; writing paper; binder paper; binders; book cover paper; colouring and drawing books; activity books; luminous paper; self-adhesive paper for notes; crepe paper; cloth paper; paper badges or insignia; paper flags; paper pennants; writing instruments; fountain pens; pencils; ballpoint pens; ballpoint pen and pencil sets; felt-tip pens; fibre-tip pens and felt pens; markers; ink, ink pads, rubber stamps; paint boxes, paints and colouring pencils; chalks; pencil ornaments; pads for printing; magazines; newspapers; books and reviews, including those relating to sportsmen and sports events; printed teaching material; score sheets; events programmes; albums relating to events; photograph albums; autograph books; address books; agendas; personal organizers of paper; road maps; coupons, tickets, lottery tickets; cheques; printed timetables; pamphlets; comic books; collector's photographs of players; bumper stickers, stickers, sticker albums; calendars; posters; photographs; postcards; advertising panels, banners and equipment included in this class; decalcomanias; sticking labels; office requisites (other than furniture); correction fluids; rubber erasers; pencil sharpeners; stands and containers for office articles; paper clips; drawing pins; rulers; adhesive tapes for stationery, holders for the said adhesive tapes; staples; stencils; document folders; bulldog
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clips; notepad holders; bookends; holders for books; postage stamps; credit cards, telephone cards, cash cards, cards for travelling and for shows, cheque guarantee cards and debit cards, (non-magnetic) and made from paper or cardboard; passport holders; holders for cheque books. 18 Leathers and imitation leathers; umbrellas; parasols; sports bags other than those adapted for their contents; leisure bags; travelling bags; back bags; holdalls; school satchels; bags to be pinned on belts; handbags; football-shaped leather bags; beach bags; garment bags; suitcases; document holders; unfitted vanity cases, toiletry bags; key cases; wallets; purses; whips. 20 Mirrors; goods made of plastic, namely statues, souvenirs, figurines, statuettes, trophies; cushions; cushions as car accessories; sleeping bags; furniture, furniture; chairs for interior and exterior use; racks (furniture); display stands; fixed non-metallic towel dispensers; coat hangers; fans for personal use; inflatable promotional objects made of plastic; bookshelves; display stands for paper supplies; bottle caps, not of metal. 21 Household or kitchen utensils and containers (non-electric) not of precious metal or coated therewith; tankards, drinking containers, cups and glasses, plates and dishes, trivets, none of precious metal; teapots, not of precious metal; gloves for household purposes; bottle openers, bottle openers; bottles; insulating bottles; non-electric containers for food and beverages; hair combs and brushes; toothbrushes; dental floss; statues, sculptures and trophies in connection with football of porcelain, terracotta or glass. 24 Sewn covers as sheet substitutes (sleeping bags); bed linen; sheets; counterpanes and bedspreads; pillow cases; curtains; shower curtains; drapery; hand towels and bath linen; cleaning cloths and glass cloths; handkerchiefs of textile; wall hangings; flags; banners; pennants; textile tablecloths; textile labels for clothes. 25 Clothing; shoes and footwear; headgear; shirts; knit shirts; polo shirts; sleeveless blouses; T-shirts; waistcoats; dresses; skirts; body linen; bathing suits; shorts; trousers; pullovers; hats; caps; hats; gloves; scarves; foulards; visors; tracksuits; sweatshirts; jackets; blazers; waterproof clothing; coats; uniforms; ties; headbands and wristbands; gloves; aprons; bibs; pyjamas; romper suits and playing clothes for small children; socks and stockings; suspenders; belts; braces. 26 Braids; tassels; ribbons; buttons; needles; sewing boxes; insignia for clothing (not of precious metals); brooches for clothing; hat pins (not of precious metals); hairnets, hair bands; hair grips, hair ribbons, other decorative items for the hair included in this class; badges or insignia not of precious metal, plastic badges; competitors' numbers for advertising purposes. 28 Games, toys; sports balls; board games; tables for table football; cuddly toys and dolls; toy vehicles; jigsaws; balloons; inflatable toys; sets in the form of small disks for playing (caps); football equipment, namely footballs, knee, elbow and shoulder pads, shin guards; soccer goals; sports bags specifically designed to hold certain objects; party novelties; small electronic games other than for use with a television set; hand-shaped objects made of foam (toys); playing cards; confetti. 29 Meat; fish; poultry and game; meat extracts; cooked fruits and vegetables; fruit and vegetable preserves; edible oils and fats; potato crisps; French fries; prepared walnuts; jams, marmalades and jellies; milk; dairy products, dairy products; cheese. 30 Coffee; tea; cocoa, chocolate from Switzerland; sugar; honey; artificial coffee; flour; cereal preparations; cereals; bread; pastries; cakes; biscuits; crackers; sweets; edible ices; confectionery, chocolate from Switzerland; rice; cereal chips; mustard; vinegar; sauces (condiments); spices; salt; cereal based food supplements (for neither medical nor dietetic use). 31 Animal foodstuffs; grass seeds; fresh fruit; berries; vegetables; flowers; animal litter; natural turf.



32 Non-alcoholic beverages; syrups and powders for preparing non-alcoholic beverages; mineral and carbonated waters; other non-alcoholic beverages; fruit and vegetable beverages and fruit and vegetable juices; frozen fruit beverages; beers and ales. 33 Alcoholic beverages (except beers). 34 Matches; lighters; cigarette cases, ashtrays, smokers' articles not of precious metal; cigarettes; tobacco. 35 Employment agency services; personnel recruitment; advertising services and advertising agency services; advertising on the Internet and on any wireless electronic communication network; dissemination of advertisements; rental of billboards; rental of advertising space; bill-posting services; television and radio advertising; advertising in the form of cartoons; promotional agency services; sports promotion agency services and public relations services; promotion of football events; market research, opinion polls; organisation of advertising in connection with commercial exhibitions; computer file and database creation and management; compilation of information into computer databases and especially of fixed or animated images; preparation of statistical data and information on sports performances; promotion of football competitions; retail sales services for solvents, paraffins, waxes, bitumens and petroleum products; compilation for others of a variety of products enabling customers to examine these products and to buy them on the Internet; advertising and promotional services, commercial information services, these various services provided from a computer database or by Internet or on any wireless electronic communications network; promotional services, namely customer loyalty programs and card services for access to sports stadiums provided by supporters' loyalty cards containing personal information on the identity of the card holder; compilation of advertisements for use as web pages on the Internet and on any wireless electronic communication network; compilation of directories for publication on the Internet and on any wireless electronic communications network; compilation, creation and maintenance of a register of domain names; supply of space on an Internet site and on any wireless electronic communication network for advertisements for goods or services; auction sales held on the Internet or on any wireless electronic communications network; business administration services for processing sales carried out on the Internet and on any wireless electronic communication network; promotion of football events; computer data processing, implementation of search engines. 36 Issuance and management of credit cards and traveller's cheques; financial services; banking services, credit and fund investment; insurance; leasing; leasing of sound and image recordings; leasing of machines and instruments for developing, printing, enlarging or finishing photographs; financial sponsorship of sports meetings; information services concerning finance and insurance, provided from a computer database or by Internet or on any wireless electronic communication network; home banking services; Internet banking services on any wireless electronic communications network. 37 Service station services; vehicle cleaning and washing; vehicle waxing or lubricating; vehicle maintenance; vehicle repair. 38 Telecommunication services; mobile telephone communications; communications by telex; communications via computer terminals, via databases and on Internet-type telecommunications networks, or on any wireless electronic communications network; telegraph services; communications via telephones; facsimile communication; radio call services; conference services by telephone or by video; television programme broadcasting; broadcast of cable television programmes; radio programme broadcasting; services of a press agency; other message transmission services; rental of telephones, facsimile machines and other communication apparatus; supply of information via data communications or on any wireless electronic communications network in the
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commercial sector; television and radio programme transmission and broadcasting services provided via the Internet or via any wireless electronic communications network; simultaneous broadcasting of film recordings and sound and video recordings; simultaneous broadcasting of interactive educational and entertainment products, compact interactive disks, CD-ROMs, computer programs and computer games; electronic mail; provision of access to telematic servers and to conversation groups in real time; setting up discussion groups on the Internet and on any wireless electronic communications network; computerassisted message and image transmission; provision of access to home purchasing and ordering services via computer and/ or interactive communication technologies; transmission of information (including telematic sites) by telecommunications, of computer programs and of other data; electronic mail services; services of providers of access to the Internet or to any wireless electronic communications network (telecommunications services); provision of connections for telecommunications on the Internet or on databases; provision of access to digital music sites on the Internet or on any wireless electronic communications network; provision of access to MP3 sites on the Internet; leasing access time to a database server centre (telecommunications services); leasing access time to a computer database (telecommunications services); transmission of digital music by telecommunications; online transmission of electronic publications; digital music transmission on the Internet or via any wireless electronic communication network; digital music transmission via MP3 Internet sites. 39 Operation of a travel agency, namely travel organisation and reservation in connection with a sports competition, namely a European football championship; transportation by plane, railway, bus and truck; transport by ship; services for travel by ship; tourist travel services; rental of vehicles; rental of parking spaces; taxi transport; transportation of goods by ship; distribution of water, heat, gas and electricity; newspaper, review and book delivery; postal services, messenger and mail delivery services; goods warehousing; distribution of solvents, paraffins, waxes, bitumens and petroleum products, excluding liquid gas; refuse disposal services. 40 Development of film for cinema; printing services; enlargement of photographs, photograph printing, development of photographic films; rental of machines and instruments for developing, printing, enlarging or finishing photographs. 41 Education; training; entertainment; operating lotteries and competitions; betting and game services in connection with sports; entertainment services in connection with sports events; sports and cultural activities; organisation of sports and cultural events and activities; organisation of sports competitions; organisation of events relating to football; production, presentation, distribution, simultaneous broadcasting, networking and/or rental of film recordings and sound and video recordings; production, presentation, distribution, simultaneous broadcasting, networking and/or rental of interactive educational and entertainment products, compact interactive disks, CD-ROMs and computer games; production, presentation, distribution and/or simultaneous broadcasting of computer programs; coverage of radio broadcast and televised sports events; production services for radio and television programmes as well as videotapes; production of animated cartoons for cinemas, production of cartoons for television; booking of seats for shows and sports events; timing in connection with sports events; arranging of beauty contests; interactive entertainment; betting and game services online on the Internet and on any wireless electronic communication network; provision of lottery-related services; information in the field of entertainment (including sports) supplied online from a computer database or by Internet or by any wireless electronic communication network; services of electronic games transmitted by Internet; publication of electronic books and newspapers online; all the above services
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in connection with a sports competition, namely a European football championship; audio and video recording services; operating sports facilities; video and audiovisual systems rental; production of animated cartoons for cinema, production of cartoons for television; rental of sound and picture recordings for entertainment purposes; information concerning education, supplied online from a computer database or by Internet or any wireless electronic communication network; translation services; photographic services; provision of entertainment infrastructures. 42 Computer consulting services; software design; computer programming; granting of intellectual property licenses; computer rental; data creation, design and writing for Internet sites; supply of information concerning services of this class, transmitted online from a computer database or by Internet; creation and maintenance of Internet sites; installation and maintenance of computer programs; granting of licences for databases and computer files; hosting of Internet sites or of sites for wireless electronic communication; networking and/or rental of computer programs. 43 Catering, fast-food catering; hospitality services, namely provision of food and drink; catering services; hotel services, reservation of hotel rooms or temporary accommodation. 44 Medical and dental services, hospital services; doping control; running beauty and hairdressing salons. 1 Películas no impresionadas; materias curtientes; edulcorantes artificiales. 3 Productos cosméticos; jabones; preparaciones cosméticas para el baño; productos de perfumería, agua de Colonia; lociones para antes y después del afeitado; cremas de afeitar; champús, acondicionadores; dentífricos, productos para enjuages bucales; desodorantes y antitranspirantes para uso personal; cremas nutritivas, cremas cosméticas; cremas desmaquillantes faciales; preparaciones desmaquillantes; lociones de protección solar; lociones para el cabello, lacas para el cabello; cremas de tocador, sombras de ojos, polvos para el rostro, lápices para uso cosmético; motivos decorativos para uso cosmético; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas) para uso doméstico; productos para la colada en polvo; productos sintéticos de limpieza; cremas y ceras para el calzado; productos para la conservación del cuero. 4 Lubricantes; aceites y gasolinas para motores; velas; ceras (materias primas). 5 Productos farmacéuticos; goma de mascar para uso médico; material para empastar los dientes y para improntas dentales; productos para la higiene para la medicina; productos para la higiene íntima; fungicidas, herbicidas; medicamentos para el cuidado de los ojos; té medicinal; complementos nutricionales dietéticos para uso médico; complementos nutricionales para uso médico; alimentos para bebés; preparaciones vitamínicas; productos para la purificación y la desodorización del aire; desodorantes para vehículos; desodorantes que no sean para uso personal. 6 Papel de aluminio; cadenas metálicas decorativas para las llaves; clips para billetes, figuritas, adornos, estatuas, estatuillas, esculturas y trofeos de metales comunes y sus aleaciones; cápsulas de botellas (metálicas); distribuidores metálicos fijos de toallitas; papel de aluminio para la cocina. 7 Máquinas para preparar aguas gaseosas; abrelatas eléctricos; cuchillos eléctricos; máquinas electromecánicas para preparar productos alimenticios; mezcladoras para uso doméstico; batidoras eléctricas para uso doméstico; prensa-frutas eléctricos para uso doméstico; máquinas eléctricas para la cocina; mezcladoras eléctricas para uso doméstico; lavavajillas; lavadoras de ropa para uso doméstico; secadoras; máquinas de coser; aspiradores de polvo y sus accesorios; partes constitutivas de motores de vehículos, excepto para vehículos terrestres; partes constitutivas de motores de vehículos. 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados manualmente; maquinillas de afeitar eléctricas y no eléctricas, incluidas hojas de afeitar; cuchillería, tenedores y cucharas; aparatos para la depilación, pinzas para depilar; tenacillas de rizar; destornilladores; tijeras para uso doméstico; tijeras para la papelería.
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9 Gafas, gafas de sol, estuches y cadenitas para gafas de sol y gafas; prismáticos; imanes e imanes decorativos; brújulas; aparatos para grabar, transmitir y reproducir sonido e imágenes; televisores; radios; magnetoscopios; lectores de CD; reproductores de DVD; altavoces; auriculares; ordenadores; aparatos para el tratamiento de datos informáticos; teclados de ordenador; pantallas de ordenador; modems; traductores electrónicos de bolsillo; dictáfonos; agendas electrónicas; escáneres; impresoras; fotocopiadoras; aparatos de fax; teléfonos, contestadores automáticos; videoteléfonos; teléfonos celulares; máquinas calculadoras; lectores de tarjetas de crédito; máquinas para cambiar dinero; cámaras de vídeo, cámaras portátiles con magnetoscopio integrado; aparatos fotográficos, cámaras, proyectores, cintas (películas) impresionadas, diapositivas, lámparas flash, estuches para cámaras, baterías y pilas; pequeños juegos electrónicos concebidos para ser utilizados con un receptor de televisión; videojuegos; máquinas de videojuegos; casetes de videojuegos; software (programas grabados), incluidos programas de juegos; programas para bases de datos informáticas; programas de salvapantallas para ordenadores; soportes de grabación magnéticos, digitales o analógicos grabados o no para el sonido o imágenes; cintas de vídeo, cintas magnéticas, discos magnéticos, DVD, disquetes, discos ópticos, discos compactos, CD-ROM, videodiscos vírgenes o pregrabados con música, sonido o imágenes (que pueden ser dibujos animados); hologramas; tarjetas magnéticas (codificadas); tarjetas de memoria; tarjetas con microprocesador; tarjetas de crédito magnéticas, tarjetas de teléfono magnéticas, tarjetas magnéticas para los distribuidores de monedas, tarjetas magnéticas de viaje y de espectáculos, tarjetas magnéticas de garantía de cheques y tarjetas magnéticas de débito; planchas; alarmas; máquinas de distribución electrónicas; mangas de aire (indicadores de viento); equipos para medir distancias; equipos para medir e indicar la distancia; publicaciones descargables en formato electrónico distribuidas por medio de CD-ROM, bases de datos e Internet. 10 Aparatos personales de diagnóstico para uso médico; aparatos e instrumentos de medida para uso médico; aparatos de masaje para uso personal; aparatos de entrenamiento físico para uso médico; aparatos médicos de diagnóstico que producen imágenes; biberones; preservativos; vendajes de soporte; bolsas de hielo y térmicas para uso médico. 11 Lámparas portátiles; linternas; lámparas de mesa; lámparas decorativas; pantallas; lámparas incandescentes; bombillas; aparatos de alumbrado; luces para bicicletas; refrigeradores, congeladores; hornos, cocinas de gas, cocinas eléctricas, parrillas, cocinas, hornos microondas; cafeteras eléctricas; hervidores eléctricos; tostadores de pan eléctricos; freidoras eléctricas; secadoras y secadores de pelo eléctricos; aparatos de calefacción; aparatos de aire acondicionado, aparatos para depurar el aire; filtros para agua; fuentes de agua potable; farolillos de papel. 12 Bicicletas, motocicletas, automóviles, camiones, camionetas, autobuses, vehículos refrigerados; aviones y barcos; globos, aerostatos; accesorios para automóviles, a saber, parasoles, portaequipajes, portaesquís y tapacubos para ruedas; neumáticos, revestimientos de asientos, fundas para vehículos, cochecitos, sillitas para niños, asientos para automóviles para bebés o niños; motores de vehículos terrestres. 14 Joyas; relojería y relojes (péndulo) de origen suizo; medallones, colgantes; alfileres; distintivos o insignias de metales preciosos; alfileres (bisutería) para equipos y jugadores; sujetacorbatas y alfileres de corbata; gemelos; medallas, copas, platos de recuerdo, copones, trofeos, estatuas, esculturas, teteras, todos ellos de metales preciosos; cápsulas de metales preciosos para botellas; ceniceros y estuches de metales preciosos para cigarrillos; llaveros de adorno de fantasía de metales preciosos; llaveros de adorno; monedas; medallas para vestimenta; medallones para vestimenta. 15 Instrumentos de música; cajas de música; instrumentos de música eléctricos y electrónicos. 16 Manteles papel; servilletas de papel; bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de felicitación; papel de regalo; reposabotellas y manteles individuales de papel; bolsas de papel o de materias plásticas para la basura; papel de embalaje para alimentos; filtros de papel para café; etiquetas



que no sean de tela; toallas de papel para las manos; toallas de papel húmedas para las manos; papel higiénico; cajas de pañuelos de bolsillo de papel o de cartón; pañuelos de papel; pañales de papel; papelería y material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); papel para máquina de escribir; papel de fotocopiadora; sobres; libretas para notas; cuadernos; hojas de papel para notas; papel de cartas; papel de archivadores; archivadores; papel de forrar libros; papel luminoso; papel autoadhesivo para notas; papel crespón; papel revestido de tela; distintivos o insignias de papel; banderas de papel; banderines de papel; instrumentos para escribir; plumas estilográficas; lápices; bolígrafos; juegos de bolígrafos y de lápices; rotuladores; lápices de fibra y estilográficas con punta de fieltro; marcadores; tinta, tampones entintadores, sellos de caucho; cajas de pinturas, pinturas y lápices de colores; tizas; adornos para lápices; blocs para imprimir; revistas; diarios; libros y publicaciones periódicas, incluidas aquellas que están relacionadas con deportistas o con manifestaciones deportivas; material de enseñanza impreso; hojas de resultados; programas para eventos; álbumes para eventos; álbumes de fotografías; libros de autógrafos, agendas de direcciones; agendas; organizadores personales de papel; mapas de carreteras; billetes, tiques, billetes de lotería; cheques; horarios impresos, folletos; revistas de historietas; fotografías coleccionables de jugadores; autoadhesivos para parachoques, autoadhesivos, álbumes de pegatinas; calendarios; pósters; fotografías; tarjetas postales; letreros, pancartas y materiales publicitarios comprendidos en esta clase; calcomanías; etiquetas adhesivas; artículos de oficina (excepto muebles); correctores líquidos; gomas de borrar; sacapuntas; soportes y recipientes para artículos de oficina; clips; chinchetas; reglas; cintas adhesivas para la papelería, soportes para dichas cintas adhesivas; grapas; patrones; fundas para documentos; pinzas para sujetar papeles; soportes para blocs de notas; sujetalibros; soportes para libros; sellos de correos; tarjetas de crédito, tarjetas telefónicas, tarjetas para los distribuidores de cambio, tarjetas de viaje y de espectáculos, tarjetas para garantía de cheques y tarjetas de débito no magnéticas y de papel o de cartón; carteras para pasaportes; portachequeras. 18 Cuero e imitaciones del cuero; paraguas; sombrillas; bolsos de deporte (excepto los adaptados a los productos para los que han sido diseñados); bolsas para el tiempo libre; bolsos de viaje; mochilas; bolsones; carteras de colegiales; riñoneras; bolsos de mano; bolsos de cuero de forma esférica; bolsas de playa; sacos-funda de viaje para prendas de vestir; maletas; portadocumentos; cofrecillos para artículos de tocador, neceseres de belleza; estuches para llaves; billeteras; monederos; fustas. 20 Espejos; artículos de plástico, a saber, estatuas de recuerdo, figuritas, estatuillas, trofeos; cojines; cojines en tanto que accesorios para automóviles; sacos de dormir; muebles, mobiliario; sillas para uso en interiores y exteriores; estanterías (muebles); expositores para la venta de productos; distribuidores fijos de toallas no metálicos; perchas para prendas de vestir; abanicos para uso personal; objetos publicitarios inflables de materias plásticas; estanterías para libros; expositores para artículos de papelería; cápsulas de botellas (no metálicas). 21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que no sean eléctricos) ni de metales preciosos ni chapados; copones, recipientes para beber, tazas y vasos, platos y bandejas, reposa-platos, ninguno de estos productos es de metales preciosos; teteras (que no sean de metales preciosos); guantes para uso doméstico; abrebotellas, abridores de cápsulas de botella; botellas; botellas aislantes; recipientes que no sean eléctricos para alimentos y bebidas; peines y cepillos para el cabello; cepillos de dientes; hilo dental; estatuas, esculturas y trofeos relacionados con el fútbol, de porcelana, terracota o cristal. 24 Fundas cosidas que sustituyen a las sábanas (sacos de dormir); ropa de cama; sábanas; colchas enguatadas y cubrecamas; fundas de almohadas; cortinas; cortinas de ducha; colgaduras; toallas para las manos y ropa de baño; trapos y paños para secar vasos; pañuelos de bolsillo de materias textiles; tapicerías murales; banderas; estandartes; banderines; manteles de materias textiles; etiquetas de tela para vestimenta. 25 Prendas de vestir; calzado y artículos de calzado; artículos de sombrerería; camisas; camisas de punto; polos; corpiños; camisetas de manga corta; chalecos; vestidos; faldas; ropa interior; ropa de baño; shorts; pantalones;
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pulóveres; gorros; gorras; sombreros; bufandas; fulares; viseras; chándales; sudaderas; chaquetas; blazers; ropa impermeable; abrigos; uniformes; corbatas; muñequeras y diademas; guantes; delantales; baberos; pijamas; peleles y ropa de juego para niños pequeños; calcetines y medias; ligas; cinturones; tirantes. 26 Trenzas; borlas; cintas; botones; agujas; cajas de costura; insignias para vestimenta (excepto las que son de metales preciosos); broches para vestimenta; alfileres para artículos de sombrerería (excepto los que son de metales preciosos); redecillas para el cabello, bandas para el cabello; pasadores, cintas para el cabello, otros artículos decorativos para el cabello comprendidos en esta clase; distintivos o insignias que no sean de metales preciosos, insignias de plástico; dorsales para uso publicitario. 28 Juegos, juguetes; pelotas par la práctica de deportes; juegos de mesa; mesas para fútbol de salón; muñecas y animales de peluche; vehículos de juguete; rompecabezas; pelotas; juguetes inflables; juegos en forma de pequeños discos (cápsulas); equipos para fútbol, a saber, balones de fútbol, protecciones para las rodillas, los codos y los hombros, espinilleras; porterías de fútbol; bolsos de deporte especialmente diseñados para contener productos determinados; objetos de cotillón; pequeños juegos electrónicos, excepto aquellos que han sido concebidos para ser utilizados con un receptor de televisión; objetos en forma de manos de gomaespuma (juguetes); naipes; confeti. 29 Carne; pescado; aves y caza; extractos de carne; frutas y legumbres cocidas; conservas de fruta y de verduras; aceites y grasas comestibles; patatas chips; patatas fritas; nueces preparadas; confituras, mermeladas y jaleas; leche; productos lacteados, productos lácteos; quesos. 30 Café; té; cacao, chocolates de origen suizo; azúcar; miel; sucedáneos del café; harinas; preparaciones hechas de cereales; cereales; pan; pastelería; pasteles; galletas; galletitas saladas; caramelos; helados; confitería; arroz; copos de cereales secos; mostaza; vinagre; salsas (condimentos); especias; sal; complementos nutricionales a base de cereales (que no sean para uso médico ni dietético). 31 Productos alimenticios para animales; semillas de césped; frutas frescas; bayas; hortalizas; flores; camas de animales; césped natural. 32 Bebidas sin alcohol; siropes y polvos para preparar bebidas sin alcohol; aguas minerales y gaseosas; otras bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y de verduras y zumos de frutas y de hortalizas; bebidas congeladas de frutas; cervezas y ales (cervezas). 33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas). 34 Cerillas; encendedores; estuches de cigarrillos, ceniceros, artículos, que no sean de metales preciosos, para fumadores; cigarrillos; tabaco. 35 Servicios de oficinas de empleo; contratación de personal; servicios de publicidad y de agencias de publicidad; publicidad en Internet y a través de todo tipo de redes de comunicación electrónica inalámbrica; difusión de anuncios publicitarios; alquiler de paneles publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; servicios de anuncios; publicidad radiofónica y televisada; publicidad en forma de dibujos animados; servicios de agencias de promoción; servicios de agencias de promoción deportiva y de relaciones públicas; promoción de eventos en el ámbito del fútbol; investigaciones de mercado, sondeos de opinión; organización de publicidad en relación con exposiciones comerciales; creación y gestión de bases de datos y de ficheros informáticos; compilación de datos en un ordenador central y en particular de imágenes fijas o animadas; elaboración de datos y de información estadística sobre resultados deportivos; actividades de promoción de competiciones futbolísticas; servicios de venta al por menor de disolventes, parafinas, ceras, betunes y productos petroleros; agrupación por cuenta de terceros de diversos productos para que los consumidores puedan verlos y comprarlos cómodamente por Internet; servicios de publicidad y de promoción, servicios de información comercial, todos estos servicios se prestan desde una base de datos informáticos o por Internet o a través de todo tipo de redes de comunicación electrónica inalámbrica; servicios promocionales, a saber, programas de fidelización para clientes y servicios de tarjetas de acceso a estadios deportivos por medio de tarjetas de fidelización de hinchas, que contienen información personal sobre la identidad del titular de la tarjeta; recopilación de anuncios publicitarios para ser usados como páginas Web en Internet y en todo tipo de redes de comunicación electrónica
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inalámbrica; recopilación de directorios para su publicación en Internet y en todo tipo de redes de comunicación electrónica inalámbrica; recopilación, elaboración y mantenimiento de un registro de nombres de dominio; facilitación de espacio en sitios Web y en todo tipo de redes de comunicación electrónica inalámbricas para la publicidad de productos o de servicios; ventas en pública subasta realizadas por Internet y a través de todo tipo de redes de comunicación electrónica inalámbrica; servicios de administración comercial para el procesamiento de ventas en Internet y a través de todo tipo de redes de comunicación electrónica inalámbrica. 36 Emisión y gestión de tarjetas de crédito y de cheques de viaje; servicios financieros; servicios bancarios, créditos e inversión de fondos; seguros; arrendamiento financiero; arrendamiento financiero de grabaciones de sonido e imágenes; arrendamiento financiero de máquinas y de instrumentos para revelar, imprimir, ampliar o dar acabado a fotografías; patrocinio financiero de encuentros deportivos; servicios de información relacionados con las finanzas y los seguros, prestados a partir de una base de datos informática o a través de Internet o a través de cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; servicios bancarios a domicilio; servicios bancarios por Internet o a través de cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica. 37 Servicios prestados por una estación de servicio; limpieza y lavado de vehículos; lubricación de vehículos; mantenimiento de vehículos; reparación de vehículos. 38 Servicios de telecomunicaciones; comunicaciones por teléfonos móviles; comunicaciones por télex; comunicación por medio de terminales de ordenador, a través de bases de datos y por redes de telecomunicación como Internet, o mediante todo tipo de redes de comunicación electrónica inalámbrica; servicios telegráficos; comunicación telefónica; comunicación por fax; radiolocalización de personas; servicios de conferencias por teléfono o vídeo; difusión de programas de televisión; transmisión de programas de televisión por cable; difusión de programas radiofónicos; servicios de una agencia de prensa; otros servicios de transmisión de mensajes; alquiler de teléfonos, aparatos de fax y otros aparatos de comunicación; difusión de información de carácter comercial por vía telemática o a través de cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; servicios de transmisión y difusión de programas de televisión y radiofónicos prestados por Internet o a través de todo tipo de redes de comunicación electrónica inalámbrica; difusión simultánea de películas, de registros sonoros y de videogramas; difusión simultánea de productos educativos y de entretenimientos interactivos, de discos compactos interactivos, de CD-ROM, de programas informáticos y de juegos de ordenador; servicios de correo electrónico; facilitación de acceso en tiempo real a servidores telemáticos y a foros de charla; creación de grupos de discusión en Internet o en toda la red de comunicación electrónica inalámbrica; transmisión de mensajes y de imágenes asistida por ordenador; facilitación de acceso a servicios de compra y de pedidos a domicilio a través de un ordenador y/o de tecnologías de comunicación interactivas; transmisión de información (incluidos los sitios Web a través de vía telemática) mediante telecomunicaciones, de programas informáticos y de otros datos; correo electrónico; servicios de facilitación de acceso a Internet o a todo tipo de redes de comunicación electrónica inalámbrica (servicios de telecomunicación); facilitación de conexiones para telecomunicaciones por Internet o por bases de datos; facilitación de acceso a sitios de música digital en Internet o en cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de acceso a sitios Web con información en formato MP3 en Internet; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de bases de datos (servicios de telecomunicación); alquiler de tiempo de acceso a una base de datos informática (servicios de telecomunicación); transmisión de música digital por medio de telecomunicaciones; transmisión de publicaciones electrónicas en línea; transmisión de música digital por Internet o por cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; transmisión de música digital por sitios de Internet de MP3. 39 Explotación de una agencia de viajes, a saber, organización y reservas de viajes relacionadas con una competición deportiva, a saber, un campeonato de Europa de fútbol; servicios de transporte por avión, ferrocarril, autobús y camión; transporte por barco; servicios de viajes en barco; servicios de viajes turísticos; alquiler de vehículos; alquiler de plazas de estacionamiento; servicios de taxis; servicios de
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transporte de mercancías por barco; distribución de agua, calefacción, gas y electricidad; distribución de periódicos, revistas y libros; servicios postales, servicios de correo y servicios de recaderos; depósito de mercancías; distribución de disolventes, parafinas, ceras, betunes y productos petroleros, con excepción del gas líquido; servicios de eliminación de residuos. 40 Revelado de películas cinematográficas; servicios de imprenta; ampliación de fotografías, impresión fotográfica, revelado de películas fotográficas; alquiler de máquinas y de instrumentos para el revelado, la impresión, la ampliación o el acabado de fotografías. 41 Educación; formación; esparcimiento; organización de loterías y de concursos; servicios de apuestas y de juegos relacionados con los deportes; servicios de esparcimiento relativos a acontecimientos deportivos; actividades deportivas y culturales; organización de eventos y de actividades deportivas y culturales; organización de competiciones deportivas; organización y promoción de eventos en el ámbito del fútbol; producción, presentación, distribución, difusión simultánea, puesta en red y/o alquiler de películas, de registros sonoros y de videogramas; producción, presentación, distribución, difusión simultánea, puesta en red y/o alquiler de productos educativos y de entretenimientos interactivos, de discos compactos interactivos, de CD-ROM y de juegos de ordenador; producción, presentación, distribución y/o difusión simultánea de programas informáticos; cobertura de eventos deportivos radiofónicos y de televisión; servicios de producción de programas radiofónicos, de televisión y de cintas de vídeo; producción de dibujos animados para el cine, producción de dibujos animados para la televisión; reserva de entradas para espectáculos y eventos deportivos; cronometraje de eventos deportivos; organización de concursos de belleza; diversiones interactivas; servicios de apuestas y de juegos en línea por Internet o por cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica; prestación de servicios relacionados con tómbolas; información en el ámbito del esparcimiento (también incluida la información sobre deportes), proporcionada en línea desde una base de datos informática o por Internet o a través de todo tipo de redes de comunicación electrónica inalámbrica; servicios de juegos electrónicos facilitados por Internet; publicación de libros y de periódicos electrónicos en línea; todos los servicios anteriormente mencionados están relacionados con una competición deportiva, a saber, un campeonato de Europa de fútbol; servicios de grabaciones de audio y de vídeo; explotación de instalaciones deportivas; alquiler de instalaciones de vídeo y audiovisuales; educación; formación; explotación de instalaciones deportivas; alquiler de instalaciones de vídeo y audiovisuales; producción de dibujos animados para el cine, producción de dibujos animados para la televisión; alquiler de grabaciones de sonidos e imágenes con fines recreativos; información en materia de educación prestada en línea desde una base de datos informática o por Internet o a través de todo tipo de redes de comunicación electrónica inalámbrica; puesta en marcha de grupos de discusión en Internet o en todo tipo de redes de comunicación electrónica inalámbrica; servicios de traducción; servicios fotográficos; facilitación de infraestructuras para el esparcimiento. 42 Asesoramiento sobre informática; diseño de programas informáticos; programación para ordenadores; concesión de licencias de propiedad intelectual; alquiler de ordenadores; creación y diseño de datos para sitios Web; información en el ámbito de la informática transmitida en línea desde una base de datos informática o por Internet; creación y mantenimiento de sitios Web; instalación y mantenimiento de programas informáticos; concesión de licencias de bases de datos y de ficheros informáticos; servicios de alojamiento de sitios Web o de sitios Web de comunicación inalámbrica; conexión en red y/o alquiler de programas informáticos. 43 Restauración, restauración de servicio rápido y permanente; servicios de recepción, a saber, abastecimiento de alimentos y bebidas; servicios de comidas preparadas; servicios hoteleros, reserva de hoteles o de alojamientos temporales. 44 Servicios médicos y dentales, servicios hospitalarios; control de dopaje; explotación de salones de belleza y peluquería.
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(Original en couleur / Original in color.) (531) VCL(5) 6.7; 7.1; 7.5; 29.1. (591) Noir et rose (deux teintes). Lettres en noir, dessin en rose (deux teintes). / Black and pink (two shades). Letters in black, drawing in pink (two shades). / Negro y rosa (dos tonos). Letras negras, dibujo rosado (en dos tonos).



(511) NCL(8) 3 Cosmétiques, savons, parfums, huiles essentielles, lotions pour cheveux, shampoings, produits de démaquillage,
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masques de beauté, dentifrices, rouge à lèvres, produits de rasage, produits d'amincissement, produits anti-solaires, produits pour blanchir la peau, pour le bronzage, savons désinfectants, produits dépilatoires, produits épilatoires, produits désodorisants, eaux de toilette, eaux de senteur, huiles et laits de toilette, lotions après rasage, lotions cosmétiques, produits de maquillage, produits de toilette, produits pour le bain. 5 Produits hygiéniques pour la médecine, substances diététiques à usage médical, désinfectants, bains médicinaux, herbes médicinales, tisanes. 44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains, salon de beauté, salons de coiffure, chirurgie esthétique. 3 Cosmetics, soaps, perfumes, essential oils, hair lotions, shampoos, make-up removing products, beauty masks, dentifrices, lipstick, shaving products, slimming products, sun blockers, skin whitening products, tanning products, disinfecting soaps, depilatory products, epilation products, deodorizing products, eaux de toilette, scented water, toiletry milks and oils, after-shave lotions, cosmetic lotions, make-up products, toiletries, bath products. 5 Sanitary products for medical purposes, dietetic substances adapted for medical use, disinfectants, medicated bath preparations, medicinal herbs, herbal teas. 44 Sanitary and beauty care for human beings, beauty salons, hairdressing salons, plastic surgery. 3 Cosméticos, jabones, perfumes, aceites esenciales, lociones para el cabello, champús, productos para desmaquillar, mascarillas de belleza, dentífricos, lápices de labios, productos para el afeitado, productos para adelgazar, productos de protección solar, productos para blanquear la piel, bronceadores, jabones desinfectantes, depilatorios, productos depilatorios, productos desodorantes, aguas de tocador, aguas perfumadas, aceites y leches de tocador, lociones para después del afeitado, lociones cosméticas, productos de maquillaje, productos de tocador, productos para el baño. 5 Productos higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas para uso médico, desinfectantes, baños medicinales, hierbas medicinales, tisanas. 44 Cuidados de higiene y de belleza para personas, salones de belleza, salones de peluquería, cirugía estética.
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(842) GmbH, Autriche



(Original en couleur / Original in color.) (531) VCL(5) 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 9 Equipement pour le traitement de l'information et les ordinateurs; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses. 35 Administration commerciale. 37 Réparation; services d'installation. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de conception y relatifs; conception et développement d'ordinateurs et de logiciels. 9 Data processing and computer equipment; automatic vending machines and mechanisms for coinoperated apparatus; cash registers. 35 Business administration. 37 Repair; installation services. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; design and development of computers and software.



9 Equipos para el tratamiento de la información y ordenadores; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras. 35 Administración comercial. 37 Reparación; servicios de instalación. 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño y desarrollo de ordenadores y software.



(822) AT, 18.08.2005, 226 610. (300) AT, 26.04.2005, AM 2622/2005. (270) français / French / francés
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Transmissions / Transfers / Transmisiones 145 103 (VREDESTEIN), 449 515 (VR), 449 516, 541 168 (VR), 541 169 (VREDESTEIN), 541 170. (770) Vredestein N.V., Ir E.L.C. Schiff Sr. Straat 370, ENSCHEDE (NL). (732) Vredestein Banden B.V., Ir. E.L.C. Schiff Sr.-Straat 370, NL-7547 RD ENSCHEDE (NL). (580) 26.09.2005 214 377 (LIPOVITAN). (770) Zentiva, a.s., U Kabelovny 130, Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ). (732) HERBACOS-BOFARMA, s.r.o., −trossova 239, CZ-530 03 Pardubice (CZ). (580) 30.12.2005 261 611 (THE KEY SAFETY MATCH), 290 794 (THE SCISSORS). (770) SOLO a.s., P¨íkop 6, Brno (CZ). (732) OSICO ENTERPRISES LTD., 4th Floor, Lawford House, Albert Place, London N3 1RL (GB). (580) 12.08.2005 274 233 (TREPEL), 358 585. (770) Trepel GmbH Hebe- und Fördertechnik, Alte Schmelze 21, Wiesbaden (DE). (732) TREPEL Airport Equipment GmbH, Hochhäuser Straße 18, 97941 Tauberbischofsheim (DE). (841) DE (580) 09.12.2005 291 974 (PRIMAMILK), 291 975 (PRIMANIMAL). (770) SOFIVO (société anonyme), CONDE-SUR-VIRE (FR). (732) SOFIVO PARTICIPATIONS, F-50890 CONDE-SURVIRE (FR). (842) société anonyme (580) 11.07.2005 297 478 (LUNCH BIER). (770) BRAUEREI BECKER GMBH & Co KG, ST. INGBERT (DE). (732) Brauerei Becker GmbH, Kaiserstraße 170, St. Ingbert (DE). (842) limited liability company (GmbH), Germany (580) 30.11.2005 311 368 (HAPPY HORSE). (770) D.H. SCHNITZLER, 27, Stationsweg, LEIDEN (NL). (732) Happy Horse B.V., Stationsweg 27, NL-2312 AT LEIDEN (NL). (580) 21.12.2005



337 184 (BBRV), 421 900 (HiAm), 454 054 (CONA), 578 752 (HiAm), 639 170 (DINA), 643 594 (BBR), 706 361 (BBRV). (770) BBR Holding Ltd, Hertizentrum 2, Zug (CH). (732) BBR International Ltd., Bahnstrasse 23, CH-8603 Schwerzenbach (CH). (580) 16.12.2005 384 780 (EUPHORIA). (770) EUGENE-PERMA S.A., 9, rue d'Athènes, PARIS (FR). (732) Terramark Markencreation GmbH, 1B, Wachmannstrasse, 28209 Bremen (DE). (580) 02.12.2005 395 053 (DORAC). (770) Bayer CropScience SA, 16, rue Jean-Marie Leclair, LYON (FR). (732) Lanxess Distribution GmbH, 51063 Köln (DE). (750) Lanxess Deutschland GmbH LIP-IPR, 51369 Leverkusen (DE). (580) 05.12.2005 395 869 (DIREXI). (770) COMPTEURS SCHLUMBERGER, Société anonyme, 12, place des États-Unis, MONTROUGE (FR). (732) ATELIERS DE PANTIN, 6, rue Pasteur, F-93500 PANTIN (FR). (842) Société anonyme, France (580) 08.12.2005 402 758 A (Porst), 688 445 A (PHOTO PORST). (770) Kodak GmbH, Hedelfinger Strasse 60, Stuttgart (DE). (732) RINGFOTO GmbH & Co. ALFO Marketing KG, Benno-Strauß-Strasse 39, 90763 Fürth (DE). (580) 08.12.2005 428 921 (abc), 655 933 (abc). (770) Anex Germany Products GmbH, Hans Böckeler Straße 33, Kirchheim/Teck (DE). (732) Dr. Martin Voltz, Hirschtalweg 9, 73252 Lenningen (DE). (841) DE (580) 09.12.2005 454 184 (FIREROD). (770) Watlow GmbH, 1, Lauchwasenstrasse, Kronau (DE). (732) Watlow Electric Manufacturing Company, 12001 Lackland Road, St. Louis, Missouri 63146 (US). (842) United States of America, United States of America (580) 09.12.2005
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474 954 (WOKA). (770) WOKA-SCHWEISSTECHNIK GMBH, 98-100, Siemensring, WILLICH (DE). (732) Sulzer Metco Holding AG, Zürcherstrasse 12, CH-8400 Winterthur (CH). (842) Corporation, Switzerland (580) 08.12.2005 494 765 (PLASTIVIS). (770) CAPI, Chemin des Aigais, ZA des Aigais, BRIGNAIS (FR). (732) PLASTIVIS, 3B Parc Actisud, ZI Plaine d'Elite, F-69530 BRIGNAIS (FR). (842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE (580) 12.07.2005 522 743 (dobel febel). (770) D.P.A. DIETETICA PICCOLI ANIMALI DI SCHIAPPAPIETRA LUIGI E FERNANDO, S.n.c., 46, via del Mulino, NEIVE (IT). (732) CERERE S.P.A., Via del Molino, 42, NEIVE (Cuneo) (IT). (842) Société par actions, Italie (580) 14.12.2005 525 983 (FLEXOBIT), 525 984 (FLEXOPER). (770) BITUFA B.V., 93-99, Laan van Spitsbergen, APELDOORN (NL). (732) Redeahold Apeldoorn B.V., Vlijtweg 4, NL-8191 JP WAPENVELD (NL). (580) 19.12.2005 537 192 (MARKETSCANNER). (770) SNT Group N.V., Koraalrood 70, ZOETERMEER (NL). (732) Interview NSS B.V., Overtoom 519-521, NL-1054 LH AMSTERDAM (NL). (580) 30.12.2005 548 186 (Rusty). (770) D.P.A. DIETETICA PICCOLI ANIMALI, S.n.c., 46, via del Mulino, NEIVE (IT). (732) CERERE S.P.A., Via del Molino, 42, NEIVE (Cuneo) (IT). (842) Société par actions, Italie (580) 14.12.2005 570 302 (HAFFNER), 582 847 (HAFFNER TECHNOLOGIES). (770) RITZENTHALER (Société Anonyme), 5, rue Latécoère, VELIZY-VILLACOUBLAY (FR). (732) SAFES REALISATIONS (Société Anonyme), 3, rue des Frères Lumières, F-94350 VILLIERS-SURMARNE (FR). (842) Société anonyme, France (580) 18.08.2005 571 440 (Völkl), 612 398 (EXPLOSIV), 612 399 (Leopard), 612 400 (TARGA), 613 106 (PANTHER), 617 775 (Renntiger), 639 678 (Magma), 688 648 (V), 712 791
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(Vertigo), 777 926 (APOCALYPSE), 793 805 (Völkl Champ Challenge), 804 366 (7-24), 821 703 (SUPERSPEED), 822 649 (V1), 827 967 (YOU CAN FEEL IT), 829 092 (FIREWORKS), 831 861 (RACETIGER), 832 842 (VENGINE), 841 241 (SUPERSPORT SUPERSPEED), 850 919 (Attiva). (770) Völkl (International) GmbH, Ruessenstrasse 6, Baar (CH). (732) Marker Völkl International GmbH, Ruessenstrasse 6, CH-6341 Baar (CH). (580) 30.08.2005 573 507 (MEMPHIS). (770) Austria Tabak Aktiengesellschaft, Porzellangasse 51, Wien (AT). (732) Austria Tabak GmbH & Co. KG, Koppstrasse 116, A-1160 Wien (AT). (842) GmbH & Co. KG, Autriche (580) 15.12.2005 581 599 (DERMOMED). (770) DISTREX IBERICA, S.A., Gran Via de Carlos III, 94 1° 2ª, Edificios Trade Torre Oeste, BARCELONA (ES). (732) INNOVA FARMACEUTICAL, S.L., Francesc Carbonell, 18-20, E-08034 BARCELONA (ES). (580) 12.12.2005 592 979 (FIDENZA VETROARREDO). (770) VETROARREDO S.p.A., 28, Viale Solferino, PARMA (IT). (732) PROGETTO 24 S.p.A., Viale Solferino, 28, I-43100 PARMA (IT). (580) 17.10.2005 619 201 (PIZZA PUB). (770) CHRISTIAN PICART, Chemin Chenaud, Bursins (CH). (732) BUFFALO GRILL (Société Anonyme), Route Nationale 20, F-91630 AVRAINVILLE (FR). (842) Société Anonyme, France (580) 01.12.2005 621 510 (menuiseries IENA). (770) COMPAGNIE GENERALE DE MENUISERIES, Route de Nuaillé, MAZIERES EN MAUGES (FR). (732) SMPA, Rue de l'Armée Leclerc, F-10140 VENDEUVRE SUR BARSE (FR). (842) société par actions simplifiée, FRANCE (580) 27.10.2005 638 222 (TELETEENS), 643 383 (TELEKIDS.), 776 514 (YORIN). (770) RTL/Veronica de Holland Media Groep S.A., 45, Boulevard Pierre Frieden, LUXEMBOURG (GrandDuché du Luxembourg) (LU). (732) RTL Nederland B.V., Sumatralaan 47, HILVERSUM (NL). (580) 21.12.2005
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645 344 (ANOTHER WOMAN). (770) STYLEFAIR MODEBEDRIJVEN B.V., 182, Overschiestraat, AMSTERDAM (NL). (732) Secon Group B.V., Overschiestraat 182, NL-1062 XK AMSTERDAM (NL). (580) 21.12.2005 660 248 (DECORA). (770) Setila AG, Widnau, Heerbrugg (CH). (732) Miroglio S.p.A., Strada Tagliata, I-12051 Alba (IT). (580) 23.12.2005 667 483 (DE FARAGO). (770) WILLIAM PITTERS-LA GUILDE DU VIN société anonyme, 2 rue Banlin, LORMONT (FR). (732) CASTEL FRERES, 24, rue Georges Guynemer, F-33290 BLANQUEFORT (FR). (842) Société anonyme (580) 19.10.2005 673 792 (EVELUX). (770) ELEKTRONIKA VELENJE d.d., 10, −trbenkova, Velenje (SI). (732) Gorenje gospodinjski aparati, d.d., Partizanska 12, SI-3503 Velenje (SI). (842) S.A., SLOVENIE (750) Gorenje, d.d., Pravna pisarna, Partizanska 12, SI-3503 Velenje (SI). (580) 24.10.2005 680 967 (PURA LÓPEZ). (770) ANTONIO LOPEZ SEGARRA, Avda. Pais Valenciano, 41, ELCHE (ALICANTE) (ES). (732) EUCLIDEON S.L., Sor Josefa Alcorta, 45-1º, ELCHE (Alicante) (ES). (842) SOCIÉTÉ DE RESPONSABILITÉ LIMITÉE, ESPAGNE (580) 09.12.2005 684 473 (sunselect). (770) INTERPANE GLAS INDUSTRIE AG, 21, Sohnreystrasse, Lauenförde (DE). (732) ALANOD Aluminium-Veredlung GmbH & Co. KG, Egerstrasse 12, 58256 Ennepetal (DE). (580) 07.11.2005 686 612 (ALTO), 686 613 (ALTO). (770) ALTO International A/S, Kongens Nytorv 28, København K (DK). (732) Nilfisk-Advance A/S, Sognevej 25, DK-2605 Brøndby (DK). (580) 21.12.2005 689 802 (GERLING). (770) Gerling-Konzern Versicherungs-Beteiligungs-AG, 1416 Gereonshof, Köln (DE). (732) GERLING Beteiligungs-GmbH (GBG), Gereonshof 14 - 16, 50670 Köln (DE).



(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH), Germany (580) 04.01.2006 691 159 (BATES CARGO PAK). (770) Korsnäs Bates A/S, Stigsborgvej 36, Nørresundby (DK). (732) Illinois Tool Works Inc., 3600 West Lake Avenue, Glenview, IL 60026-1215 (US). (842) a corporation, State of Delaware (580) 10.10.2005 694 670 (RIKTA KOMMUNIKATION). (770) Rikta Kommunikation AB, Box 45017, STOCKHOLM (SE). (732) Rikta Intressenter AB (in liquidation), Box 45017, SE-104 30 STOCKHOLM (SE). (580) 27.10.2005 709 608 (DENAGARD). (770) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH, Binger Strasse 173, Ingelheim (DE). (732) Novartis AG, CH-4002 Basel (CH). (750) Novartis International AG, Patent- und Markenabteilung, CH-4002 Basel (CH). (580) 04.11.2005 730 039 (THERMO STOP). (770) Przedsi”biorstwo Zagraniczne "SWIBAU" Dobrosšawa Regina, ul. Chochošowska 28, BielskoBiaša (PL). (732) "MARBET" Spólka z o.o., ul. Chocholowska 28, PL-43-346 Bielsko-Biala (PL). (842) Limited company (580) 15.11.2005 735 279 (ART PROFIL). (770) Spectrum. Grafik, Satz + Druck GmbH, 20, Krügerstrasse, Mannheim (DE). (732) Syntax.Medienproduktion+Verlag GmbH, Krügerstraße 20, 68219 Mannheim (DE). (842) GmbH (580) 02.08.2005 735 711 (E-BOX @-box), 746 288 (E-BOX @-box), 760 451 (cit e-box), 763 944 (cit e-box). (770) Monsieur Antoine MERCIER, 5, rue de l'Ermitage, MONTMORENCY (FR). (732) E-BOX, 32 rue de Paradis, F-75010 PARIS (FR). (842) Société à Responsabilité Limitée (580) 09.12.2005 743 237 (KOLL). (770) Bonnier Net AB, Torsgatan, 21, STOCKHOLM (SE). (732) Koll Kommanditbolag, Rålambsvägen 17, SE-112 59 Stockholm (SE).
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(842) Limited partnership company (750) Bonnier Dagstidningar AB, Box 34122, SE-100 26 Stockolm (SE). (580) 13.12.2005 754 954 (Marien). (770) Solbad Ravensberg GmbH staatlich anerkannte Heilquellen, 71, Osnabrücker Strasse, Borgholzhausen (DE). (732) Marien Brunnen Erfrischungsgetränke GmbH, Brunnenstr. 1, 33829 Borgholzhausen (DE). (842) limited partnership, Germany (580) 02.12.2005 780 610, 795 160 (EuroHub). (770) Eurohub B.V., Concourslaan 17, Groningen (NL). (732) EuroHub GmbH, Neuer Markt 27-29, 42781 HAAN (DE). (580) 29.12.2005 784 577 (TSUNAMI). (770) RAGOT NORMARK FRANCE, société anonyme, 75, boulevard de Penthièvre, LOUDEAC (FR). (732) RAPALA HOLDING FRANCE, 75, boulevard de Penthièvre, F-22600 LOUDEAC (FR). (842) Société par actions simplifiée, France (580) 09.12.2005 799 085 (new CER cerámicas). (770) NEWCER, S.A., Avenida Manuel Escobedo, 28, ONDA (Castellón) (ES). (732) CERYPSA CERAMICAS, S.A., Avenida Manuel Escobedo, 28, E-12200 ONDA (Castellón) (ES). (842) Société Anonyme, Espagne (580) 26.07.2005 800 735 (ECOMAN). (770) Humberto Alexandre Gomes Antunes Bernardo, R. Tomás da Coasta n° 33, r/c, Lisboa (PT). (732) ADP-ÁGUAS DE PORTUGAL, SGPS, S.A., Av. da Liberdade, 110, 5° andar, LISBOA (PT). (580) 28.11.2005 820 994 (OCUPURE), 838 576 (ReZoom), 843 959 (AQUAVISION), 858 941 (COMPLETE AQUAVISION). (770) AMO United Kingdom Limited, Jupiter House, Mercury Park, Wooburn Green, High Wycombe, Bucks. HP10 OHH (GB). (732) Advanced Medical Optics, Inc., 1700 I E St Andrew Place, Santa Ana, CA 92799-5162 (US). (580) 15.12.2005 842 546 (DMS). (770) Kuhs GmbH & Co. KG, Lingertstrasse 3 + 21, Lörrach (DE). (732) Kuhs GmbH, Lingertstrasse 3, 79541 Lörrach (DE). (842) limited liability company, Germany (580) 23.11.2005
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851 428 (EXTREME STAY), 860 150 (VOLUME CURL). (770) BEIERSDORF S.A., 1 rue des Sources, SAVIGNYLE-TEMPLE (FR). (732) BEIERSDORF AG, Unnastrasse 48, 20253 Hamburg (DE). (842) Société de droit allemand, Allemagne (580) 05.12.2005 857 313 (WHISTLE), 863 929 (WhiStle), 868 587 (W). (770) TIM INTERNATIONAL S.A., 8, boulevard Royal, Luxembourg (LU). (732) ATALA S.P.A., Via Lussemburgo 31/33, I-35127 PADOVA (IT). (580) 09.12.2005
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial 305 383 (VIONELL). (770) Stafford-Miller (Italy) S.r.l., 19, Via Corregio, I-20149 Milan (IT). (871) 305 383 A. (580) 30.08.2005 (151) 24.11.1965 (180) 24.11.2015 (732) COMBE INTERNATIONAL LTD. 1101 Westchester Avenue White Plains, NY 10604 (US).



(151) 13.12.1990 (180) 13.12.2010 (732) HRB Heinemann AG Wehntalerstrasse 108 CH-8155 Nassenwil (CH). (842) AG, Suisse



563 725 A



305 383 A



(511) 3 Cosmétiques, huiles essentielles. (822) DT, 24.02.1965, 800930. (832) AT, BG, CH, CZ, DE, HR, HU, LI, MK, RO, SI, SK, YU. (270) français 322 206 (BIBIA). (770) BIBIA RUBBER B.V., 49, Herenweg, NL-2105 MC HEEMSTEDE (NL). (871) 322 206 B. (580) 29.07.2005 (151) 03.10.1966 322 206 B (180) 03.10.2006 (732) Widek B.V. Haven 1 NL-2921 AA Krimpen a/d IJssel (NL).



(511) 7 Bague de glissement pour dynamos. 12 Garde-boue; bandes pour attacher vite (tendeurs) pour bicyclettes. 17 Griffes de serrage en caoutchouc, bandes pour relever la queue. 20 Coussins de caoutchouc écumé. 26 Rubans-brides d'épaule de caoutchouc écumé, bandes pour relever les manchettes. (874) A supprimer de la liste: 17 Bandes pour attacher vite, à usage logistique. (822) BX, 30.06.1950, 105 394. (161) 14.01.1952, 158825. (831) AT, CH, DE, FR, IT. (270) français 563 725 (HEINEMANN). (770) WESTFALIA Trailer Group GmbH & Co. KG, 41 Krombacher Strasse, 57223 KREUZTALKROMBACH (DE). (871) 563 725 A. (580) 20.10.2005



(531) (511) (822) (300) (831) (270)



7.1; 26.1; 27.3; 27.5. 12 Remorques pour automobiles. DE, 04.09.1990, 1 163 456. DT, 20.06.1990, 1 163 456. CH. français



650 419 (CH 4 U.). (770) ARAMBEL S.A., Travesera de Gracia, 9, E-08021 BARCELONA (ES). (871) 650 419 A. (580) 12.10.2005



650 419 A (151) 23.01.1996 (180) 23.01.2016 (732) CAROLINA HERRERA Ltd. 501 Seventh Avenue - 17th Floor NEW YORK, NEW YORK 10018 (US). (842) Sté organisée selon les lois de l'Etat du Delaware



(511) 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, savons, produits de toilette et désodorisants à usage personnel. 9 Lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes et lentilles optiques. 14 Joaillerie, bijouterie et horlogerie. 16 Papier, produits en ces matières et photographies; articles de papeterie et de bureau, notamment crayons, portecrayons, porte-mines, billes pour stylos, plumes. 18 Cuir, produits en ces matières, valises, sacs, étuis et malles de voyage, parapluies et parasols. 24 Tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes, linge de lit et de table (en matières textiles). 25 Vêtements, chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques) et chapellerie. 28 Articles de sport, non compris dans d'autres classes. (822) ES, 08.01.1996, 1.978.606. (822) ES, 19.12.1995, 1.978.607. (822) ES, 19.12.1995, 1.978.608. (822) ES, 05.12.1995, 1.978.609.
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(822) (822) (822) (822) (300) (300) (300) (300) (300) (300) (300) (300) (832)



(863) (863) (863) (863) (863) (863) (863) (863) (270)



ES, 05.01.1996, 1.978.610. ES, 05.01.1996, 1.978.611. ES, 05.01.1996, 1.978.612. ES, 19.12.1995, 1.978.613. ES, 25.07.1995, 1.978.606, classe 3. ES, 25.07.1995, 1.978.607, classe 9. ES, 25.07.1995, 1.978.608, classe 14. ES, 25.07.1995, 1.978.609, classe 16. ES, 25.07.1995, 1.978.610, classe 18. ES, 25.07.1995, 1.978.611, classe 24. ES, 25.07.1995, 1.978.612, classe 25. ES, 25.07.1995, 1.978.613, classe 28. AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU. AT. CH. SK. BY. UA. CZ. RU. RO. français



817 935 (Joimax). (770) Wolfgang Ries, Hochstetter Weg 3a, 76344 Eggenstein-Leopoldshafen (DE). (871) 817 935 A. (580) 04.11.2005



817 935 A (151) 01.07.2003 (180) 01.07.2013 (732) joimax GmbH RaumFabrik 33a, Amalienbadstrasse 76227 Karlsruhe (DE). (842) Société à responsabilité limitée, Allemagne (541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques (compris dans cette classe), photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage), en particulier pour l'utilisation en médecine, appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; caméras, y compris systèmes de fixation et de guidage pour caméras, moniteurs; scopes; caméras pour l'utilisation en médecine y compris systèmes de fixation et de guidage de caméras et d'autres appareils médico-techniques ainsi qu'appareils de visualisation, comme moniteurs et appareils médicaux pour la documentation d'images assistée par ordinateur; appareils pour le traitement d'information et ordinateurs, en particulier appareils pour la documentation d'images assistée par ordinateur; matériel informatique et logiciels pour systèmes de commande par la voix; matériel informatique et logiciels pour systèmes de commande par la voix pour utilisation en médecine. 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, en particulier appareils endoscopiques y compris systèmes de fixation et de guidage
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pour endoscopes, appareils et instruments médicaux pour la détection des nucléides, pompes médicales, insufflateurs, à savoir appareils pour l'administration de dissolutions de lavage de gaz carbonique, appareils médicaux d'incision et d'élimination à jets d'eau, instruments de suture médicaux, instruments spéciaux minimaux invasifs; implants médicinaux, en particulier implants d'os, implants de vaisseaux, implants de clapets de vaisseaux, implants de sutures, en particulier clips en matériaux polymères, implants de sutures en nitinol et titane. 42 Recherche scientifique et industrielle, en particulier développement d'appareils et d'instruments médicaux et d'autres produits médicaux, réalisation d'études cliniques d'appareils médicaux, d'instruments et d'autres produits médicaux. 9 Scientific, electric (included in this class), photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, monitoring (inspection), life-saving (rescue) apparatus and instruments, particularly for use in medicine, apparatus for recording, transmitting and reproducing sound or images; cameras, including fastening and guiding systems for cameras, monitors; scopes; cameras for use in medicine including fastening and guiding systems for cameras and other medico-technical apparatus as well as viewing apparatus, such as monitors and medical apparatus for the computer-assisted documentation of images; data processing apparatus and computers, particularly apparatus for the computer-assisted documentation of images; computer hardware and software for voice-activated systems; computer hardware and software for voice-activated systems for use in medicine. 10 Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instruments, particularly endoscopic apparatus including fastening and guiding systems for endoscopes, medical apparatus and instruments for detecting nuclides, medical pumps, insufflators, namely apparatus for dispensing dissolutions of carbon dioxide scrubbing, medical waterjet incision and removal apparatus, medical suture instruments, special minimally-invasive instruments; medicinal implants, particularly bone implants, blood vessel implants, blood vessel valve implants, suture implants, particularly polymer clips, suture implants made of nitinol and titanium. 42 Scientific and industrial research, particularly development of medical apparatus and instruments and other medical products, carrying out clinical trials of medical apparatus, instruments and other medical products.



9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos (comprendidos en esta clase), fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento), en particular para la medicina, aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; cámaras, en particular sistemas de fijación y guía para cámaras, monitores; objetivos; cámaras para la medicina, en particular sistemas de fijación y guía y otros aparatos médico-técnicos, así como aparatos de visualización, como monitores y aparatos médicos para la documentación de imágenes asistida por ordenador; aparatos para el tratamiento de la información y ordenadores, en particular aparatos para la documentación de imágenes asistida por ordenador; material informático y software para sistemas activados por la voz; material informático y software para sistemas activados por la voz para la medicina. 10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios, en particular aparatos endoscópicos, en particular sistemas de fijación y guía para endoscopios, aparatos e instrumentos médicos para la detección de nucleidos, bombas médicas, insufladores, a saber, aparatos para la administración de disoluciones de lavado de gas carbónico, aparatos médicos de incisión y de eliminación por chorro de agua, instrumentos médicos de sutura, instrumentos especiales mínimos invasivos; implantes médicos, en particular implantes de huesos, implantes de vasos, implantes de válvulas de vasos, implantes de suturas, en particular grapas de materiales polímeros, implantes de sutura en nitinol y titanio. 42 Investigación científica e industrial, en particular desarrollo de aparatos y de instrumentos médicos y otros
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productos médicos, realización de estudios clínicos de aparatos médicos, de instrumentos y otros productos médicos.



(822) (832) (527) (861) (270)
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del titular, en virtud de la Regla 25



Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services (le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation au registre international) / Cancellations effected for all the goods and/or services (the international registration number is followed by the name of the mark and the date of recording of the cancellation in the International Register) / Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o servicios (el número de registro internacional va seguido del nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la cancelación en el Registro Internacional).



403 705 423 324 849 297



("AUTOMASTER") - 15.12.2005 (Elactiv) - 19.12.2005 (naturleis) - 01.12.2005



Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations effected following the ceasing of effect of the basic application, the registration resulting therefrom or the basic registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras una cesación de los efectos de la solicitud de base, del registro resultante de ella o del registro de base, en virtud de la Regla 22



Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou services (le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregistrement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et décisions produisent leurs effets, et de la date à laquelle l'enregistrement international a été radié du registre international) / Cancellations effected for some goods and/or services (the international registration number is followed by the name of the mark, the goods and/or services affected by the cancellation, the facts and decisions affecting the basic application, the registration resulting therefrom or the basic registration, the effective date of such facts and decisions, and the date on which the international registration was cancelled in the International Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos



productos y/o servicios (el número de registro internacional va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el registro internacional se canceló en el Registro Internacional).



720 504 (ACTINA). Produits et services radiés: 5 Produits pharmaceutiques L'enregistrement 637694 ayant servi de base à l'enregistrement international a fait l'objet d'une limitation pour une partie des produits et/ou services. (580) 03.01.2006 795 447 (CLAASSEN). Produits et services radiés: 16 matériel pour les artistes Suite à une requête introduite le 17.01.2003, la demande de base 716656 est limitée par radiation des produits. (580) 03.01.2006



833 986 (SUGAR). - Les classes 38 et 41 restent inchangées. / Classes 38 and 41 remain unchanged. - No se ha introducido ningún cambio en las clases 38 y 41.Produits et services non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:



16 Papier et carton bruts ou mi-ouvrés ou pour la papeterie; produits de l'imprimerie à l'exception des partitions et cahiers de musique; catalogues, almanachs; imprimés à l'exception des partitions et cahiers de musique, journaux, magazines et périodiques, revues professionnelles, livres; articles pour reliures; photographies; fiches en papier ou en carton illustrées; papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs et sachets; stylos et crayons; autocollants et décalcomanies (articles de papeterie); caractères d'imprimerie; clichés; calendriers; cavaliers pour fiches; écussons (cachets en papier); marques pour livres; serre-livres; photogravures; cartes à gratter sécurisées en papier ou en carton; cartes postales; représentations et reproductions graphiques. 16 Paper and cardboard (unprocessed, semiprocessed or for stationery use); printed products except for music scores and manuscript music books; catalogues, almanacs; printed matter except for music scores and manuscript music books; newspapers, magazines and periodicals, professional journals, books; bookbinding material; photographs; illustrated paper or cardboard index cards; stationery, adhesives for stationery or household purposes; instructional or teaching equipment (excluding apparatus); plastic materials for packaging, namely bags and sachets; pens and pencils; stickers and transfers (articles of stationery); printers' type; printing blocks; calendars; tags for index cards; shields (paper seals); bookmarks; bookends; photoengravings; paper or cardboard secured scratch cards; postcards; pictorial representations and reproductions. 16 Papel y cartón en bruto o semielaborados, o para la papelería; productos de imprenta, excepto partituras y cuadernos de música; catálogos, almanaques; impresos, excepto partituras y cuadernos de música, diarios, revistas ilustradas y periódicos, revistas profesionales, libros; artículos de encuadernación; fotografías; fichas de papel o de cartón ilustradas; papelería, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas y sacos; bolígrafos y lápices; pegatinas y calcomanías (artículos de papelería); caracteres de imprenta; clichés; calendarios; soportes para fichas; escudos (sellos de papel); marcapáginas; sujetalibros; fotograbados; tarjetas para raspar con código de seguridad, de papel o cartón; tarjetas postales; representaciones y reproducciones gráficas.



L'enregistrement de base N° 04 3 269 362 a fait l'objet d'un retrait partiel en date du 3 juin 2005 à l'égard de certains produits. / Basic registration no. 04 3 269 362 was partly withdrawn on 3 June 2005 in respect of some goods. / El registro de base Nº 04 3 269 362 ha sido objeto de una retirada parcial en fecha de 3 de junio de 2005 respecto de algunos productos.



(580) 04.01.2006
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Renonciations / Renunciations / Renuncias 427 938 (VENOSAL). sanofi-aventis, PARIS (FR). (833) VN. (580) 13.12.2005



(833) AU, US. (580) 29.12.2005



672 813 (DUOXOL). JANSSEN PHARMACEUTICA N.V., Beerse (BE). (833) PL. (580) 23.12.2005 697 762 (SIEGWERK DRUCKFARBEN). Druckfarben GmbH & Co. KG, Siegburg (DE). (833) PL. (580) 15.12.2005



Siegwerk



711 506 (CKM). Marquard Media AG (Marquard Media SA) (Marquard Inc.), Zoug (CH). (833) RU. (580) 23.12.2005 759 612 (COLOURS). JANSSEN PHARMACEUTICA N.V., BEERSE (BE). (833) DE. (580) 23.12.2005 805 753. Société des Produits Nestlé S.A., Vevey (CH). (833) VN. (580) 04.01.2006 815 933 (BAVARIA HOLLAND BEER). Bavaria N.V., LIESHOUT (NL). (833) AZ, BY, KZ. (580) 29.12.2005 826 587 (General WHITE PORTION). SWEDISH MATCH NORTH EUROPE AB, STOCKHOLM (SE). (833) BG. (580) 20.12.2005 830 176 (Par amour de l'Automobile). Volkswagen AG, Wolfsburg (DE). (833) CH. (580) 15.12.2005 830 196 (cobas c). Roche Diagnostics GmbH, Mannheim (DE). (833) KR. (580) 12.12.2005 830 291 (cobas b), 830 294 (cobas p), 836 895 (cobas g), 836 896 (cobas x). Roche Diagnostics GmbH, Mannheim (DE). (833) PL. (580) 21.12.2005 836 382 (NIGHTGUIDE). Koninklijke Philips Electronics N.V., Eindhoven (NL).



836 895 (cobas g), 836 896 (cobas x). Roche Diagnostics GmbH, Mannheim (DE). (833) CY. (580) 12.12.2005 839 727 (Selio). GRUNDIG Multimedia B.V., Amsterdam (NL). (833) TR. (580) 22.12.2005
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Limitations / Limitations / Limitaciones 633 016 (ICEBERG). GILMAR S.P.A., I-47048 SAN GIOVANNI IN MARIGNANO (IT). (833) RU. (851) La classe 30 est supprimée. (580) 09.08.2005 708 041 (VW). Volkswagen Aktiengesellschaft, 38436 Wolfsburg (DE). (833) KR. (851) Liste limitée à / List limited to: 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut, engrais, compositions extinctrices, préparations pour la trempe et la soudure des métaux, produits chimiques pour la conservation des aliments, matières tannantes, adhésifs à usage industriel. 2 Peintures, vernis, laques; produits antirouille (préservatifs contre la rouille), notamment revêtements de protection pour châssis de véhicules. 3 Matières à astiquer, préparations pour polir, autres que pour véhicules, préparations de dégraissage, produits pour l'affûtage, notamment dissolvants de rouille, papiers abrasifs; produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, notamment serviettes imprégnées de lotions cosmétiques. 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants, combustibles, les produits précités ne comprenant pas les gaz de pétrole liquéfié et gaz naturel. 5 Pansements adhésifs à usage médical, pansements (médicaux), notamment trousses de soins médicaux (portatifs), pharmacies portatives (équipées), pansements chirurgicaux. 6 Quincaillerie du bâtiment, quincaillerie métallique, notamment écussons métalliques pour véhicules, serrures métalliques pour véhicules, plaques d'immatriculation métalliques, sabots de denver, anneaux métalliques pour clefs, boîtes à outils en métal (vides), coffres à outils en métal (vides), les produits précités ne comprenant pas les citernes en métal pour produits chimiques; fûts; réservoirs d'eau surélevés en métal; tubes à gaz isothermes en métal; containers de gaz liquides en métal; citernes de transport de fumier en métal; boîtes en métal; containers métalliques pour le stockage des engrais liquides; citernes pour le transport de pétrole en métal; boîtes à conserves. 7 Moteurs, ainsi que leurs pièces autres que pour véhicules terrestres, notamment filtres pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs, bougies de réchauffage pour moteurs diesel; accouplements et composants de transmission (excepté pour véhicules terrestres), notamment vérins (machines), embrayages autres que pour véhicules terrestres, instruments agricoles autres qu'à main; pièces de moteurs pour véhicules terrestres. 8 Outils et instruments à main (actionnés manuellement), en particulier racloirs (outils à main), clefs (outils à main), crics de levage (actionnés manuellement), coutellerie, fourchettes, cuillères, trousses de manucure, couteaux, rasoirs ainsi qu'étuis pour rasoirs. 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, électriques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, notamment lunettes (optique), étuis à lunettes, régulateurs de tension pour véhicules, triangles de signalisation pour véhicules en panne, allume-cigares pour automobiles, instruments d'alarme, accumulateurs électriques, installations antivol, antivols électriques, indicateurs de vitesse, équipements et appareils de sauvetage, pèse-acide, fusibles, relais électriques, piles solaires, instruments de navigation; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou



la reproduction du son ou des images, en particulier antennes, appareils de radio; supports de données magnétiques, disques microsillons en particulier cartes codées, magnétiques, cartes à puces; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement, notamment distributeurs (automatiques); machines à calculer, appareils de traitement des données et ordinateurs, notamment calculatrices de poche, extincteurs, les produits précités excluant les étuis d'appareils photographiques, appareils photographiques, étuis à lunettes, lunettes, compas magnétiques, compte-tours, règles (appareils et instruments de mesure), caméras vidéo, ceintures de sauvetage, filets de sauvetage, extincteurs et machines à écrire. 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques, à savoir bandages orthopédiques, corsets, bas, collants et chaussures; matériel de suture. 11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation ou de distribution d'eau. 12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par air ou par eau et leurs composants, notamment automobiles et leurs pièces, moteurs pour véhicules terrestres, les produits précités ne comprenant pas les avions; véhicules blindés; voitures d'enfants; bateaux; autobus; culbuteurs de wagons; aérostats dirigeables; locomotives électriques; hélicoptères; wagons à combustion interne; bateaux à moteur; bateaux à voile; motoneiges; tricycles et roues pour automobiles. 13 Armes à feu, munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice. 14 Articles en métaux précieux et leurs alliages ou en plaqué, compris dans cette classe, ornements, en particulier porte-clés (breloques ou chaînes), instruments chronométriques, les produits précités ne comprenant pas les alliages d'aluminium et d'or; lingots d'alliages d'or; lingots d'or; maillechort; lingots d'alliages de platine; lingots de platine; lingots en alliages d'argent et lingots d'argent. 15 Instruments de musique. 16 Produits en papier, carton; imprimés, notamment atlas, calendriers, cartes géographiques, papeterie, machines à écrire, stylos et fournitures de bureau (à l'exception des meubles), matériel d'enseignement et de formation (à l'exception des appareils), cartes à jouer, les produits précités ne comprenant pas les craies grasses, enveloppes, bristols porte-noms, crayons, pastels, taille-crayons, livres de poche, gommes à effacer, plaques à timbrer, cartes postales illustrées, brochures, catalogues, timbres, annuaires internes, documents ou livres scolaires, annuaires téléphoniques, journaux, magazines et notes de musique. 17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et produits en ces matières non compris dans d'autres classes, matières plastiques extrudées destinées à la transformation, matières à calfeutrer, à étouper et à isoler, tuyaux flexibles (non métalliques), les produits précités ne comprenant pas les butoirs en caoutchouc pour l'emballage, bouchons en caoutchouc pour l'emballage. 18 Produits en cuir et en imitation cuir (compris dans cette classe), en particulier malles de voyage, trousses de voyage (maroquinerie), sacs, étuis porte-clés, parapluies, parasols, à l'exclusion des cannes, les produits précités excluant les mallettes. 19 Matériaux de construction (non métalliques), tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume, constructions transportables non métalliques, monuments non métalliques, les produits précités ne comprenant pas les cuves à gaz isothermes en maçonnerie; conteneurs pour aliments pour animaux, en maçonnerie; réservoirs d'eau surélevés, en maçonnerie; récipients pour le gaz comprimés, en maçonnerie; récipients pour aromates, en maçonnerie; récipients pour gaz liquide, en maçonnerie; conteneurs pour engrais liquides, en maçonnerie; réservoirs de
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stockage de produits pétroliers en maçonnerie; réservoirs d'eau transportables, en maçonnerie; réservoirs à fumier transportables, en maçonnerie; réservoirs de produits pétroliers en maçonnerie, réservoirs de produits chimiques transportables, en maçonnerie; réservoirs de stockage, en maçonnerie. 20 Mobilier, miroirs, cadres; produits, non compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques, les produits précités ne comprenant pas les réservoirs de gaz isothermes (ni en métal ni de maçonnerie); conteneurs pour aliments pour animaux, ni en métal ni en maçonnerie; réservoirs d'eau surélevés, ni en métal ni en maçonnerie; récipients pour le gaz comprimés, ni en métal ni en maçonnerie; récipients pour aromates, ni en métal ni en maçonnerie; récipients pour gaz liquide, ni en métal ni en maçonnerie; conteneurs pour engrais liquides, ni en métal ni en maçonnerie; réservoirs de stockage de produits pétroliers ni en métal ni en maçonnerie; réservoirs d'eau transportables, ni en métal ni en maçonnerie; réservoirs à fumier transportables, en maçonnerie; réservoirs de stockage, ni en métal ni en maçonnerie; caisses en bois, boîtes en plastique; fermetures en bois ou plastique pour l'emballage. 21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), en particulier glacières portatives non électriques; paniers pour pique-nique (avec accessoires, notamment vaisselle), mallettes de toilette; peignes et éponges de toilette, y compris peaux de chamois pour le nettoyage, articles en verre, porcelaine et faïence (compris dans cette classe), les articles précités ne comprenant pas les bonbonnes; carafes; bouteilles pour aliments; flacons de type ampoule; flacons pour médicaments; bouteilles à boissons; bouteilles en plastique; flacons pour cosmétiques; couvercles, en verre ou porcelaine, pour l'emballage; bouchons, en verre ou porcelaine, pour l'emballage. 22 Filets, tentes, bâches. 23 Fils à usage textile. 24 Tissus et produits textiles (compris dans cette classe). 25 Vêtements, chaussures, chapellerie, comprenant les cravates, protège-cols, tous les produits précités excluant les chaussures de cuir; chaussures de basket-ball; chaussures de golf; sabots; sandales; chaussures de travail; chaussures de boxe; chaussures de hockey, chaussures pour la pratique du handball, chaussures de baseball; chaussures de vinyle, complets pour homme; vêtements de travail; pantalons; sahariennes; vêtements de bébés; shorts; tenues une pièce; vêtements pour enfants; vestes (habillement); chandails; teeshirts; corsages-culottes; pantalons molletonnés; uniformes de sport; corsages; cravates; casquettes (articles coiffants) et chapeaux. 26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles. 27 Moquettes, paillassons ainsi que tapis pour automobiles. 28 Jeux et jouets, en particulier modèles réduits de véhicules; articles de gymnastique et de sport compris dans cette classe, les produits précités ne comprenant pas les étuis pour battes de base-ball; gants de base-ball; balles de golf; balles de hockey; jouets en métal; balles de tennis de table; cartes à jouer; jouets en caoutchouc; balles de tennis; ballons de water-polo; jouets en plastique. 29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées, à savoir gelées de viande, de poisson, de fruits et de légumes, confitures, oeufs, lait et produits laitiers, à savoir beurre, fromage, crème, yaourt, lait en poudre pour l'alimentation; huiles et graisses comestibles; conserves de viande, poisson, fruits et légumes. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines et préparations faites de céréales (hormis les aliments pour animaux), pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires, miel, sirop de mélasse, levure,



poudre à lever, sel de table, moutarde, vinaigres, sauces (assaisonnement), épices, glace à rafraîchir. 31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines compris dans cette classe, animaux vivants, fruits et légumes frais, semences, plantes et fleurs naturelles, aliments pour animaux, malt. 32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcoolisées, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des boissons. 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières). 34 Articles pour fumeurs, en particulier cendriers non en métaux précieux, briquets, blagues à tabac, pots à tabac non en métaux précieux, étuis à cigarettes non en métaux précieux, étuis à cigares non en métaux précieux; allumettes. 35 Publicité; gestion d'entreprise; administration commerciale; travaux de bureau. 36 Assurances, sauf assurance maladie, estimation d'assurance, courtage d'assurance, assurance contre les accidents de travail, assurance contre les accidents; assurance sur la vie, assurance dommages; assurance automobile, assurance responsabilité civile; assurances tous risques d'avion; assurance maritime, assurance contre l'incendie; transactions financières, opérations monétaires, à l'exception de l'émission de cartes de crédit, prêts (financements), paiement par acomptes, agences de crédit, consultation en matière financière, location-vente; opérations immobilières, en particulier gérance d'immeubles, gérance de biens immobiliers, évaluation de biens immobiliers, location de bureaux (immobilier), location d'appartements, agences immobilières, agences de logement (appartements), crédit-bail immobilier. 37 Travaux de réparation, à savoir réparation et entretien de véhicules, y compris services de dépannage, à savoir assistance en cas de pannes de véhicules (réparation). 38 Télécommunications. 39 Transport, à l'exception du camionnage, transport en automobile, location d'automobiles, services de taxis et transport maritime. 40 Traitement de matériaux. 41 Enseignement, information en matière d'éducation, divertissement, activités sportives et culturelles, en particulier exploitation de salles de cinéma, représentation de spectacles, services de musées (présentation, expositions), les services précités ne comprenant pas les services de gestion de terrains de jeux pour les enfants, parcs d'attractions, culture physique, services de promotion et de parrainage (sponsoring) de jeux sportifs. 42 Restauration, notamment cafés-restaurants, hébergement temporaire, en particulier location; conseil en matériel informatique, tests psychotechniques, location de logiciels, location d'ordinateurs. 1 Chemicals used in industry, science and photography, as well as in agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics, manures, fire extinguishing compositions, tempering and soldering preparations, chemical substances for preserving foodstuffs, tanning substances, adhesives used in industry. 2 Paints, varnishes, anti-rust preparations (for preservation), including undercoating for vehicle chassis. 3 Furbishing preparations, polishing preparations excluding those for vehicles, degreasing preparations, grinding preparations, including rust removing preparations, abrasive paper; perfumery, ethereal oils, cosmetics, including tissues impregnated with cosmetic lotion. 4 Industrial grease and oil, lubricants, fuel, all afore-mentioned goods excluding liquefied petroleum gas and natural gas. 5 Plasters for medical purposes, dressings (medical) including medicine cases (portable), first aid boxes (filled), surgical dressings. 6 Ironmongery, small items of metal hardware including badges of metal for vehicles, locks of metal for vehicles, registration plates of metal, wheel clamps (boots), rings of common metal for keys, tool boxes of metal (empty),
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tool chests of metal (empty), all afore-mentioned goods excluding chemical products carriage tanks of metal; drums; elevated water tanks of metal; gas thermos tubs of metal; liquid gas containers of metal; manure carriage tanks of metal; metal boxes; metal containers for liquid fertilizer storage; oil carriage tanks of metal; tin cans. 7 Motors, including their parts other than for land vehicles including filters for cleaning cooling air (for engines), glow plugs for diesel engines; machine coupling and transmission components (except for land vehicles) including jacks (machines), clutches other than for land vehicles, agricultural implements other than hand-operated; parts of engines for land vehicles. 8 Hand tools and implements (hand-operated) including scraping tools (hand tools), spanners (hand tools), lifting jacks (hand-operated), cutlery, table forks, spoons, manicure sets, knives, razors including razor cases. 9 Scientific, nautical, surveying, electric, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments including spectacles (optics), spectacle cases, voltage regulators for vehicles, vehicle breakdown warning triangles, cigar lighters for automobiles, alarms, accumulators, electric, theft prevention installations, electric anti-theft warning apparatus, speed indicators, life-saving apparatus and equipment, acid hydrometers, fuses, relays (electric), solar batteries, navigational instruments; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images including aerials, radios; magnetic data carriers, phonograph records including encoded cards, magnetic, integrated circuit cards (smart cards); automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus including distribution machines (automatic); calculating machines, data processing apparatus and computers including pocket calculators, extinguishers, all afore-mentioned goods excluding camera cases, cameras, eyeglass cases, eyeglasses, magnetic compass, revolution indicator, rulers (measuring apparatus and measuring instruments), video cameras, life belts, safety nets, fire extinguishers and type writers. 10 Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instruemnts, artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles namely orthopaedic bandages, corsetry, stockings, panty hose and footwear; suture materials. 11 Apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply. 12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or water, and their parts, including automobiles and their parts, engines for land vehicles, all afore-mentioned goods excluding aeroplanes; armed cars; baby carriages; boats; buses; cardumpers; dirigibles; electric locomotives; helicopters; internal combustion cars; motorboats; sailling boats; snowmobiles; tricycles and wheels for automobiles. 13 Firearms, ammunition and projectiles, explosives, fireworks. 14 Goods of precious metals and their alloys or coated therewith, included in this class, ornaments including key rings (trinkets or fobs), chronometrical instruments, all afore-mentioned goods excluding aluminium gold; gold alloy ingots; gold ingots; nickel silvers; platinum alloy ingots; platinium ingots; silver alloy ingots and silver ingots. 15 Musical instruments. 16 Goods made from paper, cardboard; printed matter including atlases, calendars, geographical maps, stationery, typewriters especially pens and office articles (excluding furniture), instructional and teaching material (except apparatus), playing cards, all afore-mentioned goods excluding crayons, envelopes, name card paper, pencils, pastels, pencil sharpeners, pocket books, rubber erasers, stamp stands, picture postcards, pamphlets, catalogues, stamps, yearbooks, study books or papers, telephones directories, newspapers, musical botes and magazines. 17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods made from these materials and not included in other
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classes, plastics in extruded from for use in manufacture, packing, stopping and insulating materials, flexible pipes (not of metal) all afore-mentioned goods excluding stops of rubber for wrapping, rubber stoppers for wrapping. 18 Goods made from leather and imitations of leather (included in this class) including travelling trunks, travelling sets (leatherware), bags, key cases, umbrellas, parasols, but not canes, all afore-mentioned goods excluding briefcases. 19 Building materials (non-metallic), non-metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen, nonmetallic transportable buildings, monuments (not of metal), all afore-mentioned goods excluding gas thermo tanks, of masonry; containers for stock feed, of masonry; elevated water tanks, of masonry; containers for compressed gas, of masonry; containers for aromatics, of masonery; containers for liquid gas, of masonry; containers for liquid fertilizer, of masonry; oil storage tank of masonry; transportable water tanks, of masonry; transportable manure tanks, of masonry; transportable oil tanks, of masonry, transportable chemical tanks, of masonry; storage tanks, of masonry. 20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or of plastics, all afore-mentioned goods excluding gas thermo tanks (not of metal nor of masonry); containers for stock feed (not of metal not of masonry); elevated water tanks (not of metal nor of masonry); containers for compressed gas (not of metal nor of masonry); containers for aromatics (not of metal nor of masonry); containers for liquid gas (not of metal nor of masonry); containers for liquid fertilizer (not of metal nor of masonry); oil storage tank (not of metal nor of masonry); transportable water tank (not of metal nor of masonry); transportable manure tanks (not of metal nor of masonry); storage tanks (not of metal nor of masonry); boxes made of wood, boxes made of plastic; stoppers; of wood or plastics, for packing. 21 Household or kitchen utensils and containers (not of precious metal or coated therewith) including coolboxes (portable), non-electric; picnic baskets (fitted) (including dishes), toilet cases; combs and toilet sponges including chamois leather for cleaning, glassware, porcelain and earthenware (included in this class), all afore-mentioned goods excluding carboys; decanters; bottles for food; ampul bottles; bottles for medicines; bottles for beverages; plastic bottles; bottles for cosmetics; lids, of glass or porcelain, for packaging; stoppers, of glass or porcelain, for packaging. 22 Nets, tents, tarpaulins. 23 Yarns and threads, for textile use. 24 Textiles and textile goods, included in this class. 25 Clothing, footwear, headgear for wear including neckties, collar protectors, all afore-mentioned goods excluding leather shoes; basketball shoes; golf shoes; wooden shoes; sandals; work shoes; boxing shoes; hockey shoes, handball shoes, baseball shoes; vinyl shoes, gentlemen suits; work cloths; trousers; safaris; baby clothing; shorts; onepiece; children clothing; jackets (clothing); sweaters; t-shirts; body shirts; sweat pants; sports uniforms; blouses; neckties; caps (head wear) and hats. 26 Lace and embroidery, ribbons and braid buttons, hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers. 27 Carpets, door mats including carpets for automobiles. 28 Games and playthings including scale model vehicles; gymnastic and sporting articles included in this class, all afore-mentioned goods excluding baseball bat cases; baseball gloves; golf balls; hockey balls; metal toy; pingpong balls; playing cards; rubber toy; tennis balls; water-polo balls; plastic toy. 29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts, preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies namely meat, fish, fruit and vegetable jellies, jams, eggs, milk and milk products, milk products namely butter, cheese,
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cream, yoghurt, powdered milk for alimentary purposes; edible oils and fats; meat, fish, fruit and vegetable preserves. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flour and preparations made from cereals (except foodstuffs for animals), bread, pastry and confectionery, edible ices, honey, treacle, yeast, bakingpowder, salt for consumption, mustard, vinegar, sauces (seasonings), spices, ice for refreshment. 31 Agricultural, horticultural and forestry products and grains included in this class, living animals, fresh fruits and vegetables, seeds, natural plants and flowers, foodstuffs for animals, malt. 32 Beers, mineral and aerated waters and other nonalcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other preparations for making beverages. 33 Alcoholic beverages (except beers). 34 Smokers' articles including ashtrays, not of precious metal, lighters for smokers, tobacco pouches, tobacco jars, not of precious metal, cigarette cases, not of precious metal, cigar cases, not of precious metal; matches. 35 Advertising; business management; business administration; office work. 36 Insurance excluding health insurance underwriting, insurance assessment, insurance brokerage, industrial accident insurance underwriting, accident insurance underwriting; life insurance underwriting, insurance against loss; automobile insurance services, liability insurance services; aviation insurance services; marine insurance underwriting, fire insurance underwriting; financial affairs, monetary affairs excluding issuance of credit cards, loans (financing), instalment loans, credit bureaux, financial consultancy, hire-purchase financing; real estate affairs including apartment house management, real estate management, real estate appraisal, rental of offices (real estate), renting of flats, real estate agencies, accommodation bureaux (apartments), leasing of real estate. 37 Repair, namely repair and maintenance of vehicles including breakdown service, namely vehicle repair in the course of vehicle breakdown service. 38 Telecommunication. 39 Transport excluding hauling, car transport, car rental, taxi transport and marine transport. 40 Material treatment. 41 Teaching, education information, entertainment, sporting and cultural activities including providing cinema facilities, presentation of live performance, providing museum facilities (presentation, exhibitions), all afore-mentioned services excluding children play-ground management service, amusement parks, physical education, sports game sponsoring and promoting services. 42 Providing of food and drink including cafés, temporary accommodation including rental of temporary accommodation; consultancy in the field of computer hardware, psychological testing, rental of computer software, computer rental. (580) 06.10.2005 794 741 (FUNDRADAR). Ehinger & Armand von Ernst AG, CH-8004 Zürich (CH). (833) DE. (851) Les classes 36, 38 et 42 sont supprimées. A supprimer de la liste: 9 Logiciels (software) d'ordinateurs et ordinateurs; publications électroniques téléchargeables. 16 Produits de l'imprimerie; magazines; publications; matériel publicitaire tels qu'affiches, transparents; matériel d'instruction et d'enseignement à l'exception des appareils. 35 Conseils en organisation et direction des affaires, publicité, direction des affaires; administration commerciale; recueil et systématisation de données dans un fichier central; gestion de fichiers informatiques.



La classe 41 reste inchangée. (580) 10.08.2005 813 604 (SIMON). SIMON, S.A., E-08013 BARCELONA (ES). (833) HU. (851) Liste limitée à / List limited to: 16 Papier, carton et produits en ces matières non compris dans d'autres classes, à l'exception des jeux, puzzles et d'autres jouets en papier. 16 Paper, cardboard and goods made thereof not included in other classes, with the exception of games, puzzles and other toys of paper. A supprimer de la liste / Delete from list: 17 Produits en matières plastiques semi-ouvrées; tuyaux flexibles non métalliques; manchons pour tuyaux (non métalliques). 17 Semi-processed plastic goods; nonmetallic flexible pipes; pipe sleeves (nonmetallic). La classe 6 est supprimée. / Class 6 has been removed. (580) 04.01.2006 835 312 (NanoX). piezosystem jena GmbH, 07745 Jena (DE). (833) JP. (851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. Liste limitée à / List limited to: 7 Systèmes piézoélectriques de commande pour systèmes de positionnement à axe unique et multiaxiaux, destinés aux systèmes et machines de fabrication de semiconducteurs. 42 Services de bureaux d'ingénieurs, à savoir recherche dans le domaine du développement de systèmes piézoélectriques d'entraînement pour des systèmes de positionnement à axe unique ou multiaxiaux (destinés aux machines de fabrication de semi-conducteurs), de machines à système d'inclinaison piézoélectrique destinées aux machines optiques, moteurs piézoélectriques pour machines de positionnement, transducteurs piézoélectriques à ultrasons, d'étages de micro-positionnement (éléments de machines de positionnement) pour guides d'ondes optiques et fibres optiques ainsi que de commutateurs multimodes pour guides d'ondes optiques; réalisation de mesures techniques (en tant que services de recherche portant sur des machines et appareils). 7 Piezoelectric drive systems for single-axis and multi-axis positioning systems, used for semiconductor manufacturing machines and systems. 42 Services of an engineer's office, namely research in the field of development of plezoelectric drive systems for single-axis and multi-axis positioning systems (used for semiconductor manufacturing machines), piezoelectric tilting machines used for optical machines, piezoelectric engines used for positioning machines, piezoelectric ultrasonic translucers used for positioning machines, micro positioning stages (parts of positioning machines) for optical waveguides and fiber optics as well as multi mode switch for optical waveguides; carrying out technical measurements (rendered as research on machines and apparatus). (580) 12.10.2005 845 609 (eGo). EGO SPORT HUNGÁRIA KFT., H-1117 Budapest (HU). (833) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, HR, IT, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, TR, UA, VN, YU. (851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:



28 Jeux et jouets. 28 Games and playthings.
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28 Juegos y juguetes.



(580) 14.11.2005



855 261 (PRO-MU). Janssen Pharmaceutica N.V., B-2340 BEERSE (BE). (833) DE. (851) Liste limitée à: 5 Produits de diagnostic sanguin et cellulaire, à usage médical excepté en relation avec le traitement des voies respiratoires. 10 Appareils médicaux pour le diagnostic et l'analyse sanguins et cellulaires. (580) 28.12.2005
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder / Cambio en el nombre o en la dirección del titular 255 959, 255 962, 310 866, 407 797, 407 798, 415 974, 421 141, 430 825, 442 136, 470 369, 482 185, 499 602, 522 824, 581 704, 603 906, 617 106, 666 308, 671 714, 693 431, 796 222, 798 525. (874) Polysius AG, Graf-Galen-Str. 17, 59269 Beckum (DE). (580) 02.09.2005 301 683, 392 339. (874) Elkem GmbH, Grossenbaumer Weg 6, 40472 Düsseldorf (DE). (580) 08.12.2005 474 062, 496 316, 615 738, 638 205. (874) Hela Gewürzwerk Hermann Laue GmbH & Co. KG, Beimoorweg 11, 22926 Ahrensburg (DE). (580) 01.12.2005 487 602, 618 256, 642 916, 642 917, 642 919, 652 934, 654 254, 654 255. (874) LES LABORATOIRES AZBANE PARIS (société anonyme), 122, avenue des Champs Elysées, F-75008 PARIS (FR). (580) 08.12.2005 497 903. (874) SCHNEIDER ELECTRIC SA, 40, avenue André Morizet, F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR). (750) Schneider Electric Industries SAS, Sce Propriété Industrielle - E1, F-38050 Grenoble Cedex 9 (FR). (580) 28.11.2005 499 192. (874) SOCIETE D'AMENAGEMENT URBAIN ET RURAL, Société par actions simplifiée, 1, avenue Eugène Freyssinet, F-78280 GUYANCOURT (FR). (580) 20.10.2005 499 565, 501 475. (874) FRA PRODUCTION S.P.A., Via San Matteo Fondo 38, I-14010 CISTERNA D'ASTI (IT). (580) 08.12.2005



532 617, 536 179, 596 748, 733 232. (874) BRENDOLAN PROSCIUTTI S.p.A., Via Cesare Battisti, 82, LONIGO (Vicenza) (IT). (580) 02.12.2005 554 259. (874) trans-o-flex Schnell-Lieferdienst GmbH, 10, Hertzstrasse, 69469 Weinheim (DE). (580) 04.08.2005 593 977. (874) Hoffmann GmbH, Mergelgrube 5, 76646 Bruchsal (DE). (580) 04.08.2005 607 596. (874) REYNAERS, ALUMINIOS DEL VALLES, S.A., P.I. Suroeste Medas Esquina Menorca, E-08192 SANT QUIRZE DEL VALLES (Barcelona) (ES). (580) 29.12.2005 661 383. (874) CREDIT AGRICOLE LUXEMBOURG en abrégé CAL, 39, Allée Scheffer, L-2520 LUXEMBOURG (LU). (580) 14.12.2005 730 602, 733 036, 734 743. (874) SOGECABLE, S.A., Avda. de los Artesanos 6, 2ª planta, E-28760 MADRID (ES). (580) 12.12.2005 772 317. (874) Enea Aktiebolag, Box 1033, SE-164 21 Kista (SE). (580) 07.12.2005 786 203. (874) ROSSI INDUSTRIES SAS DI MAURIZIO ROSSI & C. IN LIQUIDAZIONE, Via Vigonovese 197/A, I-35100 PADOVA (IT). (580) 25.11.2005



516 679, 609 532, 661 768, 690 795. (874) AVENIR (Société par Actions Simplifiée), 17, rue de Soyer, F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR). (580) 02.08.2005



811 018. (874) TREUGAST Unternehmensberatungsgsellschaft mbH, Stephan Gerhard, Bavariaring 26, 80336 München (DE). (580) 03.01.2006



532 617, 536 179, 596 748, 733 232. (874) BRENDOLAN PROSCIUTTI S.p.A, Via Cesare Battisti, 82, LONIGO (Brescia) (IT). (580) 02.12.2005



843 550. (874) JANKE, JORG, 2828 SW Corbett Avenue, Suite 130, Portland, OR 97201 (US). (580) 15.11.2005
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861 482. (874) Tonix Australia Ptv Ltd, 61 b Mandalong Road, Mosman, New South Wales 2088 (AU). (580) 14.12.2005
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VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) / INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) / REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES (REGLA 16) AU - Australie / Australia / Australia 345 392 581 320 682 561 817 696 826 863 826 911 826 946 826 964 827 022 827 045 827 228 827 237 827 286 IS - Islande / Iceland / Islandia 830 152 830 259



615 765 826 841 826 914 827 016 827 093 827 249



830 939



KR - République de Corée / Republic of Korea / República de Corea



489 668 A 830 544



825 782



830 212



SE - Suède / Sweden / Suecia 652 758 730 679 796 937 809 954 830 742 830 749



762 027 821 871 830 763



SG - Singapour / Singapore / Singapur 488 754 517 579 690 598 739 245 827 649 827 906 828 088 828 160 828 176 828 187 828 348 828 358 828 440 828 441 845 552 848 342 851 488 851 629 851 938 852 019 852 749 853 411 853 441 853 640 853 931 854 021 854 220 854 933 855 168 855 174 855 494 855 503 855 658 855 659 855 718 855 738 855 799 855 869 855 933 857 315 857 551 858 692 859 120 859 500 859 560 859 626 860 045 860 226 860 415 860 416 861 605 861 876 862 020 862 066 862 230 862 306



523 919 808 368 828 087 828 176 828 332 828 403 831 294 850 030 851 878 852 038 853 438 853 741 854 061 855 098 855 336 855 504 855 714 855 793 855 898 857 541 858 887 859 525 859 700 860 285 861 436 861 890 862 150 862 310



862 325 862 430



862 386



862 390



US - États-Unis d'Amérique / United States of America / Estados Unidos de América



536 747 785 370 797 017 808 830 812 052 826 915 826 933 826 951 826 986 827 711 827 757 827 771 827 807 827 826 827 870 827 911 827 924 827 938 827 977 828 018



767 416 789 424 801 095 809 294 822 518 826 922 826 934 826 956 827 679 827 714 827 760 827 778 827 808 827 830 827 893 827 918 827 926 827 942 827 995 828 019



784 994 791 313 803 413 811 111 823 334 826 924 826 946 826 984 827 680 827 729 827 764 827 802 827 823 827 842 827 895 827 923 827 927 827 945 828 010 828 029
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IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS /



DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) / Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) / Notificaciones de denegación (a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación) Refus provisoires totaux de protection / Total provisional refusals of protection / Denegaciones provisionales totales de protección.



AM - Arménie / Armenia / Armenia 838 668 838 791 838 858



838 813



AT - Autriche / Austria / Austria 839 696 839 737 839 972



839 944



AU - Australie / Australia / Australia 615 765 682 561 860 392 860 609 861 443 861 445 862 065 862 072 862 390 862 677 862 719 862 752 862 763 862 805 862 917 862 931 862 933 862 941 862 978 863 007 863 019 863 038 BY - Bélarus / Belarus / 634 407 784 523 837 400 837 562 837 837



845 632 847 746 848 305



845 700 847 802 848 417



CU - Cuba / Cuba / Cuba 543 319 839 281 839 286 839 296 839 696 839 858



839 284 839 568



CY - Chypre / Cyprus / Chipre 732 055 844 034 859 679 861 001 861 550 862 074 862 713 862 754 862 807 862 932 862 950 863 012 863 133



CZ - République tchèque / Czech Republic / República Checa



511 256 839 403 841 270 841 699 841 769 841 778 841 782 842 130 842 696



822 374 840 401 841 307 841 708 841 774 841 780 842 034 842 560 843 053



838 050 840 440 841 308 841 767 841 776 841 781 842 111 842 691 843 888



Belarús



726 029 832 584 837 434 837 683



738 487 837 101 837 475 837 700



CH - Suisse / Switzerland / Suiza 838 263 838 268 838 476 838 498



838 434 851 748



CN - Chine / China / China Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office chinois. Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The following provisional refusals are not subject to review or appeal before the Chinese Office. They are deemed to include a declaration of confirmation of total provisional refusal under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración de confirmación de denegación provisional total en virtud de la Regla 17.5)a)i).



745 425 844 358



845 404 847 468 847 926 848 981



841 873 845 151



843 965 845 400



DE - Allemagne / Germany / Alemania 794 734 845 341 847 506 847 779 847 941 848 732 848 738 848 821 848 948 848 969 849 320 849 366 849 518 849 521 849 573 849 649 849 851 849 902 850 103 850 105 850 145 850 153 850 559 850 575 850 917 851 034 851 054 851 116 851 292



846 776 847 866 848 736 848 897 849 319 849 413 849 534 849 839 850 081 850 139 850 337 850 647 851 036 851 130



DK - Danemark / Denmark / Dinamarca 853 621 853 623 EM - Communauté européenne / European Community / Comunidad Europea



818 922



867 659



867 962



ES - Espagne / Spain / España 686 978 783 332



817 920
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824 061 846 476 846 487 846 562 846 689 846 711 846 830 846 874 846 893



840 283 846 479 846 510 846 644 846 700 846 738 846 842 846 881 846 940



846 442 846 486 846 521 846 665 846 703 846 820 846 862 846 885 846 946



FR - France / France / Francia 855 266 855 864 856 259



855 996



GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 853 224 HR - Croatie / Croatia / 235 125 836 433 836 571 836 860 838 331



Croacia



235 126 836 440 836 600 837 753 838 338



823 303 836 469 836 825 837 961 839 452



IE - Irlande / Ireland / Irlanda 864 960 IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran / Irán (República Islámica del) 853 291 KR - République de Corée / Republic of Korea / República de Corea



690 881 792 685 832 386 833 658 840 556 841 277 841 847 841 965 842 041 842 143 842 191 842 289 842 303



786 561 830 544 833 222 836 383 841 262 841 816 841 931 841 997 842 096 842 145 842 196 842 295 842 772



KZ - Kazakhstan / Kazakhstan / Kazajstán 669 433 837 400 837 421 837 432 837 541 837 546 837 587 837 700 837 837



791 870 830 887 833 367 840 442 A 841 276 841 840 841 938 842 034 842 109 842 160 842 238 842 296



837 405 837 532 837 562 837 804



LT - Lituanie / Lithuania / Lituania 826 863 NO - Norvège / Norway / Noruega 486 283 567 794 700 127 715 303 831 541 834 364 835 690 838 185 838 276 839 056 839 106 839 112



624 914 780 178 835 667 838 266 839 100 839 121



839 411 840 129 840 197 841 394 PL - Pologne / Poland / 674 539 836 704 841 223 841 746 842 222



839 423 840 136 840 252



839 472 840 183 841 389



Polonia



681 279 836 705 841 224 841 755



RO - Roumanie / Romania / Rumania 485 094 528 285 578 095 614 796 621 150 624 914 716 765 731 550 773 002 788 101 812 171 820 495 839 686 839 688 839 698 839 736 839 787 839 789 839 846 839 858 839 879 839 938 839 974 839 984 840 010 840 021 840 051 840 086 840 097 840 159 840 167 840 179 840 264 840 279



802 001 837 101 841 708 841 809



543 319 619 465 625 617 763 395 798 668 820 495 839 696 839 775 839 841 839 869 839 956 839 996 840 029 840 095 840 160 840 198 840 298



RU - Fédération de Russie / Russian Federation / Federación de Rusia



822 690 830 596 833 493 838 314 838 351 838 980



823 303 831 648 833 870 838 320 838 375 838 981



826 902 833 369 834 613 838 331 838 409 838 986



SE - Suède / Sweden / Suecia 666 285 749 366 826 993 827 542 829 883 829 884 831 411 832 489 833 323 833 324 833 415 833 422 833 439 833 447 833 457 833 459 833 526



825 417 829 507 831 249 833 293 833 346 833 438 833 455 833 477



SG - Singapour / Singapore / Singapur 853 525 853 636 856 439 859 472 859 572 859 617 859 732 859 767 859 832 859 837 860 017 860 022 860 117 860 167 860 347 860 392 863 066 863 196 863 326 863 776 863 850



854 316 859 527 859 727 859 802 859 902 860 057 860 257 860 527 863 270 863 826



US - États-Unis d'Amérique / United States of America / Estados Unidos de América



195 690



416 149



484 151
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514 217 617 937 676 018 773 483 787 792 822 505 845 999 850 616 851 179 851 231 851 246 851 405 851 820 851 877 852 571 853 512 853 599 853 824 853 896 854 023 854 234 854 548 854 950 855 438 855 950 856 103 856 252 856 542 856 957 857 056 857 209 857 598 857 642 857 813 857 978 858 188 858 292 858 417 858 693 859 472 859 600 860 117 860 271 860 646 861 329 861 937 862 668 863 053 863 325 863 524 864 766 865 550 865 980 866 211 866 291 866 562 867 260 868 092 868 280 868 423 868 435 868 563 868 642 868 705 868 799 868 824 868 836 868 894 868 931 869 034 869 138 869 163 869 204 869 214



548 756 637 687 683 366 783 132 816 431 832 892 847 078 850 631 851 229 851 232 851 352 851 476 851 825 852 083 853 439 853 544 853 709 853 841 853 953 854 103 854 265 854 842 854 951 855 493 856 050 856 140 856 289 856 698 857 016 857 057 857 264 857 620 857 675 857 833 858 058 858 201 858 330 858 660 858 701 859 545 859 937 860 177 860 272 861 079 861 417 862 209 862 671 863 054 863 326 864 417 865 011 865 785 866 074 866 263 866 292 866 845 867 480 868 113 868 320 868 432 868 478 868 592 868 664 868 753 868 817 868 830 868 861 868 907 869 016 869 123 869 150 869 170 869 209 869 215



612 866 657 460 750 550 786 411 817 935 A 842 505 850 112 851 178 851 230 851 236 851 353 851 617 851 876 852 350 853 459 853 584 853 746 853 889 854 010 854 191 854 413 854 948 855 076 855 693 856 073 856 178 856 299 856 895 857 055 857 192 857 457 857 630 857 684 857 894 858 106 858 213 858 389 858 682 859 209 859 598 859 994 860 246 860 550 861 137 861 848 862 256 863 026 863 266 863 447 864 692 865 367 865 952 866 109 866 290 866 296 867 169 867 641 868 152 868 329 868 433 868 543 868 633 868 673 868 761 868 818 868 834 868 889 868 915 869 032 869 124 869 161 869 199 869 210 869 219



869 220 869 309 869 313 869 337 869 370



869 294 869 310 869 323 869 343 869 376
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869 308 869 312 869 325 869 344 869 396



YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro / Serbia y Montenegro



837 400 837 465 837 691 837 921 838 136 838 193 838 251



837 434 837 524 837 700 837 978 838 184 838 223 838 285



837 464 837 633 837 882 838 066 838 191 838 227



Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional refusals of protection / Denegaciones provisionales parciales de protección.



AM - Arménie / Armenia / Armenia 838 590 838 876 AT - Autriche / Austria / Austria 839 847 AU - Australie / Australia / Australia 860 683 860 684 861 584 861 666 862 246 862 335 862 808 862 888 863 029 863 050



861 465 862 071 862 396 862 947 863 493



BY - Bélarus / Belarus / 837 071 837 351 837 565



837 211 837 426 837 693



837 282 837 540 837 694



CH - Suisse / Switzerland / Suiza 838 228 838 310 838 324 838 341



838 323 838 466



Belarús



CN - Chine / China / China 838 225 Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office chinois. Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire partiel conformément à la règle 17.5)a)iii). Tous les produits ou services concernés sont donc indiqués. / The following partial provisional refusals are not subject to review or appeal before the Chinese Office. They are deemed to include a declaration of confirmation of partial provisional refusal under Rule 17(5)(a)(iii). All the goods or services affected are therefore indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los productos y servicios afectados.



433 737 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos los productos de la clase 25.



611 053 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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25 Vêtements et chaussures. 25 Clothing and footwear.



25 Prendas de vestir y calzado.



650 296 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 18 Tous les produits concernés à l'exception de "parapluies, parasols". 18 All the goods concerned except "umbrellas, parasols".



18 Todos los productos pertinentes, con excepción de "paraguas, sombrillas".



Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la clase 25.



790 700 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. / Refusal for all goods in class 30. - Denegado para todos los productos de la clase 30.



791 870 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 26 Aiguilles. 26 Needles. 26 Agujas.



Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. / Refusal for all goods in classes 18 and 25. / Denegado para todos los



productos de las clases 18 y 25.



815 256 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal for all goods in class 3. - Denegado para todos los productos de la clase 3.



jour de logiciels d'ordinateurs; analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur; location d'ordinateurs; hébergement de sites informatiques (sites web)". 42 All the services concerned except "development (design), installation, maintenance and updating of computer software; computer systems analysis; computer rental; hosting of Web sites".



42 Todos los servicios en cuestión, excepto "elaboración (diseño), instalación, mantenimiento y actualización de programas informáticos; análisis para la implantación de sistemas de ordenador; alquiler de ordenadores; investigaciones técnicas; alojamiento de sitios informáticos (páginas web)".



840 445 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 35 Tous les services concernés à l'exception de "comptabilité, consultation pour les questions de personnel, recrutement de personnel". 35 All the services concerned except "accounting, personnel consultancy, personnel recruitment".



35 Todos los servicios en cuestión, excepto "contabilidad, consultas para la dirección de negocios y para problemas de personal, contratación de personal".



Refusé pour tous les produits des classes 9 et 16. / Refusal for all goods in classes 9 and 16. / Denegado para todos los productos de las clases 9 y 16.



840 478 - Refusé pour tous les produits de la classe 31. / Refusal for all goods in class 31. - Denegado para todos los productos de la clase 31.



836 434 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 9 Appareils et instruments d'alarme, à savoir appareils d'alarme incendie. 9 Alarm apparatus and instruments, namely fire alarm apparatus.



de la clase 9.



839 017 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; disques acoustiques. 9 Apparatus for recording, transmitting and reproducing sound or images; sound recording disks.



3 Productos de perfumería; productos cosméticos, lociones para el cabello; jabones.



9 Aparatos e instrumentos de alarma, a saber, aparatos de alarmas de incendio.



9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; discos acústicos.



Refusé pour tous les produits et services des classes 16 et 41. / Refusal for all goods and services in classes 16 and 41. /



Denegado para todos los productos y servicios de las clases 16 y 41.



839 883 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 35 Tous les services concernés à l'exception de "franchisage, notamment transfert de savoir-faire économique". 35 All the services concerned except "franchising, particularly transfer of economic know-how".



35 Todos los servicios en cuestión, excepto "franquicias, en especial transferencia de conocimientos económicos".



840 229 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 1 Produits chimiques pour l'électromécanique et l'électronique. 9 Masques de protection. 1 Chemicals for electromechanics and electronics. 9 Protective masks.



840 529 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos



841 267 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 3 Produits de parfumerie; produits cosmétiques, lotions pour les cheveux; savons. 3 Perfumery products; cosmetic products, hair lotions; dentifrices; soaps. Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la clase 25.



841 490 - Refusé pour tous les produits de la classe 23. / Refusal for all goods in class 23. - Denegado para todos los productos de la clase 23.



841 925 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 9 Rétroprojecteurs, casques avec ou sans fil; télécommandes, antennes, paraboles, récepteurs audio-vidéo. 9 Overhead projectors, headphones, wireless or not; remote controls, aerials, satellite dishes, audio-video receivers.



9 Retroproyectores, cascos con o sin cable; mandos a distancia, antenas, antenas parabólicas, receptores de audio y de vídeo.



842 000 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos



de la clase 9.



842 037 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 3 Tous les produits concernés à l'exception de "préparations pour abraser, huiles essentielles, dentifrices". 3 All the goods concerned except "abrasive preparations, essential oils, dentifrices".



1 Productos químicos para la electromecánica y la electrónica. 9 Máscaras de protección.



3 Todos los productos concernidos, excepto "preparaciones abrasivas, aceites esenciales, dentífricos".



clase 11.



842 250 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 14 Montres, mouvements de montres, boîtiers de montres, cadrans de montres, écrins de montres, pendules, horloges, réveils.



Refusé pour tous les produits de la classe 11. / Refusal for all goods in class 11. / Denegado para todos los productos de la



840 444 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 42 Tous les services concernés à l'exception de "élaboration (conception), installation, maintenance et mise à



Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la clase 25.
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14 Watches, watch movements, watch cases, watch dials, cases for watches, wall clocks, clocks, alarm clocks.



14 Relojes, mecanismos de relojería, carcasas de relojes, esferas de relojes, estuches de relojería, péndulos, relojes de pared, despertadores.



842 473 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 41 Tous les services concernés à l'exception de "agences de modèles pour artistes". 41 All the services concerned except "modelling agencies for artists".



41 Todos los servicios en cuestión, excepto agencias de modelos para artistas.
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9 Tous les produits concernés à l'exception de "enseignes lumineuses". 9 All the goods concerned except "luminous signs".



9 Todos los productos en cuestión, excepto señales luminosas.



CU - Cuba / Cuba / Cuba 839 358 839 396



839 701



842 485 - Refusé pour tous les produits des classes 3 et 5. / Refusal for all goods in classes 3 and 5. - Denegado para todos



CY - Chypre / Cyprus / Chipre 621 061 823 426 843 157 843 642



842 576 - Refusé pour tous les produits des classes 30 et 33. / Refusal for all goods in classes 30 and 33. - Denegado para



CZ - République tchèque / Czech Republic / República



843 066



los productos de las clases 3 y 5.



todos los productos de las clases 30 y 33.



842 607 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 35 Reproduction de documents par les techniques de réseaux de télécommunication, traitement de données commerciales pour banques de données. 41 Tous les services concernés à l'exception de "prêt et diffusion de livres et de revues". 35 Document reproduction by means of telecommunication network technology, processing of commercial data for data banks. 41 All the services concerned except "book and magazine lending and dissemination".



35 Reproducción de documentos mediante tecnologías de telecomunicación en red; procesamiento de datos comerciales para bancos de datos. 41 Todos los servicios en cuestión, excepto "préstamo y difusión de libros y revistas".



Refusé pour tous les produits de la classe 14. / Refusal for all goods in class 14. / Denegado para todos los productos de la clase 14.



842 751 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre. 12 Vehicles; apparatus for locomotion by land.



Checa



838 451 841 115 843 869



838 817 841 177



DE - Allemagne / Germany / Alemania 848 660 848 950 850 460 850 554 851 088



840 425 842 567



849 877 850 828



EE - Estonie / Estonia / Estonia 838 589 HR - Croatie / Croatia / Croacia 836 410 836 599 IE - Irlande / Ireland / Irlanda 838 116 865 952



12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre.



IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran / Irán (República Islámica del) 841 161



12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre.



KZ - Kazakhstan / Kazakhstan / Kazajstán 837 351 837 624



842 886 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre. 12 Vehicles; apparatus for locomotion by land. Refusé pour tous les produits et services des classes 1, 6, 7, 14, 30, 31, 35, 39 et 40. / Refusal for all goods and services in classes 1, 6, 7, 14, 30, 31, 35, 39 and 40. / Denegado para



todos los productos y servicios de las clases 1, 6, 7, 14, 30, 31, 35, 39 y 40.



843 115 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 35 Services de vente au détail pour solvants, paraffines, cires, bitume et pétrole; services de mise à disposition de personnel, en particulier pour le débit de boissons et d'aliments. 35 Retail sale services for solvents, paraffin, waxes, bitumen and petroleum; services for the provision of human resources, particularly for selling beverages and foods.



35 Servicios de venta al por menor de disolventes, parafina, ceras, betún y petróleo; servicios de facilitación de personal, en particular para el despacho de bebidas y productos alimenticios.



Refusé pour tous les services de la classe 37. / Refusal for all services in class 37. / Denegado para todos los servicios de la



clase 37.



843 156 - Refusé pour tous les produits des classes 25 et 28. / Refusal for all goods in classes 25 and 28. - Denegado para todos los productos de las clases 25 y 28.



843 352 A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:



NO - Norvège / Norway / Noruega 499 591 569 966 812 170 816 416 838 855 839 097 839 489 839 672 839 871 839 893 840 455 840 915



677 384 836 908 839 118 839 833 840 159 841 878



PL - Pologne / Poland / Polonia 751 355 841 557 842 203 842 221



841 767 842 230



RO - Roumanie / Romania / Rumania 548 936 686 285 812 850 826 902 839 663 839 687 839 799 839 824 839 920 839 948 840 066 840 083 840 204 840 211



797 050 839 660 839 703 839 847 840 064 840 084 840 212
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840 245 840 287 840 300



840 246 840 288



840 275 840 295



RU - Fédération de Russie / Russian Federation / Federación de Rusia



838 336



838 424



GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 852 513 852 697 KZ - Kazakhstan / Kazakhstan / Kazajstán 837 320 US - États-Unis d'Amérique / United States of America / Estados Unidos de América



SG - Singapour / Singapore / Singapur 657 500 856 324 859 777 859 822 860 602 861 666 863 630 863 716



855 563 859 597 860 142 863 406



TR - Turquie / Turkey / Turquía 831 629 US - États-Unis d'Amérique / United States of America / Estados Unidos de América



631 116 834 297 851 640 852 816 856 251 857 569 860 178 865 260 867 522 868 898 868 959 869 207



637 307 836 038 851 641 855 413 856 335 858 194 861 535 865 261 868 557 868 928 869 131



833 464 850 882 852 186 855 812 856 795 858 215 862 790 866 370 868 823 868 957 869 185



YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro / Serbia y Montenegro



837 365 837 693 838 126



837 398 837 694 838 331



837 426 837 831



Refus provisoires notifiés sans indication des produits/ services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals notified without an indication of the goods/services concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales notificadas sin que se hayan indicado los productos/ servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).



CN - Chine / China / China Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office chinois. Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The following provisional refusals are not subject to review or appeal before the Chinese Office. They are deemed to include a declaration of confirmation of total provisional refusal under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración de confirmación de denegación provisional total en virtud de la Regla 17.5)a)i).



846 301 847 874 848 424 849 746



847 218 847 892 848 425



847 774 848 025 848 529
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire / Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal / Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional Déclarations indiquant que la protection de la marque est refusée pour tous les produits et services demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that protection of the mark is refused for all the goods and services requested (the relevant issue of the gazette in which the provisional refusal was published is indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se



indica que la protección de la marca ha sido denegada para todos los productos y servicios solicitados (el número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura entre paréntesis).



AU - Australie / Australia / Australia 492 784 (28/2004) 679 443 825 714 (28/2004) 827 791 828 147 (28/2004) 828 305 828 330 (30/2004) 828 362



(30/2004) (27/2004) (30/2004) (30/2004)



BY - Bélarus / Belarus / Belarús 828 598 (30/2005) 828 629 829 310 (30/2005) 829 563



(30/2005) (32/2005)



CH - Suisse / Switzerland / Suiza 718 737 (28/2005) 801 496 821 415 (16/2005) 821 425 821 525 (15/2005) 821 626 821 677 (15/2005) 821 695 825 399 (27/2005) 825 412 828 337 (28/2005) 828 424 828 476 (28/2005) 828 586 828 598 (28/2005)



(14/2004) (16/2005) (15/2005) (15/2005) (27/2005) (28/2005) (28/2005)



CZ - République tchèque / Czech Republic / República Checa



478 256 822 164 824 675 824 988



(15/2005) ( 7/2005) (15/2005) (15/2005)



816 181 824 405 824 689



( 1/2005) (15/2005) (15/2005)



DE - Allemagne / Germany / Alemania 827 800 ( 6/2005) 834 375 834 376 (20/2005) 834 423 835 380 (20/2005) 836 399 836 461 (20/2005)



(20/2005) (20/2005) (20/2005)



DK - Danemark / Denmark / Dinamarca 795 414 (21/2003) EE - Estonie / Estonia / Estonia 602 957 (33/2005) 610 188 666 922 (33/2005) 816 389 828 378 (32/2005) 832 360 833 125 (33/2005) 833 197 833 608 (33/2005) 833 609 833 768 (33/2005) 833 818 833 880 (33/2005) ES - Espagne / Spain / España 757 211 (29/2005) 825 816 831 122 (20/2005) 831 157



(33/2005) (33/2005) (33/2005) (33/2005) (33/2005) (33/2005)



(30/2005) (20/2005)



831 498 831 916 831 920 832 025 832 292 832 490 832 493 832 583 832 619 832 846



(21/2005) (21/2005) (22/2005) (21/2005) (21/2005) (22/2005) (22/2005) (22/2005) (22/2005) (24/2005)



831 538 831 919 831 993 832 259 832 393 832 492 832 553 832 615 832 698 832 881



(24/2005) (22/2005) (21/2005) (21/2005) (22/2005) (22/2005) (22/2005) (22/2005) (24/2005) (24/2005)



FI - Finlande / Finland / Finlandia 798 771 (23/2003) 823 870



( 6/2005)



GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 839 106 (10/2005) 845 231 (24/2005) 848 813 (35/2005) IE - Irlande / Ireland / Irlanda 844 105 (35/2005) JP - Japon / Japan / Japón 833 630 (16/2005) KR - République de Corée / Republic of Korea / República de Corea



508 255 645 736 785 846 828 743 831 044 832 119 832 613 832 665 833 112 833 581 835 263 835 889 837 101 837 498



(36/2005) (36/2005) (25/2005) (38/2005) (27/2005) (29/2005) (32/2005) (32/2005) (32/2005) (34/2005) (38/2005) (34/2005) (38/2005) (34/2005)



592 904 700 147 811 986 830 673 831 543 832 145 832 617 832 720 833 378 835 147 835 789 837 023 837 440 837 873



(15/2005) (36/2005) (38/2005) (37/2005) (24/2005) (29/2005) (32/2005) (30/2005) (32/2005) (32/2005) (34/2005) (37/2005) (38/2005) (37/2005)



LV - Lettonie / Latvia / Letonia 612 061 (15/2005) 705 249 782 828 (15/2005) 805 543 822 213 (19/2005) 823 611 824 056 (15/2005) 824 057 824 662 (24/2005) 825 703 826 695 (15/2005) 828 372 828 906 (15/2005) 830 649 830 835 (24/2005) 830 934 832 534 (31/2005)



(28/2005) (13/2005) (21/2005) (16/2005) (26/2005) (30/2005) (24/2005) (24/2005)



NO - Norvège / Norway / Noruega 736 555 (10/2001) 737 465



(14/2001)



PL - Pologne / Poland / Polonia 665 538 ( 2/2005) 712 627 739 045 (26/2004) 772 519 799 662 ( 6/2004) 810 887 810 890 (37/2004) 812 317 812 346 (39/2004) 813 440



(13/2000) ( 3/2003) (37/2004) (39/2004) (42/2004)
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814 188 815 176 816 614 818 548 819 872 824 393



(42/2004) ( 2/2005) ( 1/2005) ( 5/2005) ( 8/2005) (15/2005)



SE - Suède / Sweden / Suecia 652 983 (20/2005) 730 728 (16/2004) 766 915 (19/2003) 769 228 (12/2003) 774 179 (13/2005) 777 322 (22/2003) 781 751 (24/2003) 785 084 ( 1/2004) 801 453 (26/2004) 808 667 (41/2004) 809 606 (41/2004) 810 299 (41/2004) 810 980 (43/2004) 811 634 (44/2004) 811 659 (44/2004) 812 906 ( 4/2005) 813 153 ( 5/2005) 813 172 ( 5/2005) 813 634 ( 6/2005) 814 041 ( 7/2005) 814 267 (20/2005) 814 326 (21/2005) 814 897 (12/2005) 815 009 ( 8/2005) 815 107 (14/2005) 815 451 (10/2005) 815 492 (10/2005) 815 511 (11/2005) 815 572 (12/2005) 815 931 (12/2005) 816 527 (15/2005) 816 543 (13/2005) 816 586 (13/2005) 816 999 (14/2005) 817 518 (16/2005) 819 268 (24/2005) 820 951 (24/2005) 820 996 (23/2005) 821 485 (25/2005)



814 611 816 369 818 547 818 569 823 821



699 175 760 383 767 059 770 809 775 611 778 420 782 827 792 288 805 975 809 576 810 234 810 687 811 579 811 638 811 898 813 147 813 154 813 633 814 007 814 222 814 324 814 624 814 968 815 036 815 108 815 460 815 504 815 534 815 760 816 181 816 532 816 549 816 625 817 119 818 375 819 483 820 995 820 997



(41/2004) ( 2/2005) ( 5/2005) ( 5/2005) (13/2005)



(44/2004) (23/2002) ( 7/2003) (10/2003) (20/2003) ( 8/2005) (25/2003) ( 9/2004) (40/2004) (41/2004) (21/2005) (43/2004) (44/2004) (44/2004) ( 2/2005) ( 5/2005) ( 5/2005) ( 6/2005) ( 6/2005) (17/2005) (22/2005) ( 7/2005) (21/2005) (14/2005) (10/2005) (10/2005) (10/2005) (12/2005) (17/2005) (12/2005) (13/2005) (13/2005) (16/2005) (14/2005) (17/2005) (21/2005) (23/2005) (24/2005)



SG - Singapour / Singapore / Singapur 818 747 ( 9/2004) Déclarations indiquant que la marque est protégée pour tous les produits et services demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that the mark is protected for all the goods and services requested (the relevant issue of the gazette in which the provisional refusal was published is indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que se protege la marca para todos los productos y servicios solicitados (el número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura entre paréntesis).



AU - Australie / Australia / Australia 526 197 ( 8/2005) 785 103 803 742 (16/2003) 811 651 830 291 (32/2004) 830 294 831 579 (41/2004) 834 364 839 358 ( 8/2005)



(20/2004) (24/2003) (32/2004) (24/2005)



AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan / Azerbaiyán 830 939 (46/2005)



BX - Benelux / Benelux / Benelux 825 069 (25/2005) 827 973 BY - Bélarus / Belarus / Belarús 822 521 (16/2005) 824 804 829 115 (31/2005)



(47/2005)



(21/2005)



CH - Suisse / Switzerland / Suiza 817 821 ( 6/2005) CN - Chine / China / China 615 324 (11/2000) CY - Chypre / Cyprus / Chipre 819 523 ( 4/2005) CZ - République tchèque / Czech Republic / República Checa



344 795 822 129 822 672



(19/2005) ( 7/2005) (16/2005)



813 750 822 590



(40/2004) ( 7/2005)



DE - Allemagne / Germany / Alemania 744 761 (15/2001) 845 384



(44/2005)



DK - Danemark / Denmark / Dinamarca 710 331 (25/2000) EE - Estonie / Estonia / Estonia 691 473 (21/2001) ES - Espagne / Spain / España 363 419 (24/2005) 777 910 826 214 (25/2005) 830 223 830 984 (20/2005) 831 106 832 034 (21/2005) 832 141 832 149 (21/2005) 832 150 832 164 (21/2005) 832 260 832 361 (22/2005) 832 385 832 407 (22/2005) 832 415 832 455 (22/2005) 832 494 832 572 (22/2005) 832 744 833 351 (28/2005)



(24/2005) (21/2005) (20/2005) (30/2005) (21/2005) (21/2005) (22/2005) (22/2005) (22/2005) (28/2005)



FI - Finlande / Finland / Finlandia 718 067 ( 6/2005) 771 445 777 545 ( 5/2003) 806 391 814 076 (40/2004) 814 077 814 204 (37/2004) 814 334 815 768 (37/2004) 816 164 824 058 ( 6/2005)



(23/2002) ( 6/2004) (40/2004) (47/2005) (28/2005)



FR - France / France / Francia 830 724 ( 4/2005) GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 621 537 (41/2004) 788 285 (24/2002) 793 335 ( 4/2003) 835 107 (44/2004) 835 746 ( 2/2005) 838 973 (12/2005) HR - Croatie / Croatia / Croacia 339 187 (12/2003) 480 856 672 645 (22/2005) 773 783



(38/2004) ( 5/2003)
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783 985 796 200 809 306 811 126 813 042 814 346 818 243 820 364 821 962



(17/2003) ( 6/2004) (33/2004) (36/2004) (42/2004) ( 2/2005) (10/2005) (16/2005) (18/2005)



795 716 805 429 810 961 812 847 813 515 815 463 818 662 821 961 823 856 A



HU - Hongrie / Hungary / Hungría 787 380 (20/2003) 819 726 820 408 (10/2005) JP - Japon / Japan / Japón 840 631 (30/2005)



842 255



(33/2004) (23/2004) (36/2004) (43/2004) (44/2004) ( 3/2005) (12/2005) (18/2005) (22/2005)



(41/2005)



(34/2005)



KR - République de Corée / Republic of Korea / República de Corea



833 905



(33/2005)



LV - Lettonie / Latvia / Letonia 832 694 (34/2005) NO - Norvège / Norway / Noruega 822 564 (28/2005) PL - Pologne / Poland / Polonia 665 541 ( 2/2005) 712 390 712 648 ( 6/2001) 742 237 A 803 903 (21/2004) 810 603 811 538 (36/2004) 824 391 829 232 (24/2005) 836 576



(32/2004) (15/2005) (40/2005)



PT - Portugal / Portugal / Portugal 794 604 (24/2003) 807 159



(31/2004)



SE - Suède / Sweden / Suecia 317 878 (15/2005) 680 050 (24/1998) 762 396 ( 8/2003) 782 638 (22/2003) 791 041 ( 5/2004) 795 988 (12/2004) 803 565 (34/2004) 810 897 ( 1/2005) 817 871 (34/2005) 818 682 (19/2005) 821 162 (24/2005)



(11/2000)



467 026 729 105 767 065 789 456 791 047 800 171 804 119 814 153 817 874 819 300



(22/2003) ( 6/2005) ( 7/2003) ( 3/2004) ( 5/2004) (34/2004) (32/2004) (10/2005) (34/2005) (20/2005)



SG - Singapour / Singapore / Singapur 828 574 (33/2004) 831 877 837 062 (21/2005) 837 167 837 752 (21/2005)



(39/2004) (21/2005)



Déclarations indiquant que la marque est protégée pour certains des produits et services demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that the mark is protected for some of the goods and services requested (the relevant issue of the gazette in which the provisional refusal was published is indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que se protege la marca para algunos de los productos y servicios solicitados (el número correspondiente a la
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Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura entre paréntesis).



BY - Bélarus / Belarus / Belarús 788 749 (20/2003) Liste limitée à / List limited to: 35 Publicité et affaires non liés à la médecine. 35 Advertising and business not in connection with medicine. 818 473 (8/2005) - Admis pour tous les produits et services des classes 5 et 35. / Accepted for all goods and services in classes 5 and 35. 828 886 (31/2005) - Admis pour tous les produits des classes 18, 24 et 25. / Accepted for all goods in classes 18, 24 and 25. 829 298 (32/2005) Liste limitée à / List limited to: 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, optiques, de pesage, de secours et d'enseignement; extincteurs. 9 Scientific, nautical, surveying, optical, weighing, life-saving and teaching apparatus and instruments; fireextinguishing apparatus. Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35, 36, 38, 39, 41, 42 et 43. / Accepted for all goods and services in classes 16, 35, 36, 38, 39, 41, 42 and 43. 829 714 (33/2005) - Admis pour tous les produits des classes 3, 10, 16, 24 et 25. / Accepted for all goods in classes 3, 10, 16, 24 and 25. CH - Suisse / Switzerland / Suiza 752 234 (22/2001) - Admis pour tous les services des classes 35 et 42. / Accepted for all services in classes 35 and 42. 821 589 (15/2005) Liste limitée à / List limited to: 3 Parfums; eaux de Cologne et de toilette, maquillants; huiles essentielles à usage personnel; déodorants à usage personnel. 3 Perfumes; eau de toilette and eau de cologne, make-up removers; essential oils for personal use; deodorants for personal use. 825 426 (27/2005) Liste limitée à: 7 Appareils et dispositifs à commande électrique à usage hôtelier et ménager pour le traitement des aliments, pour couper en tranches, râper, presser et hacher des aliments et mixeurs. 11 Machines pour la préparation d'infusions et sèchecheveux. Admis pour tous les produits de la classe 9. CZ - République tchèque / Czech Republic / República



Checa



818 928 (41/2004) Liste limitée à / List limited to: 9 Logiciels informatiques (préenregistrés); tableaux d'affichage électroniques; visiophones; récepteurs de recherche de personnes à signal sonore. 9 Computer software (recorded); electronic bulletin boards; video telephones; beep-pagers. 825 648 (9/2005) Liste limitée à: 42 Mise à jour de logiciels; hébergement de sites informatiques (sites web); installation de logiciels; conception de systèmes informatiques; reconstitution de bases de données; programmation pour ordinateurs; consultation en matière d'ordinateur; location d'ordinateurs; location de logiciels informatiques; conversion de données et de programmes informatiques (autre que conversion physique); analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur; maintenance de logiciels d'ordinateurs; création et entretien de sites web pour des tiers; duplication de programmes informatiques.



232



No 01/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36, 37, 38, 39 et 41. DE - Allemagne / Germany / Alemania 662 741 (25/2005) Liste limitée à: 33 Vins de provenance française, à savoir Champagne. 746 194 (21/2001) Liste limitée à / List limited to: 5 Produits pharmaceutiques, et vétérinaires, notamment produits servant à fortifier et à tonifier, à savoir préparations de vitamines et toniques ainsi que préparations pour la santé contenant des minéraux et/ou des vitamines et/ou des oligo-éléments; infusions médicinales, substances diététiques à usage médical, désinfectants; tous les produits précités non destinés à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux, produits hygiéniques; gommes à mâcher, gommes aux fruits et bonbons à usage médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; couches pour incontinents; articles hygiéniques pour femmes, notamment serviettes hygiéniques, protègeslips, tampons, culottes hygiéniques, contraceptifs chimiques; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires, adhésifs pour prothèses dentaires, mastics dentaires; désodorisants autres qu'à usage personnel, vaporisateurs désodorisants d'ambiance; produits pour la destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides. 6 Récipients, récipients pour le transport, réservoirs; tous les produits précités non destines à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux; métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction métalliques; constructions transportables métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques, coffres-forts, objets d'art et de décoration en métaux communs, produits métalliques non compris dans d'autres classes, notamment ancres, enclumes, robinets de tonneaux, capsules de bouteilles, cassettes à argent, enseignes y compris les plaques minéralogiques pour véhicules, tableaux y compris les panneaux de signalisation ni lumineux, ni mécaniques, minerais. 9 Supports d'enregistrement magnétiques, notamment bandes vidéo; tous les produits précités non destinés à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux; appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments électriques non compris dans d'autres classes; appareils pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et de l'image; appareils et machines à photocopier, disques acoustiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement, guichets automatiques pour prélever de l'argent liquide, guichets automatiques pour acheter des billets, appareils automatiques pour se photographier, appareils automatiques pour jouer à l'aide de pièces et pour se divertir; appareils de divertissement conçus pour être utilisés seulement avec appareils de télévision; caisses enregistreuses, machines à calculer, appareils de traitement de données et ordinateurs, supports de données lisibles machinalement et munis de programmes; vêtements de protection contre les accidents, y compris lunettes de protection, masques de protection, casques de protection, chaussures; lunettes, lunettes de soleil, montures et châssis de lunettes, étuis de lunettes; appareils respiratoires pour la nage subaquatique, ceintures de natation et flotteurs pour la natation; récipients spéciaux (étuis, boîtiers, fourreaux) adaptés aux appareils et instruments rangés dans cette classe; balises lumineuses, bouées de repérage, de sauvetage et de signalisation; batteries et accumulateurs électriques, enseignes et réclames lumineuses, panneaux de signalisation;



distributeurs de carburants; extincteurs; jeux vidéo non déclenchés par l'introduction d'argent. 10 Appareils et instruments vétérinaires; tous les produits précités non destinés à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux; appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et dentaires; membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques, matériel de suture, préservatifs, contraceptifs non chimiques, vibrateurs, appareils de vibromassage. 13 Armes à feu, munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice, fusils, y compris fusils de chasse, fusils à air; pièces de fusils, notamment canons de fusils, chiens de fusils, étuis de fusils; tous les produits précités non destinés à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux. 14 Produits fabriqués en métaux précieux et en leurs alliages ou en plaqué non compris dans d'autres classes, notamment objets artisanaux, objets décoratifs, bijouterie, joaillerie, pierres précieuses, y compris bijoux de fantaisie ainsi que boutons de manchettes et épingles de cravates; tous les produits précités non destinés à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux; métaux précieux et leur alliages; vaisselle de table (à l'exception des couverts), surtouts de table, cendriers, étuis à cigarettes et à cigares, fume-cigare et fume-cigarette; horlogerie et instruments chronométriques; montres-bracelets et bracelets de montres; boîtiers de montres; porte-clés de fantaisie; étuis pour tous les produits précités. 16 Produits de l'imprimerie, photographies; tous les produits précités non destinés à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux; papier, carton et produits en ces matières non compris dans d'autres classes, notamment serviettes en papier, papier-filtre, mouchoirs en papier, papier hygiénique, couches en papier, emballages en papier ou en carton, récipients d'emballage, sachets d'emballage, articles pour reliures, affiches, transparents, drapeaux en papier, enseignes en papier ou en carton, papeterie, autocollants; étiquettes, également à appliquer au fer à repasser, non en matières textiles; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, notamment articles pour dessiner, peindre et modeler; pinceaux, machines à écrire et articles de bureau à l'exception des meubles; matériel d'instruction ou d'enseignement à l'exception des appareils; matières plastiques pour l'emballage non comprises dans d'autres classes; cartes à jouer, jeux de cartes, caractères d'imprimerie; clichés, ardoises et tableaux pour écrire; ustensiles pour écrire et pour dessiner, feuilles en matières plastiques autocollantes destinées à la décoration; décorations, décalcomanies, autocollants. 19 Constructions transportables et non transportables non métalliques, objets d'art et de décoration en pierre, en béton ou en marbre; tous les produits précités non destinés à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux; matériaux de construction non métalliques; tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume; monuments non métalliques, panneaux de signalisation ni lumineux, ni mécaniques, ni métalliques; portails non métalliques. 20 Produits non compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques; objets d'art et de décoration en bois, cire, plâtre ou matières plastiques; tous les produits précités non destinés à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux; meubles, glaces (miroirs), cadres; meubles et tables en matières plastiques ou en métal; plaquettes, housses de vêtements, porte-manteaux, fermetures de bouteilles, tableaux d'affichage et enseignes en bois et en matières plastiques; hampes et récipients en matières plastiques; réservoirs non métalliques pour combustibles liquides; chevilles en matières plastiques. 21 Produits en verre, porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes, notamment objets d'art et de décoration; tous les produits précités non destinés à usage pour
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la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux; ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine ni en métaux précieux, ni en plaqué; récipients à boire et godets; bouteilles et gourdes; peignes et éponges; brosses à l'exception des pinceaux, matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de construction, enseignes en porcelaine et en verre; ustensiles cosmétiques; gamelles et seaux en tôle, en aluminium et en matières plastiques; vaporisateurs d'ambiance en tant que vaporisateurs odorants, bouteilles, gourdes, récipients à boire. 28 Jeux, jouets; tous les produits précités non destines à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux; articles de sport et de gymnastique non compris dans d'autres classes, appareils de sport et de gymnastique notamment appareils de sports d'hiver, y compris skis, planches à neige et patins à glace; appareils pour le tennis, attirail de pêche, sacs spéciaux pour appareils de sport tels que sacs à skis, sacs de cricket, sacs de tennis et sacs de golf; fixations de skis, bâtons de skis, arêtes de skis, peaux pour skis de randonnée, fixations de planches à neige; balles de jeux, haltères, boules (poids), disques, javelots, raquettes de tennis, crosses de cricket, de golf et de hockey, patins à roulettes, patins à roulettes en ligne, tables de ping-pong, décorations pour arbres de noël, jeux électriques ou électroniques à l'exception de ceux conçus pour être utilisés avec téléviseur, armes d'escrime, arcs, filets de balles, filets de tennis, ustensiles de pêche, hameçons, épuisettes, palmes pour nageurs, parapentes, parachutes, cerfs-volants, planches à roulettes, planches de surfing, planches à voile, protègecoudes et protège-genoux, farces et attrapes. 29 Poisson, conserves de poisson; tous les produits précités non destinés à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux; viande, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et graisses comestibles, conserves de viande, de fruits et de légumes, boissons mixtes à base de lait; desserts à base de yaourt, fromage blanc et crème; barres aux fruits. 31 Animaux vivants; aliments pour les animaux; tous les produits précités non destinés à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux; produits agricoles, horticoles, forestiers et graines non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais; semences, plantes naturelles et séchées et fleurs naturelles, malt, noix et noisettes fraîches, paillis (couverture d'humus), tourbe pour litières. 35 Publicité, notamment promotion de produits ainsi que de manifestations, de compétitions également de nature sportive; élaboration de moyens de publicité; tous les services précités non destinés à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux; distribution de produits à but publicitaire; conseils en organisation et direction des affaires, gestion d'affaires, administration d'entreprises, travaux de bureau, organisation de foires et d'expositions à buts économiques et publicitaires. 41 Education, formation; divertissements, notamment représentations musicales ainsi que divertissements à la radio et à la télévision, activités sportives et culturelles, notamment organisation de compétitions sportives, organisation de foires et d'expositions à buts culturels, sportifs et éducatifs; prêt de bandes et de cassettes vidéo; production de films vidéo; tous les services précités non destinés à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux. 42 Restauration (alimentation); services rendus dans le domaine de la médecine vétérinaire; tous les services précités non destinés à usage pour la représentation des activités ou des contenus relatifs aux animaux; services rendus dans le domaine de l'agriculture; hébergement temporaire; soins médicaux, d'hygiène et de beauté; services juridiques, recherche scientifique et industrielle, conseils en matière de droits de propriété industrielle; délivrance de licences de droits de propriété industrielle; exploitation de brevets, consultation
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technique et activités en relation avec des expertises, élaboration de programmes pour le traitement de données; administration, gestion de lieux d'expositions. 5 Pharmaceutical, and veterinary and sanitary products, especially rehabilitative and tonic products, namely vitamin and tonic preparations as well as preparations for health care containing minerals and/or vitamins and/or trace elements; medicinal infusions, dietetic substances adapted for medical use, disinfectants; all the aforesaid products not to be used for the representation of activities or contents concerning animals, sanitary products, chewing gum, fruit-flavored chewing gum and sweets for medical use, food for babies; plasters, materials for dressings; incontinence napkins; sanitary articles for women, especially sanitary napkins, panty liners, tampons, sanitary panties, chemical contraceptives; materials for filling teeth and making dental impressions, adhesives for dental prostheses, dental mastics; deodorants, other than for personal use, air freshening sprays; products for destroying vermin, fungicides, herbicides. 6 Containers, transport containers, tanks; all the aforesaid products not to be used for the representation of activities or contents concerning animals; common metals and their alloys; building materials of metal; transportable buildings of metal; metal material for railway tracks; nonelectrical metallic cables and wires; ironmongery and small items of metal hardware; pipes of metal, safes, works of art and decorative objects made of common metals, goods of common metals not included in other classes, especially anchors, anvils, cask taps, bottle caps, containers, money caskets, signs including license plates for vehicles, boards including non-luminous and non-mechanical signaling panels, ores. 9 Magnetic recording media, particularly videotapes; all the aforesaid products not to be used for the representation of activities or contents concerning animals; scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching apparatus and instruments; electric apparatus and instruments not included in other classes; apparatus for sound and image recording, transmission and reproduction; photocopying apparatus and machines, sound recording disks, automatic vending machines and mechanisms for coinoperated apparatus, automatic teller machines for cash withdrawals, automated ticket offices, automated apparatus for having one's picture taken, automatic coin-operated gaming and amusement apparatus; amusement apparatus adapted for use with television receivers only; cash registers, calculating machines, data processing apparatus and computers, machine-readable data media with programs; protective clothing for accident prevention, including protective eyewear, protective masks, protective helmets, footwear; spectacles, sunglasses, spectacle frames, spectacle cases; breathing apparatus for underwater swimming, swimming belts and swimming floats; special containers (cases, housings, sleeves) adapted to the apparatus and instruments included in this class; luminous beacons, marking, signaling and life buoys; storage batteries and electric batteries, illuminated signs and advertisements, road signs; fuel dispensers; fire extinguishers; video games not operated by inserting money. 10 Veterinary apparatus and instruments; all the aforesaid products not to be used for the representation of activities or contents concerning animals; surgical, medical and dental apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles, suture materials, condoms, non-chemical contraceptives, vibrators, vibrating massage apparatus. 13 Firearms, ammunition and projectiles, explosives, fireworks, guns and rifles, including shotguns, air guns; parts of guns and rifles, especially barrels, hammers and cases for guns and rifles; all the aforesaid products not to be used for the representation of activities or contents concerning animals.
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14 Goods made of precious metals and their alloys or plated with such materials not included in other classes, especially handicraft objects, ornamental objects, jewelry, precious stones including costume jewelry as well as cuff links and tie pins; all the aforesaid products not to be used for the representation of activities or contents concerning animals; tableware (excluding cutlery), epergnes, ashtrays, cigar and cigarette cases, cigar and timepieces and chronometric instruments; wristwatches and cigarette holders; watchbands; watch cases; fancy key rings; cases for all the aforesaid goods. 16 Printing products, photographs; all the aforesaid products not to be used for the representation of activities or contents concerning animals, paper, cardboard and goods made from these materials, not included in other classes, especially napkins of paper, filter paper, paper tissues, toilet paper, diapers and napkins of paper, packaging of paper or cardboard, packaging containers, packaging sachets, bookbinding material, posters, transparencies, paper flags, paper or cardboard signs, stationery, stickers; non-textile labels, also heat-seal labels applied by ironing; adhesives for stationery or household purposes; artists' supplies, especially articles for drawing, painting and modeling; paintbrushes, typewriters and office requisites except furniture; instructional or teaching material except apparatus; plastic materials for packaging not included in other classes; playing cards, decks of cards, printing type; printing blocks, writing slates and boards; writing and drawing implements, plastic self-adhesive sheets for decoration; decorations, decals, stickers. 19 Nonmetallic fixed and transportable buildings; art and decorative objects of stone, concrete or marble; all the aforesaid products not to be used for the representation of activities or contents concerning animals, nonmetallic building materials; nonmetallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen, nonmetallic monuments, nonmetallic road signs, neither luminous nor mechanical; nonmetallic gates. 20 Goods not included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes of all these materials or plastics; works of art and decorative objects of wood, wax, plaster or plastic materials; all the aforesaid products not to be used for the representation of activities or contents concerning animals; furniture, mirrors, picture frames; furniture and tables metal or plastics; small plates, clothes covers, coat stands, bottle closures, notice boards and signs of wood and plastic materials; flagpoles and containers made of plastic; tanks not made of metal for liquid fuels; pins of plastic materials. 21 Glassware, porcelain ware and earthenware not included in other classes, especially works of art and decorative objects all the aforesaid products not to be used for the representation of activities or contents concerning animals; household or kitchen utensils and containers neither of precious metals, nor coated therewith; drinking containers and pots; bottles and flasks; combs and sponges; brushes excluding paintbrushes, brush-making materials, cleaning equipment, steel wool, unworked or semi-worked glass except glass used in building, signs of porcelain and glass; cosmetic utensils; mess-tins and buckets of sheet metal, aluminum and plastic materials; air freshening sprays such as scented sprays, bottles, flasks, drinking containers. 28 Games, toys; all the aforesaid products not to be used for the representation of activities or contents concerning animals, sporting and gymnastic articles not included in other classes, gymnastic and sporting apparatus especially apparatus for winter sports, including skis, snowboards and ice skates; tennis apparatus, fishing tackle, special bags for sports apparatus such as ski bags, cricket bags, golf and tennis bags; ski bindings, ski poles, ski edges, skins for ski touring skis, snowboard bindings; play balls, dumb-bells, balls (weights), discuses, javelins, tennis rackets, cricket bats, golf clubs and hockey sticks, roller skates, inline roller skates, tables for table tennis, Christmas tree decorations, electrical or electronic games excluding those designed for use with a



television set, fencing weapons, bows, nets for balls, tennis nets, fishing implements, fish hooks, dip nets, flippers for swimming, paragliders, parachutes, kites, skateboards, surf boards, sail boards, elbow guards and knee guards, jokes and conjuring tricks. 29 Fish, canned fish; all the aforesaid products not to be used for the representation of activities or contents concerning animals; meat, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams, compotes, eggs, milk and dairy products, edible oils and fats, canned meat, fruit and vegetables, mixed beverages made with milk; desserts made with yogurt, soft white cheese and cream; fruit-flavored bars. 31 Live animals, animal feed; all the aforesaid products not to be used for the representation of activities or contents concerning animals; agricultural, horticultural and forestry products and grains not included in other classes; fresh fruit and vegetables; sowing seeds, natural and dried plants and natural flowers, malt, fresh walnuts and hazelnuts, mulch (humus layer), peat litter. 35 Advertising, particularly promotion of products, events, competitions also for sports; development of advertising media; all the aforesaid services not to be used for the representation of activities or contents concerning animals; distribution of advertising products; consulting relating to business organization and administration, business management, company management, office functions, organization of fairs and exhibitions for financial and advertising purposes. 41 Education, training; entertainment, especially musical performances as well as radio and television entertainment, sporting and cultural activities, especially organization of sports competitions, organization of fairs and exhibitions for cultural, sporting and educational purposes; lending of videotapes and video cassettes; video-film production; all the aforesaid services not to be used for the representation of activities or contents concerning animals. 42 Restaurant services (food services); services provided in the field of veterinary medicine; all the aforesaid services not to be used for the representation of activities or contents concerning animals; services rendered in the field of agriculture; temporary accommodation; medical, sanitary and beauty care; legal services, scientific and industrial research, consulting in connection with industrial property rights; industrial property right licensing; patent exploitation, technical consultancy and activities relating to technical appraisals; development of data processing programs; administration, management of exhibition sites. Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 3, 4, 7, 8, 11, 12, 15, 17, 18, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 30, 32, 33, 34, 36, 37, 38, 39 et 40. / Accepted for all goods and services in classes 1, 2, 3, 4, 7, 8, 11, 12, 15, 17, 18, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 30, 32, 33, 34, 36, 37, 38, 39 and 40. 765 705 (11/2002) Liste limitée à / List limited to: 42 Restauration (alimentation); hébergement temporaire; soins médicaux, d'hygiène et de beauté; services vétérinaires et d'agriculture; services juridiques; recherche scientifique et industrielle; programmation pour ordinateurs; à l'exception des services financiers; maisons de repos et de convalescence; pouponnières; agences matrimoniales; pompes funèbres; travaux d'ingénieurs; consultations professionnelles et établissements de plans sans rapport avec la conduite des affaires; à l'exception des services financiers; travaux du génie (pas pour la construction); prospection; essais de matériaux; laboratoires; location de matériel pour exploitations agricoles, de vêtements, de literie, d'appareils distributeurs; imprimerie; location de temps d'accès à un centre serveur de bases de données; à l'exception des services financiers; services de reporters; filmage sur bandes vidéo; gestion de lieux d'expositions. 42 Providing of food and drink; temporary accommodation; medical, sanitary and beauty care; veterinary and agricultural services; legal services; scientific
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and industrial research; computer programming; except financial services; rest and convalescent homes; daynurseries; marriage bureaux; funeral director's services; engineering services; professional consultancy and drawing up of plans unrelated to business dealings; except financial services; engineering works (not for building purposes); prospecting; materials testing; laboratories; farming equipment, clothing, bedding, vending machine rental; printing services; leasing access time to a computer database server; except financial services; news reporters services; video tape filming; exhibition site management. Admis pour tous les produits et services des classes 1 et 37. / Accepted for all goods and services in classes 1 and 37. 815 194 (24/2004) Liste limitée à / List limited to: 12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles; jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, éléments de garniture intérieure de véhicule automobile interchangeables, appuistête pour sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porteskis, déflecteurs, toits ouvrants, vitres. 12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or water; motor vehicles, bicycles, motorcycles; wheel rims, hubcaps, seats, anti-theft warning apparatus, horns, seat covers, parts of interchangeable interior trim for motor vehicles, seat headrests, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding rods, windshield wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper guards, trailer hitches, luggage racks, ski racks, spoilers, sunroofs, windows. Admis pour tous les produits de la classe 24. / Accepted for all goods in class 24. 834 147 (20/2005) - Admis pour tous les produits de la classe 14. ES - Espagne / Spain / España 586 672 (21/2005) - Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all goods in class 18. - Aceptado para todos los productos de la clase 18.



831 802 (46/2005) - Admis pour tous les produits et services des classes 12 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 12 and 42. - Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 12 y 42.



FR - France / France / Francia 838 126 (16/2005) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 3 Produits nettoyants pour les yeux relevant du monopole pharmaceutique; produits de nettoyage pour verres de contact et lunettes. 3 Cleaning products for the eyes pertaining to the pharmaceutical trade; cleaning products for contact lenses and eyeglasses.



3 Productos farmacéuticos para limpiar los ojos; productos para la limpieza de lentes de contacto y gafas.



Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la clase 5.



839 287 (21/2005) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 33 Vins bénéficiant de l'appellation d'origine "PROSECCO DI CONEGLIANO". 33 Wines with the appellation of origin "PROSECCO DI CONEGLIANO".



33 Vinos con la denominación de origen "PROSECCO DI CONEGLIANO".



839 334 (22/2005) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
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médical, aliments pour bébés à usage médical; emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants. 44 Services médicaux et soins de santé, services vétérinaires. 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary products for medical purposes; dietetic substances adapted for medical use, food for babies for medical use; plasters, materials for dressings; disinfectants. 44 Medical and health care services, veterinary services.



5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos; desinfectantes. 44 Servicios de cuidados de la salud y médicos, servicios veterinarios.



Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 16 and 42. /



Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 16 y 42.



839 403 (24/2005) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 9 Chaussures de protection pour la sécurité. 25 Chaussures. 9 Protective shoes for safety purposes. 25 Shoes. 9 Zapatos de seguridad para protección. 25 Zapatos.



840 957 (26/2005) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 30 Café; boissons à base de café. 30 Coffee; coffee-based beverages. 30 Café; bebidas a base de café.



845 072 (46/2005) - Admis pour tous les services des classes 39 et 40. / Accepted for all services in classes 39 and 40. Aceptado para todos los servicios de las clases 39 y 40.



IE - Irlande / Ireland / Irlanda 670 004 (14/2005) Liste limitée à / List limited to: 11 Appareils de chauffage, de production de vapeur, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, installations pour échauffer l'eau, installations solaires (non compris dans d'autres classes), installations de préparation d'eau, mitigeurs, robinetterie à commande manuelle et automatique pour l'amenée et l'écoulement de l'eau; batteries pour lavabos, bidets, éviers, batteries pour baignoires et douches; douches, cabines de douches; pommes de douches, douches latérales, douches à main, douchettes, garnitures des produits précités, tuyaux sanitaires, gicleurs, supports de douches; robinetterie pour l'amenée et l'écoulement de l'eau pour bassins sanitaires, lavabos, bidets, éviers, baignoires et douches; siphons, conduits pour l'amenée et l'écoulement de l'eau; carters et revêtements essentiellement non métalliques comme parties de cabines de douche; raccords pour installations sanitaires; parties des produits susmentionnés. 21 Porte-savons, gobelets, verres à dents, porteserviettes non en métaux précieux, supports pour papier hygiénique et pour brosses de W.C., brosses de W.C., supports et consoles pour ustensiles de bain et de toilette, douches buccales. 11 Apparatus for heating, steam generating, refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary purposes, water-heating systems, solar systems (not included in other classes), water treatment systems, mixer taps, manually and automatically controlled water supply and discharge valves and fittings; fixtures for wash-hand basins, bidets and sinks, bathtub and shower fixtures; showers, shower cabinets; shower heads, side showers, hand-held showers, spray assemblies, fittings for said goods, sanitary pipes, spray nozzles, shower bases; valves and fittings for controlling the flow of water into and out of sanitary basins, wash-hand basins, bidets, sinks, bathtubs and showers;
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siphons, water inlet and outlet pipes; essentially non-metal housings and coatings as parts of shower cabinets; pipe fittings for sanitary installations; parts of said goods. 21 Soap holders, beakers, toothbrush glasses, napkin holders, not of precious metal, toilet paper and toilet brush holders, toothbrush holders; toilet brushes, stands and rests for bath and toilet utensils, water apparatus for cleaning teeth and gums. KR - République de Corée / Republic of Korea / República



de Corea



474 227 (26/2004) Liste limitée à / List limited to: 10 Sondes urétrales; électrodes à usage médical; sondes à usage médical; forceps; pincettes à usage médical; forceps à usage médical; lancettes; séparateurs à usage médical; cautères en platine; scalpels; bougies (chirurgie); agrafes chirurgicales; modules électriques pour la chirurgie osseuse; couteaux électriques; cautères galvaniques; instruments de suture; aiguilles pour sutures; seringues urétrales; coussinets thermiques pour premiers soins; drains à usage médical; pulvérisateurs à usage médical; diffuseurs d'aérosols à usage médical; aiguilles pour seringues; étuis pour seringues; aiguilles d'acupuncture; canules; trocarts; seringues hypodermiques; inhalateurs; instruments pour couper et creuser; ceintures abdominales; ceintures électriques à usage médical; alaises pour lits de malades. 10 Urethral probes; electrodes for medical use; probes for medical purposes; forceps; pincers for medical use; forceps for medical use; lancets; separators for medical purposes; platinum cautery; scalpels; bougies (surgery); clips (surgical); electric bone surgical units; electric knives; galvanic cautery; sutures instruments; suture needles; urethral syringes; thermal packs for first aid purposes; drainage tubes for medical purposes; sprayers for medical purposes; aerosol dispensers for medical purposes; syringe needles; syringe cases; acupuncture needles; cannulae; trocars; hypodermic syringes; inhalers; cutting and excavating instruments; abdominal belts; electric belts for medical purposes; draw-sheets for sick beds. 477 428 (12/2004) Liste limitée à / List limited to: 14 Ancres (horlogerie), horloges atomiques, insignes en métaux précieux, barillets (horlogerie), ornements de ceinture en métaux précieux, bracelets (bijouterie), broches (bijouterie), boucles en métaux précieux, chaînes (bijouterie), breloques (bijouterie), chronographes (montres), chronomètres, instruments chronométriques, aiguilles d'horloges (horlogerie), horloges d'automobiles, réveillematin, horloges de table, horloges centrales, horloges électriques, horloges de commande (horloges centrales), boutons de manchettes, cadrans (horlogerie), boucles d'oreilles, ornements de chapeaux en métaux précieux, coffrets à bijoux en métaux précieux, médaillons (bijouterie), mouvements d'horlogerie, colliers (bijouterie), aiguilles en métaux précieux, épingles de parure, balanciers (horlogerie), épinglettes (articles de bijouterie), bagues (bijouterie), articles en argent brut, ambre, rubis, émeraude, saphir, grenat, ivoire, corail, jade, jais, olivine, oeil-de-chat, cristal, malachite, opale, pierre de lune, béryl, jaspe, quartz, rubis étoilé, saphir étoilé, alexandrite, aigue-marine, calcédoine, zircon, zircon cubique, chrysobéryl, turquoise, topaze, oeil-de-tigre, agates, diamant, pierres précieuses artificielles, perles, spinelle, cadrans solaires, épingles de cravate, fixe-cravates, fils de métaux précieux (bijouterie), bracelets de montres, chaînes de montres, verres de montres, ressorts de montres, filés de métaux précieux (bijouterie), montres-bracelets, montres chronomètres, montres électroniques, montres de poche. 14 Anchors (clock and watch-making), atomic clocks, badges of precious metal, barrels (clock and watch-making), belt ornaments of precious metal, bracelets (jewellery), brooches (jewellery), buckles of precious metal, chains



(jewellery), charms (jewellery), chronographs (watches), chronometers, chronometrical instruments, clock hands (clock and watch-making), automobile clocks, alarm clocks, table clocks, master clocks, electric clocks and watches, control clocks (master clocks), cuff links, dials (clock and watchmaking), earrings, hat ornaments of precious metal, jewel cases of precious metal, medallions (jewellery), movements for clocks and watches, necklaces (jewellery), needles of precious metal, ornamental pins, pendulums (clock and watch-making), pins (jewellery), rings (jewellery), unrefined silver products, amber, ruby, emerald, sapphire, garnet, ivory, coral, jade, jet, olivine, cat's eye, crystal, malachite, opal, moonstone, beryl, jasper, quartz, star ruby, star sapphire, alexandrite, aquamarine, chalcedony, zircon, cubic zirconia, chrysoberyl, turquoise, topaz, tigereye, agates, diamond, artificial precious stone, pearl, spinel, sundials, tie clips, tie pins, threads of precious metal (jewellery), watch bands, watch chains, watch glasses, watch springs, wire of precious metal (jewellery), wrist watches, stop watches, electronic watches, pocket watches. 630 255 (21/2004) Liste limitée à / List limited to: 6 Serrures métalliques autres qu'électriques, clés métalliques, serrures de portes, verrous de portes, menottes, dispositifs métalliques non électriques pour l'ouverture de portes, clenches métalliques, portes coulissantes en métal, fenêtres en métal, arrêts de fenêtres métalliques, éléments de portes et fenêtres en métal; pentures de plancher en métal, dispositifs d'ouverture et de fermeture de fenêtres à pivotement horizontal, galets métalliques pour portes coulissantes, châssis en aluminium, rails de fenêtres, poignées de fenêtres, cadres de fenêtres. 7 Turbo-soufflantes, poinçonneuses; machines à battre. 9 Cellules photovoltaïques, photomètres, appareils pour l'analyse de l'air, machines et instruments de mesure de filetages. 11 Installations de ventilation (climatisation) pour bâtiments, récupérateurs de chauffage pour bâtiments. 20 Serrures non métalliques (autres qu'électriques), garnitures en matières plastiques pour portes et fenêtres notamment jeux de poignées; dispositifs de levage de châssis; encliquetages, chemins de roulement et rails. 6 Locks (other than electric) of metal, key of metal, door lock, door bolts, handcuffs, door openers non-electric of metal, latch bars of metal, sliding doors of metal, window of metal, window stops of metal, window and door units of metal; floor hinges of metal, opening and shutting devices of horizontal pivoted windows, runners of metal for sliding doors, aluminium sash, window rails, handles for windows, window frames. 7 Turbo blowers, punching machines; beating machines. 9 Photovoltaic cell, photometer, air analysis apparatus, screw-thread measuring machines and instruments. 11 Ventilation (air-conditioning) installations for buildings, heater regenerators for buildings. 20 Locks (other than electric), not of metal, fittings made of plastic materials for doors and windows namely handles sets; sash lifts; snappers, tracks and rails. 695 964 (21/2004) Liste limitée à / List limited to: 6 Conteneurs métalliques pour gaz comprimés; baguettes de soudure métalliques. 11 Falots, lampes à incandescence et leurs garnitures, spots, torches pour l'éclairage, lampadaires, projecteurs, lampes de poche; torches; manchons et verres pour lampes d'éclairage, fourneaux électriques, fours électriques, cuisinières électriques, autoclaves (autocuiseurs électriques), fourneaux électriques pour la cuisson, pierres (chauffées électriquement) pour rôtir la viande, réchauds électriques de cuisson, grilles de barbecues électriques, grils au gaz, cuisinières à gaz, brûleurs à gaz, fours à gaz, pierres (chauffées
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au gaz) pour rôtir la viande, grilles de barbecue au gaz, réchauds; lampes à souder à gaz; lampes à arc; lampes à braser; brûleurs de laboratoire; réfrigérateurs; glacières; aérateurs; sèche-cheveux; sièges de toilettes (w.c.); cuvettes de toilette (w.c.); pierres de lave pour barbecues, dessous-de-plat chauffants; chalumeaux pour l'allumage de barbecues. 6 Containers of metal for compressed gas; metallic welding rods. 11 Lanterns, incandescent lamps and their fittings, spotlights, torches for lighting, standard lamps, searchlights, pocket searchlights; flashlights; lamp casings and glasses, electric ranges, electric ovens, electric cookers, autoclaves (electric pressure cookers), electric cooking stoves, stones for meat roasting (electrically heated), electric cooking reheaters, electric barbecue grills, gas grills, gas ranges, gas burner, gas ovens, stones for meat roasting (gas-heated), gas barbecue grills, portable stoves; gas soldering lamps; arc lamps; blow lamps for brazing; laboratory burners; refrigerators; ice boxes; ventilators; hair dryers; toilet seats (w.c.); toilet bowls (w.c.); lava rocks for barbecues, warming trivets; blowpipes for lighting barbecues. 758 815 (29/2004) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 9 Fusibles électriques, porte-fusibles et têtes de fusible; disjoncteurs de batteries et dés à connexion avec fusible pour câbles d'alimentation électrique; bornes et connecteurs électriques; bornes préisolées; câbles d'allumage; capteurs de niveau électriques et électroniques pour liquides de radiateur, régulateurs d'éclairage de scène, boîtes de jonction, standards, tableaux de distribution (électricité), armoires de distribution (électricité), boîtes de dérivation (électricité), régulateurs d'induction, onduleurs (électricité), bornes (électricité), transformateurs (électricité), résistances (électriques), convertisseurs (électriques), contacts (électriques), chargeurs de batteries électriques, redresseurs de courant, ballasts d'éclairage, condensateurs déphaseurs, chargeurs de batteries d'accumulateurs, parafoudres, dispositifs antiparasites (électricité), conjoncteurs, câbles d'alimentation électrique, câbles coaxiaux, câbles (électriques), fils (électriques), conduits (électricité), manchons de jonction pour câbles électriques, boîtes de jonction (électricité), boîtes de raccordement, fils guipés. 9 Electric fuses, fuse holders and fuse caps; battery circuit breakers and fuse connection caps for power cables; electric terminals and connectors; preinsulated terminals; igniter cables; electric and electronic level detectors for radiator liquids, stage lighting regulators, connection boxes, switchboards, distributing boards (electricity), distribution boxes (electricity), branch boxes (electricity), induction voltage regulators, inverters (electricity), terminals (electricity), transformers (electricity), resistances (electric), converters (electric), contacts (electric), chargers for electric batteries, current rectifiers, lighting ballasts, phase modifier, storage battery chargers, lightning arresters, anti-interference devices (electricity), circuit closers, power cables, coaxial cables, cables (electric), wires (electric), ducts (electricity), junction sleeves for electric cables, junction boxes (electricity), terminal boxes, covered wires.



9 Fusibles eléctricos, soportes de fusibles y revestimientos para fusibles; disyuntores de baterías y cajas de conexión con fusibles para cables de energía; bornes y conectores eléctricos; bornes preaislados; cables de encendido; sensores de nivel eléctricos y electrónicos para líquidos de radiadores, reguladores de iluminación para escenarios, cajas de conexión, cuadros de conmutación, cuadros de distribución (electricidad), armarios de distribución (electricidad), cajas de conexión (electricidad), reguladores de tensión por inducción, inversores (electricidad), bornes (electricidad), transformadores eléctricos (electricidad), resistencias eléctricas, convertidores eléctricos, contactos eléctricos, aparatos para la recarga de acumuladores eléctricos, rectificadores de corriente, balastos (alumbrado), modificadores de fase, cargadores de acumuladores, pararrayos, dispositivos de protección contra las interferencias (electricidad), coyuntores, cables de alimentación eléctrica, cables coaxiales, cables (eléctricos), hilos eléctricos,
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conductos (electricidad), manguitos de unión para cables, cajas de enchufe (electricidad), cajas de bornes, cables metálicos.



800 532 (22/2004) Liste limitée à / List limited to: 12 Eléments de recouvrement d'attelages pour véhicules articulés, éléments de recouvrement de soufflets pour véhicules articulés, éléments de recouvrement d'attelages pour véhicules ferroviaires, éléments de recouvrement de soufflets pour véhicules ferroviaires, housses de sièges pour automobiles, housses de siège pour véhicules terrestres, housses de sièges pour aéronefs, housses de sièges pour wagons de chemins de fer, portes d'intercirculation et soufflets d'intercirculation munis de composants en caoutchouc ou matières plastiques, notamment portes d'intercirculation munies d'éléments de protection, tels que soufflets, attelages pour véhicules articulés, soufflets pour véhicules articulés, attelages pour véhicules ferroviaires, soufflets pour véhicules ferroviaires, pneumatiques pour roues de véhicules, chambres à air pour roues de véhicules, charnières pour véhicules articulés de circulation sur rail et sur route. 17 Bagues d'étanchéité en caoutchouc, bagues d'étanchéité en plastique, rondelles en caoutchouc, rondelles en plastique, raccords de soufflets non métalliques, feuilles de caoutchouc, feuilles plastiques, torons en caoutchouc ou en matières plastiques, pièces de raccordement non métalliques pour tubes rigides et flexibles. 12 Coupling covers for articulated vehicles, bellows covers for articulated vehicles, coupling covers for railway vehicles, bellows covers for railway vehicles, seat covers for automobiles, seat covers for land vehicles, seat covers for aircraft, seat covers for railway cars, passageways and bellows with components made of rubber or plastics especially passageways with a protective character, for example bellows, couplings for articulated vehicles, bellows for articulated vehicles, couplings for railway vehicles, bellows for railway vehicles, tires for vehicle wheels, tubes for vehicle wheels, hinges for articulated vehicles for rail and road traffic. 17 Sealing rings of rubber, sealing rings of plastic washers of rubber, washers of plastic non-metal bellows couplings, rubber sheets, plastic sheets, strands made of rubber or plastic, non-metal connection pieces for rigid and flexible tubes. Admis pour les produits de la classe 27. / Accepted for all the goods in class 27. 806 667 (6/2004) Liste limitée à / List limited to: 3 Crèmes nourrissantes, dissolvants pour vernis à ongles, crayons pour les sourcils, eau de lavande, fards à joues liquides, produits en sachets pour parfumer le linge, rouges à lèvres, mascaras, masques d'enveloppement, gels de massage, huiles de massage, produits de manucure, vernis pour la manucure, parfums, huiles essentielles, huile de gaulthérie, huile de lavande, vanille, huile de bergamote, ambre gris, ionone (parfumerie), huile de jasmin, huile de rose, huile de clou de girofle, géraniol, produits de parfumerie composés, menthe pour la parfumerie, musc pour la parfumerie, lotions capillaires, poudres capillaires, savons de toilette, savons cosmétiques, savons pour le bain, savons sous forme de papiers, savons crème, produits de toilette, déodorants, trousses de cosmétiques, préparations cosmétiques pour le soin du corps. 44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains, services d'instituts de beauté et services de centres de beauté, services dispensés au sein de stations thermales, à savoir services de massage, traitements de beauté pour le visage et le corps au moyen de cosmétiques et instruments de physiothérapie, services de chirurgie esthétique. 3 Nourishing creams, nail enamel removers, eyebrow pencils, lavender water, liquid rouges, sachets for perfuming linen, lipsticks, mascaras, mask packs, massage gels, massage oils, manicure, manicure-use enamel, perfume, essential oils, gaultheria oil, lavender oil, vanilla, bergamot
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oil, ambergris, ionone perfumery, jasmine oil, rose oil, clove oil, geraniol, compound perfumery, mint for perfumery, musk for perfumery, hair lotions, hair powders, toilet soaps, cosmetic soaps, bath soaps, paper soaps, cream soaps, toiletries, deodorants for personal use, cosmetic kits, cosmetic preparations for body care. 44 Medical services hygienic and beauty care for human beings, beauty salons and beauty centers services, services rendered by spas, namely provision of massage services, facial and body beauty treatment services, using cosmetics and physiotherapeutic tools, plastic surgery services. 809 123 (12/2004) Liste limitée à / List limited to: 9 Dispositifs électriques et électroniques de commande en boucle ouverte et de commande en boucle fermée, ainsi que logiciels destinés à des équipements pour le traitement thermique de pièces à usiner en métal. 11 Equipements destinés aux traitement thermique de pièces à usiner en métal, se composant essentiellement d'un four au moins pour la montée en température de pièces à usiner, notamment sous atmosphères protectrice ou active, ainsi que d'une installation au moins de refroidissement ou de trempe; fours de chauffage, fours pour la métallurgie, fours pour la production de gaz, fours de frittage et fours de recuit, notamment notamment sous atmosphères protectrice ou active et pourvus d'une installation au moins de refroidissement ou de trempe; ventilateurs; machines de refroidissement. 42 Services d'ingénieurs-conseils dans le domaine du traitement thermique et des fours industriels ainsi que travaux de conception technique; conception d'équipements de traitement thermique et de fours industriels ainsi que prestation de conseils techniques portant sur ces mêmes domaines. 9 Electric and electronic open and closed-loop control devices, including software, for plants for the heat treatment of workpieces made of metal. 11 Plants for the heat treatment of workpieces made of metal, essentially consisting of at least one furnace for the heat-up of workpieces, in particular under protective or reactive atmospheres, and with at least one cooling or quenching facility; heating furnaces, metallurgical furnaces, gas generating furnaces, sintering furnaces and annealing furnaces, in particular with protective or reactive atmospheres and with at least one cooling or quenching facility; ventilators; cooling machines. 42 Engineering consulting in the field of heat treatment and industral furnaces including technical design; design of heat treatment plants and industrial furnaces as well as technical consultancy in these fields. Admis pour les services de la classe 37. / Accepted for all the services in class 37. 809 451 (12/2004) Liste limitée à / List limited to: 7 Matériel de levage et/ou hissage de conteneurs, palonniers pour conteneurs et matériel pour le levage de marchandises, palonniers pour matériel de levage et/ou de hissage de conteneurs, parties et garnitures de palonniers pour matériel de levage et/ou de hissage de conteneurs, poupées fixes pour matériel de levage et/ou de hissage de conteneurs, parties et garnitures de poupées fixes pour matériel de levage et/ou de hissage de conteneurs, grues, portiques à conteneurs, grues de transfert, gerbeurs à tabliers porte-fourches rétractables, chariots cavaliers, manipulateurs en hauteur, châssis d'emmagasinage. 9 Appareils de commande à distance pour grues, appareils de commande à distance pour palonniers pour matériel de levage et/ou de hissage de conteneurs, appareils de commande à distance pour poupées fixes pour matériel de levage et/ou de hissage de conteneurs, appareils de commande à distance pour matériel de hissage. 7 Container lifting and/or hoisting equipment, container spreaders and cargo lifting equipment, spreaders for container lifting and/or hoisting equipment, parts and fittings of spreaders for container lifting and/or hoisting



equipment, head-blocks for container lifting and/or hoisting equipment, parts and fittings of head-blocks for container lifting and/or hoisting equipment, cranes, container cranes, transfer cranes, reach stackers, straddle carriers, top handlers, yard chassis. 9 Remote control apparatus for cranes, remote control apparatus for spreaders for container lifting and/or hoisting equipments, remote control apparatus for headblocks for container lifting and/or hoisting equipments, remote control apparatus for hoisting equipments. 810 016 (13/2004) Liste limitée à / List limited to: 3 Savons liquides, savons contre la transpiration des pieds, savons déodorants, savons désinfectants, savons médicinaux, savons crème, savons cosmétiques, parfums, crèmes nourrissantes, rouge à lèvres, masques d'enveloppement, gels de massage, huiles de massage, huiles capillaires, fonds de teint fluides, additifs pour bains cosmétiques, poudres pour le bain, laits solaires, huiles solaires, produits de bronzage, laits pour la peau, lotions rafraîchissantes pour la peau, produits démaquillants pour les yeux, déodorants, baumes traitants pour les lèvres, préparations de protection labiale, préparations cosmétiques pour l'amincissement, cold-cream, crèmes pour blanchir la peau, crèmes pour les mains, gels capillaires, glaçures capillaires, laits de toilette, crèmes anti-rides, produits de gommage. 5 Patchs transmuqueux (forme galénique de la préparation médicale à administrer, pour produits désinfectants et produits anesthésiques), désinfectants à usage hygiénique, désinfectants pour W.-C. chimiques, produits pour bains de bouche à usage médical, produits pour fumigations à usage médical, coton antiseptique. 3 Liquid soaps, soap for foot perspiration, deodorant soaps, disinfectant soaps, medicated soaps, cream soaps, cosmetic soaps, perfumes, nourishing creams, lipsticks, mask pack, massage gel, massage oil, hair oil, liquid foundations, additives for cosmetic baths, bath powder, sun milk, sun oils, sun-tanning preparation, skin milk lotions, skin fresheners, eye-make up removers, deodorants for personal use, lip conditioners, protective preparation for lips, cosmetic preparation for slimming purposes, cold cream, skin whitening creams, hand creams, hair gel, hair glaze, cleansing milk for toilet purposes, anti-ageing creams, peeling. 5 Transmucosal patch (galenic form of the administrated medical preparation, for disinfecting and anaesthetic products), disinfectants for hygiene purposes, disinfectants for chemical toilets, mouth washes for medical purposes, fumigation preparations for medical purposes, antiseptic cotton. 813 470 (26/2004) Liste limitée à / List limited to: 3 Savons de bain, savons liquides, savons cosmétiques, savons déodorants, savons crème, savons de toilette, huiles essentielles, eau de lavande, fards à joues liquides, bâtons de rouge à lèvres, mascara, masques d'enveloppement, gels de massage, huiles de massage, poudre fluide pour le visage, additifs cosmétiques pour le bain, crèmes de jour, huiles de bain, poudres pour le bain, fards à joues, blush, poudres parfumées, sels de bain à usage non médical, fragrances à usage non médical, lait pour la peau, lotions rafraîchissantes, eye-liners, démaquillants pour les yeux, fards à paupières, brillants à lèvres, crème traitante pour les lèvres, baumes pour les lèvres, poudre compacte, crème nettoyante, fonds de teint crèmes, crèmes pour les mains, parfums, huiles de toilette parfumées, poudre pour le maquillage, crayons cosmétiques, teintures cosmétiques, sels de bain de toilette, laits de toilette, eau de Cologne, eaux de toilette, sprays corporels parfumés, crèmes nourrissantes, crèmes pour la peau, lotions pour la peau, poudre de talc, poudre pour le visage, nettoyants pour le visage, shampooings, produits de rinçage des cheveux, gels capillaires, laques pour les cheveux, mousses coiffantes, laques pour les cheveux, aprèsshampooings, lotions capillaires, huiles capillaires, toniques
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capillaires, solutions pour permanentes, colorants capillaires, pâte dentifrice, eaux dentifrices non médicamenteuses, déodorants, anti-transpirants à usage personnel, lingettes imprégnées de lotions cosmétiques, produits épilatoires. 3 Bath soaps, liquid soaps, cosmetic soaps, deodorant soaps, cream soaps, toilet soaps, essential oils, lavender water, liquid rouges, lipsticks, mascaras, mask packs, massage gels, massage oils, liquid face powder, beauty bath additives, vanishing creams, bath oils, bath powder, rouge for cheeks, blushers, perfumed powder, bath salts for non-medical purposes, fragrance for non-medical purposes, skin milk, skin fresheners, eye liners, eye make-up removers, eye shadows, lip glosses, lip conditioners, lip balm, compact powder, cleansing cream, foundation cream, hand creams, perfumes, perfumed oils, make-up powder, cosmetic pencils, cosmetic dyes, toilet bath salts, cleansing milk for toilet purposes, eau de cologne, eau de toilette, perfume body sprays, nourishing creams, skin creams, skin lotions, talcum powder for toilet use, facepowder, facial cleansers, shampoos, hair rinses, hair gels, hair lacquers, hair styling mousse, hair sprays, hair conditioners, hair lotions, hair oil, hair tonic, permanent wave solution, hair colorants, toothpaste, nonmedicated mouthwashes, body deodorants, anti-perspirants for personal use, tissues impregnated with cosmetic lotions, depilatory preparations. 813 471 (26/2004) Liste limitée à / List limited to: 3 Savons de bain, savons liquides, savons cosmétiques, savons déodorants, savons crème, savons de toilette, huiles essentielles, eau de lavande, fards à joues liquides, bâtons de rouge à lèvres, mascara, masques d'enveloppement, gels de massage, huiles de massage, poudre fluide pour le visage, additifs cosmétiques pour le bain, crèmes de jour, huiles de bain, poudres pour le bain, fards à joues, blush, poudres parfumées, sels de bain à usage non médical, fragrances à usage non médical, lait pour la peau, lotions rafraîchissantes, eye-liners, démaquillants pour les yeux, fards à paupières, brillants à lèvres, crème traitante pour les lèvres, baumes pour les lèvres, poudre compacte, crème nettoyante, fonds de teint crèmes, crèmes pour les mains, parfums, huiles de toilette parfumées, poudre pour le maquillage, crayons cosmétiques, teintures cosmétiques, sels de bain de toilette, laits de toilette, eau de Cologne, eaux de toilette, sprays corporels parfumés, crèmes nourrissantes, crèmes pour la peau, lotions pour la peau, poudre de talc, poudre pour le visage, nettoyants pour le visage, shampooings, produits de rinçage des cheveux, gels capillaires, laques pour les cheveux, mousses coiffantes, laques pour les cheveux, aprèsshampooings, lotions capillaires, huiles capillaires, toniques capillaires, solutions pour permanentes, colorants capillaires, pâte dentifrice, eaux dentifrices non médicamenteuses, déodorants, anti-transpirants à usage personnel, lingettes imprégnées de lotions cosmétiques, produits épilatoires. 3 Bath soaps, liquid soaps, cosmetic soaps, deodorant soaps, cream soaps, toilet soaps, essential oils, lavender water, liquid rouges, lipsticks, mascaras, mask packs, massage gels, massage oils, liquid face powder, beauty bath additives, vanishing creams, bath oils, bath powder, rouge for cheeks, blushers, perfumed powder, bath salts for non-medical purposes, fragrance for non-medical purposes, skin milk, skin fresheners, eye liners, eye make-up removers, eye shadows, lip glosses, lip conditioners, lip balm, compact powder, cleansing cream, foundation cream, hand creams, perfumes, perfumed oils, make-up powder, cosmetic pencils, cosmetic dyes, toilet bath salts, cleansing milk for toilet purposes, eau de cologne, eau de toilette, perfume body sprays, nourishing creams, skin creams, skin lotions, talcum powder for toilet use, facepowder, facial cleansers, shampoos, hair rinses, hair gels, hair lacquers, hair styling mousse, hair sprays, hair conditioners, hair lotions, hair oil, hair tonic, permanent wave solution, hair colorants, toothpaste, nonmedicated mouthwashes, body deodorants, anti-perspirants for personal use, tissues impregnated with cosmetic lotions, depilatory preparations.



239



813 485 (21/2004) Liste limitée à / List limited to: 12 Courroies en caoutchouc pour véhicules terrestres, chaînes de commande pour véhicules terrestres, vitesses pour véhicules terrestres, boîtes de vitesses pour véhicules terrestres, chaînes à rouleaux pour véhicules terrestres, biellettes pour véhicules terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules terrestres, accouplements pour véhicules terrestres, chaînes de transmission pour véhicules terrestres, arbres de transmission pour véhicules terrestres, cames pour véhicules terrestres, carters pour organes de véhicules terrestres (autres que pour moteurs), embrayages de véhicules terrestres, convertisseurs de couple pour véhicules terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules terrestres, ressorts en spirale pour véhicules, matériel ferroviaire antichoc pour véhicules, ressorts amortisseurs pour véhicules, amortisseurs hydrauliques à ressorts pour véhicules, ressorts pneumatiques pour véhicules, ressorts à lames pour véhicules, freins à disques pour véhicules, freins à bande pour véhicules, garnitures de freins pour véhicules, sabots de freins pour véhicules, segments de freins pour véhicules, mâchoires (freins) pour véhicules, freins à sabot pour véhicules, freins coniques pour véhicules, courroies de cuir pour véhicules terrestres. 17 Tubes et tuyaux en caoutchouc, barres et baguettes en caoutchouc, plaques en caoutchouc, tuyaux en caoutchouc autres que pour la lutte contre les incendies, gutta percha, latex (caoutchouc), caoutchouc liquide brut ou mi-ouvré, balata, caoutchouc brut, caoutchouc régénéré, caoutchouc mousse, caoutchouc nitrile, caoutchouc polybutadiène-nitrile, caoutchouc butyle, caoutchouc fluoré, caoutchouc styrène butadiène, caoutchouc synthétique polybutadiène, caoutchouc silicone, caoutchouc acrylique, caoutchouc d'acétate de vinyleéthylène, caoutchouc éthylène-propylène, caoutchouc synthétique en éthylène-propylène-diène, caoutchouc épiclorhydrine, caoutchouc d'uréthane, caoutchouc isoprèneisobutylique, caoutchouc chloré de polyéthylène sulfoné, caoutchouc polybutadiène, caoutchouc polyoléfinique sulfuré, caoutchouc oxyde de polyoléfine, caoutchouc polyisoprène, caoutchouc chlorhydrique acidifié, caoutchouc polychloroprène, caoutchouc polypentamère, caoutchouc oxyde de propylène, vulcanite (ébonite), caoutchouc polysulfide, caoutchouc professionnel de néoprène-amiante imprégné de mélamine, caoutchouc hydrochloré, caoutchouc chloré, bouchons hermétiques en caoutchouc, bouchons en caoutchouc pour bouteilles d'emballage, couvercles en caoutchouc pour récipients d'emballage, bouchons en caoutchouc pour récipients d'emballage, caoutchouc sulfuré. 27 Carpettes, revêtements de sols, nattes, tentures murales non en matière textile (ornements), tapis, yoongdan (tapis coréens), rouleaux muraux (kakemonos) non en matière textile, tapis pour automobiles. 12 Rubber belts for land vehicles, driving chains for land vehicles, gears for land vehicles, gear boxes for land vehicles, roller chains for land vehicles, links for land vehicles, transmissions for land vehicles, couplings for land vehicles, transmission chains for land vehicles, transmission shafts for land vehicles, cams for land vehicles, crankcases for land vehicle components (other than for engines), clutches for land vehicles, torque converters for land vehicles, transmissions for land vehicles, spiral springs for vehicles, rail antishocking materials for vehicles, shock absorbing springs for vehicles, spring-assisted hydraulic shock absorbers for vehicles, air springs for vehicles, laminated leaf-springs for vehicles, disk brakes for vehicles, band brakes for vehicles, brake linings for vehicles, brake shoes for vehicles, brake segments for vehicles, shoes (brake -) for vehicles, block brakes for vehicles, conical brakes for vehicles, leather belts for land vehicles. 17 Rubber tubes and pipes, rubber bars and rods, rubber sheets, rubber hoses other than for firefighting, gutta percha, latex (rubber), liquid rubber, raw or semi-worked, balata, crude rubber, reclaimed rubber, foam rubber, nitrile rubber, nitrile butadiene rubber, butyl rubber, fluoro rubber, styrene-butadiene rubber, synthetic polybutadiene rubber,
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silicone rubber, acrylic rubber, ethylene vinyl acetate rubber, ethylene propylene rubber, ethylene propylene diene rubber, epichlorohydrin rubber, urethane rubber, isobutyleneisoprene rubber, chloro sulfonated polyethylene rubber, polybutadiene rubber, polyolefin sulfide rubber, polyolefin oxide rubber, polyisoprene rubber, polychloroprene rubber, poly pentamer rubber, propylene oxide rubber, vulcanite (ebonite), polysulfide rubber, MNA craft rubber, hydrochlorinated rubber, hydrochloric acidified rubber, chlorinated rubber, rubber sealing caps, rubber caps for packaging bottles, rubber stoppers for packaging bottles, rubber lids for packaging containers, rubber stopper for packaging containers, sulfide rubber. 27 Rugs, floor coverings, mats, wall hangings, not of textile (ornaments), carpets, yoongdan (korean carpets), wall hanging scrolls, not of textile, automobile carpets. 813 938 (22/2004) Liste limitée à / List limited to: 24 Armures en soie et coton mélangés, armures en soie et laine mélangées, armures en soie, tissus de chanvre, tissus de rayonne, tissus de coton, armures en laine et coton mélangés, étoffes de laine, armures en laine, tissus élastiques, étoffes de velours, armures en soie filée mélangée, armures en coton filé mélangé, armures en laine filée mélangée, armures en fibres chimiques filées mélangées, tricots de soie, tricots de coton, tricots de laine, jetés de lit et tapis de table. 25 Articles vestimentaires à savoir costumes, robes d'une seule pièce, robes de soirée, ensembles deux pièces, vestes, bermudas, shorts, combinés-culottes, chaussettes, gilets de corps, sweat-shirts, chemises de soirée, chemises polo, tee-shirts, corsages, maillots en tant que sous-vêtements, bonnets, casquettes, habits, manteaux longs, manteaux courts, imperméables d'hiver, gilets, jupes, gants d'hiver, imperméables, chandails, pull-overs, cardigans, pantalons, chaussures de cuir, chaussures en caoutchouc, chaussures basses, talons, foulards, pardessus, tailleurs (ensembles deux pièces), tailleurs pour dames, débardeurs. 24 Silk and cotton blended weaves, silk and wool blended weaves, silk weaves, hemp fabric, rayon fabric, cotton fabrics, wool and cotton blended weaves, woollen cloth, woollen weaves, elastic woven material, pile textiles, mixed spun silk weaves, mixed spun cotton weaves, mixed spun woollen weaves, mixed spun chemical fiber weaves, silk knittings, cotton knittings, wool knittings, bed and table covers. 25 Clothing articles namely suits, one-piece dresses, evening dresses, two-piece dresses, jackets, bermuda shorts, shorts, body stockings, socks, undershirts, sweat shirts, dress shirts, polo shirts, t-shirts, blouses, singlets as underwear, hat, caps, dress-coats, long coats, short coats, winter raincoats, waist-coats, skirts, winter gloves, raincoats, sweaters, pullovers, cardigans, trousers, leather shoes, rubber shoes, low shoes, heels, scarves, overcoats, tailleurs (two-piece dresses), women suits, tanktops. 814 078 (21/2004) Liste limitée à / List limited to: 9 Programmes informatiques enregistrés, ordinateurs, mémoires d'ordinateur, lecteurs de disques d'ordinateur, claviers d'ordinateur, disquettes, pare-feu de données pour la protection de réseaux locaux contre les accès à partir d'Internet, équipements de traversées de protocole d'ouverture de session pour unités naturelles de quantité d'information et pare-feu. 16 Supports d'enseignement imprimés, manuels (guides d'utilisation), bulletins d'information, manuels d'utilisation de matériel informatique, périphériques d'ordinateur ainsi qu'appareils et instruments de protection contre l'accès non autorisé à des réseaux internes (locaux) et des logiciels. 38 Services de transmission de données, services d'intégration de systèmes de télécommunication. 41 Services d'enseignement afférents à des appareils et systèmes, services d'instruction, organisation de conférences, séminaires, congrès et colloques.



42 Programmation d'ordinateurs, mise à jour de logiciels en rapport avec la sécurité des données, location d'appareils et instruments de protection contre l'accès non autorisé à des réseaux internes (locaux). 9 Registered computer programs, computers, computer memories, computer discs drives, computer keyboard, floppy discs, data firewalls for protection of local networks against access from the Internet, equipment for SIP (Session Initiation Protocol) traversal of NATs and firewalls. 16 Printed teaching materials, handbooks (manuals), newsletters, manuals for data processing equipment, computer peripheral devices and apparatuses and instruments for protection against unauthorized access to internet (local) networks and software. 38 Data communication services, telecommunication system integration services. 41 Teaching services for apparatuses and systems, instruction services, arranging of conferences, seminars, congresses and symposia. 42 Programming of computers, updating of software related to data security, rental of apparatuses and instruments for protection against unauthorized access to internal (local) networks. 814 607 (26/2004) Liste limitée à / List limited to: 3 Savons de bain, savons liquides, savons cosmétiques, savons déodorants, savons crème, savons de toilette, huiles essentielles, eau de lavande, fards à joues liquides, bâtons de rouge à lèvres, mascara, masques d'enveloppement, gels de massage, huiles de massage, poudre fluide pour le visage, additifs cosmétiques pour le bain, crèmes de jour, huiles de bain, poudres pour le bain, fards à joues, blush, poudres parfumées, sels de bain à usage non médical, fragrances à usage non médical, lait pour la peau, lotions rafraîchissantes, eye-liners, démaquillants pour les yeux, fards à paupières, brillants à lèvres, crème traitante pour les lèvres, baumes pour les lèvres, poudre compacte, crème nettoyante, fonds de teint crèmes, crèmes pour les mains, parfums, huiles de toilette parfumées, poudre pour le maquillage, crayons cosmétiques, teintures cosmétiques, sels de bain de toilette, laits de toilette, eau de Cologne, eaux de toilette, sprays corporels parfumés, crèmes nourrissantes, crèmes pour la peau, lotions pour la peau, poudre de talc, poudre pour le visage, nettoyants pour le visage, shampooings, produits de rinçage des cheveux, gels capillaires, laques pour les cheveux, mousses coiffantes, laques pour les cheveux, aprèsshampooings, lotions capillaires, huiles capillaires, toniques capillaires, solutions pour permanentes, colorants capillaires, pâte dentifrice, eaux dentifrices non médicamenteuses, déodorants, anti-transpirants à usage personnel, lingettes imprégnées de lotions cosmétiques, produits épilatoires. 3 Bath soaps, liquid soaps, cosmetic soaps, deodorant soaps, cream soaps, toilet soaps, essential oils, lavender water, liquid rouges, lipsticks, mascaras, mask packs, massage gels, massage oils, liquid face powder, beauty bath additives, vanishing creams, bath oils, bath powder, rouge for cheeks, blushers, perfumed powder, bath salts for non-medical purposes, fragrance for non-medical purposes, skin milk, skin fresheners, eye liners, eye make-up removers, eye shadows, lip glosses, lip conditioners, lip balm, compact powder, cleansing cream, foundation cream, hand creams, perfumes, perfumed oils, make-up powder, cosmetic pencils, cosmetic dyes, toilet bath salts, cleansing milk for toilet purposes, eau de cologne, eau de toilette, perfume body sprays, nourishing creams, skin creams, skin lotions, talcum powder for toilet use, facepowder, facial cleansers, shampoos, hair rinses, hair gels, hair lacquers, hair styling mousse, hair sprays, hair conditioners, hair lotions, hair oil, hair tonic, permanent wave solution, hair colorants, toothpaste, nonmedicated mouthwashes, body deodorants, anti-perspirants for personal use, tissues impregnated with cosmetic lotions, depilatory preparations. 816 452 (31/2004) Liste limitée à / List limited to:
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35 Services de conseils en gestion d'entreprise, services d'assistance à la gestion d'entreprises commerciales, évaluations d'entreprises commerciales, conseils en organisation et gestion des affaires, devis d'entreprises commerciales. 36 Analyses financières, conseils financiers, consultation en matière financière et d'investissement, estimations en matière financière et d'investissement. 35 Business management consultancy services, commercial business management assistance, commercial business evaluation, business organization and management consulting, commercial business estimates. 36 Financial analysis, financial consultation, financial and investment consulting, financial and investment estimates. 821 209 (43/2004) Liste limitée à / List limited to: 11 Lampes fluorescentes, lampes à halogène, lampes aux halogénures, réverbères, lampes de sûreté pour mines, lampes germicides pour la purification d'air, lampes au néon, falots, lampes à générateur, instruments pour lampes à décharge, ampoules à incandescence, instruments pour lampes à incandescence, lampes à rayons ultraviolets (autres qu'à usage médical), lampes germicides, lustres, lampes pour plans d'eau, lampes à mercure, lampes d'éclairage pour aquariums, projecteurs, lampes à arc, lampes de sûreté, projecteurs de plongée, lampes décoratives, ampoules à infrarouges, torches pour l'éclairage, éclairages pour attirer les poissons, plafonniers, guirlandes d'éclairage pour décorations de fête, lampes électriques pour arbres de Noël, lampes sur pied de table et/ou de bureau, projecteurs, lampes à bronzer, lampes de projection, lampes de poche. 11 Fluorescent lamps, halogen lamps, metal halide lamps, street lamps, pit safety lamps, germicidal lamps for purifying air, neon lamps, lanterns, generator lamps, implements for discharge lamps, incandescent bulbs, incandescent lamp implements, ultraviolet ray lamps (not medical purposes), germicidal lamps, chandeliers, water surface lamps, mercury lamps, aquarium lights, spotlights, arc lamps, safety lamps, diving lights, decorative lamps, infrared bulbs, torches for lighting, fish attracting lights, ceiling lights, fairy lights for festive decoration, electric lights for christmas trees, stand lamps for the table and/or desk, searchlights, sun lamps, projection lamps, pocket searchlights. 821 498 (43/2004) Liste limitée à / List limited to: 7 Métiers à tisser; dévidoirs de métier à tisser; bobines de métier à tisser; métiers pour le tissage à la main; métiers pour la bonneterie; machines pour l'encollage; machines pour la teinture; rameuses de textiles; machines pour la blanchisserie; machines pour la torsion de fils; moulins pour mettre le fil en flotte; machines de filature, machines à bobiner et machines pour le finissage de matières textiles. 9 Appareils de test pour textiles; ordinateurs destinés à des machines pour l'industrie textile; logiciels informatiques enregistrés destinés à des machines pour l'industrie textile; programmes informatiques enregistrés destinés à des machines pour l'industrie textile; microprocesseurs destinés à des machines pour l'industrie textile; écrans d'ordinateurs destinés à des machines pour l'industrie textile; appareils électriques de surveillance destinés à des machines pour l'industrie textile. 7 Weaving looms; reels for weaving looms; bobbins for weaving looms; hand weaving looms; hosiery looms; sizing machines; dyeing machines; textile tentering machines; bleaching machines; yarn twisting machines; silk yarn reeling machines; spinning machines, bobbin winding machines and machines for textile finishing. 9 Textile testers; computers for machines of the textile industry; recorded computer software for machines of the textile industry; recorded computer programs for machines of the textile industry; microprocessors for machines of the textile industry; computer monitors for machines of the textile
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industry; electric monitoring apparatus for machines of the textile industry. KZ - Kazakhstan / Kazakhstan / Kazajstán 830 408 (35/2005) - La marque est protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots "DESIGN". La marque est protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots DESIGN. / The trademark is protected with the following disclaimer: the registration does not establish any exclusive rights to the word "DESIGN". The trademark is protected with the following disclaimer: the registration does not establish any exclusive rights to the word DESIGN. - La marca se ha protegido con la siguiente reserva: el registro no otorga ningún derecho exclusivo sobre la palabra "DESIGN".



MD - République de Moldova / Republic of Moldova / República de Moldova



822 756 (17/2005) Liste limitée à / List limited to: 32 Apéritifs, sans alcool; eaux (boissons); limonades; lait d'arachides (boisson sans alcool); boissons sans alcool; boissons à base de petit-lait; lait d'amandes (boisson); orgeat. 32 Aperitifs, non-alcoholic; waters (beverages); lemonades; peanut milk (soft drink); non-alcoholic beverages; whey beverages; milk of almonds (beverage); orgeat. SG - Singapour / Singapore / Singapur 765 119 (2/2002) Liste limitée à / List limited to: 1 Produits chimiques à usage industriel et scientifique, à l'exception des produits chimiques liquides utilisés dans la fabrication de mousses d'uréthanne destinées aux emballages de protection. 42 Services dans le domaine de la conception de couleurs, du choix et de la conception de décorations, du dessin et de la création, à l'exclusion des services de programmation informatique et de conseils en informatique, location de temps d'accès à des bases de données; dessin graphique et location de jeux d'ordinateur. 1 Chemical products for use in industry and science; excluding liquid chemicals used for making urethane foams to be used for protective packaging. 42 Services in the field of color design, decoration choice and decoration design, design and design creation; all excluding computer programming and computer consulting services, leasing access time to computer databases; graphic design and rental of computer games. Admis pour les produits et les services des classes 2 et 37. / Accepted for all the goods and services in classes 2 and 37.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark / Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca Nouvelles déclarations indiquant que la marque est protégée pour tous les produits et services demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating that the mark is protected for all the goods and services requested (the relevant issue of the gazette in which the declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que se indica que se protege la marca para todos los productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre paréntesis).



ES - Espagne / Spain / España 709 268 (24/2005) FI - Finlande / Finland / Finlandia 730 728 (44/2004) 760 140 768 595 (14/2003) HU - Hongrie / Hungary / Hungría 825 161 (39/2005) PL - Pologne / Poland / Polonia 331 475 (23/2005)



( 6/2003)
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / Declaraciones de concesión de protección Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de protección.



AU - Australie / Australia / Australia 208 580 412 319 513 069 576 917 600 348 628 584 758 755 761 582 834 271 834 670 848 166 848 259 848 820 848 822 848 976 849 283 850 123 850 177 850 268 850 309 850 379 850 387 850 588 851 205 851 396 851 710 851 861 851 868 852 092 852 094 852 316 852 319 852 333 852 334 852 338 852 339 852 342 852 350 852 367 852 403 852 419 852 420 852 464 852 501 852 601 852 616 852 632 852 637 852 651 852 656 852 690 852 695 852 703 852 712 852 720 852 742 852 750 852 773 852 782 852 794 852 817 852 821 852 843 852 859 852 877 852 900 852 911 852 913 852 963 852 964 852 999 853 013 853 049 853 061 853 114 853 120 853 130 853 197 853 204 853 219 853 246 853 248 853 261 853 279 853 285 853 288 853 291 853 321 853 359 853 361 853 371 853 386



480 862 598 407 749 986 773 141 836 242 848 816 848 975 849 601 850 222 850 363 850 463 851 206 851 775 851 995 852 110 852 323 852 337 852 340 852 354 852 415 852 451 852 502 852 623 852 644 852 661 852 696 852 713 852 749 852 775 852 814 852 825 852 865 852 909 852 961 852 974 853 027 853 110 853 121 853 203 853 232 853 249 853 280 853 289 853 346 853 370



KR - République de Corée / Republic of Korea / República de Corea



613 277 806 623 836 489 837 994 838 278 838 418 838 596 838 860 839 155 839 373



631 530 813 233 836 540 838 100 838 286 838 521 838 600 839 087 839 210 839 410



806 051 836 476 837 206 838 125 838 288 838 580 838 704 839 154 839 217



NO - Norvège / Norway / Noruega 827 771 827 773 827 870 827 988 827 990 827 992 828 000



827 791 827 989 827 997



SG - Singapour / Singapore / Singapur 543 176 647 673 662 611 677 202 711 765 716 113 735 878 770 325 778 214 798 454 808 044 810 345 811 670 812 035 825 926 830 280 830 660 830 669 832 371 832 400 833 110 833 122 833 196 833 363 833 499 833 550 833 738 833 748 833 809 834 069 834 108 834 148 834 188 834 278 834 349 834 415 834 472 834 479 834 588 834 589 834 900 834 960 835 161 835 166 835 197 835 222 835 236 835 241 835 301 835 330 835 337 835 357 835 381 835 383 835 457 835 483 835 487 835 490 835 553 835 583 835 585 835 600 835 612 835 667 835 706 835 710 835 774 835 777 835 883 835 903 835 990 836 121 836 213 836 215 836 293 836 301 836 381 836 413 836 584 836 645 837 014 837 164 837 875 837 894 837 934 838 033 838 113 838 125 838 283 838 285 838 364 838 374 838 955 839 246 839 736 839 815 839 955 839 956 840 036 840 145 840 345 840 446 840 756



648 952 709 235 717 615 778 073 805 635 811 149 819 334 830 495 832 311 832 570 833 179 833 409 833 628 833 799 834 098 834 169 834 309 834 439 834 519 834 870 835 100 835 192 835 226 835 264 835 336 835 377 835 447 835 486 835 493 835 584 835 601 835 693 835 733 835 821 835 914 836 151 836 291 836 323 836 574 836 704 837 873 837 925 838 074 838 265 838 314 838 413 839 696 839 816 840 016 840 166 840 505



SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic / República Árabe Siria



687 170



726 029



750 847
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809 133 838 292



810 779



817 646



TR - Turquie / Turkey / Turquía 852 358 Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées) / Grant of protection subject to opposition (followed by the date by which oppositions may be filed) / Concesiones de protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite para la presentación de dicha oposición).



EM - Communauté européenne / European Community / Comunidad Europea



855 193 855 438 855 464 855 690 857 513 857 683 857 923 858 406 859 227 860 486 860 586 862 740 862 817 862 906 862 942 862 976 862 978 862 983 865 771 865 797 865 811 865 815 865 880 865 918 865 945 865 968 865 973 865 991



05.06.2006 05.06.2006 03.07.2006 03.07.2006 26.06.2006 03.07.2006 03.07.2006 03.07.2006 10.07.2006 17.07.2006 17.07.2006 14.08.2006 14.08.2006 14.08.2006 14.08.2006 14.08.2006 14.08.2006 14.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006



855 387 855 441 855 687 857 142 857 546 857 879 857 942 859 112 860 004 860 511 862 738 862 816 862 893 862 912 862 955 862 977 862 979 865 757 865 788 865 799 865 813 865 868 865 915 865 939 865 946 865 972 865 990 865 993



05.06.2006 05.06.2006 03.07.2006 10.07.2006 26.06.2006 03.07.2006 03.07.2006 10.07.2006 17.07.2006 17.07.2006 14.08.2006 14.08.2006 14.08.2006 14.08.2006 14.08.2006 14.08.2006 14.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006 21.08.2006



HU - Hongrie / Hungary / Hungría 646 051 28.03.2006 706 524 836 074 28.03.2006 838 934 848 790 28.03.2006 848 801 848 806 28.03.2006 848 807 848 811 28.03.2006 848 815 848 816 28.03.2006 848 817 848 820 28.03.2006 848 835 848 836 28.03.2006 848 837 848 838 28.03.2006 848 843 848 846 28.03.2006 848 850 848 861 28.03.2006 848 879 848 883 28.03.2006 848 888 849 004 28.03.2006 849 020 849 023 28.03.2006 849 036 849 048 28.03.2006 849 082 849 083 28.03.2006 849 084 849 088 28.03.2006 849 094 849 108 28.03.2006 849 109 849 112 28.03.2006 849 120 849 122 28.03.2006 849 123 849 127 28.03.2006 849 129 849 139 28.03.2006 849 140 849 172 28.03.2006 849 187 849 191 28.03.2006 849 193 849 194 28.03.2006 849 346 849 363 28.03.2006 849 379 849 386 28.03.2006 849 457 849 459 28.03.2006 849 494 849 502 28.03.2006 849 528 849 535 28.03.2006 849 549 849 611 28.03.2006 849 625 849 627 28.03.2006 849 628



28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006



849 675 849 978 850 790 850 879



28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006



849 680 849 981 850 862



28.03.2006 28.03.2006 28.03.2006



NO - Norvège / Norway / Noruega 632 558 05.02.2006 839 586 839 926 05.02.2006 839 956 839 962 05.02.2006 839 979 839 991 05.02.2006 839 995 839 996 05.02.2006 840 003 840 020 05.02.2006 840 029



05.02.2006 05.02.2006 05.02.2006 05.02.2006 05.02.2006 05.02.2006



TR - Turquie / Turkey / Turquía 149 268 12.03.2006 424 460 433 491 12.03.2006 745 867 792 069 12.03.2006 820 363 821 954 12.03.2006 836 439 836 961 12.03.2006 839 331 839 532 12.03.2006 850 706 850 741 12.03.2006 850 765 850 768 12.03.2006 850 843 851 004 12.03.2006 851 381 851 428 12.03.2006 851 477 851 479 12.03.2006 851 710 852 295 12.03.2006 852 298 852 309 12.03.2006 852 334 852 337 12.03.2006 852 338 852 359 12.03.2006 852 375 852 386 12.03.2006 852 995 853 010 12.03.2006 853 061 853 200 12.03.2006 854 015 854 024 12.03.2006



12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006 12.03.2006



Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai d'opposition / Grant of protection after expiry of the opposition period / Concesiones de protección tras el vencimiento del período de oposición.



NO - Norvège / Norway / Noruega 148 892 171 348 279 456 351 588 539 292 568 132 700 879 714 510 765 252 788 116 801 100 802 594 818 209 819 005 820 840 820 842 823 317 823 323 823 328 823 329 823 996 824 001 824 179 824 196 824 210 824 220 824 575 824 850 825 436 825 444 825 475 825 479 827 757 828 068 828 937 828 940 828 962 828 972 828 974 828 976 828 978 828 979 828 988 828 991 829 016 829 021 829 030 829 032 829 034 829 035 829 053 829 068 829 086 829 095 829 106 829 114 829 140 829 143 829 182 829 201 829 211 829 212 829 218 829 232 829 236 829 238 829 255 829 256



186 976 356 609 589 780 757 281 801 087 812 842 820 314 822 675 823 327 823 330 824 176 824 201 824 275 825 429 825 461 826 031 828 932 828 957 828 973 828 977 828 982 828 993 829 029 829 033 829 036 829 074 829 104 829 122 829 162 829 206 829 213 829 235 829 239 829 262
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829 263 829 271 829 289 829 296 829 309 829 332 829 350 829 361 829 368 829 382 829 385 829 392 829 410 829 419 829 443 829 502 829 523 829 601 829 612 829 621 829 631 829 660 829 669 829 883 830 020 830 039 830 070 830 079 830 090 830 100 830 174 830 198 830 237 830 249 830 277 830 289 830 402 830 416 830 433 830 461 830 468



829 265 829 280 829 291 829 301 829 311 829 340 829 352 829 365 829 374 829 383 829 386 829 394 829 413 829 439 829 449 829 503 829 586 829 603 829 616 829 626 829 650 829 665 829 682 830 018 830 033 830 054 830 076 830 083 830 095 830 101 830 175 830 220 830 240 830 251 830 285 830 291 830 407 830 429 830 443 830 464 830 489



829 270 829 281 829 295 829 303 829 322 829 348 829 355 829 366 829 381 829 384 829 389 829 406 829 417 829 442 829 498 829 509 829 587 829 611 829 620 829 629 829 651 829 668 829 698 830 019 830 035 830 061 830 077 830 084 830 097 830 102 830 196 830 222 830 245 830 259 830 287 830 294 830 408 830 431 830 456 830 465
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Invalidations / Invalidations / Invalidaciones Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement international peut être suivi de la date d'effet de l'invalidation) / Total invalidations (the international registration number may be followed by the effective date of invalidation). / Invalidaciones totales (el número del registro internacional puede ir seguido de la fecha en que dicha invalidación surte efecto).



GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 700 673 Invalidations



partielles



Invalidaciones parciales.



/



Partial



invalidations



/



BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina / Bosnia y Herzegovina



726 922 - Invalidation pour tous les produits de la classe 32. / Invalidation for all goods in class 32.
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X. INSCRIPTIONS DIVERSES (REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) / MISCELLANEOUS RECORDALS (RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) / INSCRIPCIONES VARIAS (REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5)) Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est sans effet / Declarations that a change in ownership has no effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no tiene efecto.



AM - Arménie / Armenia / Armenia 827 517 TR - Turquie / Turkey / Turquía 722 445 826 180 Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias 499 520, 607 851. (732) ONYX, Parc des Fontaines, 169, avenue Georges Clemenceau, NANTERRE (FR). (791) IPODEC PORTUGAL GESTAO DE RESIDUOS, Rua Miguel Bombarda, 71, Quinta dos Almostéis, P-2689508 SACAVEM LOURES (PT). (793) ES, PT. licence exclusive Durée: 5 ans, renouvelable tracitement par période d'1 an. (580) 06.01.2006 671 675, 763 500. (732) CALZEUS - CALÇADO E ACESSÓRIOS DE MODA, S.A., Campos, P-4610-410 LAGARES FLG (PT). (791) RIPE PRODUCTIONS LIMITED, 26 Grosvenor Street, Mayfair, London WIK4QW (GB). (793) licence exclusive / exclusive licence Durée: Licence du 26/08/2003, annuelle et automatiquement renouvelable sauf dénonciation avec 3 mois d'antécédence / Duration: Licence of 26/08/ 2003, annual and automatically renewable unless renounced with 3 months' notice (580) 06.01.2006 795 919. (732) VetXX A/S, Mekuvej 9, DK-7171 Uldum (DK). (791) LEO Pharma A/S, Industriparken 55, DK-2750 Ballerup (DK). (793) Liste limitée à / List limited to: 5 Produits médicaux à base d'hormones pour la santé humaine. 5 Medical hormone preparations for human health care activities only. licence exclusive / exclusive licence



Durée: Jusqu'à conclusion d'un nouvel accord entre les parties / Duration: Until a new agreement is made between the contracting parties (580) 06.01.2006 801 445. (732) HORTEX HOLDING S.A., ul. Warecka 11a, PL-00034 WARSZAWA (PL). (791) POLSKI OGRÓD Sp. z o.o., ul. Czerwona 20, PL-96100 Skierniewice (PL). (793) Liste limitée à / List limited to: 29 Fruits et légumes congelés, mélanges de fruits ou de légumes congelés, plats végétariens pré-cuisinés et congelés et plats à base de viande pré-cuisinés et congelés. 29 Frozen fruits and vegetables, frozen fruit and vegetable mixes, frozen ready-made vegetarian dishes and frozen ready-made dishes with meat. licence exclusive / exclusive licence Durée: INDEFINIMENT / Duration: INDEFINITELY (580) 06.01.2006 824 034. (732) HORTEX HOLDING S.A., ul. Warecka 11a, PL-00034 WARSZAWA (PL). (791) POLSKI OGRÓD Sp. z o.o., ul. Czerwona 20, PL-96100 Skierniewice (PL). (793) Liste limitée à / List limited to: 29 Légumes et fruits congelés. 29 Frozen fruits and vegetables. licence exclusive Durée: INDEFINIMENT / Duration: INDEFINITELY (580) 06.01.2006 859 148. (732) HORTEX HOLDING S.A., ul. Warecka 11a, PL-00034 WARSZAWA (PL). (791) POLSKI OGRÓD Sp. z o.o., ul. Czerwona 20, PL-96100 Skierniewice (PL). (793) Liste limitée à / List limited to: 29 Fruits et légumes congelés, mélanges de fruits ou de légumes congelés, plats végétariens cuisinés et congelés à base de légumes, plats cuisinés et congelés à base de viande. 29 Frozen fruits and vegetables, frozen fruit and vegetable blends, frozen ready made vegetarian dishes on the basis of vegetables, frozen ready made dishes on the basis of meat. licence exclusive Durée: Indéfiniment / Duration: Indefinitely (580) 06.01.2006
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XII. REPRODUCTIONS EN COULEUR / COLOR REPRODUCTIONS / REPRODUCCIONES EN COLOR



Le procédé employé ne permet pas dans tous les cas une reproduction fidèle de toutes les nuances de couleurs / The process used does not allow in all cases the exact reproduction of all the different shades of colors / El procedimiento utilizado no permite en todos los casos reproducir con exactitud los distintos matices de los colores



872 164



872 169



872 165



872 184
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872 192



872 205



872 197



872 220



872 203



872 232
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872 242



872 247



872 243



872 256



872 244



872 265
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872 272



872 283



872 273



872 285



872 282



872 295
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872 298



872 311



872 299



872 323



872 305



872 328



253
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872 330



872 357



872 348



872 361



872 354



872 363
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872 366



872 378



872 372



872 379



872 374



872 390
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872 402



872 406



872 413
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse) La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but: 1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de simplifier leurs relations professionnelles; 2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international. Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété industrielle, et en particulier: du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.



Sont membres de la Fédération ALLEMAGNE



FRANCE



Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058 München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24; e-mail: [email protected].



Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.



Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site internet: www.patentanwalt.de.



AUTRICHE Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle, Schottengasse 3A, 1014 Wien.



Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des membres.



Pombo Uribe & Cia Apartado 48



Santa Fee de Bogotá D. E. Santa Fee de Bogotá D. E.



ÉGYPTE Chehata Haroun P.O. Box 1540 Moussa, Maurice W. (Maurice W. Moussa & Co) P.O. Box 380



GRÈCE Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr. (Law Offices Dr. P. D. Théodorides, Dr. H. G. Papaconstantinou) 2, avenue Coumbari KolonakiAthènes (138)



IRAN Dr. Ali Laghaee P.O. Box 11365-4948



COLOMBIE Alvaro Castellanos M. P.O. Box 6349



Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des membres.



Cairo 11511 Cairo 11511



ÉQUATEUR



Tehran



ITALIE Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.



Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des membres.



ISRAËL Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller) Post Office Box 1352 Jerusalem 91013 Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330 Dr. Rheinhold Cohn and Partners P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040



JORDANIE



Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo) P.O. Box 17-12-881 Quito



Doofesh R. Mohammad (TMP Agents) P.O. Box 921100



ESPAGNE



LITUANIE



Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge; Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia (Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.) Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid Durán Alfonso, Durán Carlos, Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer) Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu); Martínez, Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larramendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio. Miguel Angel 21, E-28010 Madrid Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de; Sugrañes, Elia (Sugrañes Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona Victor Gil Vega Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons) Pau Claris 77 E-08010 Barcelona



A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason Rudninku 18/2, e-mail: [email protected] 2001 Vilnius



Amman



MAROC Salmouni-Zerhouni M. Mehdi Forum International 62, Boulevard d’Anfa



20000 Casablanca



PAKISTAN Yawar I. Khan (United Trademark & Patent Services) West End Building, 61, The Mall, Fax: 92-42-7323501 & 7233083, E-mail: [email protected] Zulfiqar Khan (Khursheed Khan & Associates) 305 Amber Estate, Share Faisal Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272 Email: [email protected]



Lahore 54000



Karachi-75350



PÉROU Adolfo Cadenillas Galvez (César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.) P.O. Box 8



Lima 100
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FÉDÉRATION INTERNATIONALE DES CONSEILS EN PROPRIÉTÉ INDUSTRIELLE (suite) PORTUGAL



ROYAUME-UNI



Alexandre Bobone, Dr. J. (Alexandre Bobone, LDA.) Rua Almeida e Sousa, 43 Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz) Rua Victor Cordon 10-A da Cunha Ferreira, Antonio João (A.G. da Cunha Ferreira Lda.) Rua das Flores 74-4 Arnaut, José Luis (Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda) Rua do Patrocinio 94 Moniz Pereira, Manuel Gomes (Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.) Arco da Conceição, 3-1o De Sampaio, António L. (Cab. J. E. Dias Costa Lda.) Rua do Salitre, 195-r/c



The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn Fields, London WC2A 3LS.



P-1350-008 Lisboa



Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des membres.



P-1200 Lisboa



SERBIE ET MONTENEGRO



P-1200-195 Lisboa P-1294 P-1399-019 Lisboa



P-1100 Lisbonne P-1269-063 Lisboa



ROUMANIE Margareta Oproiu (Cabinet M. Oproiu) Calea Victoriei 155, Suite 54 P.O. Box 22, 217 Bucharest, Romania Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65 E-mail: [email protected]



R-217 Bucharest



Pavlovi‡ Gordana 53, Majke Jevrosime



11000 Beograd



SUISSE Association suisse des Conseils en propriété industrielle Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch



VIET NAM



Tran Huu Nam P.O. Box 456



Hanoï
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HONGRIE S.B.G. & K. Patent and Law Office Agents de brevets et avocats Brevets, marques de fabrique, modèles, recherches, rédactions de contrats, litiges P.O. Box 360, H-1369 Budapest Télécopieur: 361-461-1099 Téléphone: 361-461-1000 E-mail: [email protected]



SPAIN



S. BOLTON & SONS, Co.



REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul, TURKEY, Tlx 27336 bopa tr Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines, (90-212) 283 3604 pbx 4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks, (90-212) 283 95 85 Patents, E-Mail: [email protected], [email protected], Web : www.boltonpatent.com TURKEY, GREECE, ISRAËL and CYPRUS (Turkish & Greek sections)



COMMUNICATIONS CONCERNANT LA PUBLICITÉ Voir page XI



DAVID GARRICK & CO. 25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804. Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661 Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos” Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys. DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister. OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.



LATIN AMERICA PORTUGAL



Patent & Trade Marks



ARPE



Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania E-28003 MADRID Telephone: + 34 (1) 91 534 34 11/10 Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17 E-mail: [email protected]



ESPAGNE Manresa & de Rafael, S.L.



COMMUNICATIONS CONCERNANT LA PUBLICITÉ Voir page XI



Agents officiels Brevets et marques Barcelona (10) Gerona 34



Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants European Trade Mark Attorneys



Contacts: Drs P H M Keesom, FIL Ms S M de Wilde, LL M P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL Tel.: + 31 70 350 40 99; fax: + 31 70 350 49 63 E-mail: [email protected] - www.keesom.nl



VIETNAM INTERNATIONAL TRADEMARK & PATENT AGENT



INVENCO



• Trademarks • Patents • Industrial Designs • Copyrights in Vietnam • Trademarks in Laos, Cambodia and Myanmar. 29 Truong Han Sieu Street, Hanoi P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam Tel: (84 4) 8228595 / 8222153 Fax: (84 4) 8226059 / 8223095 E-mail: [email protected] Website: http://invenco.vnn.vn



CHANDRAKANT M. JOSHI LEADING INDIAN IPR LAW FIRM INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS Over 30 years experience Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA, ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA 501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99 Tel. 0091-22-8380848, Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839 E-mail: [email protected] The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka, Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.



INDIA



BENELUX-EUROPEAN UNION



SUISSE A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich Hottingerstrasse 14, P.O. Box



Conseils en Marques - Dépôts en Suisse et au Liechtenstein - Recherches Consultations et expertises juridiques. Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01 E-mail: [email protected]
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COMMUNICATIONS CONCERNANT LA PUBLICITÉ Voir page XI



ECUADOR LUIS A. ANDRADE Law Offices Patents and Trade Marks P.O. Box 17-07-8738 Quito, Ecuador Fax: 593-2-552951 E-mail: [email protected] [email protected]



ECUADOR



SWITZERLAND Dr. Renata Kündig Trademarks · Designs Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich Telephone: + 41 1 - 252 33 02 Fax: + 41 1 - 252 37 56



Espagne



BERMEO & BERMEO LAW FIRM A traditional law firm, established 1948 PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA



ENGLISH-SPANISH-FRENCH World Trade Center, Tower B 12th floor P.O. Box 17-12-881 Quito - Ecuador Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333 e-mail: [email protected] [email protected]



BREVETS - MARQUES - MODÈLES Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924



Telephone: 200 67 00 Facsimile: 209 92 09 Telephone: 455 19 87 Facsimile: 456 65 67



IC ISERN CAÑADELL Traversera de Gracia, 30, 1o C. E-08021 Barcelona Paseo de la Castellana, 131 E-28046 Madrid



ESPAGNE



ESPAGNE



Tavira y Botella



SUGRAÑES



Agents officiels de Propriété industrielle



E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda Correspondance en espagnol, français, anglais et allemand. Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58 E-mail: administració[email protected]



VIETNAM



SPAIN & MERCOSUR C/Columela 5 - 28001 Madrid España Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701 E-Mail: [email protected]



PHAM & ASSOCIATES



Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters 8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163. FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617



REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK" Association of Patent Attorneys (established in 1993) Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright



The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan, Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl. Eng. I.G. Kuchaeva. Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan. Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54. E-mail: [email protected]; [email protected].



Fondé en 1925



Ingénieurs-conseils Agents officiels de Brevets et de Marques Bureau principal: Fax: 34-93-2153723 E-mail: [email protected] Website: www.sugranes.com Calle Provenza, 304 E-08008 BARCELONA Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100 E-28045 MADRID



PORTUGAL J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA Agents officiels



BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS Rua Victor Cordon, 10-A, 1o



P-1200 LISBOA Téléphone: 37 30 24 Adr. tél.: «Cruzmark»



Télécopieur: 32 18 85 Telex: 18515 JPCRUZ P
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V



Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles ALGÉRIE / ALGERIA Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51. Fax: 213 21 37 34 29.



ANTILLES NÉERLANDAISES / NETHERLANDS ANTILLES ANTILLAS NEERLANDESAS Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box 686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A. (Related to the law offices of Zielinski & Halley, Pietermaai 23, Willemstad, Curaçao). All activities on trademarks and patents, including legal action. Telephone (599-9) 462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969, E-mail: [email protected].



ARABIE SAOUDITE / SAUDI ARABIA ARABIA SAUDITA Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O. Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1) 474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/ G3. E-mail: [email protected]



ARGENTINE / ARGENTINA Junken & Junken, Patents and Trademarks in Argentina and all Latin-American countries. Casilla Correo 100, 1000 - Buenos Aires, Fax: 54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires: C1000WAA.



Office Parette (Fred Maes), brevets, marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2. B-7940 Brugelette. Tél.: 32 / 068 / 45 60 31. Fax: 32 / 068 / 45 60 33.



BULGARIE / BULGARIA Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks . P.O. Box 308, Sofia 1113. Fax: (+3592) 8734 031, E-mail: [email protected] E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau, P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.



CHILE Vera Mark S.A. Patent and Trademark Office. Alexander Fleming N° 8068, Las Condes , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785Fax 562-2021338 [email protected], [email protected], www.veramark.cl.



COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES / EUROPEAN COMMUNITIES COMUNIDAD EUROPEA Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III) Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. (voir Benelux)



ÉQUATEUR / ECUADOR L.A. Andrade, Quito (voir p. IV). Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito (voir p. IV).



ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA



BANGLADESH



Alvarez, Marques & Brevets, P.O. Box 170, 28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:



Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel, Dhaka-1000. E-mail: [email protected]. Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.



Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los Encuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23.



BELGIQUE / BELGIUM BÉLGICA Office Parette (Fred Maes), brevets, marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2, B-7940 Brugelette. Tél.: 32 / 068 / 45 60 31. Fax: 32 / 068 / 45 60 33.



BENELUX Avimark – Bureau Van Gestel, bvba (marques, modèles, traductions), Beeld-houwersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax: +32 3 2161073. Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III). Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also specialised in European Searching, P.O. Box 5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands. Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722. E-mail: [email protected] Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3, NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost, P.O. Box 22722, NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost. Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432, Fax: 31-20 6962303. Recherches européennes et mondiales, dépôts de marques et modèles, etc London office: J.E. Evans-Jackson & Co. Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608 3098, Fax: 44 71 6082934. Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260 BB Leidschendam, The Netherlands, Fax: +31 70 3202824. www.mne-online.com



[email protected]; Web: www.alvamark.com.



Manresa & de Rafael, S.L., Barcelona (voir p. III). Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques, dessins et modèles. Còrsega, 329 (Po de Gracia/Diagonal), E-08037 Barcelone. E-mail: [email protected]. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfacsimile: 34 93 218 90 85 (voir liste p. I).



Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid Tel:+34917009400; Fax:+34913193810; E-mail:[email protected]; Web:www.elzaburu.es. Henson & Co., Madrid (voir p. IV). Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV). Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia, Tel.: +34963523077 - Fax: + 34963528907 P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV). Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV). Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets, marques, modèles, Pau Claris 77, E-08010 Barcelona (français, allemand, anglais).



ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE / UNITED STATES OF AMERICA / ESTADOS UNIDOS DE AMERICA Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston, Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)2234873. E-mail: [email protected] www.egbertlawoffices.com



GRÈCE / GREECE / GRECIA Kiortsis & Associates., Greek and European Patent & Trademark Attorneys, 7, Movrocordatou Str, Athens 106 78 - Greece. tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210 3802401 www.kiortsis.gr, [email protected] .



HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA Danubia Patent & Trademark Attorneys, Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box No. 198, H-1368, Budapest, Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304, Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA Budapest. Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en propriété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Budapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41. E-mail:[email protected].



S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).



INDE / INDIA Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III). Asean Saarc Patent & Trade Mark Services. Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala, Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax: +91-22-28252206, +91-22-28252327. Email: [email protected], [email protected].



ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA Faktor Patentbureau. ehf., Patentbureau, International Patents, Designs & Trade Marks, Hafnarbraut 2, IS-200 Kopavogur. Tel. +354-5751770. Fax: + 354-562 50 10, + 354-551 1333.



Lex Law Offices, trademarks, designs, Sundagardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English, Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590 2606. E-mail: [email protected]. Web: www.lex.is. Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks, Patents and Designs, P.O. Box 662, 121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043. Fax: + 354 5622633. E-mail: [email protected].



ISRAËL / ISRAEL Wolff, Bregman and Goller, Patent and Trade Mark Attorneys. P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013. Tel.: 792-2-624-2255. Fax: 792-2-624-2266.



JAPON / JAPAN / JAPÓN Asamura Patent Office, Established 1891. Patents, Utility Models, Designs & Trade Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo



KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN Enlik, Almaty (voir p. IV). Shabalina & Partners, Patent & Trademark Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.: (3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail: [email protected]



LIECHTENSTEIN Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494 Schaan (Principauté de Liechtenstein). Marques - Dessins - Modèles - Copyrights Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423 233 16 04, E-mail [email protected]



MALTE / MALTA Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Mamo & Associates and Tonna Camilleri Vassallo & Co.) Patents, Design and Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271, 21 223316, 21 231345, Fax +356 21 244291, 21 231298, e-mail:[email protected], www.mamotcv.com.
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Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles MAROC / MOROCCO / MARRUECOS M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en propriété industrielle, Forum International, 62 Boulevard d’Anfa, 20000 Casablanca. Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou 2.26.10.18. E-mail: [email protected].



NIGÉRIA / NIGERIA Garrick & Co., Lagos (voir p. III).



PAKISTAN / PAKISTÁN M. Amin & Co., Patent, Design, Trademark & Copyright Attorneys, Ferozepurwala Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box 4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612, Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612. Also: P.O. Box 325, Lahore 54000. Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490. United Trademark & Patent Services, Intellectual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design & Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693. Email: [email protected]. Cables: IRFANMARK LAHORE. Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, Defence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.



PAYS-BAS / NETHERLANDS / PAÍSES BAJOS (voir aussi/see also / véase también Benelux) Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3, NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost, P.O. Box 22722, NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost. Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432, Fax: 31-20 6962303. Recherches européennes et mondiales, dépôts de marques et modèles, etc. London office: J.E. Evans-Jackson & Co. Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street, London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098, Fax: 44 71 6082934.



POLOGNE / POLAND / POLONIA Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/ fax (48-58) 345 76 32,e-mail: [email protected], www.traset.pl. Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27 15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5.



PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Propriété Industrielle, P.O. Box 168. PL-00950 Warszawa (voir p. III). Polservice, Warszawa (voir p. III)



PORTUGAL AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets Marques - Modèles - Recherches. Rua Almeida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.: (351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89. AB PATENTIENA, LDA Artur Furtado - Carlos Rodrigues, Mandataires agréés auprès de l’O.E.B. 214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa. Tél.: 351.21.8870657. Fax: 351.21.8879714. A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880. Brevets, marques, modèles, recherches. Rua das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.: (351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656, 3422446. Gastão da Cunha Ferreira, Limitada, Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa. Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail: [email protected], http.//www.gastao.com



J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa. Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: [email protected]. Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques, dessins, noms de domaine et Droits d’Auteur. Rua do Patrocínio, 94, 1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax: +351 213978754. E-mail: [email protected] - Web: www.rcf.pt.



Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes, Soc. Unipessoal, Lda. European Patent Attorneys. Fondé en 1904. Marques, Brevets, Modèles, Recherches. Av. Conselheiro Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072 Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351) 213876961. E-mail: [email protected]. Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda. Av. Conselheiro Fernando de Sousa, N° 11-15°, Edifício Conselheiro 1070-072 Lisboa, Portugal Tel.: 351 21 380 0910, Fax: 351 21 387 7109, E-mail: [email protected]



Carlos Granja (Herdeira), Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lisboa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Brevets, Marques, etc. Fondé en 1909. Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda. Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Recherches. Ava. António José Gomes 60 B 1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada. Tel.: + 351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.



Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa (voir p. IV). A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A. Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.: +351213190660. Fax: +351213190669. E-mail: [email protected]. SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351) 217801963 * Fax (351 217975813, [email protected]



SERBIE ET MONTENEGRO / SERBIA AND MONTENEGRO / SERBIA Y MONTENEGRO Jasna Aleksic Spasic, Patent Law Office, Carice Milice 8. 110 00 Belgrade. Tel./Fax: +381 11 626 594, E-mail:[email protected],www.alexpat.com.



SLOVAQUIE / SLOVAKIA / ESLOVAQUIA inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády 50. 811 06 Bratislava. Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68, E-mail: [email protected], www.inventa.sk. Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility Models, Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Hybešova 40, 831 02 Bratislava. Phone: 421 7 44875071. Fax: 421 7 44872075. E-mail: [email protected]. Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratislava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi République tchèque).



SLOVÉNIE / SLOVENIA / ESLOVENIA Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, Assignments, Licenses, Searches, Oppositions Zaloska 58/a, P.O. Box 2800, SI - 1001 Ljubljana, Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1 5243 118. E-mail: [email protected] ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-



ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1 432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1 431 53 31, +386 1 438 39 25. www.item.si, e-mail: [email protected] PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency, Patents, Trade Marks, Designs, Assignments, Licences and Searches. Correspondence in English, German and French. SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;



RÉPUBLIQUE POPULAIRE DÉMOCRATIQUE DE CORÉE / DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA / REPÚBLICA POPULAR DEMOCRATICA DE COREA NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea. Tel.: 850218111381-8472. E-mail: [email protected]. Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.



RÉPUBLIQUE TCHÈQUE / CZECH REPUBLIC / REPÚBLICA CHECA Patentservis Praha, Ltd. Patents, Utility Models, Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jívenská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011. Fax: 4202 61214921. E-mail: [email protected]. Internet: www.patentservis.cz.



Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7. Tel.: + 4202 33371789, 33370084. Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867, 33381552 (voir aussi Slovaquie).



Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices, Patents, Trademarks, Models, Designs. P¨ístavní 24, 170 00 Prague 7. Phone: 02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.



ROYAUME-UNI / UNITED KINGDOM / REINO UNIDO Beck, Greener (established 1867). Patent and Trade Marks Attorneys. Patents, Designs and Trade Marks 7, Stone Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A 3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921. Fax +44 (0) 20 7405-8113. Email: [email protected] www. beckgreener.com.



Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900 Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921



E-mail: [email protected]. www.patent.si.



SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA Jacobacci & Partners S.A. Patents, Trademarks, Designs and Models. 2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva. Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877 E-mail: [email protected] Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes, CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410. Télécopieur: (+4122) 342 6615. E-mail: [email protected] Dr. Renata Kündig, conseil en marques, CH-8008 Zurich (voir p. IV). A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III). Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents Trademarks - Design. Löwenstrasse 19, CH-8001 Zürich. Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70. E-mail: [email protected].



TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III).



VIET NAM Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.: 84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III). Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV). Winco ( voir p. III).
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Publications de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).



Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996. Il contient en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution. Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.



Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin 1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de référence 204(F). Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C), anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . .



Prix Francs suisses



20.-



Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.15.-



Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs des marques Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.-



Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques Huitième édition. en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E) . . . 2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



100.100.100.100.100.100.-



Classification internationale des éléments figuratifs des marques en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.



Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante: www.wipo.int/ebookshop



50.-
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Publications of World Intellectual Property Organization The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).



Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms prescribed by the Regulations. The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.



Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June 27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F), German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . .



Price Swiss Francs



20.-



Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.15.-



Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.-



International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks Eighth edition. In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



100.100.100.100.100.100.-



International Classification of the Figurative Elements of Marks In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.



For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop



50.-
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IX



Publicaciones de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).



Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor el 1 de abril de 1996. Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento. El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.



Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo. Folleto, N.º de referencia: 204(S). Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe 204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común, en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



Precio en francos suizos



20.-



Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas Acta de Estocolmo de 1967. Número de publicación 263(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Acta de Ginebra de 1977. Número de publicación 292(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.15.-



Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos figurativos de las marcas Conferencia de Viena de 1973. Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.-



Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. Octavo edición. En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . .



100.100.100.100.-



En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



100.100.-



Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas En inglés: quinta edición, 2003. Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Disponible también en francés; las versiones en español y alemán están en preparación.



Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en: www.wipo.int/ebookshop



50.-
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ROMARIN base de données relative aux marques internationales



ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des informations sur toutes les marques internationales actuellement en vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement international des marques et du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI. Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les quatre semaines, une nouvelle version en ligne de ROMARIN vient d'être réalisée. Elle est actualisée tous les jours. Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de données ROMARIN contient des données historiques bien plus détaillées sur les marques internationales. Publication OMPI N° DVD103 ISSN 1020-217X Trilingue Français/anglais/espagnol Abonnement annuel à la version en ligne ROMARIN (http://www.wipo.int/romarin) 1 utilisateur 750 Frs. 2-10 utilisateurs additionnels 100 Frs. chacun 11-20 utilisateurs additionnels 75 Frs. chacun 21-100 utilisateurs additionnels 50 Frs. chacun Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année) et à la version en ligne (http://www.wipo.int/ebookshop) 1 disque 1500 Frs. (plus frais d'expédition) DVDs additionnels 500 Frs. chaque (plus frais d'expédition) (livrés à la même adresse) Utilisateurs additionnels pour la version en ligne, voir ci-dessus.



Administration: Bureau international de l’ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) 34, chemin des Colombettes, case postale 18 CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Tél. (022) 338 91 11 Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Annonces OMPI CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus



Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks L’abonnement est annuel et part du premier numéro de chaque année Surface Avion Prix de l’abonnement pour 2006 Frs. 792.00 Frs. 924.00 Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs. 180.00 Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs. 339.20 Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève



Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expression par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.
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XI



ROMARIN ROMARIN International Trademark base de données relative Information Database aux marques internationales



ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active Registry INformation". The ROMARIN database contains information regarding all international registrations of marks made under the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement that have been entered in the International Register and that are currently in force. In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, a new on-line version of ROMARIN is now available. The on-line version is updated daily. The ROMARIN database contains a more detailed history of international marks than the Madrid Express Database. WIPO Publication No. DVD103 ISSN 1020-217X Trilingual English/French/Spanish Annual subscription for the ROMARIN on-line version (http://www.wipo.int/romarin) 1 user Sfr. 750 2-10 extra users Sfr. 100 each 11-20 extra users Sfr. 75 each 21-100 extra users Sfr. 50 each Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year) and on-line version (http://www.wipo.int/ebookshop) 1 subscriber Sfr. 1500 (plus shipping and handling) Extra DVDs Sfr. 500 each (plus shipping and handling) (to same address) Extra on-line user IDs as above.



Administration: The International Bureau of the WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) 34, chemin des Colombettes, case postale 18 CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Tel. (022) 338 91 11 Facsimile 733 54 28, groupes II et III Advertisements WIPO CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above



Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks The subscription to the review is annual and starts with the first issue of the year Surface Airmail Subscription price for 2006 Sfr. 792.00 Sfr. 924.00 Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr. 180.00 Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr. 339.20 Postal check account: 12-5000-8, Geneva Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva



Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.
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ROMARIN ROMARIN base de datos relativa base de données relative a las marcas internacionales aux marques internationales ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos contiene información sobre todos los registros internacionales de marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo, que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor. Paralelamente a la versión DVD-ROM que es actualizada cada cuatro semanas, una nueva versión en línea de ROMARIN se encuentra ahora disponible y es actualizada diariamente. Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas internacionales. Publicación de la OMPI N° DVD103 ISSN 1020-217X Trilingüe Francés/Inglés/Español Suscripción Anual de la Versión en línea de ROMARIN (http://www.wipo.int/romarin) ID para un usuario 750.00 Frs. ID’s para 2-10 usuarios adicionales 100.00 Frs. cada uno ID’s para 11-20 usuarios adicionales 75.00 Frs. cada uno ID’s para 21-100 usuarios adicionales 50.00 Frs. cada uno Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) y de la Versión en línea (http://www.ompi.int/ebookshop) 1 Suscriptor 1,500.00 Frs. (más costos de correo) DVD’s adicionales 500.00 Frs. cada uno (más costos de correo) (a la misma dirección) ID’s para usuarios adicionales como antes indicado.



Administración: Oficina Internacional de la ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) 34, chemin des Colombettes, C.P. 18 CH-1211 GINEBRA 20 (Suiza) Teléfono: (022) 338 91 11 Fax: 733 54 28, grupos II y III Anuncios OMPI CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) véase más arriba



Gaceta de la OMPI de marcas internacionales / WIPO Gazette of International Marks La suscripción a la publicación es anual y comienza con el primer número de cada año Correo Por terrestre avión Precio por suscripción en 2006 Frs. 792.00 Frs. 924.00 Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs. 180.00 Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs. 339.20 Cuenta corriente postal: 12-5000-8, Ginebra Banco: Crédit Suisse, Cuenta de la OMPI No 487 080-81, Ginebra
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